
 

Proiect „UE” 
 

 
 
 
 

GUVERNUL  REPUBLICII  MOLDOVA 
 

H O TĂ R Â R E  nr. ____ 
 

din                                        2024 
Chișinău 

 
 

pentru aprobarea Regulamentului privind aplicarea măsurilor de 

protecție împotriva organismelor dăunătoare plantelor 
 

În conformitate cu art. 3 alin. (2), art. 5 alin. (3), art. 6 alin. (2), art. 37 alin. (2), 
art. 40 alin. (2), art. 41 alin. (2), art. 42 alin. (3), art. 53 alin. (2), art. 54 alin. (2), art. 
72 alin. (1), art. 73 alin. (1), art. 74 alin. (2), art. 79 alin. (1), art. 80 alin. (1) din Legea 
nr. 422/2023 privind măsurile de protecție împotriva organismelor dăunătoare 

plantelor (Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 2024, nr. 98-100, art. 147),  

 

Guvernul HOTĂRĂȘTE: 

1. Se aprobă Regulamentul privind aplicarea măsurilor de protecție împotriva 

organismelor dăunătoare plantelor (se anexează). 
2. Prezenta hotărâre intră în vigoare la data publicării în Monitorul Oficial al 

Republicii Moldova, cu excepția anexelor nr. 11 și nr. 12, care vor intra în vigoare la 
data de 01.01.2026. 

3. La intrarea în vigoare a prezentei hotărâri, se abrogă următoarele acte 

normative: 
1) Hotărârea Guvernului nr. 356/2012 pentru aprobarea unor acte normative 

privind implementarea Legii nr. 228 din 23 septembrie 2010 cu privire la protecția 

plantelor și la carantina fitosanitară (Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 2012, 
nr. 113-118, art. 397); 

2) Hotărârea Guvernului nr. 594/2011 cu privire la aprobarea Cerințelor 

speciale pentru introducerea și circulația plantelor, produselor vegetale și altor 



 

obiecte pe teritoriul Republicii Moldova (Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 
2011, nr. 131-133, art. 665); 

3)  Hotărârea Guvernului nr. 557/2011 cu privire la aprobarea Normei 

privind anchetele care trebuie efectuate în scopul recunoaşterii zonelor protejate din 

Republica Moldova şi a Normei de circulaţie a anumitor plante, produse vegetale sau 

a altor obiecte printr-o zonă protejată (Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 
2011, nr. 122-127, art. 629). 

4. Controlul asupra executării prezentei hotărâri se pune în sarcina Agenţiei 

Naţionale pentru Siguranţa Alimentelor. 
 

 

Prim-ministru        DORIN RECEAN 

 

Contrasemnează: 

Viceprim-ministru, 
ministrul agriculturii 
și industriei alimentare       Vladimir BOLEA  



 

Aprobat  
prin Hotărârea Guvernului nr.______/2024 

 
Regulamentul  

privind aplicarea măsurilor de protecție împotriva  
organismelor dăunătoare plantelor 

 
Prezentul Regulament:  
- transpune parțial Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2019/2072 al 

Comisiei din 28 noiembrie 2019 de stabilire a unor condiții uniforme pentru punerea 

în aplicare a Regulamentului (UE) 2016/2031 al Parlamentului European și al 

Consiliului în ceea ce privește măsurile de protecție împotriva organismelor 

dăunătoare plantelor, de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 690/2008 al Comisiei și 

de modificare a Regulamentului de punere în aplicare (UE) 2018/2019 al Comisiei, 
CELEX: 32019R2072, publicat în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 319 din 10 
decembrie 2019, așa cum a fost modificat ultima oară prin Regulamentul de punere 

în aplicare (UE) 2023/1787 al Comisiei din 14 septembrie 2023;  
- transpune Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2018/2019 al Comisiei 

din 18 decembrie 2018 de stabilire a unei liste provizorii cu plante, produse vegetale 
sau alte obiecte cu risc ridicat, în sensul articolului 42 din Regulamentul (UE) 
2016/2031, și a unei liste cu plante pentru care nu sunt necesare certificate fitosanitare 

în vederea introducerii în Uniune, în sensul articolului 73 din același regulament, 
CELEX: 32018R2019, publicat în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 323 din 19 
decembrie 2018, așa cum a fost modificat ultima oară prin Regulamentul de punere 

în aplicare (UE) 2024/377 al Comisiei din 25 ianuarie 2024;  
- transpune Regulamentul delegat (UE) 2019/1702 al Comisiei din 1 august 

2019 de completare a Regulamentului (UE) 2016/2031 al Parlamentului European și 

al Consiliului prin stabilirea listei organismelor dăunătoare prioritare, CELEX: 

32019R1702, publicat în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 260 din 11 octombrie 
2019;  

- transpune Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2020/1213 al Comisiei 
din 21 august 2020 privind măsurile fitosanitare pentru introducerea în Uniune a 

anumitor plante, produse vegetale și a altor obiecte care au fost eliminate din anexa 
la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2018/2019, CELEX: 32020R1213, 
publicat în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 275 din 24 august 2020, așa cum 

a fost modificat ultima oară prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2023/2743 
al Comisiei din 8 decembrie 2023;  



 

- transpune Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2022/1941 al Comisiei 
din 13 octombrie 2022 privind interzicerea introducerii, circulației, deținerii, 

multiplicării sau eliberării anumitor organisme dăunătoare în temeiul articolului 30 

alineatul (1) din Regulamentul (UE) 2016/2031 al Parlamentului European și al 

Consiliului, CELEX: 32022R1941, publicat în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 
L 268 din 14 octombrie 2022. 

 
CAPITOLUL I 

DISPOZIŢII GENERALE 
1. Prezentul Regulament implementează prevederile Legii nr. 422/2023 

privind măsurile de protecție împotriva organismelor dăunătoare plantelor, în ceea ce 

privește stabilirea listei organismelor dăunătoare de carantină, a organismelor 

dăunătoare de carantină pentru zone protejate și a organismelor dăunătoare 

reglementate care nu sunt de carantină. 
2. În sensul prezentului Regulament se aplică noțiunile prevăzute în actele 

normative menționate în anexa nr. 1 Secțiunea a 2-a și, adițional, se definesc 

următoarele noțiuni principale: 
abordare sistemică - integrarea unor măsuri diferite de gestionare a riscurilor, 

dintre care cel puțin două acționează independent și care, aplicate împreună, asigură 

nivelul adecvat de protecție împotriva organismelor dăunătoare de carantină, a 

organismelor dăunătoare de carantină pentru zone protejate și a organismelor 

dăunătoare care fac obiectul măsurilor adoptate în conformitate cu art. 30 din Legea 
nr. 422/2023 privind măsurile de protecție împotriva organismelor dăunătoare 

plantelor; 
autoritate competentă – în sensul art. 2 din Legea nr. 422/2023 privind 

măsurile de protecție împotriva organismelor dăunătoare plantelor 
declarație oficială - un certificat fitosanitar, astfel cum este prevăzut la art. 71; 

un pașaport fitosanitar, astfel cum este prevăzut la art. 78; marcajul aplicat pe 
materialul de ambalaj din lemn, pe lemn sau pe alte obiecte, astfel cum se 
menționează la art. 96; atestările oficiale menționate la art. 99 din Legea nr. 422/2023 
privind măsurile de protecție împotriva organismelor dăunătoare plantelor; 

efectiv indemne de organisme dăunătoare - un nivel al prezenței organismelor 

dăunătoare, altele decât organismele dăunătoare de carantină sau organismele 

dăunătoare de carantină pentru zone protejate, pe plantele destinate plantării sau pe 

plantele fructifere, care este suficient de scăzut pentru a se asigura o calitate și o 

utilitate acceptabilă  a acestor plante; 



 

organizaţia naţională pentru protecţia plantelor din ţara de origine - autoritate 
centrală a unui stat responsabilă de organizarea controalelor oficiale și a altor 

activități oficiale; 
polen - parte a plantei, destinat plantării. 

 
CAPITOLUL II 

CONDIȚII UNIFORME DE APLICARE A 
MĂSURILOR DE PROTECȚIE ÎMPOTRIVA 

ORGANISMELOR DĂUNĂTOARE PLANTELOR 
 
3. Prezentul Regulament stabilește: 

1) Lista termenilor utilizați în anexele prezentului Regulament și a actelor 

normative în sensul cărora sunt definiți, conform anexei nr. 1; 
2) Lista organismelor dăunătoare de carantină, conform anexei nr. 2; 
3) Lista organismelor dăunătoare reglementate care nu sunt de carantină și a 

plantelor specifice destinate plantării, cu categorii și praguri, conform anexei nr. 3; 
4) Lista plantelor, a produselor vegetale și a altor obiecte a căror introducere 

în Republica Moldova este interzisă, conform anexei nr. 4; 
5) Lista plantelor, a produselor vegetale și a altor obiecte și cerințele speciale 

corespunzătoare pentru introducerea acestora pe teritoriul Republicii Moldova, 
conform anexei nr. 5; 

6) Lista plantelor, a produselor vegetale și a altor obiecte originare de pe 

teritoriul Republicii Moldova și cerințele speciale corespunzătoare pentru deplasarea 

acestora pe teritoriul țării, conform anexei nr. 6; 
7) Lista plantelor, a produselor vegetale și a altor obiecte, a căror introducere 

în anumite zone protejate este interzisă, conform anexei nr. 7; 
8) Lista plantelor, a produselor vegetale și a altor obiecte care urmează să 

fie introduse sau deplasate în zone protejate și cerințele speciale corespunzătoare 

pentru zonele protejate, conform anexei nr. 8; 
9) Lista plantelor, a produselor vegetale și a altor obiecte pentru care sunt 

necesare certificate fitosanitare și a celor pentru a căror introducere pe teritoriul țării 

nu sunt necesare certificate fitosanitare, conform anexei nr. 9; 
10) Lista plantelor, a produselor vegetale și a altor obiecte, din anumite țări 

de origine sau de expediere, pentru a căror introducere într-o zonă protejată este 

necesar un certificat fitosanitar, conform anexei nr. 10; 



 

11) Lista plantelor, a produselor vegetale și a altor obiecte pentru a căror 

circulație pe teritoriul Republicii Moldova este necesar un pașaport fitosanitar, 
conform anexei nr. 11; 

12) Lista plantelor, a produselor vegetale și a altor obiecte pentru a căror 

introducere și circulație în anumite zone protejate este necesar un pașaport fitosanitar 

cu mențiunea „PZ”, conform anexei nr. 12; 
13) Lista plantelor, produselor vegetale și altor obiecte cu risc ridicat, 

originare sau expediate din/și de pe anumite teritorii ale altor țări, conform anexei nr. 
13; 

14) Lista organismelor dăunătoare prioritare, conform anexei nr. 14; 
15) Lista plantelor, a produselor vegetale și a altor obiecte originare din alte 

țări și măsurile corespunzătoare pentru introducerea acestora pe teritoriul Republicii 
Moldova, conform anexei nr. 15; 

16) Lista organismelor dăunătoare de carantină pentru Republica Moldova 

ca organisme dăunătoare despre care nu se știe că sunt prezente pe teritoriul acesteia, 
conform anexei nr. 16. 

4. Prevederile Standardelor internaționale pentru măsuri fitosanitare (în 

continuare – ISPM) se aplică în conformitate cu Convenţia Internaţională pentru 

Protecţia Plantelor, ratificată prin Legea nr. 926/2000 despre aderarea Republicii 
Moldova la Convenţia Internaţională pentru Protecţia Plantelor. 



Anexa nr. 1 
la Regulamentul privind aplicarea măsurilor de  

protecție împotriva organismelor dăunătoare plantelor 
 

Lista termenilor utilizați în anexele prezentului Regulament  
și a actelor normative în sensul cărora sunt definiți 

 
În sensul prezentului Regulament, termenii utilizați în anexe, enumerați în secțiunea 1, au 

același înțeles cu cel definit în actele normative prevăzute în secțiunea a 2-a.  

 

Secțiunea 1 
Lista termenilor 

Semințe prebază; 
Semințe bază; 
Semințe certificate; 
Semințe standard; 
Viță-de-vie; 
Material de înmulțire inițial;  
Material de înmulțire bază; 
Material prebază; 
Material bază; 
Material certificat; 
Material-standard; 
Material de înmulțire a plantelor ornamentale; 
Material forestier de reproducere; 
Material de înmulțire și plantare legumicol;Material de înmulțire și plantare fructifer 
destinat producției de fructe;Plantă-mamă prebază candidat; 
Plantă-mamă prebază; 
Plantă-mamă bază;Plantă-mamă certificată; 
Material Conformitas Agraria Communicatis (CAC); 
Semințe de plante furajere;Semințe de cereale; 
Semințe de legume; 
Cartofi de sămânță; 
Semințe de plante oleaginoase și pentru fibre. 

  



Secțiunea a 2-a 

Lista anexelor și a actelor normative 

Anexe la prezenta hotărâre Actul normativ național 

Anexa nr. 3 Secțiunea 1 
(ORNC în ceea ce privește semințele de plante 
furajere) 

Legea nr. 68/2013 despre semințe; 
Hotărârea Guvernului nr. 836/2011 pentru 
aprobarea Cerințelor privind calitatea și 
comercializarea semințelor de plante furajere

Anexa nr. 3 Secțiunea a 2-a 
(ORNC în ceea ce privește semințele de cereale) 

Legea nr. 68/2013 despre semințe; 
Hotărârea Guvernului nr. 1211/2008 cu 
privire la aprobarea Cerințelor “Material 
semincer pentru porumb și sorg” 

Anexa nr. 3 Secțiunea a 3-a 
(ORNC în ceea ce privește materialul de înmulțire 
a viței-de-vie) 

Legea nr. 68/2013 despre semințe; 
Hotărârea Guvernului nr. 432/2024 cu privire 
la aprobarea Regulamentului privind 
producerea, controlul calității, certificarea şi 
comercializarea materialului de înmulțire 
vegetativă a viței-de-vie 

Anexa nr. 3 Secțiunea a 4-a  
(ORNC în ceea ce privește materialul de înmulțire 
a plantelor ornamentale) 

Legea nr. 68/2013 despre semințe; 
Hotărârea Guvernului nr. 598/2012 cu privire 
la aprobarea Cerințelor privind calitatea și 
plasarea pe piață a materialului de înmulțire 
pentru plantele ornamentale 

Anexa nr. 3 Secțiunea a 5-a  
(ORNC în ceea ce privește materialul forestier de 
reproducere, cu excepția semințelor) 

Legea nr. 44/2022 cu privire la producerea, 
comercializarea și utilizarea materialului 
forestier de reproducere 

Anexa nr. 3 Secțiunea a 6-a  
(ORNC în ceea ce privește semințele de legume) 

Legea nr. 68/2013 despre semințe; 
Hotărârea Guvernului nr. 713/2013 pentru 
aprobarea Cerințelor privind producerea și 
comercializarea semințelor de legume, 
răsadurilor și a materialului săditor legumicol

Anexa nr. 3 Secțiunea a 7-a  
(ORNC în ceea ce privește cartofii de sămânță) 

Legea nr. 68/2013 despre semințe; 
Hotărârea Guvernului nr. 189/2010 cu privire 
la aprobarea Cerințelor minime de 
comercializare pentru cartofii de sămînță

Anexa nr. 3 Secțiunea a 8-a  
(ORNC în ceea ce privește semințele de plante 
oleaginoase și pentru fibre) 

Legea nr. 68/2013 despre semințe; 
Hotărârea Guvernului nr. 915/2011 pentru 
aprobarea Cerințelor privind calitatea și 
comercializarea semințelor de plante 
oleaginoase și pentru fibre 

Anexa nr. 3 Secțiunea a 9-a  
ORNC în ceea ce privește materialul de înmulțire 
și plantare legumicol 

Legea nr. 68/2013 despre semințe; 
Hotărârea Guvernului nr. 713/2013 pentru 
aprobarea Cerințelor privind producerea și 
comercializarea semințelor de legume, 
răsadurilor și a materialului săditor legumicol

Anexa nr. 3 Secțiunea a 10-a  Legea nr. 68/2013 despre semințe;



(ORNC în ceea ce privește materialul de înmulțire 
și plantare fructifer destinat producției de fructe) 

Hotărârea Guvernului nr. 94/2024 cu privire 
la producerea și comercializarea materialului 
de înmulțire și plantare fructifer destinat 
producției de fructe 

Anexa nr. 11, punctul 3 subpunctul 6) Semințe de 
cereale  

Legea nr. 68/2013 despre semințe; 
Hotărârea Guvernului nr. 1211/2008 cu 
privire la aprobarea Cerințelor “Material 
semincer pentru porumb și sorg”

Anexa nr. 11, punctul 3 subpunctul 7) Semințe de 
legume  

Legea nr. 68/2013 despre semințe; 
Hotărârea Guvernului nr. 713/2013 pentru 
aprobarea Cerințelor privind producerea și 
comercializarea semințelor de legume, 
răsadurilor și a materialului săditor legumicol

Anexa nr. 11, punctul 3 subpunctul 10) Semințe de 
plante oleaginoase și pentru fibre  

Legea nr. 68/2013 despre semințe; 
Hotărârea Guvernului nr. 915/2011 pentru 
aprobarea Cerințelor privind calitatea și 
comercializarea semințelor de plante 
oleaginoase și pentru fibre 

 
 
 



Anexa nr. 2 
la Regulamentul privind aplicarea măsurilor de  

protecție împotriva organismelor dăunătoare plantelor 
 

Lista organismelor dăunătoare de carantină  

1. Lista organismelor dăunătoare de carantină este stabilită întru implementarea art. 3 alin. (2) din 
Legea nr. 422/2023 privind măsurile de protecție împotriva organismelor dăunătoare plantelor. 

2. Lista organismelor dăunătoare de carantină a căror prezență nu a fost constatată pe teritoriul 
Republicii Moldova, este stabilită în Secțiunea 1 din prezenta anexă, iar lista cu organismele dăunătoare 
de carantină a căror prezență a fost constatată pe teritoriul Uniunii Europene, dar care sunt relevate și 
pentru Republica Moldova, este stabilită în Secțiunea a 2-a. 

3. Codurile corespunzătoare organismelor dăunătoare de carantină sunt atribuite de Organizația 
Europeană și Mediteraneeană pentru Protecția Plantelor (în continuare- OEPP). 

Secțiunea 1 

Lista organismelor dăunătoare a căror prezență nu este cunoscută pe teritoriul țării, însă care 
sunt relevante pentru Republica Moldova 



Organisme dăunătoare de carantină și codurile acestora atribuite de OEPP 

Subsecțiunea 1- Bacterii 

1. Candidatus Liberibacter africanus [LIBEAF] 

2. Candidatus Liberibacter americanus [LIBEAM] 

3. Candidatus Liberibacter asiaticus [LIBEAS] 

4. Curtobacterium flaccumfaciens pv. flaccumfaciens (Hedges) Collins și Jones [CORBFL] 

5. Pantoea stewartii subsp. stewartii (Smith) Mergaert, Verdonck & Kersters [ERWIST] 

6. Ralstonia pseudosolanacearum Safni et al. [RALSPS] 

7. Ralstonia syzygii subsp. celebesensis Safni et al. [RALSSC] 

8. Ralstonia syzygii subsp. indonesiensis Safni et al.[RALSSI] 

9. Xanthomonas oryzae pv. oryzae (Ishiyama) Swings et al. [XANTOR] 

10. Xanthomonas oryzae pv. oryzicola (Fang et al.) Swings et al. [XANTTO] 

11. Xanthomonas citri pv. aurantifolii (Schaad et al.) Constantin et al. [XANTAU] 

12. Xanthomonas citri pv. citri (Hasse) Constantin et al. [XANTCI] 

Subsecțiunea a 2-a - Ciuperci și oomicete 

1. Anisogramma anomala (Peck) E. Müller [CRSPAN] 

2. Apiosporina morbosa (Schwein.) Arx [DIBOMO] 

3. Atropellis spp. [1ATRPG] 

4. Botryosphaeria kuwatsukai (Hara) G.Y. Sun și E. Tanaka [PHYOPI] 

5. Bretziella fagacearum (Bretz) Z.W de Beer, T.A. Duong & M.J. Wingfield, comb. nov. [CERAFA] 

6. Chrysomyxa arctostaphyli Dietel [CHMYAR] 

7. Cronartium spp. [1CRONG], cu excepția Cronartium gentianeum (Thümen) [CRONGE], Cronartium pini 
(Willdenow) Jørstad [ENDCPI] și Cronartium ribicola Fischer [CRONRI] 

8. Davidsoniella virescens (R.W. Davidson) Z.W. de Beer, T.A. Duong & M.J. Wingfield [CERAVI] 

9. Elsinoë australis Bitanc. & Jenkins [ELSIAU] 

10. Elsinoë citricola X.L. Fan, R.W. Barreto & Crous [ELSICI ] 

11. Elsinoë fawcettii Bitanc. & Jenkins [ELSIFA] 

12. Fusarium oxysporum f. sp. albedinis (Kill. & Maire) W.L. Gordon [FUSAAL] 

13. Guignardia laricina (Sawada) W. Yamam& Kaz. Itô [GUIGLA] 

14. Gymnosporangium spp. [1GYMNG], cu excepția: 

Gymnosporangium amelanchieris E. Fisch. ex F. Kern [GYMNAM], Gymnosporangium atlanticum Guyot 
& Malençon [GYMNAT], Gymnosporangium clavariiforme (Wulfen) DC [GYMNCF], Gymnosporangium 
confusum Plowr. [GYMNCO], Gymnosporangium cornutum Arthur ex F. Kern [GYMNCR], 
Gymnosporangium fusisporum E. Fisch. [GYMNFS], Gymnosporangium gaeumannii H. Zogg [GYMNGA], 
Gymnosporangium gracile Pat. [GYMNGR], Gymnosporangium minus Crowell [GYMNMI], 
Gymnosporangium orientale P. Syd. & Syd. [GYMNOR], Gymnosporangium sabinae (Dicks.) G. Winter 



[GYMNFU], Gymnosporangium torminali-juniperini E. Fisch. [GYMNTJ], Gymnosporangium 
tremelloides R. Hartig [GYMNTR] 

15. Coniferiporia sulphurascens (Pilát) L.W. Zhou & Y.C. Dai [PHELSU] 

16. Coniferiporia weirii (Murrill) L.W. Zhou & Y.C. Dai [INONWE] 

17. Melampsora farlowii (Arthur) Davis [MELMFA] 

18. Melampsora medusae f. sp. tremuloidis Shain [MELMMT] 

19. Mycodiella laricis-leptolepidis (Kaz. Itô, K. Satô & M. Ota) Crous [MYCOLL] 

20. Neocosmospora ambrosia (Gadd & Loos) L. Lombard & Crous [FUSAAM] 

21. Neocosmospora euwallaceae (S. Freeman, Z. Mendel, T. Aoki & O’Donnell) Sandoval-Denis, L. Lombard &
Crous [FUSAEW] 

22. Phyllosticta citricarpa (McAlpine) Van der Aa [GUIGCI] 

23. Phyllosticta solitaria Ellis & Everhart [PHYSSL] 

24. Phymatotrichopsis omnivora (Duggar) Hennebert [PHMPOM] 

25. Phytophthora ramorum (izolate non-EU) Werres, De Cock & Man in 't Veld [PHYTRA] 

26. Pseudocercospora angolensis (T. Carvalho & O. Mendes) Crous & U. Braun [CERCAN] 

27. Pseudocercospora pini-densiflorae (Hori & Nambu) Deighton [CERSPD] 

28. Puccinia pittieriana Hennings [PUCCPT] 

29. Septoria malagutii E.T. Cline [SEPTLM] 

30. Sphaerulina musiva (Peck) Quaedvlieg, Verkley & Crous. [MYCOPP] 

31. Stagonosporopsis andigena (Turkensteen) Aveskamp, Gruyter & Verkley [PHOMAN] 

32. Stegophora ulmea (Fr.) Syd. & P. Syd [GNOMUL] 

33. Thecaphora solani (Thirumulachar & O'Brien) Mordue [THPHSO] 

34. Tilletia indica Mitra [NEOVIN] 

35. Venturia nashicola S. Tanaka & S. Yamamoto [VENTNA] 

Subsecțiunea a 3-a - Insecte și acarieni 

1. Acleris spp.: 

1) Acleris gloverana (Walsingham) [ACLRGL] 

2) Acleris issikii Oku [ACLRIS] 

3) Acleris minuta (Robinson) [ACLRMI] 

4) Acleris nishidai Brown [ACLRNI] 

5) Acleris nivisellana (Walsingham) [ACLRNV] 

6) Acleris robinsoniana (Forbes) [ACLRRO] 

7) Acleris semipurpurana (Kearfott) [CROISE]



8) Acleris senescens (Zeller) [ACLRSE] 

9) Acleris variana (Fernald) [ACLRVA]

2. Acrobasis pyrivorella (Matsumura) [NUMOPI] 

3. Agrilus anxius Gory [AGRLAX] 

4. Agrilus planipennis Fairmaire [AGRLPL] 

5. Aleurocanthus citriperdus Quaintance & Baker [ALECCT] 

6. Aleurocanthus woglumi Ashby [ALECWO] 

7. Complexul Andean potato weevil: 

1) Phyrdenus muriceus Germar [PHRDMU] 

2) Premnotrypes spp. [1PREMG] 

3) Rhigopsidius tucumanus Heller [RHGPTU]

8. Anthonomus bisignifer Schenkling [ANTHBI] 

9. Anthonomus eugenii Cano [ANTHEU] 

10. Anthonomus grandis (Boh.) [ANTHGR] 

11. Anthonomus quadrigibbus Say [TACYQU] 

12. Anthonomus signatus Say [ANTHSI] 

13. Apriona cinerea Chevrolat [APRICI] 

14. Apriona germari (Hope) [APRIGE] 

15. Apriona rugicollis Chevrolat [APRIJA] 

16. Arrhenodes minutus Drury [ARRHMI] 

17. Aschistonyx eppoi Inouye [ASCXEP] 

18. Bactericera cockerelli (Šulc.) [PARZCO] 

19. Bemisia tabaci Genn. (populații neeuropene) cunoscută ca vector al virusurilor [BEMITA] 

20. Carposina sasakii Matsumara [CARSSA] 

21. Ceratothripoides claratris (Shumsher) [CRTZCL] 

22. Choristoneura spp.: 

1) Choristoneura carnana Barnes & Busck [CHONCA] 

2) Choristoneura conflictana Walker [ARCHCO] 

3) Choristoneura fumiferana Clemens [CHONFU] 

4) Choristoneura lambertiana Busck [TORTLA] 

5) Choristoneura occidentalis biennis Freeman 

6) Choristoneura occidentalis Freeman [CHONOC]



7) Choristoneura orae Freeman [CHONOR] 

8) Choristoneura parallela Robinson [CHONPA] 

9) Choristoneura pinus Freeman [CHONPI] 

10) Choristoneura retiniana Walsingham [CHONRE] 

11) Choristoneura rosaceana Harris [CHONRO]

23. Cicadomorpha, cunoscute ca fiind vectori de Xylella fastidiosa (Wells et al.) [XYLEFA]: 

1) Acrogonia citrina Marucci [ACRGCI] 

2) Acrogonia virescens (Metcalf) [ACRGVI] 

3) Aphrophora angulata Ball [APHRAN] 

4) Aphrophora permutata Uhler [APHRPE] 

5) Bothrogonia ferruginea (Fabricius) [TETTFE] 

6) Bucephalogonia xanthopis (Berg) 

7) Clasteroptera achatina Germar 

8) Clasteroptera brunnea Ball 

9) Cuerna costalis (Fabricius) [CUERCO] 

10) Cuerna occidentalis Osman și Beamer [CUEROC] 

11) Cyphonia clavigera (Fabricius) 

12) Dechacona missionum Berg 

13) Dilobopterus costalimai Young [DLBPCO] 

14) Draeculacephala minerva Ball [DRAEMI] 

15) Draeculacephala sp. [1DRAEG] 

16) Ferrariana trivittata Signoret 

17) Fingeriana dubia Cavichioli 

18) Friscanus (Ball) 

19) Graphocephala atropunctata (Signoret) [GRCPAT] 

20) Graphocephala confluens Uhler 

21) Graphocephala versuta (Say) [GRCPVE] 

22) Helochara delta Oman 

23) Homalodisca ignorata Melichar 

24) Homalodisca insolita Walker [HOMLIN] 

25) Homalodisca vitripennis (Germar) [HOMLTR] 

26) Lepyronia quadrangularis (Say) [LEPOQU] 

27) Macugonalia cavifrons (Stal) 



28) Macugonalia leucomelas (Walker) 

29) Molomea consolida Schroder 

30) Neokolla hyeroglyphica (Say) 

31) Neokolla severini DeLong 

32) Oncometopia facialis Signoret [ONCMFA] 

33) Oncometopia nigricans Walker [ONCMNI] 

34) Oncometopia orbona (Fabricius) [ONCMUN] 

35) Oragua discoidula Osborn 

36) Pagaronia confusa Oman 

37) Pagaronia furcata Oman 

38) Pagaronia trecedecempunctata Ball 

39) Pagaronia triunata Ball 

40) Parathona gratiosa (Blanchard) 

41) Plesiommata corniculata Young 

42) Plesiommata mollicella Fowler 

43) Poophilus costalis (Walker) [POOPCO] 

44) Sibovia sagata (Signoret) 

45) Sonesimia grossa (Signoret) 

46) Tapajosa rubromarginata (Signoret) 

47) Xyphon flaviceps (Riley) [CARNFL] 

48) Xyphon fulgida (Nottingham) [CARNFU] 

49) Xyphon triguttata (Nottingham) [CARNTR]

24. Conotrachelus nenuphar (Herbst) [CONHNE] 

25. Dendrolimus sibiricus Chetverikov [DENDSI] 

26. Diabrotica barberi Smith și Lawrence [DIABLO] 

27. Diabrotica undecimpunctata howardi Barber [DIABUH] 

28. Diabrotica undecimpunctata Mannerheim [DIABUN] 

29. Diabrotica virgifera zeae Krysan & Smith [DIABVZ] 

30. Diaphorina citri Kuwayana [DIAACI] 

31. Eotetranychus lewisi (McGregor) [EOTELE] 

32. Euwallacea fornicatus sensu lato [XYLBFO] 

33. Exomala orientalis (Waterhouse) [ANMLOR] 

34. Grapholita inopinata (Heinrich) [CYDIIN] 



35. Grapholita packardi Zeller [LASPPA] 

36. Grapholita prunivora (Walsh) [LASPPR] 

37. Helicoverpa zea (Boddie) [HELIZE] 

38. Hishimonus phycitis (Distant) [HISHPH] 

39. Keiferia lycopersicella (Walsingham) [GNORLY] 

40. Liriomyza sativae Blanchard [LIRISA] 

41. Listronotus bonariensis (Kuschel) [HYROBO] 

42. Lopholeucaspis japonica Cockerell [LOPLJA] 

43. Lycorma delicatula (White) [LYCMDE] 

44. Margarodidae: 

1) Dimargarodes meridionalis Morrison 

2) Eumargarodes laingi Allsopp et al. [EUMGLA] 

3) Eurhizococcus brasiliensis Jakubski [EURHBR] 

4) Eurhizococcus colombianus Jakubski 

5) Margarodes capensis Giard [MARGCA] 

6) Margarodes greeni Brain [MARGGR] 

7) Margarodes prieskaensis (Jakubski) [MARGPR] 

8) Margarodes trimeni Brain [MARGTR] 

9) Margarodes vitis Reed [MARGVI] 

10) Margarodes vredendalensis de Klerk [MARGVR] 

11) Porphyrophora tritici Sarkisov et al. [PORPTR]

45. Massicus raddei (Blessig) [MALLRA] 

46. Monochamus spp. (populații neeuropene) [1MONCG] 

47. Myndus crudus van Duzee [MYNDCR] 

48. Naupactus leucoloma Boheman [GRAGLE] 

49. Nemorimyza maculosa (Malloch) [AMAZMA] 

50. Neoleucinodes elegantalis (Guenée) [NEOLEL] 

51. Oemona hirta (Fabricius) [OEMOHI] 

52. Oligonychus perditus Pritchard și Baker [OLIGPD] 

53. Pissodes cibriani O'Brien [PISOCI] 

54. Pissodes fasciatus Leconte [PISOFA] 

55. Pissodes nemorensis Germar [PISONE] 



56. Pissodes nitidus Roelofs [PISONI] 

57. Pissodes punctatus Langor & Zhang [PISOPU] 

58. Pissodes strobi (Peck) [PISOST] 

59. Pissodes terminalis Hopping [PISOTE] 

60. Pissodes yunnanensis Langor & Zhang [PISOYU] 

61. Pissodes zitacuarense Sleeper [PISOZI] 

62. Polygraphus proximus Blandford [POLGPR] 

63. Prodiplosis longifila Gagné [PRDILO] 

64. Pseudopityophthorus minutissimus (Zimmermann) [PSDPMI] 

65. Pseudopityophthorus pruinosus (Eichhoff) [PSDPPR] 

66. Rhynchophorus palmarum (L.) [RHYCPA] 

67. Ripersiella hibisci Kawai și Takagi [RHIOHI] 

68. Saperda candida Fabricius [SAPECN] 

69. Scirtothrips aurantii Faure [SCITAU] 

70. Scirtothrips citri (Moulton) [SCITCI] 

71. Scirtothrips dorsalis Hood [SCITDO] 

72. Scolytinae spp. (neeuropene) [1SCOLF] 

73. Spodoptera eridania (Cramer) [PRODER] 

74. Spodoptera frugiperda (Smith) [LAPHFR] 

75. Spodoptera litura (Fabricus) [PRODLI] 

76. Tecia solanivora (Povolný) [TECASO] 

77. Tephritidae: 

1) Acidiella kagoshimensis (Miyake) 

2) Acidoxantha bombacis de Meijere 

3) Acroceratitis distincta (Zia) 

4) Adrama spp. [1ADRAG] 

5) Anastrepha spp. [1ANSTG] 

6) Anastrepha ludens (Loew) [ANSTLU] 

7) Asimoneura pantomelas (Bezzi) 

8) Austrotephritis protrusa (Hardy & Drew) 

9) Bactrocera spp. [1BCTRG] cu excepția Bactrocera oleae (Gmelin) [DACUOL] 

10) Bactrocera dorsalis (Hendel) [DACUDO]



11) Bactrocera latifrons (Hendel) [DACULA] 

12) Bactrocera zonata (Saunders) [DACUZO] 

13) Bistrispinaria fortis (Speiser) 

14) Bistrispinaria magniceps Bezzi 

15) Callistomyia flavilabris Hering 

16) Campiglossa albiceps (Loew) 

17) Campiglossa californica (Novak) 

18) Campiglossa duplex (Becker) 

19) Campiglossa reticulata (Becker) 

20) Campiglossa snowi (Hering) 

21) Carpomya incompleta (Becker) [CARYIN] 

22) Carpomya pardalina (Bigot) [CARYPA] 

23) Ceratitis spp. [1CERTG], cu excepția Ceratitis capitata (Wiedemann) [CERTCA] 

24) Craspedoxantha marginalis (Wiedemann) [CRSXMA] 

25) Dacus spp. [1DACUG] 

26) Dioxyna chilensis (Macquart) 

27) Dirioxa pornia (Walker) [TRYEMU] 

28) Euleia separata (Becker) 

29) Euphranta camelliae Hardy 

30) Euphranta canadensis (Loew) [EPOCCA] 

31) Euphranta cassia Hancock și Drew 

32) Euphranta japonica (Ito) [RHACJA] 

33) Euphranta oshimensis Sun et al. 

34) Eurosta solidaginis (Fitch) 

35) Eutreta spp. [1EUTTG] 

36) Gastrozona nigrifemur David & Hancock 

37) Goedenia stenoparia (Steyskal) 

38) Gymnocarena spp. 

39) Insizwa oblita Munro 

40) Marriottella exquisita Munro 

41) Monacrostichus citricola Bezzi [MNAHCI] 

42) Neaspilota alba (Loew) 

43) Neaspilota reticulata Norrbom



44) Paracantha trinotata (Foote) 

45) Parastenopa limata (Coquillett) 

46) Paratephritis fukaii Shiraki 

47) Paratephritis takeuchii Ito 

48) Paraterellia varipennis Coquillett 

49) Philophylla fossata (Fabricius) 

50) Procecidochares spp. [1PROIG] 

51) Ptilona confinis (Walker) 

52) Ptilona persimilis Hendel 

53) Rhagoletis spp. [1RHAGG], cu excepția Rhagoletis alternata (Fallén) [RHAGAL], Rhagoletis 
batava Hering [RHAGBA], Rhagoletis berberidis Klug, Rhagoletis cerasi L. [RHAGCE], Rhagoletis 
cingulata (Loew) [RHAGCI], Rhagoletis completa Cresson [RHAGCO], Rhagoletis meigenii (Loew) 
[CERTME], Rhagoletis suavis (Loew) [RHAGSU], Rhagoletis zernyi Hendel 

54) Rhagoletis pomonella (Walsh) [RHAGPO] 

55) Rioxoptilona dunlopi (van der Wulp) 

56) Sphaeniscus binoculatus (Bezzi) 

57) Sphenella nigricornis Bezzi 

58) Strauzia [1STRAG] spp., cu excepția Strauzia longipennis (Wiedemann)[STRALO] 

59) Taomyia marshalli Bezzi 

60) Tephritis leavittensis Blanc 

61) Tephritis luteipes Merz 

62) Tephritis ovatipennis Foote 

63) Tephritis pura (Loew) 

64) Toxotrypana curvicauda Gerstaecker [TOXTCU] 

65) Toxotrypana recurcauda Tigrero 

66) Trupanea bisetosa (Coquillett) 

67) Trupanea femoralis (Thomson) 

68) Trupanea wheeleri Curran 

69) Trypanocentra nigrithorax Malloch 

70) Trypeta flaveola Coquillett 

71) Urophora christophi Loew 

72) Xanthaciura insecta (Loew) 

73) Zacerata asparagi Coquillett 

74) Zeugodacus spp. [1ZEUDG] 



75) Zonosemata electa (Say) [ZONOEL]

78. Thaumatotibia leucotreta (Meyrick) [ARGPLE] 

79. Thrips palmi Karny [THRIPL] 

80. Trirachys sartus Solsky [AELSSA] 

81. Unaspis citri (Comstock) [UNASCI] 

Subsecțiunea a 4-a - Nematode 

1. Hirschmanniella spp. Luc & Goodey [1HIRSG], except: 

Hirschmanniella behningi (Micoletzky) Luc & Goodey [HIRSBE], Hirschmanniella gracilis (de Man) Luc 
& Goodey [HIRSGR], Hirschmanniella halophila Sturhan & Hall [HIRSHA], Hirschmanniella loofi Sher 
[HIRSLO] și Hirschmanniella zostericola (Allgén) Luc & Goodey [HIRSZO] 

2. Longidorus diadecturus Eveleigh și Allen [LONGDI] 

3. Meloidogyne enterolobii Yang & Eisenback [MELGMY] 

4. Nacobbus aberrans (Thorne) Thorne și Allen [NACOBA] 

5. Xiphinema americanum Cobb sensu stricto [XIPHAA] 

6. Xiphinema bricolense Ebsary, Vrain & Graham [XIPHBC] 

7. Xiphinema californicum Lamberti & Bleve-Zacheo [XIPHCA] 

8. Xiphinema inaequale Khan et Ahmad [XIPHNA ] 

9. Xiphinema intermedium Lamberti & Bleve-Zacheo [XIPHIM] 

10. Xiphinema rivesi (populații neeuropene) Dalmasso [XIPHRI] 

11. Xiphinema tarjanense Lamberti & Bleve-Zacheo [XIPHTA] 

Subsecțiunea a 5-a - Plante parazite  
Arceuthobium spp. [1AREG], except : 

Arceuthobium azoricum Wiens & Hawksworth [AREAZ], Arceuthobium gambyi Fridl [AREGA] și 
Arceuthobium oxycedri DC. M. Bieb. [AREOX] 

Subsecțiunea a 6-a - Virusuri, viroizi și fitoplasme 

1. Beet curly top virus [BCTV00] 

2. Begomovirusuri, cu excepția: 

Abutilon mosaic virus [ABMV00], Papaya leaf crumple virus [PALCRV], Sweet potato leaf curl virus 
[SPLCV0], Tomato leaf curl New Delhi Virus [TOLCND], Tomato yellow leaf curl virus [TYLCV0], 
Tomato yellow leaf curl Sardinia virus [TYLCSV], Tomato yellow leaf curl Malaga virus [TYLCMA], 
Tomato yellow leaf curl Axarquia virus [TYLCAX] 

3. Black raspberry latent virus [TSVBL0] 

4. Candidatus Phytoplasma aurantifolia-tulpină de referință [PHYPAF] 

5. Chrysanthemum stem necrosis virus [CSNV00] 



6. Citrus leprosis viruses [CILV00]: 

1) CiLV-C [CILVC0] 

2) CiLV-C2 [CILVC2] 

3) HGSV-2 [HGSV20] 

4) Tulpină de citrice a OFV [OFV00] (tulpină de citrice) 

5) CiLV-N sensu novo 

6) Virusul pătării clorotice a citricelor

7. Citrus tristeza virus (izolate non-UE) [CTV000] 

8. Coconut cadang-cadang viroid [CCCVD0] 

9. Cowpea mild mottle virus [CPMMV0] 

10. Lettuce infectious yellows virus [LIYV00] 

11. Melon yellowing-associated virus [MYAV00] 

12. Palm lethal yellowing phytoplasmas [PHYP56]: 

1) Candidatus Phytoplasma cocostanzania – subgrupul 16SrIV-C 

2) Candidatus Phytoplasma palmae – subgrupurile 16SrIV-A, 16SrIV-B, 16SrIV-D, 16SrIV-E, 16SrIV-F 

3) Candidatus Phytoplasma palmicola – 16SrXXII-A 

4) Tulpina 16SrXXII-B înrudită cu Candidatus Phytoplasma palmicola 

5) Noua Candidatus Phytoplasma care cauzează îngălbenirea letală a frunzelor de palmier, din grupul 
16SrIV – „Bogia coconut syndrome” 

13. Satsuma dwarf virus [SDV000] 

14. Squash vein yellowing virus [SQVYVX] 

15. Sweet potato chlorotic stunt virus [SPCSV0] 

16. Sweet potato mild mottle virus [SPMMV0] 

17. Tobacco ringspot virus [TRSV00] 

18. Tomato chocolate virus [TOCHV0] 

19. Tomato marchitez virus [TOANV0] 

20. Tomato mild mottle virus [TOMMOV] 

21. Tomato ringspot virus [TORSV0] 

22. Virusuri, viroizi și fitoplasme de Cydonia Mill., Fragaria L., Malus Mill., Prunus L., Pyrus L., Ribes L., 
Rubus L. și Vitis L.: 

1) American plum line pattern virus [APLPV0] 

2) Apple fruit crinkle viroid [AFCVD0] 

3) Apple necrotic mosaic virus 



4) Buckland valley grapevine yellows phytoplasma [PHYP77] 

5) Blueberry leaf mottle virus [BLMOV0] 

6) Tulpini înrudite cu Candidatus Phytoplasma aurantifolia (Pear decline Taiwan II, Crotalaria witches’ 
broom phytoplasma, Sweet potato little leaf phytoplasma [PHYP39]) 

7) Candidatus Phytoplasma australiense Davis et al. [PHYPAU] (tulpină de referință) 

8) Candidatus Phytoplasma fraxini (tulpină de referință) Griffiths et al. [PHYPFR] 

9) Candidatus Phytoplasma hispanicum (tulpină de referință) Davis et al. [PHYP07] 

10) Candidatus Phytoplasma phoenicium [PHYPPH] 

11) Tulpină înrudită cu Candidatus Phytoplasma pruni (North American grapevine yellows, NAGYIII) 
Davis et al. 

12) Tulpină înrudită cu Candidatus Phytoplasma pyri (Peach yellow leaf roll) Norton et al. 

13) Candidatus Phytoplasma ziziphi (tulpină de referință) Jung et al. [PHYPZI] 

14) Cherry rasp leaf virus (CRLV) [CRLV00] 

15) Cherry rosette virus 

16) Cherry rusty mottle associated virus [CRMAV0] 

17) Cherry twisted leaf associated virus [CTLAV0] 

18) Grapevine berry inner necrosis virus [GINV00] 

19) Grapevine red blotch virus [GRBAV0] 

20) Grapevine vein-clearing virus [GVCV00] 

21) Peach mosaic virus [PCMV00] 

22) Peach rosette mosaic virus [PRMV00] 

23) Raspberry latent virus [RPLV00] 

24) Raspberry leaf curl virus [RLCV00] 

25) Strawberry chlorotic fleck-associated virus 

26) Strawberry leaf curl virus 

27) Strawberry necrotic shock virus [SNSV00] 

28) Temperate fruit decay-virus asociat

23. Virusuri, viroizi și fitoplasme ale Solanum tuberosum L. și alte Solanum spp. cu tuberculi: 

1) Andean potato latent virus [APLV00] 

2) Andean potato mild mosaic virus [APMMV0] 

3) Andean potato mottle virus [APMOV0] 

4) Candidatus Phytoplasma americanum 

5) Tulpini înrudite cu Candidatus Phytoplasma (GD32; St_JO_10, 14, 17; PPT-SA; Rus-343F; PPT-
GTO29, -GTO30, -SINTV Potato Huayao Survey 2; Potato hair sprouts)



 

  

6) Tulpini înrudite cu Candidatus Phytoplasma fragariae (YN-169, YN-10G) 

7) Tulpini înrudite cu Candidatus Phytoplasma pruni (Clover yellow edge, Potato purple top Akpot7, 
MT117, Akpot6; PPT-COAHP, -GTOP) 

8) Chilli leaf curl virus [CHILCU] 

9) Potato black ringspot virus [PBRSV0] 

10) Potato virus B [PVB000] 

11) Potato virus H [PVH000] 

12) Potato virus P [PVP000] 

13) Potato virus T [PVT000] 

14) Potato yellow dwarf virus [PYDV00] 

15) Potato yellow mosaic virus [PYMV00] 

16) Potato yellow vein virus [PYVV00] 

17) Potato yellowing virus [PYV000] 

18) Tomato mosaic Havana virus [THV000] 

19) Tomato mottle Taino virus [TOMOTV] 

20) Tomato severe rugose virus [TOSRV0] 

21) Tomato yellow vein streak virus [TOYVSV] 

22) Izolate non-UE ale virusurilor de cartofi S, X și Potato leafroll virus [PVS000], [PVX000] și 
[PLRV00] 



Secțiunea a 2-a 
Lista organismelor dăunătoare a căror prezență este cunoscută pe teritoriul Uniunii Europene  

și care sunt relevante pentru Republica Moldova 

Organisme dăunătoare de carantină și codurile acestora atribuite de OEPP 

Subsecțiunea 1 - Bacterii 

1. Clavibacter sepedonicus (Spieckermann și Kottho) Nouioui et al. [CORBSE] 

2. Ralstonia solanacearum (Smith) Yabuuchi et al. Emend. Safni et al. [RALSSL] 

3. Xylella fastidiosa (Wells et al.) [XYLEFA] 

Subsecțiunea a 2-a - Ciuperci și oomicete 

1. Ceratocystis platani (J. M. Walter) Engelbr. & T. C. Harr [CERAFP] 

2. Fusarium circinatum Nirenberg & O’Donnell [GIBBCI] 

3. Geosmithia morbida Kolarík, Freeland, Utley & Tisserat [GEOHMO] 

4. Synchytrium endobioticum (Schilb.) Percival [SYNCEN] 

Subsecțiunea a 3-a - Insecte și acarieni 

1. Aleurocanthus spiniferus (Quaintance) [ALECSN] 

2. Anoplophora chinensis (Thomson) [ANOLCN] 

3. Anoplophora glabripennis (Motschulsky) [ANOLGL] 

4. Aromia bungii (Faldermann) [AROMBU] 

5. Pityophthorus juglandis Blackman [PITOJU] 

6. Popillia japonica Newman [POPIJA] 

7. Toxoptera citricida (Kirkaldy) [TOXOCI] 

8. Trioza erytreae Del Guercio [TRIZER] 

Subsecțiunea a 4-a -Moluște 

Pomacea (Perry) [1POMAG] 

Subsecțiunea a 5-a - Nematode 

1. Bursaphelenchus xylophilus (Steiner și Bührer) Nickle et al. [BURSXY] 

2. Globodera pallida (Stone) Behrens [HETDPA] 

3. Globodera rostochiensis (Wollenweber) Behrens [HETDRO] 

4. Meloidogyne chitwoodi Golden et al. [MELGCH] 

5. Meloidogyne fallax Karssen [MELGFA] 

Subsecțiunea a 6-a - Virusuri, viroizi și fitoplasme 

1. Grapevine flavescence dorée phytoplasma [PHYP64] 

2. Tomato leaf curl New Delhi virus [TOLCND] 



Anexa nr. 3 
la Regulamentul privind aplicarea măsurilor de  

protecție împotriva organismelor dăunătoare plantelor 

Lista organismelor dăunătoare reglementate care nu sunt de carantină și a plantelor specifice 
destinate plantării, cu categorii și praguri 

1. Lista organismelor dăunătoare reglementate care nu sunt de carantină (în continuare - ORNC) 
și a plantelor specifice destinate plantării, cu categorii și praguri, este stabilită întru implementarea 
art. 37 alin. (2) din Legea nr. 422/2023 privind măsurilor de protecție împotriva organismelor 
dăunătoare plantelor. Aceste plante destinate plantării nu sunt introduse în Republica Moldova și nu 
sunt deplasate în interiorul acesteia, dacă prezența ORNC-urilor sau a simptomelor cauzate de ORNC-
uri pe aceste plante depășește pragurile stabilite. 

2. Lista prevăzută în tabel nu aduce atingere măsurilor aprobate în conformitate cu prevederile 
Legii nr. 44/2022 cu privire la producerea, comercializarea și utilizarea materialului forestier de 
reproducere; Hotărârii Guvernului nr. 836/2011 pentru aprobarea Cerințelor privind calitatea și 
comercializarea semințelor de plante furajere; Hotărârii Guvernului nr. 1211/2008 cu privire la 
aprobarea Cerințelor “Material semincer pentru porumb și sorg”; Hotărârii Guvernului nr. 432/2024 
cu privire la aprobarea Regulamentului privind producerea, controlul calității, certificarea şi 
comercializarea materialului de înmulțire vegetativă a viței-de-vie; Hotărârii Guvernului nr. 598/2012 
cu privire la aprobarea Cerințelor privind calitatea și plasarea pe piață a materialului de înmulțire 
pentru plantele ornamentale; Hotărârii Guvernului nr. 713/2013 pentru aprobarea Cerințelor privind 
producerea și comercializarea semințelor de legume, răsadurilor și a materialului săditor legumicol; 
Hotărârii Guvernului nr. 189/2010 cu privire la aprobarea Cerințelor minime de comercializare pentru 
cartofii de sămînță; Hotărârii Guvernului nr. 915/2011 pentru aprobarea Cerințelor privind calitatea şi 
comercializarea semințelor de plante oleaginoase și pentru fibre; Hotărârii Guvernului nr. 94/2024 cu 
privire la producerea și comercializarea materialului de înmulțire și plantare fructifer destinat 
producției de fructe, în ceea ce privește: 

1) inspecțiile, eșantionarea și testarea plantelor destinate plantării în cauză sau a plantelor din 
care acestea provin; 

2) originea plantelor destinate plantării respective care provin din zonele sau siturile care sunt 
indemne de ORNC-urile în cauză sau care sunt protejate fizic împotriva acestora; 

3) tratamentele aplicate plantelor destinate plantării în cauză sau plantelor din care acestea 
provin; 

4) producția de plante destinate plantării. 
3. Lista prevăzută în tabel, nu aduce atingere excepțiilor referitoare la plantele destinate plantării 

și cerințelor de comercializare, aprobate în conformitate cu prevederile Legii nr. 44/2022 cu privire la 
producerea, comercializarea și utilizarea materialului forestier de reproducere; Hotărârii Guvernului 
nr. 836/2011 pentru aprobarea Cerințelor privind calitatea și comercializarea semințelor de plante 
furajere; Hotărârii Guvernului nr. 432/2024 cu privire la aprobarea Regulamentului privind 
producerea, controlul calității, certificarea şi comercializarea materialului de înmulțire vegetativă a 
viței-de-vie; Hotărârii Guvernului nr. 598/2012 cu privire la aprobarea Cerințelor privind calitatea și 
plasarea pe piață a materialului de înmulțire pentru plantele ornamentale; Hotărârii Guvernului nr. 
713/2013 pentru aprobarea Cerințelor privind producerea și comercializarea semințelor de legume, 
răsadurilor și a materialului săditor legumicol; Hotărârii Guvernului nr. 915/2011 pentru aprobarea 



Cerințelor privind calitatea şi comercializarea semințelor de plante oleaginoase și pentru fibre, 
inclusiv: 

1) excepțiilor referitoare la furnizarea de plante destinate plantării către organismele oficiale de 
testare și inspecție; 

2) excepțiilor privind furnizarea de plante brute destinate plantării către furnizorii de servicii în 
vederea prelucrării sau a ambalării, cu condiția ca furnizorul de servicii să nu obțină un titlu pentru 
plantele furnizate în acest mod și identitatea plantelor să fie asigurată; 

3) excepțiilor privind furnizarea de plante destinate plantării în anumite condiții către furnizorii 
de servicii în vederea producerii de anumite materii prime agricole, destinate uzului industrial, sau în 
vederea propagării semințelor în acest scop; 

4) excepțiilor privind plantele destinate plantării, destinate scopurilor științifice, activităților de 
selecție sau altor scopuri de testare sau de încercare; 

5) excepțiilor de la cerințele de comercializare referitoare la plantele destinate plantării care nu 
au fost certificate definitiv; 

6) excepțiilor de la cerințele de comercializare referitoare la plantele destinate plantării pentru 
care s-a demonstrat că sunt destinate exportului. 

4. Interdicția de introducere și circulație se aplică numai categoriilor de plante destinate plantării 
prevăzute în prezenta anexă. 

Secțiunea 1 
ORNC în ceea ce privește semințele de plante furajere 

ORNC sau simptome cauzate de ORNC 

Plante 
destinate 
plantării 

(genul sau 
specia) 

Praguri 
pentru 
semințe 
prebază 

Praguri 
pentru 
semințe 

bază 

Praguri 
pentru 
semințe 

certificate

Clavibacter michiganensis ssp. insidiosus 
(McCulloch 1925) Davis et al. [CORBIN] 

Medicago 
sativa L. 

0 % 0 % 0 % 

Ditylenchus dipsaci (Kuehn) Filipjev [DITYDI] 
Medicago 
sativa L. 

0 % 0 % 0 % 

 
Secțiunea a 2-a 

ORNC în ceea ce privește semințele de cereale 

ORNC sau simptome cauzate de ORNC 
Plante destinate 
plantării (genul 

sau specia) 

Praguri 
pentru 
semințe 
prebază 

Praguri 
pentru 
semințe 

bază 

Praguri 
pentru 
semințe 

certificate

Nematozi 

Aphelenchoides besseyi Christie [APLOBE] Oryza sativa L. 0 % 0 % 0 % 

Ciuperci 

Gibberella fujikuroi Sawada [GIBBFU] Oryza sativa L.
Efectiv 
indemn 

Efectiv 
indemn 

Efectiv 
indemn 

  



Secțiunea a 3-a 
ORNC în ceea ce privește materialul de înmulțire a viței-de-vie 

ORNC sau simptome cauzate de ORNC 

Plante destinate 
plantării, cu 

excepția 
semințelor (genul 

sau specia) 

Prag pentru 
material de 

înmulțire inițial, 
material de 

înmulțire bază, 
material 
certificat 

Prag pentru 
material 
standard 

Bacterii 

Xylophilus ampelinus Willems et al. [XANTAM] Vitis L. 0 % 0 % 

Insecte și acarieni 

Viteus vitifoliae Fitch [VITEVI] 
Vitis vinifera L. 
nealtoită 

0 % 0 % 

Viteus vitifoliae Fitch [VITEVI] 

Vitis L. altele 
decât Vitis 
vinifera L. 
nealtoită 

Efectiv indemn
Efectiv 
indemn 

Virusuri, viroizi, boli asemănătoare virozelor și fitoplasme 

Arabis mosaic virus [ARMV00] Vitis L. 0 % 0 % 

Candidatus Phytoplasma solani Quaglino et al. 
[PHYPSO] 

Vitis L. 0 % 0 % 

Grapevine fanleaf virus [GFLV00] Vitis L. 0 % 0 % 

Grapevine fleck virus [GFKV00] 

Portaltoaie de 
Vitis spp. și 
hibrizii acestora, 
cu excepția Vitis 
vinifera L. 

0 % pentru 
materialul de 
înmulțire inițial

Nu se aplică 
materialului de 
înmulțire bază 
și materialului 
certificat 

Nu se aplică

Grapevine leafroll associated virus 1 [GLRAV1] Vitis L. 0 % 0 % 

Grapevine leafroll associated virus 3 [GLRAV3] Vitis L. 0 % 0 % 

 
  



Secțiunea a 4-a 

ORNC în ceea ce privește materialul de înmulțire a plantelor ornamentale și alte plante destinate 
plantării în scopuri ornamentale 

ORNC sau simptome cauzate 
de ORNC 

Plante destinate plantării (genul sau specia) 

Prag în ceea ce 
privește materialul de 
înmulțire a plantelor 
ornamentale în cauză 
și alte plante destinate 

plantării în scopuri 
ornamentale 

Bacterii 

Erwinia amylovora (Burrill) 
Winslow et al. [ERWIAM] 

Plante destinate plantării, cu excepția 
semințelor 

Amelanchier Medik., Chaenomeles Lindl., 
Cotoneaster Medik., Crataegus Tourn. ex L., 
Cydonia Mill., Eriobtrya Lindl., Malus Mill., 
Mespilus Bosc ex Spach, Photinia davidiana 
Decne., Pyracantha M. Roem., Pyrus L., 
Sorbus L. 

0 % 

Pseudomonas syringae pv. 
actinidiae Takikawa, 
Serizawa, Ichikawa, Tsuyumu 
& Goto [PSDMAK] 

Plante destinate plantării, cu excepția 
semințelor 

Actinidia Lindl. 

0 % 

Pseudomonas syringae pv. 
persicae (Prunier, Luisetti &. 
Gardan) Young, Dye & Wilkie 
[PSDMPE] 

Plante destinate plantării, cu excepția 
semințelor 

Prunus persica (L.) Batsch, Prunus salicina 
Lindl. 

0 % 

Spiroplasma citri Saglio et al. 
[SPIRCI] 

Plante destinate plantării, cu excepția 
semințelor 

Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf. 
și hibrizii acestora 

0 % 

Xanthomonas arboricola pv. 
pruni (Smith) Vauterin et al. 
[XANTPR] 

Plante destinate plantării, cu excepția 
semințelor 

Prunus L. 

0 % 

Xanthomonas euvesicatoria 
Jones et al. [XANTEU] 

Capsicum annuum L. 0 % 

Xanthomonas gardneri (ex 
Šutič) Jones et al. [XANTGA] 

Capsicum annuum L. 0 % 

Xanthomonas perforans Jones 
et al. [XANTPF] 

Capsicum annuum L. 0 % 



Xanthomonas vesicatoria (ex 
Doidge) Vauterin et al. 
[XANTVE] 

Capsicum annuum L. 0 % 

Ciuperci și oomicete 

Cryphonectria parasitica 
(Murrill) Barr [ENDOPA] 

Plante destinate plantării, cu excepția 
semințelor 

Castanea L. 

0 % 

Dothistroma pini Hulbary 
[DOTSPI] 

Plante destinate plantării, cu excepția 
semințelor 

Pinus L. 

0 % 

Dothistroma septosporum 
(Dorogin) Morelet [SCIRPI] 

Plante destinate plantării, cu excepția 
semințelor 

Pinus L. 

0 % 

Lecanosticta acicola (von 
Thümen) Sydow [SCIRAC] 

Plante destinate plantării, cu excepția 
semințelor 

Pinus L. 

0 % 

Phytophthora ramorum 
(izolate UE) Werres, De Cock 
& Man in 't Veld [PHYTRA] 

Plante destinate plantării, cu excepția 
polenului și semințelor 

Camellia L., Castanea sativa Mill., Fraxinus 
excelsior L., Larix decidua Mill., Larix 
kaempferi (Lamb.) Carrière, Larix × eurolepis 
A. Henry, Pseudotsuga menziesii (Mirb.) 
Franco, Quercus cerris L., Quercus ilex L., 
Quercus rubra L., Rhododendron L. cu 
excepția R. simsii L., Viburnum L. 

0 % 

Plasmopara halstedii (Farlow) 
Berlese & de Toni [PLASHA] 

Semințe 

Helianthus annuus L. 

0 % 

Plenodomus tracheiphilus 
(Petri) Gruyter, Aveskamp & 
Verkley [DEUTTR] 

Plante destinate plantării, cu excepția 
semințelor 

Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf. 
și hibrizii acestora 

0 % 

Puccinia horiana P. Hennings 
[PUCCHN] 

Plante destinate plantării, cu excepția 
semințelor 

Chrysanthemum L. 

0 % 

Insecte și acarieni 

Aculops fuchsiae Keifer 
[ACUPFU] 

Plante destinate plantării, cu excepția 
semințelor 

Fuchsia L. 

0 % 

Opogona sacchari Bo 
[OPOGSC] 

Plante destinate plantării, cu excepția 
semințelor 

0 % 



Beaucarnea Lem., Bougainvillea Comm. ex 
Juss., Crassula L., Crinum L., Dracaena 
Vand. ex L., Ficus L., Musa L., Pachira 
Aubl., Palmae, Sansevieria Thunb., Yucca L. 

Rhynchophorus ferrugineus 
(Olivier) [RHYCFE] 

Plante destinate plantării, cu excepția 
semințelor 

Palmae, în ceea ce privește următoarele 
genuri și specii: Areca catechu L., Arenga 
pinnata (Wurmb) Merr., Bismarckia Hildebr. 
& H. Wendl., Borassus flabellifer L., Brahea 
armata S. Watson, Brahea edulis H.Wendl., 
Butia capitata (Mart.) Becc., Calamus 
merrillii Becc., Caryota maxima Blume, 
Caryota cumingii Lodd. ex Mart., 
Chamaerops humilis L., Cocos nucifera L., 
Corypha utan Lam., Copernicia Mart., Elaeis 
guineensis Jacq., Howea forsteriana Becc., 
Jubaea chilensis (Molina) Baill., Livistona 
australis C. Martius, Livistona decora (W. 
Bull) Dowe, Livistona rotundifolia (Lam.) 
Mart., Metroxylon sagu Rottb., Phoenix 
canariensis Chabaud, Phoenix dactylifera L., 
Phoenix reclinata Jacq., Phoenix roebelenii 
O’Brien,Phoenix sylvestris (L.) Roxb., 
Phoenix theophrasti Greuter, Pritchardia 
Seem. & H. Wendl., Ravenea rivularis Jum. 
& H. Perrier, Roystonea regia (Kunth) O.F. 
Cook, Sabal palmetto (Walter) Lodd. ex 
Schult. & Schult.f., Syagrus romanzoffiana 
(Cham.) Glassman, Trachycarpus fortunei 
(Hook.) H. Wendl., Washingtonia H. Wendl. 

0 % 

Nematozi 

Ditylenchus dipsaci (Kuehn) 
Filipjev [DITYDI] 

Allium L. 0 % 

Ditylenchus dipsaci (Kuehn) 
Filipjev [DITYDI] 

Plante destinate plantării, cu excepția 
semințelor 

Camassia Lindl., Chionodoxa Boiss., Crocus 
flavus Weston, Galanthus L., Hyacinthus 
Tourn. ex L, Hymenocallis Salisb., Muscari 
Mill., Narcissus L., Ornithogalum L., 
Puschkinia Adams, Scilla L., Sternbergia 
Waldst. & Kit., Tulipa L. 

0 % 

Virusuri, viroizi, boli asemănătoare virozelor și fitoplasme 



Candidatus Phytoplasma mali 
Seemüller & Schneider 
[PHYPMA] 

Plante destinate plantării, cu excepția 
semințelor 

Malus Mill. 

0 % 

Candidatus Phytoplasma 
prunorum Seemüller & 
Schneider [PHYPPR] 

Plante destinate plantării, cu excepția 
semințelor 

Prunus L. 

0 % 

Candidatus Phytoplasma pyri 
Seemüller & Schneider 
[PHYPPY] 

Plante destinate plantării, cu excepția 
semințelor 

Pyrus L. 

0 % 

Candidatus Phytoplasma 
solani Quaglino et al. 
[PHYPSO] 

Plante destinate plantării, cu excepția 
semințelor 

Lavandula L. 

0 % 

Chrysanthemum stunt viroid 
[CSVD00] 

Plante destinate plantării, cu excepția 
semințelor 

Argyranthemum Webb ex Sch.Bip., 
Chrysanthemum L., 

0 % 

Citrus exocortis viroid 
[CEVD00] 

Plante destinate plantării, cu excepția 
semințelor 

Citrus L. 

0 % 

Citrus tristeza virus [CTV000] 
(izolate UE) 

Plante destinate plantării, cu excepția 
semințelor 

Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf. 
și hibrizii acestora 

0 % 

Impatiens necrotic spot 
tospovirus [INSV00] 

Plante destinate plantării, cu excepția 
semințelor 

Begonia x hiemalis 

Fotsch, hibrizi de Impatiens L. New Guinea 

0 % 

Potato spindle tuber viroid 
[PSTVD0] 

Capsicum annuum L., 0 % 



Plum pox virus [PPV000] Plantele din următoarele specii de Prunus L., 
destinate plantării, cu excepția semințelor: 

Prunus armeniaca L., Prunus blireiana 
Andre, Prunus brigantina Vill., Prunus 
cerasifera Ehrh., Prunus cistena Hansen, 
Prunus curdica Fenzl and Fritsch., Prunus 
domestica ssp. domestica L., Prunus 
domestica ssp. insititia (L.) C.K. Schneid, 
Prunus domestica ssp. italica (Borkh.) Hegi., 
Prunus dulcis (Mill.) D. A. Webb, Prunus 
glandulosa Thunb., Prunus holosericea 
Batal., Prunus hortulana Bailey, Prunus 
japonica Thunb., Prunus mandshurica 
(Maxim.) Koehne, Prunus maritima Marsh., 
Prunus mume Sieb. and Zucc., Prunus nigra 
Ait., Prunus persica (L.) Batsch, Prunus 
salicina L., Prunus sibirica L., Prunus simonii 
Carr., Prunus spinosa L., Prunus tomentosa 
Thunb., Prunus triloba Lindl., alte specii de 
Prunus L. susceptibile la Plum pox virus 

0 % 

Tomato spotted wilt tospovirus 
[TSWV00] 

Plante destinate plantării, cu excepția 
semințelor 

Begonia x hiemalis 

Fotsch, Capsicum annuum L., 
Chrysanthemum L., Gerbera L., hibrizi de 
Impatiens L. New Guinea, Pelargonium L. 

0 % 

 
Secțiunea a 5-a 

ORNC privind materialul forestier de reproducere, cu excepția semințelor 

ORNC sau simptome 
cauzate de ORNC 

Plante destinate plantării (genul sau specia) 

Prag pentru 
materialul forestier 
de reproducere în 

cauză 

Ciuperci și oomicete 

Cryphonectria parasitica 
(Murrill) Barr 
[ENDOPA] 

Plante destinate plantării, cu excepția semințelor 

Castanea sativa Mill. 
0 % 

Dothistroma pini 
Hulbary [DOTSPI] 

Plante destinate plantării, cu excepția semințelor 

Pinus L. 
0 % 

Dothistroma 
septosporum (Dorogin) 
Morelet [SCIRPI] 

Plante destinate plantării, cu excepția semințelor 

Pinus L. 
0 % 



Lecanosticta acicola 
(von Thümen) Sydow 
[SCIRAC] 

Plante destinate plantării, cu excepția semințelor 

Pinus L. 
0 % 

Phytophthora ramorum 
(izolate UE) Werres, De 
Cock & Man in 't Veld 

Plante destinate plantării, cu excepția polenului și 
semințelor 

Castanea sativa Mill., Fraxinus excelsior L., Larix 
decidua Mill., Larix kaempferi (Lamb.) Carrière, 
Larix × eurolepis A. Henry, Pseudotsuga menziesii 
(Mirb.) Franco, Quercus cerris L., Quercus ilex L., 
Quercus rubra L. 

0 % 

 
Secțiunea a 6-a 

ORNC în ceea ce privește semințele de legume 

ORNC sau simptome cauzate de ORNC 
Plante destinate 

plantării  

(genul sau specia) 

Prag pentru 
semințele de legume 

în cauză 

Bacterii 

Clavibacter michiganensis ssp. michiganensis (Smith) 
Davis et al. [CORBMI] 

Solanum lycopersicum 
L. 

0 % 

Xanthomonas axonopodis pv. phaseoli (Smith) 
Vauterin et al. [XANTPH] 

Phaseolus vulgaris L. 0 % 

Xanthomonas fuscans subsp. fuscans Schaad et al. 
[XANTFF] 

Phaseolus vulgaris L. 0 % 

Xanthomonas euvesicatoria Jones et al. [XANTEU] 
Capsicum annuum L., 
Solanum lycopersicum 
L. 

0 % 

Xanthomonas gardneri (ex Šutič 1957) Jones et al 
[XANTGA] 

Capsicum annuum L., 
Solanum lycopersicum 
L. 

0 % 

Xanthomonas perforans Jones et al. [XANTPF] 
Capsicum annuum L., 
Solanum lycopersicum 
L. 

0 % 

Xanthomonas vesicatoria (ex Doidge) Vauterin et al. 
[XANTVE] 

Capsicum annuum L., 
Solanum lycopersicum 
L. 

0 % 

Insecte și acarieni 

Acanthoscelides obtectus (Say) [ACANOB] 
Phaseolus coccineus L., 
Phaseolus vulgaris L. 

0 % 

Bruchus pisorum (Linnaeus ) [BRCHPI] Pisum sativum L. 0 % 

Bruchus rufimanus Boheman [BRCHRU] Vicia faba L. 0 % 



Nematozi 

Ditylenchus dipsaci (Kuehn) Filipjev [DITYDI] 
Allium cepa L., Allium 
porrum L 

0 % 

Virusuri, viroizi, boli asemănătoare virozelor și fitoplasme 

Pepino mosaic virus [PEPMV0] 
Solanum lycopersicum 
L. 

0 % 

Potato spindle tuber viroid [PSTVD0] 
Capsicum annuum L., 
Solanum lycopersicum 
L. 

0 % 

 
Secțiunea a 7-a 

ORNC în ceea ce privește cartofii de sămânță 

ORNC sau simptome cauzate 
de ORNC 

Plante 
destinate 
plantării 

(genul sau 
specia) 

Prag pentru 
descendența 

directă a cartofilor 
de sămânță 

prebază 

Prag pentru 
descendența 

directă a 
cartofilor de 

sămânță bază 

Prag pentru 
descendența 

directă a 
cartofilor de 

sămânță 
certificați PBTC PB 

Simptome de infecție virală Solanum 
tuberosum 
L. 

0 % 0,5 % 4,0 % 10,0 % 

Râie neagră (Dickeya Samson 
et al. spp. [1DICKG]; 
Pectobacterium Waldee 
emend. Hauben et al. spp. 
[1PECBG]) 

Solanum 
tuberosum 
L. 

0 % Efectiv 
indemn 

Efectiv indemn Efectiv 
indemn 

Candidatus Liberibacter 
solanacearum Liefting et al. 
[LIBEPS] 

Solanum 
tuberosum 
L. 

0 % 0 % 0 % 0 % 

Candidatus Phytoplasma 
solani Quaglino et al. 
[PHYPSO] 

Solanum 
tuberosum 
L. 

0 % 0 % 0 % 0 % 

Ditylenchus destructor 
Thorne [DITYDE] 

Solanum 
tuberosum 
L. 

0 % 0 % 0 % 0 % 

Rizoctonioză cauzată de 
Thanatephorus cucumeris 
(A.B. Frank) Donk 
[RHIZSO] 

Solanum 
tuberosum L

0 % 1,0 % 

care 
afectează 
tuberculii 
pe mai 
mult de 
10 % din 

5,0 % 

care afectează 
tuberculii pe mai 
mult de 10 % din 
suprafața lor 

5,0 % 

care afectează
tuberculii pe
mai mult de
10 % din
suprafața lor 



suprafața 
lor 

Râie făinoasă cauzată de 
Spongospora subterranea 
(Wallr.) Lagerh. [SPONSU] 

Solanum 
tuberosum L

0 % 1,0 % 

care 
afectează 
tuberculii 
pe mai 
mult de 
10 % din 
suprafața 
lor 

3,0 % 

care afectează 
tuberculii pe mai 
mult de 10 % din 
suprafața lor 

3,0 % 

care afectează
tuberculii pe
mai mult de
10 % din
suprafața lor 

Simptome de mozaic cauzate 
de virusuri și simptome 
cauzate de leaf roll virus 
[PLRV00] 

Solanum 
tuberosum 
L. 

0 % 0,1 % 0,8 % 6,0 % 

Potato spindle tuber viroid 
[PSTVD0] 

Solanum 
tuberosum 
L. 

0 % 0 % 0 % 0 % 

 

Secțiunea a 8-a 
ORNC în ceea ce privește semințele de plante oleaginoase și pentru fibre 

ORNC sau simptome 
cauzate de ORNC 

Plante destinate 
plantării (genul 

sau specia) 

Praguri pentru 
semințe prebază

Praguri pentru semințe 
bază 

Praguri pentru 
semințe certificate

Ciuperci și oomicete 

Alternaria linicola 
Groves & Skolko 
[ALTELI] 

Linum 
usitatissimum 
L. 

5 % 
5 % afectate de 
Alternaria 
linicola, 
Boeremia 
exigua var. 
linicola, 
Colletotrichium 
lini și Fusarium
spp

5 % 
5 % afectate de 
Alternaria linicola, 
Boeremia exigua var. 
linicola, Colletotrichium 
lini și Fusarium spp 

5 % 
5 % afectate de 
Alternaria linicola, 
Boeremia exigua 
var. linicola, 
Colletotrichium lini
și Fusarium spp 

Boeremia exigua var. 
linicola (Naumov & 
Vassiljevsky) Aveskamp, 
Gruyter & Verkley 
[PHOMEL] 

Linum 
usitatissimum 
L. - flax 

1 % 
5 % afectate de 
Alternaria 
linicola, 
Boeremia 
exigua var. 
linicola, 
Colletotrichium 
lini și Fusarium
spp

1 % 
5 % afectate de 
Alternaria linicola, 
Boeremia exigua var. 
linicola, Colletotrichium 
lini și Fusarium spp 

1 % 
5 % afectate de 
Alternaria linicola, 
Boeremia exigua 
var. linicola, 
Colletotrichium lini
și Fusarium spp 



Boeremia exigua var. 
linicola (Naumov & 
Vassiljevsky) Aveskamp, 
Gruyter & Verkley 
[PHOMEL] 

Linum 
usitatissimum 
L. - semințe de 
in 

5 % 
5 % afectate de 
Alternaria 
linicola, 
Boeremia 
exigua var. 
linicola, 
Colletotrichium 
lini și Fusarium
spp

5 % 
5 % afectate de 
Alternaria linicola, 
Boeremia exigua var. 
linicola, Colletotrichium 
lini și Fusarium spp 

5 % 
5 % afectate de 
Alternaria linicola, 
Boeremia exigua 
var. linicola, 
Colletotrichium lini
și Fusarium spp 

Botrytis cinerea de Bary 
[BOTRCI] 

Helianthus 
annuus L., 
Linum 
usitatissimum 
L. 

5 % 5 % 5 % 

Colletotrichum lini 
Westerdijk [COLLLI] 

Linum 
usitatissimum 
L. 

5 % 
afectate de 
Alternaria 
linicola, 
Boeremia 
exigua var. 
linicola, 
Colletotrichium 
lini și Fusarium
spp

5 % 
afectate de Alternaria 
linicola, Boeremia 
exigua var. linicola, 
Colletotrichium lini și 
Fusarium spp 

5 % 
afectate de 
Alternaria linicola, 
Boeremia exigua 
var. linicola, 
Colletotrichium lini
și Fusarium spp 

Diaporthe caulivora 
(Athow & Caldwell) J.M. 
Santos, Vrandecic & 
A.J.L. Phillips [DIAPPC] 
Diaporthe phaseolorum 
var. sojae Lehman 
[DIAPPS] 

Glycine max 
(L.) Merr 

15 % pentru 
infecția cu 
complexul 
Phomopsis 

15 % pentru infecția cu 
complexul Phomopsis 

15 % pentru 
infecția cu 
complexul 
Phomopsis 

Fusarium (genul 
anamorfic) Link 
[1FUSAG] altul decât 
Fusarium oxysporum f. 
sp. albedinis (Kill. & 
Maire) W.L. Gordon 
[FUSAAL] și Fusarium 
circinatum Nirenberg & 
O’Donnell [GIBBCI] 

Linum 
usitatissimum 
L. 

5 % 
afectate cu 
Alternaria 
linicola, 
Boeremia 
exigua var. 
linicola, 
Colletotrichium 
lini și Fusarium
(genul 
anamorfic) 
Link altul decât 
Fusarium 
oxysporum f. 
sp. albedinis 
(Kill. & Maire) 

5 % 
afectate cu Alternaria 
linicola, Boeremia 
exigua var. linicola, 
Colletotrichium lini și 
Fusarium (genul 
anamorfic) Link altul 
decât Fusarium 
oxysporum f. sp. 
albedinis (Kill. & 
Maire) W.L. Gordon și 
Fusarium circinatum 
Nirenberg & O’Donnell 

5 % 
afectate cu 
Alternaria linicola, 
Boeremia exigua 
var. linicola, 
Colletotrichium lini
și Fusarium (genul 
anamorfic) Link 
altul decât 
Fusarium 
oxysporum f. sp. 
albedinis (Kill. & 
Maire) W.L. 
Gordon și 
Fusarium 
circinatum



W.L. Gordon și 
Fusarium 
circinatum 
Nirenberg & 
O’Donnell

Nirenberg & 
O’Donnell 

Plasmopara halstedii 
(Farlow) Berlese & de 
Toni [PLASHA] 

Helianthus 
annuus L. 

0 % 0 % 0 % 

Sclerotinia sclerotiorum 
(Libert) de Bary 
[SCLESC] 

Brassica rapa 
L. var. silvestris 
(Lam.) Briggs, 

Maximum 5 
scleroți sau 
fragmente de 
scleroți 
depistați la o 
analiză de 
laborator a unui 
eșantion 
reprezentativ 
din fiecare lot 
de semințe, cu 
o greutate 
specificată în 
coloana 4 din 
anexa nr.3 
la Cerinţele 
privind 
calitatea şi 
comercializarea
seminţelor de 
plante 
oleaginoase şi 
pentru fibre, 
aprobate prin 
Hotărârea 
Guvernului 
915/2011.

Maximum 5 scleroți sau 
fragmente de scleroți 
depistați la o analiză de 
laborator a unui eșantion 
reprezentativ din fiecare 
lot de semințe, cu o 
greutate specificată în 
coloana 4 din anexa nr.3 
la Cerinţele privind 
calitatea şi 
comercializarea 
seminţelor de plante 
oleaginoase şi pentru 
fibre, aprobate prin 
Hotărârea Guvernului 
915/2011. 

Maximum 5 
scleroți sau 
fragmente de 
scleroți depistați la 
o analiză de 
laborator a unui 
eșantion 
reprezentativ din 
fiecare lot de 
semințe, cu o 
greutate specificată 
în coloana 4 din 
anexa nr.3 
la Cerinţele privind 
calitatea şi 
comercializarea 
seminţelor de 
plante oleaginoase 
şi pentru fibre, 
aprobate prin 
Hotărârea 
Guvernului 
915/2011. 

Sclerotinia sclerotiorum 
(Libert) de Bary 
[SCLESC] 

Brassica napus 
L. (partim), 
Helianthus 
annuus L. 

Nu mai mult de 
10 scleroți sau 
fragmente de 
scleroți 
depistați la o 
analiză de 
laborator a unui 
eșantion 
reprezentativ 
din fiecare lot 
de semințe, cu 
o greutate 
specificată în 

Nu mai mult de 10 
scleroți sau fragmente de 
scleroți depistați la o 
analiză de laborator a 
unui eșantion 
reprezentativ din fiecare 
lot de semințe, cu o 
greutate specificată în 
coloana 4 din anexa nr.3 
la Cerinţele privind 
calitatea şi 
comercializarea 

Nu mai mult de 10 
scleroți sau 
fragmente de 
scleroți depistați la 
o analiză de 
laborator a unui 
eșantion 
reprezentativ din 
fiecare lot de 
semințe, cu o 
greutate specificată 
în coloana 4 din 
anexa nr.3



coloana 4 din 
anexa nr.3 
la Cerinţele 
privind 
calitatea şi 
comercializarea
seminţelor de 
plante 
oleaginoase şi 
pentru fibre, 
aprobate prin 
Hotărârea 
Guvernului 
915/2011.

seminţelor de plante 
oleaginoase şi pentru 
fibre, aprobate prin 
Hotărârea Guvernului 
915/2011. 

la Cerinţele privind 
calitatea şi 
comercializarea 
seminţelor de 
plante oleaginoase 
şi pentru fibre, 
aprobate prin 
Hotărârea 
Guvernului 
915/2011. 

Sclerotinia sclerotiorum 
(Libert) de Bary 
[SCLESC] 

Sinapis alba L.

Nu mai mult de 
5 scleroți sau 
fragmente de 
scleroți 
depistați la o 
analiză de 
laborator a unui 
eșantion 
reprezentativ 
din fiecare lot 
de semințe, cu 
o greutate 
specificată în în 
coloana 4 din 
anexa nr.3 
la Cerinţele 
privind 
calitatea şi 
comercializarea
seminţelor de 
plante 
oleaginoase şi 
pentru fibre, 
aprobate prin 
Hotărârea 
Guvernului 
915/2011.

Nu mai mult de 5 
scleroți sau fragmente de 
scleroți depistați la o 
analiză de laborator a 
unui eșantion 
reprezentativ din fiecare 
lot de semințe, cu o 
greutate specificată în 
coloana 4 din anexa nr.3 
la Cerinţele privind 
calitatea şi 
comercializarea 
seminţelor de plante 
oleaginoase şi pentru 
fibre, aprobate prin 
Hotărârea Guvernului 
915/2011. 

Nu mai mult de 5 
scleroți sau 
fragmente de 
scleroți depistați la 
o analiză de 
laborator a unui 
eșantion 
reprezentativ din 
fiecare lot de 
semințe, cu o 
greutate specificată 
în coloana 4 din 
anexa nr.3 
la Cerinţele privind 
calitatea şi 
comercializarea 
seminţelor de 
plante oleaginoase 
şi pentru fibre, 
aprobate prin 
Hotărârea 
Guvernului 
915/2011. 

 
  



Secțiunea a 9-a 
ORNC în ceea ce privește materialul de înmulțire și plantare legumicol, cu excepția semințelor 

ORNC sau simptome cauzate de ORNC 
Plante destinate plantării  

(genul sau specia) 

Prag pentru materialul 
de înmulțire și 

plantare legumicol în 
cauză 

Bacterii 

Clavibacter michiganensis ssp. 
michiganensis (Smith) Davis et al. 
[CORBMI] 

Solanum lycopersicum L. 0 % 

Xanthomonas euvesicatoria Jones et al. 
[XANTEU] 

Capsicum annuum L., Solanum 
lycopersicum L. 

0 % 

Xanthomonas gardneri (ex Šutič 1957) Jones 
et al. [XANTGA] 

Capsicum annuum L., Solanum 
lycopersicum L. 

0 % 

Xanthomonas perforans Jones et al. 
[XANTPF] 

Capsicum annuum L., Solanum 
lycopersicum L. 

0 % 

Xanthomonas vesicatoria (ex Doidge) 
Vauterin et al. [XANTVE] 

Capsicum annuum L., Solanum 
lycopersicum L. 

0 % 

Ciuperci și oomicete 

Fusarium Link (genul anamorfic) [1FUSAG] 
altul decât Fusarium oxysporum f. sp. 
albedinis (Kill. & Maire) W.L. Gordon 
[FUSAAL] și Fusarium circinatum 
Nirenberg & O’Donnell [GIBBCI] 

Asparagus officinalis L. 0 % 

Helicobasidium brebissonii (Desm.) Donk 
[HLCBBR] 

Asparagus officinalis L. 0 % 

Stromatinia cepivora Berk. [SCLOCE] Allium cepa L., Allium fistulosum 
L., Allium porrum L., Allium 
sativum L. 

0 % 

Verticillium dahliae Kleb. [VERTDA] Cynara cardunculus L. 0 % 

Nematozi 

Ditylenchus dipsaci (Kuehn) Filipjev 
[DITYDI] 

Allium cepa L., Allium sativum L. 0 % 

Virusuri, viroizi, boli asemănătoare virozelor și fitoplasme 

Leek yellow stripe virus [LYSV00] Allium sativum L. 1 % 

Onion yellow dwarf virus [OYDV00] Allium cepa L., Allium sativum L. 1 % 

Potato spindle tuber viroid [PSTVD0] Capsicum annuum L., Solanum
lycopersicum L. 

0 % 



Tomato spotted wilt tospovirus [TSWV00] Capsicum annuum L., Lactuca sativa
L., Solanum lycopersicum L.,
Solanum melongena L. 

0 % 

Tomato yellow leaf curl virus [TYLCV0] Solanum lycopersicum L. 0 % 

 
Secțiunea a 10-a 

ORNC în ceea ce privește materialul de înmulțire și plantare fructifer  
destinat producției de fructe 

ORNC sau simptome cauzate de ORNC 
Plante destinate plantării (genul sau 

specia) 

Prag pentru 
materialul de 

înmulțire și plantare 
fructifer în cauză 

Bacterii 

Agrobacterium tumefaciens (Smith & 
Townsend) Conn [AGRBTU] 

Cydonia oblonga Mill., 

Juglans regia L., 

Malus Mill., 

Prunus armeniaca L., Prunus avium 
L., Prunus cerasus L., Prunus 
domestica L., Prunus dulcis (Mill.) D. 
A. Webb, Prunus persica (L.) Batsch, 
Prunus salicina Lindley, Pyrus L., 
Vaccinium L. 

0 % 

Agrobacterium spp. Conn [1AGRBG] Rubus L. 0 % 

Candidatus Phlomobacter fragariae Zreik, 
Bové & Garnier [PHMBFR] 

Fragaria L. 0 % 

Erwinia amylovora (Burrill) Winslow et al. 
[ERWIAM] 

Plante destinate plantării, cu excepția 
semințelor 

Cydonia Mill., Malus Mill., Pyrus L. 

0 % 

Pseudomonas avellanae Janse et al. 
[PSDMAL] 

Corylus avellana L. 0 % 

Pseudomonas savastanoi pv. savastanoi 
(Smith) Gardan et al. [PSDMSA] 

Olea europaea L. 0 % 

Pseudomonas syringae pv. morsprunorum 
(Wormald) Young, Dye & Wilkie 
[PSDMMP] 

Prunus armeniaca L., Prunus avium 
L., Prunus cerasus L., Prunus 
domestica L., Prunus dulcis (Mill.) D. 
A. Webb, Prunus persica (L.) Batsch, 
Prunus salicina Lindley 

0 % 

Pseudomonas syringae pv. persicae 
(Prunier, Luisetti &. Gardan) Young, Dye 
& Wilkie [PSDMPE] 

Plante destinate plantării, cu excepția 
semințelor 

Prunus persica (L.) Batsch, Prunus 
salicina Lindley 

0 % 



Pseudomonas syringae pv. Syringae van 
Hall [PSDMSY] 

Cydonia oblonga Mill., Malus Mill., 
Pyrus L., Prunus armeniaca L. 

0 % 

Pseudomonas viridiflava (Burkholder) 
Dowson [PSDMVF] 

Prunus armeniaca L. 0 % 

Rhodococcus fascians Tilford [CORBFA] Rubus L. 0 % 

Spiroplasma citri Saglio et al. [SPIRCI] Plante destinate plantării, cu excepția 
semințelor 

Citrus L., Fortunella Swingle, 
Poncirus Raf. și hibrizii acestora 

0 % 

Xanthomonas arboricola pv. Corylina 
(Miller, Bollen, Simmons, Gross & Barss) 
Vauterin, Hoste, Kersters & Swings 
[XANTCY] 

Corylus avellana L. 0 % 

Xanthomonas arboricola pv. Juglandi 
(Pierce) Vauterin et al. [XANTJU] 

Juglans regia L. 0 % 

Xanthomonas arboricola pv. pruni (Smith) 
Vauterin et al. [XANTPR] 

Plante destinate plantării, cu excepția 
semințelor 

Prunus amygladus Batsch, Prunus 
armeniaca L., Prunus avium L., 
Prunus cerasus L., Prunus domestica 
L., Prunus persica (L.) Batsch, Prunus 
salicina Lindley 

0 % 

Xanthomonas campestris pv. fici (Cavara) 
Dye [XANTFI] 

Ficus carica L. 0 % 

Xanthomonas fragariae Kennedy & King 
[XANTFR] 

Plante destinate plantării, cu excepția 
semințelor 

Fragaria L. 

0 % 

Ciuperci și oomicete 

Armillariella mellea (Vahl) Kummer 
[ARMIME] 

Corylus avellana L., Cydonia oblonga 
Mill., Ficus carica L., Juglans regia 
L., Malus Mill., Pyrus L 

0 % 

Chondrostereum purpureum Pouzar 
[STERPU] 

Cydonia oblonga Mill., Juglans regia 
L., Malus Mill., Pyrus L. 

0 % 

Colletotrichum acutatum Simmonds 
[COLLAC] 

Fragaria L. 0 % 

Cryphonectria parasitica (Murrill) Barr 
[ENDOPA] 

Plante destinate plantării, cu excepția 
semințelor 

Castanea sativa Mill. 

0 % 

Diaporthe strumella (Fries) Fuckel 
[DIAPST] 

Ribes L. 0 % 



Diaporthe vaccinii Shear [DIAPVA] Vaccinium L. 0 % 

Exobasidium vaccinii (Fuckel) Woronin 
[EXOBVA] 

Vaccinium L. 0 % 

Glomerella cingulata (Stoneman) 
Spaulding & von Schrenk [GLOMCI] 

Cydonia oblonga Mill., Malus Mill., 
Pyrus L. 

0 % 

Godronia cassandrae (Topospora myrtilli, 
forma anamorfă) Peck [GODRCA] 

Vaccinium L. 0 % 

Microsphaera grossulariae (Wallroth) 
Léveillé [MCRSGR] 

Ribes L. 0 % 

Mycosphaerella punctiformis Verkley & U. 
Braun [RAMUEN] 

Castanea sativa Mill. 0 % 

Neofabraea alba Desmazières [PEZIAL] Cydonia oblonga Mill., Malus Mill., 
Pyrus L. 

0 % 

Neofabraea malicorticis Jackson 
[PEZIMA] 

Cydonia oblonga Mill., Malus Mill., 
Pyrus L. 

0 % 

Neonectria ditissima (Tulasne & C. 
Tulasne) Samuels & Rossman [NECTGA] 

Cydonia oblonga Mill., Juglans regia 
L., Malus Mill., Pyrus L. 

0 % 

Peronospora rubi Rabenhorst [PERORU] Rubus L. 0 % 

Phytophthora cactorum (Lebert & Cohn) 
J.Schröter [PHYTCC] 

Cydonia oblonga Mill., Fragaria L., 
Juglans regia L., Malus Mill., Prunus 
armeniaca L., Prunus avium L., 
Prunus cerasus L., Prunus domestica 
L., Prunus dulcis (Mill.) D. A. Webb, 
Prunus persica (L.) Batsch, Prunus 
salicina Lindley, Pyrus L. 

0 % 

Phytophthora cambivora (Petri) Buisman 
[PHYTCM] 

Castanea sativa Mill., Pistacia vera L. 0 % 

Phytophthora cinnamomi Rands 
[PHYTCN] 

Castanea sativa Mill. 0 % 

Phytophthora citrophthora (R.E.Smith & 
E.H.Smith) Leonian [PHYTCO] 

Citrus L., Fortunella Swingle, 
Poncirus Raf. 

0 % 

Phytophthora cryptogea Pethybridge & 
Lafferty [PHYTCR] 

Pistacia vera L. 0 % 

Phytophthora fragariae C.J. Hickman 
[PHYTFR] 

Plante destinate plantării, cu excepția 
semințelor 

Fragaria L. 

0 % 

Phytophthora nicotianae var. parasitica 
(Dastur) Waterhouse [PHYTNP] 

Citrus L., Fortunella Swingle, 
Poncirus Raf. 

0 % 



Phytophthora ramorum (izolate UE) 
Werres, De Cock & Man in 't Veld 
[PHYTRA] 

Plante destinate plantării, cu excepția 
polenului și semințelor 

Castanea sativa Mill., Vaccinium L. 

0 % 

Phytophthora spp. de Bary [1PHYTG] Rubus L. 0 % 

Plenodomus tracheiphilus (Petri) Gruyter, 
Aveskamp & Verkley [DEUTTR] 

Plante destinate plantării, cu excepția 
semințelor 

Citrus L., Fortunella Swingle, 
Poncirus Raf. și hibrizii acestora 

0 % 

Podosphaera aphanis (Wallroth) Braun & 
Takamatsu [PODOAP] 

Fragaria L. 0 % 

Podosphaera mors-uvae (Schweinitz) 
Braun & Takamatsu [SPHRMU] 

Ribes L. 0 % 

Rhizoctonia fragariae Hussain & 
W.E.McKeen [RHIZFR] 

Fragaria L. 0 % 

Rosellinia necatrix Prillieux [ROSLNE] Pistacia vera L. 0 % 

Sclerophora pallida Yao & Spooner 
[SKLPPA] 

Cydonia oblonga Mill., Malus Mill., 
Pyrus L. 

0 % 

Verticillium albo-atrum Reinke & Berthold 
[VERTAA] 

Corylus avellana L., Cydonia oblonga 
Mill., Fragaria L., Malus Mill., Pyrus 
L. 

0 % 

Verticillium dahliae Kleb [VERTDA] Corylus avellana L., Cydonia oblonga 
Mill., Fragaria L. Malus Mill., Olea 
europaea L., Pistacia vera L., Prunus 
armeniaca L., Prunus domestica L., 
Prunus dulcis (Mill.) D. A. Webb, 
Prunus persica (L.) Batsch, Prunus 
salicina Lindley, Pyrus L. 

0 % 

Insecte și acarieni 

Aleurothrixus floccosus Maskell 
[ALTHFL] 

Citrus L., Fortunella Swingle, 
Poncirus Raf. 

0 % 

Cecidophyopsis ribis Westwood [ERPHRI] Ribes L. 0 % 

Ceroplastes rusci Linnaeus [CERPRU] Ficus carica L. 0 % 

Chaetosiphon fragaefolii Cockerell 
[CHTSFR] 

Fragaria L. 0 % 

Dasineura tetensi Rübsaamen [DASYTE] Ribes L. 0 % 

Epidiaspis leperii Signoret [EPIDBE] Juglans regia L. 0 % 

Eriosoma lanigerum Hausmann [ERISLA] Cydonia oblonga Mill., Malus Mill., 
Pyrus L. 

0 % 



Parabemisia myricae Kuwana [PRABMY] Citrus L., Fortunella Swingle, și 
Poncirus Raf. 

0 % 

Phytoptus avellanae Nalepa [ERPHAV] Corylus avellana L. 0 % 

Phytonemus pallidus Banks [TARSPA] Fragaria L. 0 % 

Pseudaulacaspis pentagona Targioni-
Tozzetti [PSEAPE] 

Juglans regia L., Prunus armeniaca L., 
Prunus domestica L., Prunus dulcis 
(Mill.) D. A. Webb, Prunus persica 
(L.) Batsch, Prunus salicina Lindley, 
Ribes L. 

0 % 

Psylla spp. Geoffroy [1PSYLG] Cydonia oblonga Mill., Malus Mill., 
Pyrus L. 

0 % 

Quadraspidiotus perniciosus Comstock 
[QUADPE] 

Juglans regia L., Prunus avium L., 
Prunus armeniaca L., Prunus cerasus 
L., Prunus domestica L., Prunus dulcis 
(Mill.) D. A. Webb, Prunus persica 
(L.) Batsch, Prunus salicina Lindley, 
Ribes L. 

0 % 

Resseliella theobaldi Barnes [THOMTE] Rubus L. 0 % 

Tetranychus urticae Koch [TETRUR] Ribes L. 0 % 

Nematozi 

Aphelenchoides besseyi Christie 
[APLOBE] 

Plante destinate plantării, cu excepția 
semințelor 

Fragaria L. 

0 % 

Aphelenchoides blastophthorus Franklin 
[APLOBL] 

Fragaria L. 0 % 

Aphelenchoides fragariae (Ritzema Bos) 
Christie [APLOFR] 

Fragaria L. 0 % 

Aphelenchoides ritzemabosi (Schwartz) 
Steiner & Buhrer [APLORI] 

Fragaria L., Ribes L. 0 % 

Ditylenchus dipsaci (Kuehn) Filipjev 
[DITYDI] 

Fragaria L., Ribes L. 0 % 

Heterodera fici Kirjanova [HETDFI] Ficus carica L. 0 % 

Longidorus attenuatus Hooper [LONGAT] Fragaria L., Prunus avium L., Prunus 
cerasus L., Prunus domestica L., 
Prunus persica (L.) Batsch, Prunus 
salicina Lindley, Rubus L. 

0 % 

Longidorus elongatus (de Man) Thorne & 
Swanger [LONGEL] 

Fragaria L. Prunus avium L., Prunus 
cerasus L., Prunus domestica L., 
Prunus persica (L.) Batsch, Prunus 
salicina Lindley, Ribes L., Rubus L. 

0 % 



Longidorus macrosoma Hooper 
[LONGMA] 

Fragaria L. Prunus avium L., Prunus 
cerasus L., Ribes L., Rubus L. 

0 % 

Meloidogyne arenaria Chitwood 
[MELGAR] 

Ficus carica L. Olea europaea L., 
Prunus avium L., Prunus armeniaca 
L., Prunus cerasus L., Prunus 
domestica L., Prunus dulcis (Mill.) D. 
A. Webb, Prunus persica (L.) Batsch, 
Prunus salicina Lindley 

0 % 

Meloidogyne hapla Chitwood [MELGHA] Cydonia oblonga Mill., Fragaria L., 
Malus Mill., Pyrus L. 

0 % 

Meloidogyne incognita (Kofold & White) 
Chitwood [MELGIN] 

Ficus carica L. Olea europaea L., 
Prunus avium L., Prunus armeniaca 
L., Prunus cerasus L., Prunus 
domestica L., Prunus dulcis (Mill.) D. 
A. Webb, Prunus persica (L.) Batsch, 
Prunus salicina Lindley 

0 % 

Meloidogyne javanica Chitwood 
[MELGJA] 

Cydonia oblonga Mill., Ficus carica 
L., Malus Mill. Olea europaea L., 
Prunus avium L., Prunus armeniaca 
L., Prunus cerasus L., Prunus 
domestica L., Prunus dulcis (Mill.) D. 
A. Webb, Prunus persica (L.) Batsch, 
Prunus salicina Lindley, Pyrus L. 

0 % 

Pratylenchus penetrans (Cobb) Filipjev & 
Schuurmans-Stekhoven [PRATPE] 

Cydonia oblonga Mill., Ficus carica 
L.Malus Mill., Pistacia vera L., Prunus 
avium L., Prunus armeniaca L., 
Prunus cerasus L., Prunus domestica 
L., Prunus dulcis (Mill.) D. A. Webb, 
Prunus persica (L.) Batsch, Prunus 
salicina Lindley, Pyrus L 

0 % 

Pratylenchus vulnus Allen & Jensen 
[PRATVU] 

Citrus L., Cydonia oblonga Mill., 
Ficus carica L., Fortunella Swingle, 
Fragaria L., Malus Mill., Olea 
europaea L., Pistacia vera L., Poncirus
Raf., Prunus avium L., Prunus 
armeniaca L., Prunus cerasus L., 
Prunus domestica L., Prunus dulcis 
(Mill.) D. A. Webb, Prunus persica 
(L.) Batsch, Prunus salicina Lindley, 
Pyrus L 

0 % 

Tylenchulus semipenetrans Cobb 
[TYLESE] 

Citrus L., Fortunella Swingle, 
Poncirus Raf. 

0 % 

Xiphinema diversicaudatum (Mikoletzky) 
Thorne [XIPHDI] 

Fragaria L., Juglans regia L., Olea 
europaea L., Prunus avium L., Prunus 

0 % 



cerasus L., Prunus domestica L., 
Prunus persica (L.) Batsch, Prunus 
salicina Lindley, Ribes L., Rubus L. 

Xiphinema index Thorne & Allen 
[XIPHIN] 

Pistacia vera L. 0 % 

Virusuri, viroizi, boli asemănătoare virozelor și fitoplasme 

Apple chlorotic leaf spot virus [ACLSV0] Cydonia oblonga Mill., Malus Mill., 
Prunus avium L., Prunus armeniaca 
L., Prunus cerasus L., Prunus 
domestica L., Prunus dulcis (Mill.) D. 
A. Webb, Prunus persica (L.) Batsch, 
Prunus salicina Lindley, Pyrus L. 

0 % 

Apple dimple fruit viroid [ADFVD0] Malus Mill. 0 % 

Apple flat limb agent [AFL000] Malus Mill. 0 % 

Apple mosaic virus [APMV00] Corylus avellana L., Malus Mill. 
Prunus avium L., Prunus armeniaca 
L., Prunus cerasus L., Prunus 
domestica L., Prunus dulcis (Mill.) D. 
A. Webb, Prunus persica (L.) Batsch, 
Prunus salicina Lindley, Rubus L. 

0 % 

Apple star crack agent [APHW00] Malus Mill. 0 % 

Apple rubbery wood agent [ARW000] Cydonia oblonga Mill., Malus Mill. și 
Pyrus L. 

0 % 

Apple scar skin viroid [ASSVD0] Malus Mill. 0 % 

Apple stem-grooving virus [ASGV00] Cydonia oblonga Mill., Malus Mill., 
Pyrus L. 

0 % 

Apple stem-pitting virus [ASPV00] Cydonia oblonga Mill., Malus Mill., 
Pyrus L. 

0 % 

Apricot latent virus [ALV000] Prunus armeniaca L., Prunus persica 
(L.) Batsch 

0 % 

Arabis mosaic virus [ARMV00] Fragaria L., Olea europaea L., Prunus 
avium L., Prunus cerasus L., Ribes L., 
Rubus L. 

0 % 

Aucuba mosaic agent și blackcurrant 
yellows agent combinate 

Ribes L. 0 % 

Black raspberry necrosis virus [BRNV00] Rubus L. 0 % 

Blackcurrant reversion virus [BRAV00] Ribes L. 0 % 

Blueberry mosaic associated virus 
[BLMAV0] 

Vaccinium L. 0 % 

Blueberry red ringspot virus [BRRV00] Vaccinium L. 0 % 



Blueberry scorch virus [BLSCV0] Vaccinium L. 0 % 

Blueberry shock virus [BLSHV0] Vaccinium L. 0 % 

Blueberry shoestring virus [BSSV00] Vaccinium L. 0 % 

Candidatus Phytoplasma asteris Lee et al. 
[PHYPAS] 

Fragaria L., Vaccinium L. 0 % 

Candidatus Phytoplasma fragariae 
Valiunas, Staniulis & Davis [PHYPFG] 

Fragaria L. 0 % 

Candidatus Phytoplasma mali Seemüller & 
Schneider [PHYPMA] 

Plante destinate plantării, cu excepția 
semințelor 

Malus Mill. 

0 % 

Candidatus Phytoplasma pruni [PHYPPN] Fragaria L., Vaccinium L. 0 % 

Candidatus Phytoplasma prunorum 
Seemüller & Schneider [PHYPPR] 

Plante destinate plantării, cu excepția 
semințelor 

Prunus avium L., Prunus armeniaca 
L., Prunus cerasus L., Prunus 
domestica L., Prunus dulcis (Mill.) D. 
A. Webb, Prunus persica (L.) Batsch, 
Prunus salicina Lindley 

0 % 

Candidatus Phytoplasma pyri Seemüller & 
Schneider [PHYPPY] 

Plante destinate plantării, cu excepția 
semințelor 

Pyrus L. 

0 % 

Candidatus Phytoplasma rubi Malembic-
Maher et al. [PHYPRU] 

Rubus L. 0 % 

Candidatus Phytoplasma solani Quaglino 
et al. [PHYPSO] 

Fragaria L., Vaccinium L. 0 % 

Cherry green ring mottle virus [CGRMV0] Prunus avium L., Prunus cerasus L. 0 % 

Cherry leaf roll virus [CLRV00] Juglans regia L., Olea europaea L., 
Prunus avium L., Prunus cerasus L. 

0 % 

Cherry mottle leaf virus [CMLV00] Prunus avium L., Prunus cerasus L. 0 % 

Cherry necrotic rusty mottle virus 
[CRNRM0] 

Prunus avium L., Prunus cerasus L. 0 % 

Chestnut mosaic agent Castanea sativa Mill. 0 % 

Citrus cristacortis agent [CSCC00] Citrus L., Fortunella Swingle, 
Poncirus Raf. 

0 % 

Citrus exocortis viroid [CEVD00] Citrus L., Fortunella Swingle, 
Poncirus Raf. 

0 % 

Citrus impietratura agent [CSI000] Citrus L., Fortunella Swingle, 
Poncirus Raf. 

0 % 



Citrus leaf Blotch virus [CLBV00] Citrus L., Fortunella Swingle, 
Poncirus Raf. 

0 % 

Citrus psorosis virus [CPSV00] Citrus L., Fortunella Swingle, 
Poncirus Raf. 

0 % 

Citrus tristeza virus [CTV000] (izolate UE) Plante destinate plantării, cu excepția 
semințelor 

Citrus L., Fortunella Swingle, 
Poncirus Raf. și hibrizii acestora 

0 % 

Citrus variegation virus [CVV000] Citrus L., Fortunella Swingle, 
Poncirus Raf. 

0 % 

Clover phyllody phytoplasma [PHYP03] Fragaria L. 0 % 

Cranberry false blossom phytoplasma 
[PHYPFB] 

Vaccinium L. 0 % 

Cucumber mosaic virus [CMV000] Ribes L., Rubus L. 0 % 

Fig mosaic agent [FGM000] Ficus carica L. 0 % 

Afecțiuni ale fructelor: chat fruit 
[APCF00], green crinkle [APGC00], 
bumpy fruit of Ben Davis, rough skin 
[APRSK0], star crack, russet ring 
[APLP00], russet wart 

Malus Mill. 0 % 

Gooseberry vein banding associated virus 
[GOVB00] 

Ribes L. 0 % 

Hop stunt viroid [HSVD00] Citrus L., Fortunella Swingle, 
Poncirus Raf. 

0 % 

Little cherry virus 1 și 2 [LCHV10], 
[LCHV20]) 

Prunus avium L., Prunus cerasus L. 0 % 

Myrobalan latent ringspot virus 
[MLRSV0] 

Prunus domestica L., Prunus salicina 
Lindley 

0 % 

Olive leaf yellowing associated virus 
[OLYAV0] 

Olea europaea L. 0 % 

Olive vein yellowing-associated virus 
[OVYAV0] 

Olea europaea L. 0 % 

Olive yellow mottling and decline 
associated virus [OYMDAV] 

Olea europaea L. 0 % 

Peach latent mosaic viroid [PLMVD0] Prunus persica (L.) Batsch 0 % 

Pear bark necrosis agent [PRBN00] Cydonia oblonga Mill., Pyrus L. 0 % 

Pear bark split agent [PRBS00] Cydonia oblonga Mill., Pyrus L. 0 % 

Pear blister canker viroid [PBCVD0] Cydonia oblonga Mill., Pyrus L. 0 % 



Pear rough bark agent [PRRB00] Cydonia oblonga Mill., Pyrus L. 0 % 

Plum pox virus [PPV000] Prunus armeniaca L., Prunus avium 
L., Prunus cerasifera, Prunus cerasus 
L., Prunus domestica L., Prunus dulcis 
(Mill.) D. A. Webb, Prunus persica 
(L.) Batsch, Prunus salicina Lindley. 

În cazul hibrizilor de Prunus unde 
materialul este altoit pe portaltoaie, alte 
specii de portaltoaie de Prunus L. 
susceptibile la Plum pox virus. 

0 % 

Prune dwarf virus [PDV000] Prunus avium L., Prunus armeniaca 
L., Prunus cerasus L., Prunus 
domestica L., Prunus dulcis (Mill.) D. 
A. Webb, Prunus persica (L.) Batsch, 
Prunus salicina Lindley 

0 % 

Prunus necrotic ringspot virus [PNRSV0] Prunus avium L., Prunus armeniaca 
L., Prunus cerasus L., Prunus 
domestica L., Prunus dulcis (Mill.) D. 
A. Webb, Prunus persica (L.) Batsch, 
Prunus salicina Lindley 

0 % 

Quince yellow blotch agent [ARW000] Cydonia oblonga Mill., Pyrus L. 0 % 

Raspberry bushy dwarf virus [RBDV00] Rubus L. 0 % 

Raspberry leaf mottle virus [RLMV00] Rubus L. 0 % 

Raspberry ringspot virus [RPRSV0] Fragaria L., Prunus avium L., Prunus 
cerasus L., Ribes L., Rubus L. 

0 % 

Raspberry vein chlorosis virus [RVCV00] Rubus L. 0 % 

Raspberry yellow spot [RYS000] Rubus L. 0 % 

Rubus yellow net virus [RYNV00] Rubus L. 0 % 

Strawberry crinkle virus [SCRV00] Plante destinate plantării, cu excepția 
semințelor Fragaria L. 

0 % 

Strawberry latent ringspot virus [SLRSV0] Fragaria L., Olea europaea L., Prunus 
avium L., Prunus cerasus L., Prunus 
persica (L.) Batsch, Ribes L., Rubus L. 

0 % 

Strawberry mild yellow edge virus 
[SMYEV0] 

Plante destinate plantării, cu excepția 
semințelor Fragaria L. 

0 % 

Strawberry mottle virus [SMOV00] Fragaria L. 0 % 

Strawberry multiplier disease phytoplasma 
[PHYP75] 

Fragaria L. 0 % 

Strawberry vein banding virus [SVBV00] Plante destinate plantării, cu excepția 
semințelor Fragaria L. 

0 % 



Tomato black ring virus [TBRV00] Plante destinate plantării, cu excepția 
semințelor Fragaria L., Prunus avium 
L., Prunus cerasus L., Rubus L. 

0 % 

 

Secțiunea a 11-a 
ORNC în ceea ce privește semințele de Solanum tuberosum L. 

ORNC Plante destinate plantării Prag pentru semințe 

Virusuri, viroizi, boli asemănătoare virozelor și fitoplasme 

Potato spindle tuber viroid [PSTVD0] Solanum tuberosum L. 0 % 

 

Secțiunea a 12-a 
ORNC în ceea ce privește plantele destinate plantării de Humulus lupulus, cu excepția semințelor 

ORNC 
Plante destinate plantării  

(genul sau specia) 
Prag pentru plantele 

destinate plantării 

Ciuperci și oomicete 

Verticillium dahliae Kleb. [VERTDA] Humulus lupulus L. 0 % 

Verticillium nonalfalfae Inderbitzin, 
H.W. Platt, Bostock, R.M. Davis & K.V. 
Subbarao [VERTNO] 

Humulus lupulus L. 0 % 

Virusuri, viroizi, boli asemănătoare virozelor și fitoplasme 

Citrus bark cracking viroid [CBCVD0] 
Plante destinate plantării, cu excepția 
polenului și semințelor 

Humulus lupulus L. 
0 % 

 

Secțiunea a 13-a 
ORNC privind materialul de înmulțire și plantare fructifer destinat producției de fructe de 

Actinidia Lindl., cu excepția semințelor 

ORNC sau simptome cauzate de 
ORNC 

Plante destinate plantării  

(genul sau specia) 

Prag pentru materialul 
de înmulțire și 

plantare fructifer în 
cauză 

Bacterii 

Pseudomonas syringae pv. actinidiae 
Takikawa, Serizawa, Ichikawa, 
Tsuyumu & Goto [PSDMAK] 

Actinidia Lindl. 1 % 

 

 



Anexa nr. 4 
la Regulamentul privind aplicarea măsurilor de  

protecție împotriva organismelor dăunătoare plantelor 
 

Lista plantelor, a produselor vegetale și a altor obiecte a căror introducere 
în Republica Moldova este interzisă 

Prezenta anexă prevede lista plantelor, a produselor vegetale și a altor obiecte a căror introducere 
pe teritoriul Republicii Moldova este interzisă, precum și țările, grupurile de țări sau zonele specifice 
din țările cărora li se aplică interdicția, astfel cum este prevăzut la art. 40 alin. (2) din Legea nr. 
422/2023 privind măsurile de protecție împotriva organismelor dăunătoare plantelor. Prevederile date 
se aplică fără a aduce atingere altor acte care stabilesc interdicții, cu caracter temporar, aprobate în 
temeiul art. 40 alin. (2), al art. 42 alin. (3) sau al art. 49 alin. (1) din Legea nr. 422/2023 privind 
măsurile de protecție împotriva organismelor dăunătoare plantelor și care privesc introducerea pe 
teritoriul țării a anumitor plante, produse vegetale sau a altor obiecte pentru a aborda riscurile 
fitosanitare specifice care nu sunt încă evaluate integral. 

 

Nr. 
de 

ord. 

Descriere Cod NC Țara, grupul de țări sau zona specifică dintr-o țară  

1. 

Plante de Abies Mill.,  
Cedrus Trew, 
Chamaecyparis Spach, 
Juniperus L.,  
Larix Mill.,  
Picea A. Dietr.,  
Pinus L.,  
Pseudotsuga Carr. și 
Tsuga Carr.,  
cu excepția fructelor și 
a semințelor 

ex 0602 20 200
ex 0602 20 800
ex 0602 90 410
ex 0602 90 450
ex 0602 90 460
ex 0602 90 470
ex 0602 90 500
ex 0602 90 700
ex 0602 90 990
ex 0604 20 200
ex 0604 20 400

Toate țările, cu excepția țărilor membre ale Uniunii 
Europene, Albania, Andorra, Armenia, Azerbaidjan, 
Belarus, Bosnia și Herțegovina, Insulele Canare, Insulele 
Feroe, Georgia, Islanda, Liechtenstein, Monaco, 
Muntenegru, Macedonia de Nord, Norvegia, Rusia [numai 
următoarele părți: Districtul Federal Central (Tsentralny 
federalny okrug), Districtul Federal de Nord-Vest 
(Severo-Zapadny federalny okrug), Districtul Federal de 
Sud (Yuzhny federalny okrug), Districtul Federal al 
Caucazului de Nord (Severo-Kavkazsky federalny okrug) 
și Districtul Federal Volga (Privolzhsky federalny okrug)], 
San Marino, Serbia, Elveția, Turcia, Ucraina și Marea 
Britanie.

2. 

Plantele de Castanea 
Mill. și Quecus L., cu 
frunze, cu excepția 
fructelor și a 
semințelor 

ex 0602 10 900
ex 0602 20 200
ex 0602 20 800
ex 0602 90 410
ex 0602 90 450
ex 0602 90 460
ex 0602 90 480
ex 0602 90 500
ex 0602 90 700
ex 0602 90 990
ex 0604 20 900
ex 1404 90 000

Toate țările, cu excepția țărilor membre ale Uniunii 
Europene, Albania, Andorra, Armenia, Azerbaidjan, 
Belarus, Bosnia și Herțegovina, Insulele Canare, Insulele 
Feroe, Georgia, Islanda, Liechtenstein, Monaco, 
Muntenegru, Macedonia de Nord, Norvegia, Rusia [numai 
următoarele părți: Districtul Federal Central (Tsentralny 
federalny okrug), Districtul Federal de Nord-Vest 
(Severo-Zapadny federalny okrug), Districtul Federal de 
Sud (Yuzhny federalny okrug), Districtul Federal al 
Caucazului de Nord (Severo-Kavkazsky federalny okrug) 
și Districtul Federal Volga (Privolzhsky federalny okrug)], 
San Marino, Serbia, Elveția, Turcia, Ucraina și Marea 
Britanie.



3. 

Plantele de Populus L., 
cu frunze, cu excepția 
fructelor și a 
semințelor 

ex 0602 10 900
ex 0602 20 200
ex 0602 20 800
ex 0602 90 410
ex 0602 90 450
ex 0602 90 460
ex 0602 90 480
ex 0602 90 500
ex 0602 90 700
ex 0602 90 990
ex 0604 20 900
ex 1404 90 000

Canada, Mexic, Statele Unite ale Americii. 

3.1 

Scoarță izolată de Acer 
macrophyllum Pursh, 
Aesculus californica 
(Spach) Nutt., 
Lithocarpus 
densiflorus (Hook. & 
Arn.) Rehd.,  
Quercus L. și  
Taxus brevifolia Nutt. 

ex 1404 90 000
ex 4401 49 000

Canada, Marea Britanie, Statele Unite ale Americii, 
Vietnam. 

4. 
Scoarță izolată de 
Castanea Mill. 

ex 1404 90 000
ex 4401 49 000

Toate țările, cu excepția țărilor membre ale Uniunii 
Europene.

5. 

Scoarță izolată de 
Quercus L., cu 
excepția Quercus 
suber L. 

ex 1404 90 000
ex 4401 49 000

Mexic 

6. 
Scoarță izolată de Acer 
saccharrum Marsh. 

ex 1404 90 000
ex 4401 49 000

Canada, Mexic, Statele Unite ale Americii. 

7. 
Scoarță izolată de 
Populus L. 

ex 1404 90 000
ex 4401 49 000

America 

8. 

Plante destinate 
plantării de 
Chaenomeles Ldl., 
Crateagus L.,  
Cydonia Mill.,  
Malus Mill.,  
Prunus L.,  
Pyrus L. și  
Rosa L.,  
cu excepția plantelor în 
repaus fără frunze, 
flori și fructe 

ex 0602 10 900
ex 0602 20 200
ex 0602 20 800
ex 0602 40 000
ex 0602 90 410
ex 0602 90 450
ex 0602 90 460
ex 0602 90 470
ex 0602 90 480
ex 0602 90 500
ex 0602 90 700
ex 0602 90 910
ex 0602 90 990

Toate țările, cu excepția țărilor membre ale Uniunii 
Europene, Albania, Andorra, Armenia, Azerbaidjan, 
Belarus, Bosnia și Herțegovina, Insulele Canare, Insulele 
Feroe, Georgia, Islanda, Liechtenstein, Monaco, 
Muntenegru, Macedonia de Nord, Norvegia, Rusia [numai 
următoarele părți: Districtul Federal Central (Tsentralny 
federalny okrug), Districtul Federal de Nord-Vest 
(Severo-Zapadny federalny okrug), Districtul Federal de 
Sud (Yuzhny federalny okrug), Districtul Federal al 
Caucazului de Nord (Severo-Kavkazsky federalny okrug) 
și Districtul Federal Volga (Privolzhsky federalny okrug)], 
San Marino, Serbia, Elveția, Turcia, Ucraina și Marea 
Britanie.

9. 

Plante destinate 
plantării de  
Cydonia Mill.,  
Malus Mill.,  

ex 0602 10 900
ex 0602 20 200
ex 0602 90 300
ex 0602 90 410

Toate țările, cu excepția țărilor membre ale Uniunii 
Europene, Albania, Algeria, Andorra, Armenia, Australia, 
Azerbaidjan, Belarus, Bosnia și Herțegovine, Canada, 
Insulele Canare, Egipt, Insulele Feroe, Georgia, Islanda, 



Prunus L. și  
Pyrus L. și hibrizii lor, 
precum și  
Fragaria L.,  
cu excepția semințelor 

ex 0602 90 450
ex 0602 90 460
ex 0602 90 480
ex 0602 90 500
ex 0602 90 700
ex 0602 90 910
ex 0602 90 990

Israel, Iordania, Liban, Libia, Liechtenstein, Monaco, 
Muntenegru, Maroc, Noua Zeelandă, Macedonia de Nord, 
Norvegia, Rusia [numai următoarele părți: Districtul 
Federal Central (Tsentralny federalny okrug), Districtul 
Federal de Nord-Vest (Severo-Zapadny federalny okrug), 
Districtul Federal de Sud (Yuzhny federalny okrug), 
Districtul Federal al Caucazului de Nord (Severo-
Kavkazsky federalny okrug) și Districtul Federal Volga 
(Privolzhsky federalny okrug)], San Marino, Serbia, 
Elveția, Siria, Tunisia, Turcia, Ucraina, Marea Britanie și 
Statele Unite ale Americii, cu excepția statului Hawaii.

10. 
Plantele de  
Vitis L.,  
cu excepția fructelor 

0602 10 100 
0602 20 100 
ex 0604 20 900
ex 1404 90 000

Toate țările, cu excepția țărilor membre ale Uniunii 
Europene și Elveția. 

11. 

Plantele de  
Citrus L.,  
Fortunella Swingle, 
Poncirus Raf. și 
hibrizii lor, cu excepția 
fructelor și a 
semințelor 

ex 0602 10 90 
ex 0602 20 20 
0602 20 300 
ex 0602 20 800
ex 0602 90 450
ex 0602 90 460
ex 0602 90 470
ex 0602 90 500
ex 0602 90 700
ex 0602 90 910
ex 0602 90 990
ex 0604 20 900
ex 1404 90 000

Toate țările, cu excepția țărilor membre ale Uniunii 
Europene. 

12. 

Plante destinate 
plantării de  
Photinia Ldl.,  
cu excepția plantelor în 
repaus fără frunze, 
flori și fructe 

ex 0602 10 900
ex 0602 90 410
ex 0602 90 450
ex 0602 90 460
ex 0602 90 470
ex 0602 90 480
ex 0602 90 500
ex 0602 90 700
ex 0602 90 910
ex 0602 90 990

China, Republica Populară Democrată Coreeană, Japonia, 
Republica Coreea și Statele Unite ale Americii. 

13. 

Plantele de  
Phoenix spp.,  
cu excepția fructelor și 
a semințelor 

ex 0602 20 200
ex 0602 20 800
ex 0602 90 410
ex 0602 90 450
ex 0602 90 460
ex 0602 90 470
ex 0602 90 500
ex 0602 90 700
ex 0602 90 990
ex 0604 20 900

Algeria, Maroc 



ex 1404 90 000

14. 

Plante destinate 
plantării din familia 
Poaceae, altele decât 
plantele ornamentale și 
ierburile perene din 
subfamiliile 
Bambusoideae și 
Panicoideae și din 
genul Buchloe, 
Bouteloua Lag., 
Calamagrostis, 
Cortaderia Stapf., 
Glyceria R. Br., 
Hakonechloa Mak. ex 
Honda, Hystrix, 
Molinia, Phalaris L., 
Shibataea, Spartina 
Schreb., Stipa L. și 
Uniola L., cu excepția 
semințelor 

ex 0602 90 500
ex 0602 90 910
ex 0602 90 990

Toate țările, cu excepția țărilor membre ale Uniunii 
Europene, Albania, Algeria, Andorra, Armenia, 
Azerbaidjan, Belarus, Bosnia și Herțegovina, Insulele 
Canare, Egipt, Insulele Feroe, Georgia, Islanda, Israel, 
Iordania, Liban, Libia, Liechtenstein, Monaco, 
Muntenegru, Maroc, Macedonia de Nord, Norvegia, Rusia 
[numai următoarele părți: Districtul Federal Central 
(Tsentralny federalny okrug), Districtul Federal de Nord-
Vest (Severo-Zapadny federalny okrug), Districtul Federal 
de Sud (Yuzhny federalny okrug), Districtul Federal al 
Caucazului de Nord (Severo-Kavkazsky federalny okrug) 
și Districtul Federal Volga (Privolzhsky federalny okrug)], 
San Marino, Serbia, Elveția, Siria, Tunisia, Turcia, 
Ucraina și Marea Britanie. 

15. 
Tuberculii de Solanum 
tuberosum L., cartofii 
de sămânță 

0701 10 000 
Toate țările, cu excepția țărilor membre ale Uniunii 
Europene și Elveția. 

16. 

Plante destinate 
plantării din speciile de 
Solanum L. formatoare 
de stoloni sau tuberculi 
sau hibrizii lor, altele 
decât tuberculii de 
Solanum tuberosum L. 
prevăzuți la poziția 15 

ex 0601 10 900
ex 0601 20 900
ex 0602 90 500
ex 0602 90 700
ex 0602 90 910
ex 0602 90 990

Toate țările, cu excepția țărilor membre ale Uniunii 
Europene și Elveția. 

17. 

Tuberculii din specia 
Solanum L. și hibrizii 
lor, alții decât cei 
specificați la pozițiile 
15 și 16 

ex 0601 10 900
ex 0601 20 900
0701 90 100 
0701 90 501 
0701 90 502 
0701 90 900 

Toate țările, cu excepția: 
1) țările membre ale Uniunii Europene; 
2) Algeria, Egipt, Israel, Libia, Maroc, Siria, Elveția, 
Tunisia și Turcia; 
sau 
3) cele care îndeplinesc următoarele condiții: 
a) sunt una dintre următoarele: Albania, Andorra, 
Armenia, Azerbaidjan, Belarus, Insulele Canare, Insulele 
Feroe, Georgia, Islanda, Liechtenstein, Monaco, 
Macedonia de Nord, Norvegia, Rusia [numai următoarele 
părți: Districtul Federal Central (Tsentralny federalny 
okrug), Districtul Federal de Nord-Vest (Severo-Zapadny 
federalny okrug), Districtul Federal de Sud (Yuzhny 
federalny okrug), Districtul Federal al Caucazului de Nord 
(Severo-Kavkazsky federalny okrug) și Districtul Federal 



Volga (Privolzhsky federalny okrug)], San Marino și 
Ucraina; 
b) îndeplinesc una dintre următoarele condiții: 

sunt recunoscute ca fiind indemne de Clavibacter 
sepedonicus (Spieckermann and Kotthoff) Nouioui et al.; 

legislația lor este recunoscută ca fiind echivalentă cu 
normele legale privind protecția împotriva Clavibacter 
sepedonicus (Spieckermann and Kotthoff) Nouioui et al.; 

sau 
4) Bosnia și Herțegovina, Muntenegru, Serbia și Marea 
Britanie, sub rezerva îndeplinirii condiției de prezentare, 
la solicitarea autorității competente, a rezultatelor 
anchetelor efectuate în anul precedent care confirmă că 
organismul Clavibacter sepedonicus (Spieckermann and 
Kotthoff) Nouioui et al. nu este prezent pe teritoriul lor.

18. 

Plante destinate 
plantării de 
Solanaceae,  
cu excepția semințelor 
și a plantelor prevăzute 
la pozițiile 15, 16 sau 
17 

ex 0602 10 900
ex 0602 90 300
ex 0602 90 450
ex 0602 90 460
ex 0602 90 480
ex 0602 90 500
ex 0602 90 700
ex 0602 90 910
ex 0602 90 990

Toate țările, cu excepția țărilor membre ale Uniunii 
Europene, Albania, Algeria, Andorra, Armenia, 
Azerbaidjan, Belarus, Bosnia și Herțegovina, Insulele 
Canare, Egipt, Insulele Feroe, Georgia, Islanda, Israel, 
Iordania, Liban, Libia, Liechtenstein, Monaco, 
Muntenegru, Maroc, Macedonia de Nord, Norvegia, Rusia 
[numai următoarele părți: Districtul Federal Central 
(Tsentralny federalny okrug), Districtul Federal de Nord-
Vest (Severo-Zapadny federalny okrug), Districtul Federal 
de Sud (Yuzhny federalny okrug), Districtul Federal al 
Caucazului de Nord (Severo-Kavkazsky federalny okrug) 
și Districtul Federal Volga (Privolzhsky federalny okrug)], 
San Marino, Serbia, Elveția, Siria, Tunisia, Turcia, 
Ucraina și Marea Britanie. 

19. 

Solul ca atare, care 
constă parțial în 
substanțe organice 
solide 

ex 2530 90 000
ex 3824 99 930

Toate țările, cu excepția țărilor membre ale Uniunii 
Europene și Elveția 

20. 

Mediu de creștere ca 
atare, cu excepția 
solului, care constă 
integral sau parțial în 
substanțe organice 
solide, altele decât cele 
alcătuite în întregime 
din turbă sau fibre de 
Cocos nucifera L., 
neutilizate anterior 
pentru creșterea 
plantelor sau în orice 
scopuri agricole 

ex 2530 10 000
ex 2530 90 000
ex 2703 00 000
ex 3101 00 000
ex 3824 99 930

Toate țările, cu excepția țărilor membre ale Uniunii 
Europene și Elveția 



21. 
Citrus limon (L.) N. 
Burm.f. și Citrus 
sinensis (L.) Osbeck  

ex 0805 50 100
0805 10 220 
0805 10 240 
0805 10 280 
ex 0805 10 800

Argentina 

 



Anexa nr. 5 
la Regulamentul privind aplicarea măsurilor de  

protecție împotriva organismelor dăunătoare plantelor 
 

Lista plantelor, a produselor vegetale și a altor obiecte și cerințele speciale corespunzătoare 
pentru introducerea acestora pe teritoriul Republicii Moldova 

 
Prezenta anexă stabilește lista plantelor, a produselor vegetale și a altor obiecte originare din 

alte țări, precum și cerințele speciale corespunzătoare pentru introducerea lor pe teritoriul Republicii 
Moldova, astfel cum este prevăzut la art. 41 alin. (2) din Legea nr.422/2023 privind măsurile de 
protecție împotriva organismelor dăunătoare plantelor. Aceste prevederi se aplică fără a aduce atingere 
altor acte care stabilesc cerințe speciale cu caracter temporar, adoptate în temeiul art. 41 alin. (2), art. 
42 alin. (4) sau art. 49 alin. (1) din Legea nr.422/2023 privind măsurile de protecție împotriva 
organismelor dăunătoare plantelor și care privesc introducerea pe teritoriul țării a anumitor plante, 
produse vegetale sau a altor obiecte pentru a aborda riscurile fitosanitare specifice care nu sunt încă 
evaluate integral. 

 

Nr. 
de 

ord.

Plante, produse vegetale și 
alte obiecte 

Coduri NC Origine Cerințe speciale 

1. 

Mediu de cultură, atașat 
sau asociat plantelor, 
destinat susținerii 
vitalității plantelor, cu 
excepția mediului steril al 
plantelor in vitro 

N/A1 

Toate țările, cu 
excepția țărilor 
membre ale Uniunii 
Europene și Elveția 

Declarație oficială care atestă 
că: 
1) mediul de creștere, la 
momentul plantării plantelor 
asociate: 
a) a fost liber de sol și materie 
organică și nu a fost utilizat 
anterior pentru cultivarea 
plantelor sau în orice alte 
scopuri agricole, 
sau 
b) a fost compus în întregime 
din turbă sau din fibre de 
Cocos nucifera L. și nu a fost 
utilizat anterior pentru 
cultivarea plantelor sau în orice 
alte scopuri agricole, 
sau 
c) a făcut obiectul fumigației 
sau al unui tratament termic 
eficace, pentru a asigura 
absența organismelor 
dăunătoare, indicat(ă) pe 
certificatul fitosanitar, la 
rubrica „Declarație 
suplimentară”, 
sau 



d) a făcut obiectul unei 
abordări sistemice eficace, 
pentru a asigura absența 
organismelor dăunătoare, 
indicată pe certificatul 
fitosanitar, la rubrica 
„Declarație suplimentară”; 
și 
în toate cazurile menționate la 
lit. a) – d) a fost depozitat și 
menținut în condiții 
corespunzătoare pentru a 
rămâne indemn de organisme 
dăunătoare de carantină 
și 
2) de la plantare: 
a) s-au luat măsuri 
corespunzătoare prin care să se 
asigure că mediul de creștere a 
fost menținut indemn de 
organisme dăunătoare de 
carantină, inclusiv cel puțin: 

izolarea fizică a mediului 
de creștere de sol și de alte 
surse posibile de contaminare, 

măsuri de igienă, 
utilizarea de apă indemnă 

de organisme dăunătoare de 
carantină; 
sau 
b) în cele două săptămâni 
înainte de export, mediul de 
creștere, inclusiv solul, după 
caz, au fost complet îndepărtate 
prin spălare cu apă indemnă de 
organisme dăunătoare de 
carantină. Replantarea se poate 
efectua într-un mediu de 
creștere care îndeplinește 
cerințele prevăzute la sbp. 1). 
Trebuie asigurate condiții 
adecvate pentru a se menține 
statutul de indemn de 
organisme dăunătoare de 
carantină, astfel cum este 
prevăzut la sbp. 2).

2. 
Mașinile și vehiculele care 
au fost exploatate în 

ex 8432 10 000 
ex 8432 21 000 
ex 8432 29 100

Toate țările, cu 
excepția țărilor 

Declarație oficială care atestă 
că mașinile sau vehiculele au 



scopuri agricole sau 
silvicole 

ex 8432 29 300 
ex 8432 29 500 
ex 8432 29 900 
ex 8432 31 000 
ex 8432 39 110 
ex 8432 39 190 
ex 8432 39 900 
ex 8432 41 000 
ex 8432 42 000 
ex 8432 80 000 
ex 8432 90 000 
ex 8433 40 000 
ex 8433 51 000 
ex 8433 53 100 
ex 8433 53 300 
ex 8433 53 900 
ex 8436 80 100 
ex 8701 29 000 
ex 8701 91 100 
ex 8701 92 100 
ex 8701 93 100 
ex 8701 94 100 
ex 8701 95 100

membre ale Uniunii 
Europene și Elveția 

fost curățate de sol și de resturi 
de plante. 

3. 

Plante destinate plantării, 
cu excepția bulbilor, bulbo-
tuberculilor, rizomilor, 
semințelor, tuberculilor și a 
plantelor în culturi de 
țesuturi 

0602 10 900 
0602 20 200 
0602 20 800 
0602 30 000 
0602 40 000 
0602 90 200 
0602 90 300 
0602 90 410 
0602 90 450 
0602 90 460 
0602 90 470 
0602 90 480 
0602 90 500 
0602 90 700 
0602 90 910 
0602 90 990 
ex 0704 10  
ex 0704 90 100 
ex 0704 90 900 
ex 0705 11 000 
ex 0705 19 000 
ex 0709 40 000 
ex 0709 99 100 
ex 0910 99 310 
ex 0910 99 330

Toate țările, cu 
excepția țărilor 
membre ale Uniunii 
Europene și Elveția 

O declarație oficială care atestă 
că plantele: 
1) au fost cultivate în pepiniere 
care sunt înregistrate și 
supravegheate de organizaţia 
naţională pentru protecţia 
plantelor din ţara de origine, 
și 
2) au făcut obiectul unor 
inspecții la momentul potrivit și 
înainte de export. 



4. 
Plante destinate plantării cu 
rădăcini, cultivate în aer 
liber 

ex 0601 20 300 
ex 0601 20 900 
ex 0602 20 200 
ex 0602 20 800 
ex 0602 30 000 
ex 0602 40 000 
ex 0602 90 200 
ex 0602 90 300 
ex 0602 90 410 
ex 0602 90 450 
ex 0602 90 460 
ex 0602 90 470 
ex 0602 90 480 
ex 0602 90 500 
ex 0602 90 700 
ex 0602 90 910 
ex 0602 90 990 
ex 0706 90 100

Toate țările, cu 
excepția țărilor 
membre ale Uniunii 
Europene  

Declarație oficială care atestă 
că: 
1) locul de producție este 
cunoscut ca fiind indemn de 
Clavibacter sepedonicus 
(Spieckermann and Kottho) 
Nouioui et al. și de 
Synchytrium endobioticum 
(Schilb.) Percival, 
și 
2) plantele provin dintr-un 
câmp cunoscut ca fiind indemn 
de Globodera pallida (Stone) 
Behrens și de Globodera 
rostochiensis (Wollenweber) 
Behrens. 

5. 

Plante destinate plantării, cu 
excepția bulbilor, bulbo-
tuberculilor, rizomilor, 
semințelor, tuberculilor și a 
plantelor în culturi de 
țesuturi 

0602 10 900 
0602 20 200 
0602 20 800 
0602 30 000 
0602 40 000 
0602 90 200 
0602 90 300 
0602 90 410 
0602 90 450 
0602 90 460 
0602 90 470 
0602 90 480 
0602 90 500 
0602 90 700 
0602 90 910 
0602 90 990 
ex 0704 10 
ex 0704 90 100 
ex 0704 90 900 
ex 0705 11 000 
ex 0705 19 000 
ex 0709 40 000 
ex 0709 99 100 
ex 0910 99 310 
ex 0910 99 330 

Toate țările, cu 
excepția țărilor 
membre ale Uniunii 
Europene  

Declarație oficială care atestă că 
plantele au fost cultivate în 
pepiniere și: 
1) provin dintr-o zonă declarată 
de serviciul național de protecție 
a plantelor din țara de origine ca 
fiind indemnă de Thrips palmi 
Karny în conformitate cu 
standardele internaționale pentru 
măsuri fitosanitare relevante, și 
care figurează în certificatul 
fitosanitar la rubrica „Declarație 
suplimentară”, 
sau 
2) provin dintr-un loc de 
producție declarat de serviciul 
național de protecție a plantelor 
din țara de origine ca fiind 
indemn de Thrips palmi Karny în 
conformitate cu standardele 
internaționale pentru măsuri 
fitosanitare relevante, și care 
figurează în certificatul, la 
rubrica „Declarație 
suplimentară”, și declarat 
indemn de Thrips palmi Karny 
cu ocazia inspecțiilor oficiale 
efectuate cel puțin o dată pe lună 
în cele trei luni anterioare 
exportului; 
sau 



3) imediat înainte de export au 
fost supuse unui tratament 
adecvat împotriva Thrips palmi 
Karny, ale cărui detalii au fost 
indicate în certificatele 
fitosanitare și au făcut obiectul 
unei inspecții oficiale și 
declarate indemne de Thrips 
palmi Karny.

6. 

Plante destinate plantării cu 
rădăcini, cu excepția 
plantelor în culturi de 
țesuturi 

ex 0601 20 300 
ex 0601 20 900 
ex 0602 30 000 
ex 0602 40 000 
ex 0602 90 200 
ex 0602 90 300 
ex 0602 90 410 
ex 0602 90 450 
ex 0602 90 460 
ex 0602 90 470 
ex 0602 90 480 
ex 0602 90 500 
ex 0602 90 700 
ex 0602 90 910 
ex 0602 90 990 

Toate țările, cu 
excepția țărilor 
membre ale Uniunii 
Europene  

O declarație oficială care atestă 
că plantele: 
1) provin dintr-o țară declarată 
de organizaţia naţională pentru 
protecţia plantelor din ţara de 
origine ca fiind indemnă de 
Meloidogyne enterolobii Yang & 
Eisenback în conformitate cu 
standardele internaționale 
relevante pentru măsuri 
fitosanitare, 
sau 
2) provin dintr-o zonă stabilită de 
organizaţia naţională de protecţie 
a plantelor din ţara de origine ca 
fiind indemnă de Meloidogyne 
enterolobii Yang & Eisenback în 
conformitate cu standardele 
internaționale relevante pentru 
măsuri fitosanitare. Numele 
zonei se indică în certificatul 
fitosanitar, 
sau 
3) au fost cultivate pe parcursul 
întregii lor vieți într-un mediu de 
creștere care, la momentul 
plantării plantelor: 
a) a fost liber de sol și materie 
organică și nu a fost utilizat 
anterior pentru cultivarea 
plantelor sau în orice alte scopuri 
agricole, 
sau 
b) a fost compus în întregime din 
turbă sau din fibre de Cocos 
nucifera L. și nu a fost utilizat 
anterior pentru cultivarea 
plantelor sau în orice alte scopuri 
agricole, 
sau 



c) a făcut obiectul fumigației sau 
al unui tratament termic eficace, 
pentru a asigura absența 
Meloidogyne enterolobii Yang & 
Eisenback, indicat(ă) pe 
certificatul fitosanitar, 
sau 
d) a făcut obiectul unei abordări 
sistemice eficace, pentru a 
asigura absența Meloidogyne 
enterolobii Yang & Eisenback, 
indicată pe certificatul 
fitosanitar; 
și 
în toate cazurile menționate la lit. 
a)-d) a fost depozitat și menținut 
în condiții corespunzătoare 
pentru a rămâne indemn de 
Meloidogyne enterolobii Yang & 
Eisenback și, de la plantare, s-au 
luat măsuri corespunzătoare prin 
care să se asigure că plantele au 
fost menținute indemne de 
Meloidogyne enterolobii Yang & 
Eisenback, inclusiv cel puțin: 
izolarea fizică a mediului de 
creștere de sol și de alte surse 
posibile de contaminare și  
măsuri de igienă, 
sau 
4)  
a) provin dintr-un loc de 
producție stabilit de organizaţia 
naţională de protecţie a plantelor 
din ţara de origine ca fiind 
indemn de Meloidogyne 
enterolobii Yang & Eisenback în 
conformitate cu standardele 
internaționale relevante pentru 
măsuri fitosanitare, 
și 
b) imediat înainte de export, 
rădăcinile unui eșantion 
reprezentativ din lot au fost 
inspectate și sunt declarate 
indemne de simptomele cauzate 
de Meloidogyne enterolobii 
Yang & Eisenback.



7. 

Plante destinate plantării cu 
mediu de creștere destinate 
să susțină vitalitatea 
plantelor, cu excepția 
plantelor în culturi de 
țesuturi și a plantelor 
acvatice 

ex 0602 20 800 
ex 0602 30 000 
ex 0602 40 000 
ex 0602 90 200 
ex 0602 90 300 
ex 0602 90 410 
ex 0602 90 450 
ex 0602 90 470 
ex 0602 90 480 
ex 0602 90 500 
ex 0602 90 700 
ex 0602 90 910 
ex 0602 90 990 

Canada, China, 
Elveția, India, 
Japonia, Rusia și 
Statele Unite ale 
Americii 

O declarație oficială care atestă 
că plantele: 
1) provin dintr-o zonă stabilită de 
organizaţia naţională de protecţie 
a plantelor din ţara de origine ca 
fiind indemnă de Popillia 
japonica Newman în 
conformitate cu standardele 
internaționale relevante pentru 
măsuri fitosanitare. Numele 
zonei se indică în certificatul 
fitosanitar, 
sau 
2) provin dintr-un loc de 
producție stabilit de organizaţia 
naţională de protecţie a plantelor 
din ţara de origine ca fiind 
indemne de Popillia japonica 
Newman în conformitate cu 
standardele internaționale 
relevante pentru măsuri 
fitosanitare: 
a) care a fost supus unei inspecții 
oficiale anuale și cel puțin unei 
inspecții lunare în cursul celor 
trei luni anterioare exportului, 
pentru depistarea oricărui semn 
de Popillia japonica Newman, 
efectuată la momentul potrivit 
pentru a detecta prezența 
organismului dăunător în cauză, 
cel puțin prin examinarea vizuală 
a tuturor plantelor, inclusiv a 
buruienilor și prelevarea de 
probe din mediul de creștere în 
care se cultivă plantele, 
și 
b) care este înconjurat de o zonă 
tampon de cel puțin 100 m, în 
care absența Popillia japonica 
Newman a fost confirmată prin 
anchete oficiale efectuate anual 
la momentul potrivit, 
și 
c) imediat înainte de export, 
plantele și mediul de creștere au 
fost supuse unei inspecții 
oficiale, inclusiv prelevarea de 
probe din mediul de creștere și 



au fost declarate indemne de 
Popillia japonica Newman, 
și 
d) plantele: 

sunt manipulate și ambalate 
sau transportate astfel încât să se 
prevină infestarea cu Popillia 
japonica Newman după 
părăsirea locului de producție 

sau 
sunt deplasate în afara 

sezonului de zbor al Popillia 
japonica Newman, 
sau 
3) au fost cultivate pe parcursul 
întregii lor vieți într-un sit de 
producție izolat fizic împotriva 
introducerii Popillia japonica 
Newman, iar plantele: 
a) sunt manipulate și ambalate 
sau transportate astfel încât să se 
prevină infestarea cu Popillia 
japonica Newman după 
părăsirea sitului de producție, 
sau 
b) sunt deplasate în afara 
sezonului de zbor al Popillia 
japonica Newman 
sau 
4) au fost produse în urma unei 
abordări sistemice pentru a 
asigura absența Popillia japonica
Newman. 

8. 

Plante destinate plantării 
anuale și bienale, cu 
excepția Poaceae și a 
semințelor 

ex 0602 90 300 
ex 0602 90 500 
ex 0602 90 700 
ex 0602 90 910 
ex 0602 90 990 
ex 0704 10  
ex 0704 90 100 
ex 0704 90 900 
ex 0705 11 000 
ex 0705 19 000 
ex 0709 40 000 
ex 0709 99 100 
ex 0910 99 310 
ex 0910 99 330 

Toate țările, cu 
excepția țărilor 
membre ale Uniunii 
Europene, Albania, 
Algeria, Andorra, 
Armenia, 
Azerbaidjan, 
Belarus, Bosnia și 
Herțegovina, 
Insulele Canare, 
Egipt, Insulele 
Feroe, Georgia, 
Islanda, Israel, 
Iordania, Liban, 
Libia, Liechtenstein, 
Monaco, 

O declarație oficială care atestă 
că plantele: 
1) au fost crescute în pepiniere; 
2) sunt lipsite de resturi de 
plante, flori sau fructe; 
3) au făcut obiectul unor 
inspecții la momentul potrivit și 
înainte de export; 
4) au fost declarate indemne de 
simptome cauzate de bacterii, 
virusuri și organisme 
asemănătoare virusurilor 
dăunătoare; și 
5) fie au fost declarate indemne 
de semne sau simptome cauzate 
de nematozi, insecte, acarieni și 



Muntenegru, Maroc, 
Macedonia de Nord, 
Norvegia, Rusia 
[numai următoarele 
părți: Districtul 
Federal Central 
(Tsentralny 
federalny okrug), 
Districtul Federal de 
Nord-Vest (Severo-
Zapadny federalny 
okrug), Districtul 
Federal de Sud 
(Yuzhny federalny 
okrug), Districtul 
Federal al 
Caucazului de Nord 
(Severo-Kavkazsky 
federalny okrug) și 
Districtul Federal 
Volga (Privolzhsky 
federalny okrug)], 
San Marino, Serbia, 
Elveția, Siria, 
Tunisia, Turcia, 
Ucraina și Marea 
Britanie.

ciuperci dăunătoare, fie au fost 
supuse unui tratament adecvat 
pentru a elimina aceste 
organisme. 

9. 

Plante destinate plantării, 
din familia Poaceae de 
ierburi perene ornamentale 
din subfamiliile 
Bambusoideae, 
Panicoideae și din genurile 
Buchloe Lag., Bouteloua 
Lag., Calamagrostis Adan., 
Cortaderia Stapf, Glyceria 
R. Br., Hakonechloa Mak. 
ex Honda, Hystrix L., 
Molinia Schnrak, Phalaris 
L., Shibataea Mak. Ex 
Nakai, Spartina Schreb., 
Stipa L. și Uniola L., cu 
excepția semințelor 

ex 0602 90 500 
ex 0602 90 910 
ex 0602 90 990 

Toate țările, cu 
excepția țărilor 
membre ale Uniunii 
Europene, Albania, 
Algeria, Andorra, 
Armenia, 
Azerbaidjan, 
Belarus, Bosnia și 
Herțegovina, 
Insulele Canare, 
Egipt, Insulele 
Feroe, Georgia, 
Islanda, Israel, 
Iordania, Liban, 
Libia, Liechtenstein, 
Monaco, 
Muntenegru, Maroc, 
Macedonia de Nord, 
Norvegia, Rusia 
[numai următoarele 
părți: Districtul 
Federal Central 

O declarație oficială care atestă 
că plantele: 
1) au fost crescute în pepiniere; 
2) sunt lipsite de resturi de 
plante, flori sau fructe; 
3) au făcut obiectul unor 
inspecții la momentul potrivit și 
înainte de export; 
4) au fost declarate indemne de 
simptome cauzate de bacterii, 
virusuri și organisme 
asemănătoare virusurilor 
dăunătoare; și 
5) fie au fost declarate indemne 
de semne sau simptome cauzate 
de nematozi, insecte, acarieni și 
ciuperci dăunătoare, fie au fost 
supuse unui tratament adecvat 
pentru a elimina aceste 
organisme. 



(Tsentralny 
federalny okrug), 
Districtul Federal de 
Nord-Vest (Severo-
Zapadny federalny 
okrug), Districtul 
Federal de Sud 
(Yuzhny federalny 
okrug), Districtul 
Federal al 
Caucazului de Nord 
(Severo-Kavkazsky 
federalny okrug) și 
Districtul Federal 
Volga (Privolzhsky 
federalny okrug)], 
San Marino, Serbia, 
Elveția, Siria, 
Tunisia, Turcia, 
Ucraina și Marea 
Britanie.

10. 

Plante destinate plantării, 
cu excepția plantelor în 
repaus, plantelor în culturi 
de țesuturi, semințelor, 
bulbilor, tuberculilor, 
bulbo-tuberculilor și 
rizomilor. 
Organismele dăunătoare de 
carantină relevante sunt: 

Begomovirusuri, 
altele decât: Abutilon 
mosaic virus, Sweet potato 
leaf curl virus, Tomato 
yellow leaf curl virus, 
Tomato yellow leaf curl 
Sardinia virus, Tomato 
yellow leaf curl Malaga 
virus, Tomato yellow leaf 
curl Axarquia virus, 

Cowpea mild mottle 
virus, 

Lettuce infectious 
yellows virus, 

Melon yellowing-
associated virus, 

Squash vein 
yellowing virus, 

ex 0602 20 200 
ex 0602 20 800 
ex 0602 30 000 
ex 0602 40 000 
ex 0602 90 200 
ex 0602 90 300 
ex 0602 90 410 
ex 0602 90 450 
ex 0602 90 460 
ex 0602 90 470 
ex 0602 90 480 
ex 0602 90 500 
ex 0602 90 700 
ex 0602 90 910 
ex 0602 90 990 
ex 0704 10  
ex 0704 90 100 
ex 0704 90 900 
ex 0705 11 000 
ex 0705 19 000 
ex 0709 40 000 
ex 0709 99 100 
ex 0910 99 310 
ex 0910 99 330 

Alte țări în care este 
cunoscută prezența 
organismelor 
dăunătoare de 
carantină relevante 
pentru Republica 
Moldova.

 

1) Unde prezența 
Bemisia tabaci 
Genn. (populații 
neeuropene) sau a 
altor vectori ai 
organismelor 
dăunătoare de 
carantină nu este 
cunoscută

Declarație oficială care atestă 
că pe plante nu a fost observat 
niciun simptom al organismului 
dăunător de carantină relevant 
pe parcursul ciclului de 
vegetație complet al acestora. 

2) Unde prezența 
Bemisia tabaci 
Genn. (populații 
neeuropene) sau a 
altor vectori ai 
organismelor 
dăunătoare de 
carantină este 
cunoscută 

Declarație oficială care atestă 
că pe plante nu a fost observat 
niciun simptom al organismului 
dăunător de carantină relevant 
pe parcursul ciclului de 
vegetație complet al acestora, 
și 
1) plantele provin din zone 
cunoscute ca fiind indemne de 
Bemisia tabaci Genn. și de alți 



Sweet potato 
chlorotic stunt virus, 

Sweet potato mild 
mottle virus, 

Tomato mild mottle 
virus. 

vectori ai organismelor 
dăunătoare de carantină, 
sau 
2) locul de producție a fost 
declarat indemn de Bemisia 
tabaci Genn. și de alți vectori 
ai organismelor dăunătoare de 
carantină relevante cu ocazia 
inspecțiilor oficiale efectuate la 
momente potrivite pentru a 
depista organismele dăunătoare 
respective, 
sau 
3) plantele au fost supuse unui 
tratament eficient care asigură 
eradicarea Bemisia tabaci Genn 
și a celorlalți vectori ai 
organismelor dăunătoare de 
carantină și au fost declarate 
indemne de acest organism 
înainte de export.

11. 

Plante destinate plantării din 
specii erbacee, cu excepția 
bulbilor, bulbo-tuberculilor, 
plantelor din familia 
Poaceae, rizomilor, 
semințelor, tuberculilor și a 
plantelor în culturi de 
țesuturi 

ex 0602 10 900 
0602 90 200 
ex 0602 90 300 
ex 0602 90 500 
ex 0602 90 700 
ex 0602 90 910 
ex 0602 90 990 
ex 0704 10  
ex 0704 90 100 
ex 0704 90 900 
ex 0705 11 000 
ex 0705 19 000 
ex 0705 21 000 
ex 0705 29 000 
ex 0706 90 100 
ex 0709 40 000 
ex 0709 99 100 
ex 0910 99 310 
ex 0910 99 330 

Toate țările care nu 
sunt țări membre ale 
Uniunii Europene în 
care este cunoscută 
prezența Liriomyza 
sativae (Blanchard) și 
Nemorimyza 
maculosa (Malloch) 

O declarație oficială care atestă 
că plantele: 
1) provin dintr-o zonă stabilită de 
organizaţia naţională de protecţie 
a plantelor din ţara de origine ca 
fiind indemnă de Liriomyza 
sativae (Blanchard) și 
Nemorimyza maculosa 
(Malloch) în conformitate cu 
standardele internaționale 
relevante pentru măsuri 
fitosanitare. Numele zonei este 
indicat în certificatul fitosanitar, 
sau 
2) provin dintr-un loc de 
producție stabilit de organizaţia 
naţională de protecţie a plantelor 
din ţara de origine ca fiind 
indemn de Liriomyza sativae 
(Blanchard) și Nemorimyza 
maculosa (Malloch) în 
conformitate cu standardele 
internaționale relevante pentru 
măsuri fitosanitare, care 
figurează în certificatul 
fitosanitar la rubrica „Declarație 
suplimentară”, și declarat 
indemn de Liriomyza sativae



(Blanchard) și Nemorimyza 
maculosa (Malloch) cu ocazia 
inspecțiilor oficiale efectuate cel 
puțin lunar în cele trei luni 
anterioare exportului, 
sau 
3) imediat înainte de export au 
fost supuse unui tratament 
împotriva Liriomyza sativae 
(Blanchard) și Nemorimyza 
maculosa (Malloch), au făcut 
obiectul unei inspecții oficiale și 
au fost declarate indemne de 
Liriomyza sativae (Blanchard) și 
Nemorimyza maculosa 
(Malloch). 
Detaliile tratamentului menționat 
la litera c) se menționează în 
certificatul fitosanitar.

12. 

Plantele erbacee perene 
destinate plantării, cu 
excepția semințelor, din 
familiile Caryophyllaceae 
(cu excepția Dianthus L.), 
Compositae (cu excepția 
Chrysanthemum L.), 
Cruciferae, Leguminosae și 
Rosaceae (cu excepția 
Fragaria L.) 

ex 0602 10 900 
ex 0602 90 300 
ex 0602 90 500 
ex 0602 90 700 
ex 0602 90 910 
ex 0602 90 990 
ex 0704 10  
ex 0704 90 100 
ex 0704 90 900 
ex 0705 11 000 
ex 0705 19 000 
ex 0705 21 000 
ex 0705 29 000 
ex 0709 99 100 
ex 0910 99 310 
ex 0910 99 330 

Toate țările, cu 
excepția țărilor 
membre ale Uniunii 
Europene, Albania, 
Algeria, Andorra, 
Armenia, 
Azerbaidjan, Belarus, 
Bosnia și 
Herțegovina, Insulele 
Canare, Egipt, 
Insulele Feroe, 
Georgia, Islanda, 
Israel, Iordania, 
Liban, Libia, 
Liechtenstein, 
Monaco, Muntenegru, 
Maroc, Macedonia de 
Nord, Norvegia, Rusia 
[numai următoarele 
părți: Districtul 
Federal Central 
(Tsentralny federalny 
okrug), Districtul 
Federal de Nord-Vest 
(Severo-Zapadny 
federalny okrug), 
Districtul Federal de 
Sud (Yuzhny 
federalny okrug), 
Districtul Federal al 

O declarație oficială care atestă 
că plantele: 
1) au fost crescute în pepiniere, 
2) sunt lipsite de resturi de 
plante, flori sau fructe, 
3) au făcut obiectul unor 
inspecții la momentul potrivit și 
înainte de export, 
4) au fost declarate indemne de 
simptome cauzate de bacterii, 
virusuri și organisme 
asemănătoare virusurilor 
dăunătoare și 
5) fie au fost declarate indemne 
de semne sau simptome cauzate 
de nematozi, insecte, acarieni și 
ciuperci dăunătoare, fie au fost 
supuse unui tratament adecvat 
pentru a elimina aceste 
organisme. 



Caucazului de Nord 
(Severo-Kavkazsky 
federalny okrug) și 
Districtul Federal 
Volga (Privolzhsky 
federalny okrug)], San 
Marino, Serbia, 
Elveția, Siria, Tunisia, 
Turcia, Ucraina și 
Marea Britanie.

13. 

Copaci și arbuști destinați 
plantării, cu excepția 
semințelor și a plantelor în 
culturi de țesuturi 

ex 0602 10 900 
ex 0602 20 200 
ex 0602 20 800 
ex 0602 30 000 
ex 0602 40 000 
ex 0602 90 410 
ex 0602 90 450 
ex 0602 90 460 
ex 0602 90 470 
ex 0602 90 480 
ex 0602 90 500 
ex 0602 90 700 
ex 0602 90 910 
ex 0602 90 990 

Toate țările, cu 
excepția țărilor 
membre ale Uniunii 
Europene, Albania, 
Algeria, Andorra, 
Armenia, 
Azerbaidjan, 
Belarus, Bosnia și 
Herțegovina, 
Insulele Canare, 
Egipt, Insulele 
Feroe, Georgia, 
Islanda, Israel, 
Iordania, Liban, 
Libia, Liechtenstein, 
Monaco, 
Muntenegru, Maroc, 
Macedonia de Nord, 
Norvegia, Rusia 
[numai următoarele 
părți: Districtul 
Federal Central 
(Tsentralny 
federalny okrug), 
Districtul Federal de 
Nord-Vest (Severo-
Zapadny federalny 
okrug), Districtul 
Federal de Sud 
(Yuzhny federalny 
okrug), Districtul 
Federal al 
Caucazului de Nord 
(Severo-Kavkazsky 
federalny okrug) și 
Districtul Federal 
Volga (Privolzhsky 
federalny okrug)], 
San Marino, Serbia, 

O declarație oficială care atestă 
că plantele: 
1) sunt curate (adică fără resturi 
de plante) și nu au flori și 
fructe, 
2) au fost crescute în pepiniere, 
3) au fost inspectate la 
momentul potrivit și înainte de 
export, au fost declarate 
indemne de simptome cauzate 
de bacterii, virusuri și 
organisme asemănătoare 
virusurilor dăunătoare și fie au 
fost declarate indemne de 
semne sau simptome cauzate de 
nematozi, insecte, acarieni și 
ciuperci dăunătoare, fie au fost 
supuse unui tratament adecvat 
pentru a elimina aceste 
organisme. 



Elveția, Siria, 
Tunisia, Turcia, 
Ucraina și Marea 
Britanie.

14. 

Copaci și arbuști cu frunze 
căzătoare, destinați 
plantării, cu excepția 
semințelor și a plantelor în 
culturi de țesuturi 

ex 0602 10 900 
ex 0602 20 200 
ex 0602 20 800 
ex 0602 30 000 
ex 0602 40 000 
ex 0602 90 410 
ex 0602 90 450 
ex 0602 90 460 
ex 0602 90 480 
ex 0602 90 500 
ex 0602 90 700 
ex 0602 90 910 
ex 0602 90 990 

Toate țările, cu 
excepția țărilor 
membre ale Uniunii 
Europene, Albania, 
Algeria, Andorra, 
Armenia, 
Azerbaidjan, 
Belarus, Bosnia și 
Herțegovina, 
Insulele Canare, 
Egipt, Insulele 
Feroe, Georgia, 
Islanda, Israel, 
Iordania, Liban, 
Libia, Liechtenstein, 
Monaco, 
Muntenegru, Maroc, 
Macedonia de Nord, 
Norvegia, Rusia 
[numai următoarele 
părți: Districtul 
Federal Central 
(Tsentralny 
federalny okrug), 
Districtul Federal de 
Nord-Vest (Severo-
Zapadny federalny 
okrug), Districtul 
Federal de Sud 
(Yuzhny federalny 
okrug), Districtul 
Federal al 
Caucazului de Nord 
(Severo-Kavkazsky 
federalny okrug) și 
Districtul Federal 
Volga (Privolzhsky 
federalny okrug)], 
San Marino, Serbia, 
Elveția, Siria, 
Tunisia, Turcia, 
Ucraina și Marea 
Britanie.

Declarație oficială care atestă 
că plantele sunt în repaus și 
fără frunze. 



15. 

Legume rădăcinoase și cu 
tuberculi, cu excepția 
tuberculilor de Solanum 
tuberosum L. 

0706 10 000 
0706 90 100 
0706 90 300 
0706 90 900 
ex 0709 99 900 
ex 0714 10 000 
ex 0714 20 100 
ex 0714 20 900 
ex 0714 30 000 
ex 0714 40 000 
ex 0714 50 000 
ex 0714 90 200 
ex 0714 90 900 
ex 0910 11 000 
ex 0910 30 000 
ex 0910 99 910 
ex 1212 91 800 
ex 1212 94 000 
ex 1212 99 950 
ex 1214 90 100 
ex 1214 90 900

Toate țările, cu 
excepția țărilor 
membre ale Uniunii 
Europene și Elveția 

Declarație oficială care atestă 
că transportul sau lotul nu 
conține sol sau mediu de 
cultură peste 1 % din greutatea 
netă. 

16. 

Bulbi, bulbo-tuberculi, 
rizomi și tuberculi, 
destinați plantării, cu 
excepția tuberculilor de 
Solanum tuberosum 

0601 10 100 
0601 10 200 
0601 10 300 
0601 10 400 
0601 10 900 
0601 20 100 
0601 20 300 
0601 20 900 
ex 0706 90 100 
ex 0910 11 000 
ex 0910 20 100 
ex 0910 30 000

Toate țările, cu 
excepția țărilor 
membre ale Uniunii 
Europene și Elveția 

Declarație oficială care atestă 
că transportul sau lotul nu 
conține sol sau mediu de 
cultură peste 1 % din greutatea 
netă. 

17. 
Tuberculi de Solanum 
tuberosum L. 

0701 10 000 
0701 90 100 
0701 90 501 
0701 90 502 
0701 90 900

Toate țările, cu 
excepția țărilor 
membre ale Uniunii 
Europene și Elveția 

Declarație oficială care atestă 
că transportul sau lotul nu 
conține sol sau mediu de 
cultură peste 1 % din greutatea 
netă. 

18. 
Tuberculi de Solanum 
tuberosum L. 

0701 10 000 
0701 90 100 
0701 90 501 
0701 90 502 
0701 90 900 

Toate țările, cu 
excepția țărilor 
membre ale Uniunii 
Europene 

Declarație oficială care atestă 
că tuberculii provin: 
1) dintr-o țară în care nu este 
cunoscută prezența Tecia 
solanivora (Povolný), 
sau 
2) dintr-o zonă indemnă de 
Tecia solanivora (Povolný), 
stabilită de către de organizaţia 
naţională pentru protecţia 



plantelor din ţara de origine în 
conformitate cu standardele 
internaționale pentru măsuri 
fitosanitare relevante.

19. 
Tuberculi de Solanum 
tuberosum L. 

0701 10 000 
0701 90 100 
0701 90 501 
0701 90 502 
0701 90 900 

Toate țările, cu 
excepția țărilor 
membre ale Uniunii 
Europene 

Declarație oficială care atestă 
că: 
1) tuberculii provin din țări 
cunoscute ca fiind indemne de 
Clavibacter sepedonicus 
(Spieckermann and Kottho) 
Nouioui et al.; 
sau 
2) în țara de origine au fost 
respectate dispozițiile 
recunoscute ca fiind 
echivalente cu dispozițiile 
legale privind combaterea 
Clavibacter sepedonicus 
(Spieckermann and Kottho) 
Nouioui et al. .

20. 
Tuberculi de Solanum 
tuberosum L. 

0701 10 000 
0701 90 100 
0701 90 501 
0701 90 502 
0701 90 900 

Toate țările care nu 
sunt țări membre ale 
Uniunii Europene 
unde prezența 
Synchytrium 
endobioticum 
(Schilb.) Percival 
este cunoscută 

Declarație oficială care atestă 
că: 
1) tuberculii provin din zone 
cunoscute ca fiind indemne de 
Synchytrium endobioticum 
(Schilb.) Percival (toate rasele 
cu excepția Rasei 1, rasa 
europeană comună) și, o 
perioadă de timp adecvată, nu 
au fost observate simptome 
cauzate de Synchytrium 
endobioticum (Schilb.) Percival 
nici la locul de producție, nici 
în imediata sa vecinătate, 
sau 
2) în țara de origine au fost 
respectate dispozițiile 
recunoscute ca fiind 
echivalente cu dispozițiile 
legale privind combaterea 
Synchytrium endobioticum 
(Schilb.) Percival.

21. 
Tuberculi de Solanum 
tuberosum L., destinați 
plantării 

0701 10 000 

Toate țările, cu 
excepția țărilor 
membre ale Uniunii 
Europene  

Declarație oficială care atestă 
că tuberculii provin dintr-o 
locație cunoscută ca fiind 
indemnă de Globodera 
rostochiensis (Wollenweber) 



Behrens și Globodera pallida 
(Stone) Behrens.

22. 
Tuberculi de Solanum 
tuberosum L., destinați 
plantării 

0701 10 000 

Toate țările, cu 
excepția țărilor 
membre ale Uniunii 
Europene 

Declarație oficială care atestă 
că: 
1) tuberculii provin din zone în 
care prezența Ralstonia 
solanacearum (Smith) 
Yabuuchi et al. emend. Safni et 
al., Ralstonia 
pseudosolanacearum Safni et 
al., Ralstonia syzigii subsp. 
celebensis Safni et al. și 
Ralstonia syzigii subsp. 
indonesiensis Safni et al. nu 
este cunoscută; 
sau 
2) în zonele unde prezența 
Ralstonia solanacearum 
(Smith) Yabuuchi et al. emend. 
Safni et al., Ralstonia 
pseudosolanacearum Safni et 
al., Ralstonia syzigii subsp. 
celebensis Safni et al. sau 
Ralstonia syzigii subsp. 
indonesiensis Safni et al. este 
cunoscută, tuberculii provin 
dintr-un loc de producție 
declarat indemn de Ralstonia 
solanacearum (Smith) 
Yabuuchi et al. emend. Safni et 
al., Ralstonia 
pseudosolanacearum Safni et 
al., Ralstonia syzigii subsp. 
celebensis Safni et al. și 
Ralstonia syzigii subsp. 
indonesiensis Safni et al. sau 
considerat a fi indemn de aceste 
organisme dăunătoare ca 
urmare a măsurilor de eradicare 
a Ralstonia solanacearum 
(Smith) Yabuuchi et al. emend. 
Safni et al., Ralstonia 
pseudosolanacearum Safni et 
al., Ralstonia syzigii subsp. 
celebensis Safni et al. și 
Ralstonia syzigii subsp. 
indonesiensis Safni et al.



23. 
Tuberculi de Solanum 
tuberosum L., destinați 
plantării 

0701 10 000 

Toate țările, cu 
excepția țărilor 
membre ale Uniunii 
Europene 

O declarație oficială care atestă 
că tuberculii: 
1) provin dintr-o țară 
recunoscută ca fiind indemnă 
de Meloidogyne chitwoodi 
Golden et al., Meloidogyne 
enterolobii Yang & Eisenback 
și Meloidogyne fallax Karssen 
în conformitate cu standardele 
internaționale relevante pentru 
măsuri fitosanitare, 
sau 
2) provin dintr-o zonă 
considerată de către organizaţia 
naţională de protecţie a 
plantelor din ţara de origine ca 
fiind indemnă de Meloidogyne 
chitwoodi Golden et al., 
Meloidogyne enterolobii Yang 
& Eisenback și Meloidogyne 
fallax Karssen în conformitate 
cu standardele internaționale 
relevante pentru măsuri 
fitosanitare. Numele zonei se 
indică în certificatul fitosanitar, 
sau 
3) provin dintr-un loc de 
producție stabilit de organizaţia 
naţională de protecţie a 
plantelor din ţara de origine ca 
fiind indemn de Meloidogyne 
chitwoodi Golden et al., 
Meloidogyne enterolobii Yang 
& Eisenback și Meloidogyne 
fallax Karssen pe baza unei 
anchete anuale a culturilor-
gazdă efectuate prin inspectarea 
vizuală a plantelor-gazdă la 
momentul potrivit și prin 
inspectarea vizuală atât la 
exterior, cât și prin tăierea 
tuberculilor după recoltarea 
culturilor de cartof la locul de 
producție, 
sau 
4) tuberculii, după recoltare, au 
fost eșantionați aleatoriu și fie 
au fost inspectați pentru a 
verifica prezența simptomelor 



conform unei metode adecvate 
de inducere a simptomelor, fie 
au fost supuși unui test de 
laborator și inspecției vizuale 
atât la exterior, cât și prin 
tăierea tuberculilor, la 
momentul potrivit și în toate 
cazurile în momentul închiderii 
ambalajelor sau containerelor și 
nu au fost constatate simptome 
cauzate de Meloidogyne 
chitwoodi Golden et al., 
Meloidogyne enterolobii Yang 
& Eisenback și Meloidogyne 
fallax Karssen.

24. 
Tuberculi de Solanum 
tuberosum L., cu excepția 
celor destinați plantării 

0701 90 100 
0701 90 501 
0701 90 502 
0701 90 900 

Toate țările, cu 
excepția țărilor 
membre ale Uniunii 
Europene  

Declarație oficială care atestă 
că tuberculii provin din zone în 
care prezența Ralstonia 
solanacearum (Smith) 
Yabuuchi et al. emend. Safni et 
al., Ralstonia 
pseudosolanacearum Safni et 
al., Ralstonia syzigii subsp. 
celebensis Safni et al. și 
Ralstonia syzigii subsp. 
indonesiensis Safni et al. nu 
este cunoscută.

25 

Plante destinate plantării de 
Cucurbitaceae Juss. și 
Solanaceae Juss., cu 
excepția bulbilor, bulbo-
tuberculilor, rizomilor, 
polenului, semințelor, 
tuberculilor și a plantelor în 
culturi de țesuturi 

ex 0602 10 900 
ex 0602 90 300 
ex 0602 90 450 
ex 0602 90 460 
ex 0602 90 480 
ex 0602 90 500 
ex 0602 90 700 
ex 0602 90 910 
ex 0602 90 990 

Toate țările, cu 
excepția țărilor 
membre ale Uniunii 
Europene 

O declarație oficială care atestă 
că plantele: 
1) provin dintr-o zonă 
identificată ca fiind indemnă de 
Ceratothripoides claratris 
(Shumsher) în conformitate cu 
standardele internaționale 
relevante pentru măsuri 
fitosanitare, 
sau 
2) provin dintr-o zonă stabilită 
de către organizaţia naţională 
de protecţie a plantelor din ţara 
de origineca fiind indemnă de 
Ceratothripoides claratris 
(Shumsher) în conformitate cu 
standardele internaționale 
relevante pentru măsuri de 
protecție a plantelor. Numele 
zonei este indicat în certificatul 
fitosanitar, 



sau 
3) au fost cultivate pe parcursul 
întregii lor vieți într-un sit de 
producție prevăzut cu protecție 
fizică completă împotriva 
introducerii Ceratothripoides 
claratris (Shumsher) și care a 
fost supus cu cel puțin trei luni 
înainte de export cel puțin la o 
inspecție pentru a detecta 
prezența Ceratothripoides 
claratris (Shumsher).

26. 

Plante destinate plantării de 
Allium cepa L., Asparagus 
L., 
Cynara scolymus L., 
Citrullus lanatus (Thnb.) 
Matusm. & Nakai, 
Cucurbita L., Cucumis 
melo L., Cucumis sativum 
L., Glycine max (L.), 
Merr., Gossypium L., 
Medicago sativa, L., 
Persea americana Mill., 
Phaseolus L., Ricinus 
communis L., 
și Tagetes L., cu excepția 
bulbilor, bulbo-
tuberculilor, plantelor în 
culturi de țesuturi, 
rizomilor, polenului, 
semințelor, tuberculilor. 

ex 0602 10 900 
ex 0602 20 200 
ex 0602 20 800 
ex 0602 90 300 
ex 0602 90 450 
ex 0602 90 460 
ex 0602 90 470 
ex 0602 90 480 
ex 0602 90 500 
ex 0602 90 700 
ex 0602 90 910 
ex 0602 90 990 

Bolivia, Columbia, 
Ecuador, Peru și 
Statele Unite ale 
Americii 

O declarație oficială care atestă 
că plantele: 
1) provin dintr-o zonă stabilită 
de către organizaţia naţională 
de protecţie a plantelor din ţara 
exportatoare ca fiind indemnă 
de Prodiplosis longifila Gagné 
în conformitate cu standardele 
internaționale relevante pentru 
măsuri fitosanitare. Numele 
zonei este indicat în certificatul 
fitosanitar, 
sau 
2) au fost cultivate cel puțin în 
cursul celor două luni 
anterioare exportului sau, în 
cazul plantelor mai tinere de 
două luni, pe parcursul întregii 
lor vieți, într-un sit de producție 
prevăzut cu protecție fizică 
stabilit în țara de origine ca 
fiind indemn de Prodiplosis 
longifila Gagné, pe baza 
inspecțiilor oficiale efectuate 
pe parcursul întregii lor vieți 
sau în cursul ultimelor două 
luni anterioare exportului.

27. 

Plante destinate plantării de 
Capsicum annuum L., 
Solanum lycopersicum L., 
Musa L., Nicotiana L. și 
Solanum melongena L., cu 
excepția semințelor 

ex 0602 10 900 
ex 0602 90 300 
ex 0602 90 500 
ex 0602 90 700 
ex 0602 90 910 
ex 0602 90 990 

Toate țările care nu 
sunt țări membre ale 
Uniunii Europene 
unde prezența 
Ralstonia 
solanacearum 
(Smith) Yabuuchi et 
al. emend. Safni et 
al., Ralstonia 

Declarație oficială care atestă 
că: 
1) plantele provin din zone 
declarate indemne de Ralstonia 
solanacearum (Smith) 
Yabuuchi et al. emend. Safni et 
al., Ralstonia 
pseudosolanacearum Safni et 
al., Ralstonia syzigii subsp. 



pseudosolanacearum 
Safni et al., 
Ralstonia syzigii 
subsp. celebensis 
Safni et al. sau 
Ralstonia syzigii 
subsp. indonesiensis 
Safni et al. este 
cunoscută 

celebensis Safni et al. și 
Ralstonia syzigii subsp. 
indonesiensis Safni et al. 
sau 
2) nu au fost observate 
simptome cauzate de Ralstonia 
solanacearum (Smith) 
Yabuuchi et al. emend. Safni et 
al., Ralstonia 
pseudosolanacearum Safni et 
al., Ralstonia syzigii subsp. 
celebensis Safni et al. și 
Ralstonia syzigii subsp. 
indonesiensis Safni et al. la 
plantele de la locul de 
producție de la începutul 
ultimului ciclu de vegetație 
complet. 

28. 

Plante de Solanum 
lycopersicum L. și Solanum 
melongena L., cu excepția 
fructelor și a semințelor 

ex 0602 10 900 
ex 0602 90 300 
ex 0602 90 500 
ex 0602 90 700 
ex 0602 90 910 
ex 0602 90 990 
ex 0604 20 900 
ex 1404 90 000 

Toate țările, cu 
excepția țărilor 
membre ale Uniunii 
Europene  

Declarație oficială care atestă 
că plantele provin: 
1) dintr-o țară recunoscută ca 
fiind indemnă de Keiferia 
lycopersicella (Walsingham) în 
conformitate cu standardele 
internaționale pentru măsuri 
fitosanitare relevante, 
sau 
2) dintr-o zonă stabilită de 
organizaţia naţională de 
protecţie a plantelor din ţara de 
origineca fiind indemnă de 
Keiferia lycopersicella 
(Walsingham) în conformitate 
cu standardele internaționale 
pentru măsuri fitosanitare 
relevante, care figurează în 
certificatul fitosanitar la rubrica 
„Declarație suplimentară”.

29. 
Plante destinate plantării de 
Beta vulgaris L., cu 
excepția semințelor 

ex 0602 90 300 
ex 0602 90 500 

Toate țările, cu 
excepția țărilor 
membre ale Uniunii 
Europene 

Declarație oficială care atestă 
că, la locul de producție, nu a 
fost observat niciun simptom 
cauzat de Beet curly top virus 
de la începutul ultimului ciclu 
complet de vegetație.

30. 

Plante destinate plantării de 
Euphorbia pulcherrima 
Willd., Fragaria L. și 
Rubus L., cu excepția 

ex 0602 10 900 
ex 0602 20 200 
ex 0602 20 800 
ex 0602 90 300

Toate țările, cu 
excepția țărilor 
membre ale Uniunii 
Europene

O declarație oficială care atestă 
că plantele: 
1) provin dintr-o zonă 
identificată ca fiind indemnă de 



plantelor în culturi de 
țesuturi, polenului și 
semințelor 

ex 0602 90 450 
ex 0602 90 460 
ex 0602 90 470 
ex 0602 90 480 
ex 0602 90 500 
ex 0602 90 700 
ex 0602 90 910 
ex 0602 90 990 

Eotetranychus lewisi 
(McGregor) în conformitate cu 
standardele internaționale 
relevante pentru măsuri 
fitosanitare, 
sau 
2) provin dintr-o zonă stabilită 
de către organizaţia naţională 
de protecţie a plantelor din ţara 
de origineca fiind indemnă de 
Eotetranychus lewisi 
(McGregor) în conformitate cu 
standardele internaționale 
relevante pentru măsuri 
fitosanitare. Numele zonei se 
indică în certificatul fitosanitar, 
sau 
3) provin dintr-un loc de 
producție stabilit în țara de 
origine de către organizaţia 
naţională de protecție a 
plantelor din țara  de origine ca 
fiind indemn de Eotetranychus 
lewisi (McGregor) în 
conformitate cu standardele 
internaționale relevante pentru 
măsuri fitosanitare.

31. 

Plante de Chrysanthemum 
L., Dianthus L. și 
Pelargonium l’Hérit. ex 
Ait., cu excepția semințelor 

ex 0602 10 900 
ex 0602 90 500 
ex 0602 90 700 
ex 0602 90 910 
ex 0602 90 990 
0603 12 000 
0603 14 000 
ex 0603 19 700 
ex 0603 90 000 

Toate țările, cu 
excepția țărilor 
membre ale Uniunii 
Europene 

Declarație oficială care atestă 
că: 
1) plantele provin dintr-o zonă 
indemnă de Spodoptera 
eridania (Cramer), Spodoptera 
frugiperda Smith și Spodoptera 
litura (Fabricius), stabilită de 
organizaţia naţională de 
protecţie a plantelor din ţara de 
origine în conformitate cu 
standardele internaționale 
privind măsurile fitosanitare 
relevante, 
sau 
2) nu s-a observat niciun semn 
cauzat de Spodoptera eridania 
(Cramer), Spodoptera 
frugiperda Smith și Spodoptera 
litura (Fabricius) la locul de 
producție de la începutul 
ultimului ciclu complet de 
vegetație, 



sau 
3) plantele au fost supuse unui 
tratament adecvat pentru a le 
proteja împotriva organismelor 
dăunătoare relevante.

32. 

Plante destinate plantării de 
Chrysanthemum L. și 
Solanum lycopersicum L., 
cu excepția semințelor 

ex 0602 10 900 
ex 0602 90 300 
ex 0602 90 500 
ex 0602 90 700 
ex 0602 90 910 
ex 0602 90 990 

Toate țările, cu 
excepția țărilor 
membre ale Uniunii 
Europene 

Declarație oficială care atestă 
că, pe toată durata lor de viață, 
plantele au fost cultivate: 
1) într-o țară indemnă de 
Chrysanthemum stem necrosis 
virus, 
sau 
2) într-o zonă stabilită de 
organizaţia naţională de 
protecţie a plantelor din ţara de 
origine ca fiind indemnă de 
Chrysanthemum stem necrosis 
virus în conformitate cu 
standardele internaționale 
pentru măsuri fitosanitare 
relevante, 
sau 
3) într-un loc de producție 
stabilit ca fiind indemn de 
Chrysanthemum stem necrosis 
virus și verificat prin inspecții 
oficiale și, după caz, prin 
testare. 

33. 
Plante destinate plantării de 
Pelargonium L’Herit. ex 
Ait., cu excepția semințelor 

ex 0602 10 900 
ex 0602 90 500 
ex 0602 90 700 
ex 0602 90 910 
ex 0602 90 990 

Toate țările care nu 
sunt țări membre ale 
Uniunii Europene 
unde este cunoscută 
prezența Tomato 
ringspot virus:

  

a) unde prezența 
Xiphinema 
americanum Cobb 
sensu stricto, 
Xiphinema 
bricolense Ebsary, 
Vrain & Graham, 
Xiphinema 
californicum 
Lamberti & Bleve-
Zacheo, Xiphinema 
inaequale khan et 
Ahmad, Xiphinema 
intermedium

O declarație oficială care atestă 
că plantele: 
1) provin direct din locuri de 
producție cunoscute ca fiind 
indemne de Tomato ringspot 
virus, 
sau 
2) provin din cel mult a patra 
generație de plante, provenite 
din plante mamă declarate 
indemne de Tomato ringspot 
virus în cadrul unui sistem de 
testare virologică aprobat 
oficial. 



Lamberti & Bleve-
Zacheo, Xiphinema 
rivesi (populații non-
UE) Dalmasso 
șiXiphinema 
tarjanense Lamberti 
& Bleve-Zacheo sau 
a altor vectori ai 
Tomato ringspot 
virus nu este 
cunoscută

b) unde prezența 
Xiphinema 
americanum Cobb 
sensu stricto, 
Xiphinema 
bricolense Ebsary, 
Vrain & Graham, 
Xiphinema 
californicum 
Lamberti & Bleve-
Zacheo, Xiphinema 
inaequale khan et 
Ahmad, Xiphinema 
intermedium 
Lamberti & Bleve-
Zacheo, Xiphinema 
rivesi (populații non-
UE) Dalmasso 
șiXiphinema 
tarjanense Lamberti 
& Bleve-Zacheo sau 
a altor vectori ai 
Tomato ringspot 
virus este cunoscută

O declarație oficială care atestă 
că plantele: 
1) provin direct din locuri de 
producție cunoscute ca fiind 
indemne de Tomato ringspot 
virus în sol sau pe plante, 
sau 
2) provin din cel mult a doua 
generație de plante, provenite 
din plante mamă declarate 
indemne de Tomato ringspot 
virus în cadrul unui sistem de 
testare virologică aprobat 
oficial. 

34. 

Flori tăiate de 
Chrysanthemum L., 
Dianthus L., Gypsophila L. 
și Solidago L. și legume cu 
frunze de Apium 
graveolens L. și Ocimum 
L. 

0603 12 000 , 
0603 14 000 
ex 0603 19 700 
0709 40 000 
ex 0709 99 100 
ex 0709 99 900 
ex 1211 90 860 
ex 1404 90 000 

Toate țările, cu 
excepția țărilor 
membre ale Uniunii 
Europene 

Declarație oficială care atestă 
că florile tăiate și legumele cu 
frunze: 
1) provin dintr-o țară 
identificată ca fiind indemnă de 
Liriomyza sativae (Blanchard) 
și Nemorimyza maculosa 
(Malloch) în conformitate cu 
standardele internaționale 
relevante pentru măsuri 
fitosanitare, 
sau 



2) imediat înainte de export au 
făcut obiectul unei inspecții 
oficiale și au fost declarate 
indemne de Liriomyza sativae 
(Blanchard) și Nemorimyza 
maculosa (Malloch).

35. Flori tăiate de Orchidaceae 0603 13 000 

Toate țările, cu 
excepția țărilor 
membre ale Uniunii 
Europene și 
Thailanda 

O declarație oficială care atestă 
că florile tăiate: 
1) provin dintr-o zonă 
identificată ca fiind indemnă de 
Thrips palmi Karny în 
conformitate cu standardele 
internaționale relevante pentru 
măsuri fitosanitare, 
sau 
2) imediat înainte de export au 
făcut obiectul unei inspecții 
oficiale și au fost declarate 
indemne de Thrips palmi 
Karny. 

36. Flori tăiate de Orchidaceae 0603 13 000 Thailanda 

O declarație oficială care atestă 
că florile tăiate: 
1) au fost produse într-un spațiu 
de producție în care nu a fost 
descoperit Thrips palmi Karny 
la inspecțiile oficiale 
întreprinse cel puțin lunar timp 
de trei luni înaintea exportului, 
sau 
2) au fost supuse unui tratament 
adecvat prin fumigație pentru a 
se asigura absența Thrips palmi 
Karny, iar detaliile 
tratamentului sunt indicate în 
certificatul fitosanitar.

37. 

Plante cu creștere inhibată 
natural sau artificial, 
destinate plantării, cu 
excepția semințelor 

ex 0602 20 800 
ex 0602 30 000 
ex 0602 40 000 
ex 0602 90 410 
ex 0602 90 470 
ex 0602 90 480 
ex 0602 90 500 
ex 0602 90 910 
ex 0602 90 990 

Toate țările, cu 
excepția țărilor 
membre ale Uniunii 
Europene, Albania, 
Andorra, Armenia, 
Azerbaidjan, 
Belarus, Bosnia și 
Herțegovina, 
Insulele Canare, 
Insulele Feroe, 
Georgia, Islanda, 
Liechtenstein, 
Monaco, 

Declarație oficială care atestă 
că: 
1) plantele, inclusiv cele culese 
direct din habitatul lor natural, 
au fost cultivate, păstrate și 
pregătite cel puțin doi ani 
consecutivi, înainte de 
expediere, în pepiniere 
înregistrate oficial, care sunt 
supuse unui regim de control 
supravegheat oficial, 
2) plantele din pepinierele 
menționate la sbp. 1):



Muntenegru, 
Macedonia de Nord, 
Norvegia, Rusia 
[numai următoarele 
părți: Districtul 
Federal Central 
(Tsentralny 
federalny okrug), 
Districtul Federal de 
Nord-Vest (Severo-
Zapadny federalny 
okrug), Districtul 
Federal de Sud 
(Yuzhny federalny 
okrug), Districtul 
Federal al 
Caucazului de Nord 
(Severo-Kavkazsky 
federalny okrug) și 
Districtul Federal 
Volga (Privolzhsky 
federalny okrug)], 
San Marino, Serbia, 
Elveția, Turcia, 
Ucraina și Marea 
Britanie. 

a) cel puțin în perioada 
menționată la sbp. 1): 

1. au fost puse în ghivece 
așezate pe rafturi la o înălțime 
de cel puțin 50 de cm față de 
sol, 

2. au făcut obiectul unor 
tratamente adecvate pentru a se 
asigura că sunt indemne de 
rugini neeuropene, iar substanța 
activă, concentrația și data de 
aplicare a acestor tratamente 
figurează în certificatul 
fitosanitar la rubrica 
„Tratament de dezinfestare 
și/sau dezinfecție”. 

3. au făcut obiectul 
inspecțiilor oficiale de cel puțin 
șase ori pe an la intervale 
adecvate pentru depistarea 
organismelor dăunătoare de 
carantină în conformitate cu 
prevederile Legii nr. 422/2023 
și aceste inspecții au fost 
efectuate, de asemenea, în ceea 
ce privește plantele aflate în 
imediata vecinătate a 
pepinierelor menționate la sbp. 
1), cel puțin prin examinarea 
vizuală a fiecărui rând de pe 
câmp sau din pepinieră și prin 
examinarea vizuală a tuturor 
părților plantei de deasupra 
mediului de creștere, 
utilizându-se un eșantion 
aleatoriu de cel puțin 300 de 
plante dintr-un anumit gen dacă 
numărul de plante din genul 
respectiv nu depășește 3 000 de 
plante, sau 10 % din plante 
dacă numărul de plante din 
genul respectiv depășește 3 000 
de plante, 

4. în cursul acestor inspecții 
au fost declarate indemne de 
organismele dăunătoare de 
carantină, astfel cum se 
specifică la liniuța precedentă, 
plantele infestate au fost 



îndepărtate, iar plantele rămase, 
după caz, au făcut obiectul unui 
tratament eficace, au fost 
păstrate o perioadă 
corespunzătoare și au fost 
inspectate pentru a se asigura 
absența unor astfel de 
organisme dăunătoare, 

5. au fost plantate fie într-un 
mediu de creștere artificial 
nefolosit, fie într-un mediu de 
creștere natural care a fost 
tratat prin fumigație sau print-
un tratament termic adecvat și 
care este indemn de organisme 
dăunătoare de carantină, 

6. au fost păstrate în condiții 
care asigură faptul că mediul de 
creștere a fost păstrat indemn 
de organisme dăunătoare de 
carantină și, în cele două 
săptămâni înainte de expediere: 

au fost scuturate și spălate cu 
apă curată, pentru a se înlătura 
mediul de creștere original și 
au fost păstrate cu rădăcinile 
goale, sau 

au fost scuturate și spălate cu 
apă curată, pentru a se înlătura 
mediul de creștere original, și 
au fost replantate într-un mediu 
de creștere care îndeplinește 
condițiile de la pct. 5, sau 

au făcut obiectul unor 
tratamente adecvate, pentru a 
se asigura că mediul de creștere 
este indemn de organisme 
dăunătoare de carantină, iar 
substanța activă, concentrația și 
data de aplicare a acestor 
tratamente figurează în 
certificatul fitosanitar la rubrica 
„Tratament de dezinfestare 
și/sau dezinfecție”. 
b) au fost ambalate în 
containere închise care au fost 
sigilate oficial și poartă 
numărul de înregistrare al 
pepinierei înregistrate, iar acest 



număr a fost indicat la rubrica 
„Declarație suplimentară” pe 
certificatul fitosanitar, 
permițând identificarea 
transporturilor.

38. 

Plante destinate plantării de 
Diospyros kaki L., Ficus 
carica L., Hedera helix L., 
Laurus nobilis L., 
Magnolia L., Malus Mill., 
Melia L., Mespilus 
germanica L., 
Parthenocissus Planch., 
Prunus L., Psidium 
guajava L., Punica 
granatum L., Pyracantha 
M. Roem., Pyrus L., Rosa 
L., cu excepția plantelor în 
culturi de țesuturi, a 
polenului și a semințelor 

ex 0602 10 900 
ex 0602 20 200 
ex 0602 20 800 
ex 0602 40 000 
ex 0602 90 410 
ex 0602 90 450 
ex 0602 90 460 
ex 0602 90 470 
ex 0602 90 480 
ex 0602 90 500 
ex 0602 90 700 
ex 0602 90 910 
ex 0602 90 990 

Australia, Africa de 
Sud, Bangladesh, 
Bhutan, Brunei 
Darussalam, 
Cambodgia, China, 
Coreea de Nord, 
Coreea de Sud, 
Eswatini, Filipine, 
Guam, India, 
Indonezia, Insulele 
Mariane de Nord, 
Iran, Japonia, 
Kenya, Laos, 
Malaysia, Mauritius, 
Micronezia, 
Muntenegru, 
Nigeria, Pakistan, 
Palau, Papua-Noua 
Guinee, Réunion, Sri 
Lanka, Taiwan, 
Tanzania, Thailanda, 
Uganda, Vietnam și 
Statele Unite 

O declarație oficială care atestă 
că plantele: 
1) provin dintr-o zonă stabilită 
de organizaţia naţională de 
protecţie a plantelor din ţara de 
origineca fiind indemnă de 
Aleurocanthus spiniferus 
(Quaintance) în conformitate 
cu standardele internaționale 
relevante pentru măsuri 
fitosanitare. Numele zonei se 
indică în certificatul fitosanitar, 
sau 
2) provin dintr-un loc de 
producție stabilit de organizaţia 
naţională de protecţie a 
plantelor din ţara de origineca 
fiind indemne de 
Aleurocanthus spiniferus 
(Quaintance) în conformitate 
cu standardele internaționale 
relevante pentru măsuri 
fitosanitare: 
a) care au fost supuse, în cursul 
ultimului an anterior 
exportului, unor inspecții 
oficiale efectuate la momentul 
potrivit, 
și 
b) plantele au fost manipulate și 
ambalate astfel încât să se 
prevină infestarea după 
părăsirea locului de producție, 
sau 
3) au fost supuse unui tratament 
eficient care asigură eradicarea 
Aleurocanthus spiniferus 
(Quaintance) și au fost 
declarate indemne de acest 
organism dăunător înainte de 
export. 



39. 
Plante de conifere 
(Pinopsida), cu excepția 
fructelor și a semințelor  

ex 0602 10 900 
ex 0602 20 200 
ex 0602 20 800 
ex 0602 90 410 
ex 0602 90 450 
ex 0602 90 460 
ex 0602 90 470 
ex 0602 90 500 
ex 0602 90 700 
ex 0602 90 990 
ex 0604 20 200 
0604 20 400 
ex 1404 90 000

Toate țările, cu 
excepția țărilor 
membre ale Uniunii 
Europene 

O declarație oficială care atestă 
că plantele au fost produse într-
un loc de producție indemn de 
Pissodes cibriani O’Brien, 
Pissodes fasciatus Leconte, 
Pissodes nemorensis Germar, 
Pissodes nitidus Roelofs, 
Pissodes punctatus Langor & 
Zhang, Pissodes strobi (Peck), 
Pissodes terminalis Hopping, 
Pissodes yunnanensis Langor 
& Zhang și Pissodes 
zitacuarense Sleeper.

40. 

Plante de conifere 
(Pinopsida), cu excepția 
fructelor și a semințelor, cu 
înălțimea peste 3 m 

ex 0602 20 800 
ex 0602 90 410 
ex 0602 90 470 
ex 0602 90 500 
ex 0602 90 990 
ex 0604 20 200 
ex 0604 20 400 
ex 1404 90 000 

Toate țările, cu 
excepția țărilor 
membre ale Uniunii 
Europene, Albania, 
Andorra, Armenia, 
Azerbaidjan, 
Belarus, Bosnia și 
Herțegovina, 
Insulele Canare, 
Insulele Feroe, 
Georgia, Islanda, 
Liechtenstein, 
Monaco, 
Muntenegru, 
Macedonia de Nord, 
Norvegia, Rusia 
[numai următoarele 
părți: Districtul 
Federal Central 
(Tsentralny 
federalny okrug), 
Districtul Federal de 
Nord-Vest (Severo-
Zapadny federalny 
okrug), Districtul 
Federal de Sud 
(Yuzhny federalny 
okrug), Districtul 
Federal al 
Caucazului de Nord 
(Severo-Kavkazsky 
federalny okrug) și 
Districtul Federal 
Volga (Privolzhsky 
federalny okrug)], 
Marea Britanie, San 

O declarație oficială care atestă 
că plantele au fost produse într-
un loc de producție indemn de 
Scolytinae spp. (neeuropene). 



Marino, Serbia, 
Turcia și Ucraina

41. 

Plante destinate plantării de 
Acacia Mill., Acer 
buergerianum Miq., Acer 
macrophyllum Pursh, Acer 
negundo L., Acer 
palmatum Thunb., Acer 
paxii Franch., Acer 
pseudoplatanus L., 
Aesculus californica 
(Spach) Nutt., Ailanthus 
altissima (Mill.) Swingle, 
Albizia falcate Backer ex 
Merr., Albizia julibrissin 
Durazz., Alectryon excelsus 
Gärtn., Alnus rhombifolia 
Nutt., Archontophoenix 
cunninghamiana H. Wendl. 
& Drude, Artocarpus 
integer (Thunb.) Merr., 
Azadirachta indica A. 
Juss., Baccharis salicina 
Torr. & A.Gray, Bauhinia 
variegata L., Brachychiton 
discolor F.Muell., 
Brachychiton populneus 
R.Br., Camellia 
semiserrata C.W.Chi, 
Camellia sinensis (L.) 
Kuntze, Canarium 
commune L., 
Castanospermum australe 
A.Cunningham & C.Fraser, 
Cercidium floridum Benth. 
ex A.Gray, Cercidium 
sonorae Rose & 
I.M.Johnst., Cocculus 
laurifolius DC., 
Combretum kraussii 
Hochst., Cupaniopsis 
anacardioides (A.Rich.) 
Radlk., Dombeya 
cacuminum Hochr., 
Erythrina corallodendron 
L., Erythrina coralloides 
Moc. & Sessé ex DC., 
Erythrina falcata Benth., 
Erythrina fusca Lour., 

ex 0602 10 900 
ex 0602 20 200 
ex 0602 20 800 
ex 0602 90 410 
ex 0602 90 450 
ex 0602 90 460 
ex 0602 90 470 
ex 0602 90 480 
ex 0602 90 500 
ex 0602 90 700 
ex 0602 90 910 
ex 0602 90 990 

Toate țările, cu 
excepția țărilor 
membre ale Uniunii 
Europene 

O declarație oficială care atestă 
că plantele: 
1) au un diametru mai mic de 2 
cm la baza tulpinii, 
sau 
2) provin dintr-o țară 
recunoscută ca fiind indemnă 
de Euwallacea fornicatus sensu 
lato în conformitate cu 
standardele internaționale 
relevante pentru măsuri 
fitosanitare, 
sau 
3) provin dintr-o zonă 
considerată de către organizaţia 
naţională de protecţie a 
plantelor din ţara de origineca 
fiind indemnă de Euwallacea 
fornicatus sensu lato, în 
conformitate cu standardele 
relevante internaționale pentru 
măsuri fitosanitare. Numele 
zonei se indică în certificatul 
fitosanitar, 
sau 
4) au fost cultivate: 
a) într-un sit de producție cu 
izolare fizică împotriva 
introducerii Euwallacea 
fornicatus sensu lato cel puțin 
timp de șase luni înainte de 
export, sit care este supus 
inspecțiilor oficiale în momente 
adecvate și care a fost declarat 
indemn de organismul 
dăunător, fapt confirmat cel 
puțin prin utilizarea unor 
capcane care sunt verificate cel 
puțin o dată la patru săptămâni, 
inclusiv imediat înainte de 
export, 
sau 
b) într-un sit de producție care a 
fost declarat indemn de 
Euwallacea fornicatus sensu 
lato de la începutul ultimului 
ciclu complet de vegetație, 



Eucalyptus ficifolia 
F.Müll., Fagus crenata 
Blume, Ficus L., Gleditsia 
triacanthos L., Hevea 
brasiliensis (Willd. ex 
A.Juss) Muell.Arg., Howea 
forsteriana (F.Müller) 
Becc., Ilex cornuta Lindl. 
& Paxton, Inga vera 
Willd., Jacaranda 
mimosifolia D.Don, 
Koelreuteria bipinnata 
Franch., Liquidambar 
styraciflua L., Magnolia 
grandiflora L., Magnolia 
virginiana L., Mimosa 
bracaatinga Hoehne, 
Morus alba L., 
Parkinsonia aculeata L., 
Persea americana Mill., 
Pithecellobium lobatum 
Benth., Platanus x 
hispanica Mill. ex 
Münchh., Platanus 
mexicana Torr., Platanus 
occidentalis L., Platanus 
orientalis L., Platanus 
racemosa Nutt., Podalyria 
calyptrata Willd., Populus 
fremontii S.Watson, 
Populus nigra L., Populus 
trichocarpa Torr. & 
A.Gray ex Hook., Prosopis 
articulata S.Watson, 
Protium serratum Engl., 
Psoralea pinnata L., 
Pterocarya stenoptera 
C.DC., Quercus agrifolia 
Née, Quercus calliprinos 
Webb., Quercus 
chrysolepis Liebm, 
Quercus engelmannii 
Greene, Quercus 
ithaburensis Dence., 
Quercus lobata Née, 
Quercus palustris 
Marshall, Quercus robur 
L., Quercus suber L., 
Ricinus communis L., Salix 

confirmat cel puțin prin 
capcane, în timpul inspecțiilor 
oficiale efectuate cel puțin o 
dată la patru săptămâni; în 
cazul unei suspiciuni privind 
prezența organismului dăunător 
în situl de producție, s-au 
efectuat tratamente adecvate 
împotriva organismului 
dăunător, pentru a se garanta 
absența acestuia; s-a stabilit o 
zonă înconjurătoare de 1 km, 
care este monitorizată la 
momentul potrivit pentru 
depistarea Euwallacea 
fornicatus sensu lato, iar în 
cazul în care dăunătorul este 
găsit pe plante, plantele 
respective sunt îndepărtate și 
distruse imediat, 
și 
imediat înainte de export, 
transporturile de plante au fost 
supuse unei inspecții oficiale 
pentru depistarea prezenței 
organismului dăunător, în 
special în tulpinile și în 
ramurile plantelor, inclusiv prin 
metoda distructivă. Mărimea 
probei inspectate trebuie să 
permită depistarea cel puțin a 
unui nivel de infestare de 1 % 
cu un nivel de încredere de 99 
%. 



alba L., Salix babylonica 
L., Salix gooddingii 
C.R.Ball, Salix laevigata 
Bebb, Salix mucronata 
Thnb., Shorea robusta 
C.F.Gaertn., Spathodea 
campanulata P.Beauv., 
Spondias dulcis Parkinson, 
Tamarix ramosissima Kar. 
ex Boiss., Virgilia 
oroboides subsp. ferrugine 
B.-E.van Wyk, Wisteria 
floribunda (Willd.) DC. și 
Xylosma avilae Sleumer, 
cu excepția plantelor în 
culturi de țesuturi, 
polenului și semințelor 

42. 

Plante destinate plantării de 
Artocarpus chaplasha 
Roxb., Artocarpus 
heterophyllus Lam., 
Artocarpus integer 
(Thunb.) Merr., Alnus 
formosana Makino, 
Bombax malabaricum DC., 
Broussonetia papyrifera 
(L.) Vent., Broussonetia 
kazinoki Siebold, Cajanus 
cajan (L.) Huth, Camellia 
oleifera C.Abel, Castanea 
Mill., 
Celtis sinensis Pers., 
Cinnamomum camphora 
(L.) J.Presl, 
Cunninghamia lanceolata 
(Lamb.) Hook., Dalbergia 
L.f., Eriobotrya japonica 
(Thunb.) Lindl., Ficus 
carica L., Ficus hispida 
L.f., Ficus infectoria 
Willd., Ficus retusa L., 
Juglans regia L., Maclura 
tricuspidata Carrière, 
Melia azedarach L., Morus 
L., Populus L., Robinia 
pseudoacacia L., Salix L., 
Sapium sebiferum (L.) 
Roxb., Schima superba 
Gardner & Champ., 

ex 0602 10 900 
ex 0602 20 200 
ex 0602 20 800 
ex 0602 90 410 
ex 0602 90 450 
ex 0602 90 460 
ex 0602 90 470 
ex 0602 90 480 
ex 0602 90 500 
ex 0602 90 700 
ex 0602 90 910 
ex 0602 90 990 

Afganistan, Bahrain, 
Bangladesh, Bhutan, 
Brunei Darussalam, 
Cambodgia, China, 
India, Indonezia, 
Iran, Irak, Japonia, 
Iordania, Kazahstan, 
Kuweit, Kârgâzstan, 
Laos, Liban, 
Malaysia, Maldive, 
Mongolia, 
Myanmar, Nepal, 
Coreea de Nord, 
Oman, Pakistan, 
Filipine, Qatar, 
Rusia (doar 
următoarele părți: 
Districtul Federal 
Orientul Îndepărtat 
(Dalnevostochny 
federalny okrug), 
Districtul Federal 
Siberian (Sibirsky 
federalny okrug) și 
Districtul Federal 
Ural (Uralsky 
federalny okrug), 
Singapore, Coreea 
de Sud, Sri Lanka, 
Siria, Tadjikistan, 
Thailanda, Timor-
Leste, Turkmenistan, 

O declarație oficială care atestă 
că plantele: 
1) au un diametru mai mic de 1 
cm la baza tulpinii, 
sau 
2) provin dintr-o țară 
recunoscută ca fiind indemnă 
de Apriona germari (Hope) în 
conformitate cu standardele 
internaționale relevante pentru 
măsuri fitosanitare, 
sau 
3) au fost cultivate pe parcursul 
întregii lor vieți într-o zonă 
indemnă de Apriona germari 
(Hope), stabilită de către 
organizaţia naţională de 
protecție a plantelor din țara  de 
origine , în conformitate cu 
normele internaționale pentru 
măsuri fitosanitare relevante. 
Numele zonei este indicat în 
certificatul fitosanitar, 
sau 
4) au fost cultivate pe parcursul 
întregii lor vieți sau pe 
parcursul unei perioade de cel 
puțin doi ani înainte de export 
într-un loc de producție stabilit 
de organizaţia naţională de 
protecţie a plantelor din ţara de 
origineca fiind indemn de 



Sophora japonica L., 
Trema amboinense (Willd.) 
Blume, Trema orientale 
(L.) Blume, Ulmus L., 
Vernicia fordii (Hemsl.) 
Airy Shaw și Xylosma 
G.Forst., cu excepția 
plantelor în culturi de 
țesuturi, polenului și 
semințelor 

Emiratele Arabe 
Unite, Uzbekistan, 
Vietnam și Yemen 

Apriona germari (Hope) în 
conformitate cu standardele 
internaționale relevante pentru 
măsuri fitosanitare, 
și 
a) care a făcut obiectul a două 
inspecții oficiale anuale pentru 
depistarea semnelor de Apriona 
germari (Hope) efectuate la 
momentul potrivit și în care nu 
s-au depistat urme ale 
organismului dăunător, 
și 
b) în care se aplică tratamente 
preventive adecvate și care este 
înconjurat de o zonă tampon cu 
o lățime de cel puțin 2 000 m în 
care absența Apriona germari 
(Hope) a fost confirmată prin 
anchete oficiale efectuate 
anual, la momente potrivite, 
și 
c) imediat înainte de export au 
fost supuse unei inspecții 
pentru depistarea prezenței 
Apriona germari (Hope), în 
special în tulpinile plantelor; 
atunci când este cazul, testările 
includ eșantionări distructive, 
sau 
5) au fost cultivate pe parcursul 
întregii lor vieți sau pe 
parcursul unei perioade de cel 
puțin doi ani înainte de export 
într-un sit de producție cu 
izolare fizică împotriva 
introducerii Apriona germari 
(Hope) 
și 
imediat înainte de export au 
fost supuse unei inspecții 
pentru depistarea prezenței 
Apriona germari (Hope), în 
special în tulpinile plantei; 
atunci când este cazul, testările 
trebuie să includă eșantionări 
distructive.

43. 
Plante destinate plantării de 
Caesalpinia japonica 

ex 0602 10 900 
ex 0602 20 200

Afganistan, Bahrain, 
Bangladesh, Bhutan, 

O declarație oficială care atestă 
că plantele:



Siebold & Zucc., Camellia 
sinensis (L.) Kuntze, Celtis 
sinensis Pers., Cercis 
chinensis Bunge, 
Chaenomeles sinensis 
(Thouin) Koehne, 
Cinnamomum camphora 
(L.) J.Presl, Cornus kousa 
Bürger ex Hanse, 
Crataegus cordata Aiton, 
Debregeasia edulis 
(Siebold & Zucc.) Wedd., 
Diospyros kaki L., 
Eriobotrya japonica 
(Thunb.) Lindl., 
Enkianthus perulatus 
(Miq.) C.K.Schneid., 
Fagus crenata Blume, 
Ficus carica L., Firmiana 
simplex (L.) W.Wight, 
Gleditsia japonica Miq., 
Hovenia dulcis Thunb., 
Lagerstroemia indica L., 
Morus L., Platanus x 
hispanica Mill. ex 
Münchh., Platycarya 
strobilacea Siebold & 
Zucc., Populus L., 
Pterocarya rhoifolia 
Siebold & Zucc., 
Pterocarya stenoptera 
C.DC., Punica granatum 
L., Robinia pseudoacacia 
L., Salix L., Spiraea 
thunbergii Siebold ex 
Blume, Ulmus parvifolia 
Jacq., Villebrunea 
pedunculata Shirai și 
Zelkova serrata (Thunb.) 
Makino, cu excepția 
plantelor în culturi de 
țesuturi, polenului și 
semințelor 

ex 0602 20 800 
ex 0602 90 410 
ex 0602 90 450 
ex 0602 90 460 
ex 0602 90 470 
ex 0602 90 480 
ex 0602 90 500 
ex 0602 90 700 
ex 0602 90 910 
ex 0602 90 990 

Brunei Darussalam, 
Cambodgia, China, 
India, Indonezia, 
Iran, Irak, Japonia, 
Iordania, 
Kazahstan, Kuweit, 
Kârgâzstan, Laos, 
Liban, Malaysia, 
Maldive, Mongolia, 
Myanmar, Nepal, 
Coreea de Nord, 
Oman, Pakistan, 
Filipine, Qatar, 
Rusia (doar 
următoarele părți): 
Districtul Federal 
Orientul Îndepărtat 
(Dalnevostochny 
federalny okrug), 
Districtul Federal 
Siberian (Sibirsky 
federalny okrug) și 
Districtul Federal 
Ural (Uralsky 
federalny okrug), 
Singapore, Coreea 
de Sud, Sri Lanka, 
Siria, Tadjikistan, 
Thailanda, Timor-
Leste, Turkmenistan, 
Emiratele Arabe 
Unite, Uzbekistan, 
Vietnam și Yemen 

1) au un diametru mai mic de 1 
cm la baza tulpinii, 
sau 
2) provin dintr-o țară 
recunoscută ca fiind indemnă 
de Apriona rugicollis Chevrolat 
în conformitate cu standardele 
internaționale relevante pentru 
măsuri fitosanitare, 
sau 
3) au fost cultivate pe parcursul 
întregii lor vieți într-o zonă 
indemnă de Apriona rugicollis 
Chevrolat, stabilită de către 
organizaţia naţională de 
protecție a plantelor din țara  de 
origine , în conformitate cu 
normele internaționale pentru 
măsuri fitosanitare relevante. 
Numele zonei este indicat în 
certificatul fitosanitar, 
sau 
4) au fost cultivate pe parcursul 
întregii lor vieți sau pe 
parcursul unei perioade de cel 
puțin doi ani înainte de export 
într-un loc de producție stabilit 
de organizaţia naţională de 
protecţie a plantelor din ţara de 
origineca fiind indemn de 
Apriona rugicollis Chevrolat în 
conformitate cu standardele 
internaționale relevante pentru 
măsuri fitosanitare, 
și 
a) care a făcut obiectul a două 
inspecții oficiale anuale pentru 
depistarea semnelor de Apriona 
rugicollis Chevrolat, efectuate 
la momentul potrivit și în care 
nu s-au depistat urme ale 
organismului dăunător, 
și 
b) în care se aplică tratamente 
preventive adecvate și care este 
înconjurat de o zonă-tampon cu 
o lățime de cel puțin 2 000 m în 
care absența Apriona rugicollis 
Chevrolat a fost confirmată 



prin anchete oficiale efectuate 
anual, la momente potrivite, 
și 
c) imediat înainte de export au 
fost supuse unei inspecții 
pentru depistarea prezenței 
Apriona rugicollis Chevrolat, 
în special în tulpinile plantelor; 
atunci când este cazul, testările 
includ eșantionări distructive, 
sau 
5) au fost cultivate pe parcursul 
întregii lor vieți sau pe 
parcursul unei perioade de cel 
puțin doi ani înainte de export 
într-un sit de producție cu 
izolare fizică împotriva 
introducerii Apriona rugicollis 
Chevrolat 
și 
imediat înainte de export au 
fost supuse unei inspecții 
pentru depistarea prezenței 
Apriona rugicollis Chevrolat, 
în special în tulpinile plantelor; 
atunci când este cazul, testările 
includ eșantionări distructive.

44. 

Plante destinate plantării de 
Debregeasia hypoleuca 
(Hochst. ex Steud.) Wedd., 
Ficus L., Maclura pomifera 
(Raf.) C.K.Schneid., Morus 
L., Populus L. și Salix L., 
cu excepția plantelor în 
culturi de țesuturi, 
polenului și semințelor 

ex 0602 10 900 
ex 0602 20 200 
ex 0602 20 800 
ex 0602 90 410 
ex 0602 90 450 
ex 0602 90 460 
ex 0602 90 470 
ex 0602 90 480 
ex 0602 90 500 
ex 0602 90 700 
ex 0602 90 910 
ex 0602 90 990 

Afganistan, Bahrain, 
Bangladesh, Bhutan, 
Brunei Darussalam, 
Cambodgia, China, 
India, Indonezia, 
Iran, Irak, Japonia, 
Iordania, Kazahstan, 
Kuweit, Kârgâzstan, 
Laos, Liban, 
Malaysia, Maldive, 
Mongolia, 
Myanmar, Nepal, 
Coreea de Nord, 
Oman, Pakistan, 
Filipine, Qatar, 
Rusia (doar 
următoarele părți: 
Districtul Federal 
Orientul Îndepărtat 
(Dalnevostochny 
federalny okrug), 
Districtul Federal 

O declarație oficială care atestă 
că plantele: 
1) au un diametru mai mic de 1 
cm la baza tulpinii, 
sau 
2) provin dintr-o țară 
recunoscută ca fiind indemnă 
de Apriona cinerea Chevrolat 
în conformitate cu standardele 
internaționale relevante pentru 
măsuri fitosanitare, 
sau 
3) au fost cultivate pe parcursul 
întregii lor vieți într-o zonă 
indemnă de Apriona cinerea 
Chevrolat, stabilită de către 
organizaţia naţională de 
protecție a plantelor din țara  de 
origine , în conformitate cu 
normele internaționale pentru 
măsuri fitosanitare relevante. 



Siberian (Sibirsky 
federalny okrug) și 
Districtul Federal 
Ural (Uralsky 
federalny okrug), 
Singapore, Coreea 
de Sud, Sri Lanka, 
Siria, Tadjikistan, 
Thailanda, Timor-
Leste, Turkmenistan, 
Emiratele Arabe 
Unite, Uzbekistan, 
Vietnam și Yemen 

Numele zonei se indică în 
certificatul fitosanitar, 
sau 
4) plantele au fost cultivate pe 
parcursul întregii lor vieți sau 
pe parcursul unei perioade de 
cel puțin doi ani înainte de 
export într-un loc de producție 
stabilit de organizaţia naţională 
de protecţie a plantelor din ţara 
de origineca fiind indemn de 
Apriona cinerea Chevrolat în 
conformitate cu standardele 
internaționale relevante pentru 
măsuri fitosanitare, 
și 
a) care a făcut obiectul a două 
inspecții oficiale anuale pentru 
depistarea semnelor de Apriona 
cinerea Chevrolat, efectuate la 
momentul potrivit și în care nu 
s-au depistat urme ale 
organismului dăunător, 
și 
b) în care se aplică tratamente 
preventive adecvate și care este 
înconjurat de o zonă-tampon cu 
o lățime de cel puțin 2 000 m în 
care absența Apriona cinerea 
Chevrolat a fost confirmată 
prin anchete oficiale efectuate 
anual, la momente potrivite, 
și 
c) imediat înainte de export au 
fost supuse unei inspecții 
pentru depistarea prezenței 
Apriona cinerea Chevrolat, în 
special în tulpinile plantelor; 
atunci când este cazul, testările 
includ eșantionări distructive, 
sau 
5) au fost cultivate pe parcursul 
întregii lor vieți sau pe 
parcursul unei perioade de cel 
puțin doi ani înainte de export 
într-un sit de producție cu 
izolare fizică împotriva 
introducerii Apriona cinerea 
Chevrolat 



și 
imediat înainte de export au 
fost supuse unei inspecții 
pentru depistarea prezenței 
Apriona cinerea Chevrolat, în 
special în tulpinile plantelor; 
atunci când este cazul, testările 
includ eșantionări distructive.

45. 

Plante de Acer 
macrophyllum Pursh, Acer 
pseudoplatanus L., 
Adiantum aleuticum 
(Rupr.) Paris, Adiantum 
jordanii C. Muell., 
Aesculus californica 
(Spach) Nutt., Aesculus 
hippocastanum L., Arbutus 
menziesii Pursch., Arbutus 
unedo L., Arctostaphylos 
Adans, Calluna vulgaris 
(L.) Hull, Camellia L., 
Castanea sativa Mill., 
Fagus sylvatica L., 
Frangula californica 
(Eschsch.) Gray, Frangula 
purshiana (DC.) Cooper, 
Fraxinus excelsior L., 
Griselinia littoralis 
(Raoul), Hamamelis 
virginiana L., Heteromeles 
arbutifolia (Lindley) M. 
Roemer, Kalmia latifolia 
L., Larix decidua Mill., 
Larix kaempferi (Lamb.) 
Carrière, Larix × eurolepis 
A. Henry Laurus nobilis 
L., Leucothoe D. Don, 
Lithocarpus densiflorus 
(Hook. & Arn.) Rehd., 
Lonicera hispidula (Lindl.) 
Dougl. ex Torr.&Gray, 
Magnolia L., Michelia 
doltsopa Buch.-Ham. ex 
DC., Nothofagus obliqua 
(Mirbel) Blume, 
Osmanthus heterophyllus 
(G. Don) P. S. Green, 
Parrotia persica (DC) C.A. 
Meyer, Photinia x fraseri 

ex 0602 10 900 
ex 0602 20 200 
ex 0602 20 800 
ex 0602 30 000 
ex 0602 90 410 
ex 0602 90 450 
ex 0602 90 460 
ex 0602 90 470 
ex 0602 90 480 
ex 0602 90 500 
ex 0602 90 700 
ex 0602 90 910 
ex 0602 90 990 
ex 0603 19 700 
ex 0604 20 400 
ex 0604 20 900 
ex 0604 90 910 
ex 1401 90 000 
ex 1404 90 000 

Canada, Marea 
Britanie, Statele 
Unite ale Americ și 
Vietnam 

Declarație oficială care atestă 
că: 
1) plantele provin din zone 
cunoscute ca fiind indemne de 
Phytophthora ramorum (izolate 
non-UE) Werres, De Cock & 
Man in 't Veld, stabilite de 
organizaţia naţională de 
protecție a plantelor din țara  de 
origine , în conformitate cu 
standardele internaționale 
relevante pentru măsuri 
fitosanitare. Numele zonei se 
indică în certificatul fitosanitar, 
sau 
2) nu au fost observate semne 
de Phytophthora ramorum 
(izolate non-UE) Werres, De 
Cock & Man in 't Veld pe 
plante susceptibile la locul de 
producție în timpul inspecțiilor 
oficiale, inclusiv teste de 
laborator pentru orice simptom 
suspect efectuate de la 
începutul ultimului ciclu 
complet de vegetație, 
și 
un eșantion reprezentativ de 
plante a fost inspectat înainte 
de expediere și a fost declarat 
indemn de Phytophthora 
ramorum (izolate non-UE) 
Werres, De Cock & Man in 't 
Veld în cadrul acestor inspecții. 



Dress, Pieris D. Don, 
Pseudotsuga menziesii 
(Mirbel) Franco, Quercus 
L., Rhododendron L., cu 
excepția Rhododendron 
simsii Planch., Rosa 
gymnocarpa Nutt., Salix 
caprea L., Sequoia 
sempervirens (Lamb. ex D. 
Don) Endl., Syringa 
vulgaris L., Taxus L., 
Trientalis latifolia (Hook.), 
Umbellularia californica 
(Hook. & Arn.) Nutt., 
Vaccinium L și Viburnum 
L., cu excepția fructelor, 
polenului și semințelor 

46. 

Plante destinate plantării de 
Acer L., Betula L., 
Elaeagnus L., Fraxinus L., 
Gleditsia L., Juglans L., 
Malus Mill., Morus L., 
Platanus L., Populus L., 
Prunus L., Pyrus L., 
Quercus L., Robinia L., 
Salix L., sau Ulmus L., cu 
excepția altoilor, butașilor, 
plantelor în culturi de 
țesuturi, polenului sau 
semințelor 

ex 0602 10 900 
ex 0602 20 200 
ex 0602 20 800 
ex 0602 90 410 
ex 0602 90 450 
ex 0602 90 460 
ex 0602 90 470 
ex 0602 90 480 
ex 0602 90 500 
ex 0602 90 700 
ex 0602 90 910 
ex 0602 90 990 

Afganistan, India, 
Iran, Kârgâzstan, 
Pakistan, 
Tadjikistan, 
Turkmenistan și 
Uzbekistan 

O declarație oficială care atestă 
că plantele: 
1) au un diametru mai mic de 9 
cm la baza tulpinii, 
sau 
2) au fost cultivate pe parcursul 
întregii lor vieți într-o zonă 
indemnă de Trirachys sartus 
Solsky, stabilită de către 
organizaţia naţională de 
protecție a plantelor din țara  de 
origine , în conformitate cu 
normele internaționale pentru 
măsuri fitosanitare relevante. 
Numele zonei se indică în 
certificatul fitosanitar, 
sau 
3) au fost cultivate pe parcursul 
întregii lor vieți sau pe 
parcursul unei perioade de cel 
puțin doi ani înainte de export 
într-un sit de producție indemn 
de Trirachys sartus Solsky, în 
conformitate cu standardele 
internaționale relevante pentru 
măsuri fitosanitare și unde 
plantele au fost cultivate 
a) într-un sit de producție cu 
izolare fizică împotriva 
introducerii Trirachys sartus 
Solsky, care a fost supus cel 
puțin unei inspecții pe an 



pentru orice semn determinat 
de Trirachys sartus Solsky, 
efectuată la momentul potrivit 
din timpul anului pentru a 
detecta prezența organismului 
dăunător în cauză, 
sau 
b) într-un sit de producție în 
care se aplică tratamente 
preventive adecvate, care a fost 
supus anual la cel puțin două 
inspecții cu privire la semnele 
de Trirachys sartus Solsky, 
efectuate la momentul potrivit 
din timpul anului pentru a 
detecta prezența organismului 
dăunător în cauză, înconjurat 
de o zonă-tampon cu o lățime 
de cel puțin 500 m în care 
absența Trirachys sartus 
Solsky a fost confirmată în 
cadrul acestor anchete oficiale, 
și imediat înainte de a fi 
exportate, plantele au fost 
supuse unei inspecții pentru 
depistarea prezenței Trirachys 
sartus Solsky, în special în 
tulpinile plantelor, inclusiv, 
dacă este cazul, prin prelevări 
de eșantioane prin metoda 
distructivă, și nu s-au 
identificat semne privind 
prezența Trirachys sartus 
Solsky. 

47. 

Plante destinate plantării de 
Castanea Mill., 
Castanopsis (D. Don) 
Spach și Quercus L., cu 
excepția plantelor în culturi 
de țesuturi, polenului și 
semințelor 

ex 0602 10 900 
ex 0602 20 200 
ex 0602 20 800 
ex 0602 90 410 
ex 0602 90 450 
ex 0602 90 460 
ex 0602 90 470 
ex 0602 90 480 
ex 0602 90 500 
ex 0602 90 700 
ex 0602 90 910 
ex 0602 90 990 

China, Coreea de 
Nord, Coreea de 
Sud, Rusia, Taiwan 
și Vietnam 

O declarație oficială care atestă 
că plantele: 
1) au un diametru mai mic de 9 
cm la baza tulpinii, 
sau 
2) au fost cultivate pe parcursul 
întregii lor vieți într-o zonă 
indemnă de Massicus raddei 
(Blessig), stabilită de către 
organizaţia naţională de 
protecție a plantelor din țara  de 
origine , în conformitate cu 
normele internaționale pentru 
măsuri fitosanitare relevante. 



Numele zonei se indică în 
certificatul fitosanitar, 
sau 
3) au fost cultivate pe parcursul 
întregii lor vieți sau pe 
parcursul unei perioade de cel 
puțin doi ani înainte de export 
într-un sit de producție indemn 
de Massicus raddei (Blessig), 
în conformitate cu standardele 
internaționale relevante pentru 
măsuri fitosanitare și unde 
plantele au fost cultivate 
a) într-un sit de producție cu 
izolare fizică împotriva 
introducerii Massicus raddei 
(Blessig), care a fost supus 
anual cel puțin unei inspecții 
pentru orice semn determinat 
de Massicus raddei (Blessig), 
efectuată la momentul potrivit 
din timpul anului pentru a 
detecta prezența organismului 
dăunător în cauză, 
sau 
b) într-un sit de producție în 
care se aplică tratamente 
preventive adecvate, care a fost 
supus anual la cel puțin două 
inspecții cu privire la semnele 
de Massicus raddei (Blessig), 
efectuate la momentul potrivit 
din timpul anului pentru a 
detecta prezența organismului 
dăunător în cauză, înconjurat 
de o zonă-tampon cu o lățime 
de cel puțin 2 000 m în care 
absența Massicus raddei 
(Blessig) a fost confirmată în 
cadrul anchetelor oficiale, 
și imediat înainte de a fi 
exportate, plantele au fost 
supuse unei inspecții pentru 
depistarea prezenței Massicus 
raddei (Blessig), în special în 
tulpinile plantelor, inclusiv, 
dacă este cazul, prin prelevări 
de eșantioane prin metoda 
distructivă, și nu s-au 



identificat semne privind 
prezența Massicus raddei 
(Blessig). 

48. 
Plante de Castanea Mill. și 
Quercus L., cu excepția 
fructelor și a semințelor 

ex 0602 10 900 
ex 0602 20 200 
ex 0602 20 800 
ex 0602 90 410 
ex 0602 90 450 
ex 0602 90 460 
ex 0602 90 480 
ex 0602 90 500 
ex 0602 90 700 
ex 0602 90 990 
ex 0604 20 900 
ex 1404 90 000

Toate țările, cu 
excepția țărilor 
membre ale Uniunii 
Europene 

O declarație oficială care atestă 
că la locul de producție sau în 
imediata sa vecinătate, de la 
începutul ultimului ciclu 
complet de vegetație, nu au fost 
observate simptome cauzate de 
Cronartium spp., cu excepția 
Cronartium gentianeum, 
Cronartium pini și Cronartium 
ribicola. 

49. 
Plante de Quercus L., cu 
excepția fructelor și a 
semințelor 

ex 0602 10 900 
ex 0602 20 200 
ex 0602 20 800 
ex 0602 90 410 
ex 0602 90 450 
ex 0602 90 460 
ex 0602 90 480 
ex 0602 90 500 
ex 0602 90 700 
ex 0602 90 990 
ex 0604 20 900 
ex 1404 90 000

Statele Unite 

Declarație oficială care atestă 
că plantele provin din zone 
cunoscute ca indemne de 
Bretziella fagacearum (Bretz) 
Z.W. deBeer, Marinc., T.A. 
Duong & M.J. Wingf., comb. 
nov. 

50. 
Plante destinate plantării de 
Corylus L., cu excepția 
semințelor 

ex 0602 10 900 
ex 0602 20 200 
ex 0602 20 800 
ex 0602 90 410 
ex 0602 90 450 
ex 0602 90 460 
ex 0602 90 480 
ex 0602 90 500 
ex 0602 90 700 
ex 0602 90 990 

Canada și Statele 
Unite ale Americii 

Declarație oficială care atestă 
că plantele provin: 
1) dintr-o zonă stabilită de 
serviciul național de protecție a 
plantelor din țara de origine ca 
fiind indemnă de Anisogramma 
anomala (Peck) E. Müller în 
conformitate cu standardele 
internaționale pentru măsuri 
fitosanitare relevante, care 
figurează în certificatul 
fitosanitar la rubrica 
„Declarație suplimentară”, 
sau 
2) dintr-un loc de producție 
stabilit de organizaţia naţională 
de protecţie a plantelor din ţara 
de origineca fiind indemn de 
Anisogramma anomala (Peck) 
E. Müller cu ocazia inspecțiilor 
oficiale efectuate la locul de 



producție sau în vecinătatea sa 
imediată de la începutul 
ultimelor trei cicluri complete 
de vegetație, în conformitate cu 
standardele internaționale 
pentru măsuri fitosanitare 
relevante, care figurează în 
certificatul fitosanitar la rubrica 
„Declarație suplimentară”.

51. 

Plante de Chionanthus 
virginicus L., Fraxinus L., 
Juglans ailantifolia Carr., 
Juglans mandshurica 
Maxim., Ulmus davidiana 
Planch. și Pterocarya 
rhoifolia Siebold & Zucc., 
cu excepția fructelor și 
semințelor 

ex 0602 10 900 
ex 0602 20 200 
ex 0602 20 800 
ex 0602 90 410 
ex 0602 90 450 
ex 0602 90 460 
ex 0602 90 480 
ex 0602 90 500 
ex 0602 90 700 
ex 0602 90 990 
ex 0604 20 900 
ex 1404 90 000 

Belarus, Canada, 
China, Japonia, 
Mongolia, Coreea de 
Nord, Rusia, Coreea 
de Sud, Taiwan, 
Ucraina și Statele 
Unite 

Declarație oficială din care să 
reiasă că plantele sunt originare 
dintr-o zonă stabilită de 
organizaţia naţională de 
protecţie a plantelor din ţara de 
origine ca fiind indemnă de 
Agrilus planipennis Fairmaire, 
în conformitate cu standardele 
internaționale relevante pentru 
măsuri fitosanitare și situată la 
o distanță minimă de 100 km 
până la cea mai apropiată zonă 
cunoscută, în care prezența 
organismului dăunător 
specificat a fost confirmată 
oficial; numele zonei figurează 
în certificatul fitosanitar, iar 
statutul de zonă indemnă de 
organismul dăunător al zonei în 
cauză a fost comunicat în 
prealabil autorității competente, 
în scris, de către organizaţia 
naţională de protecție a 
plantelor din țara de origine .

52. 

Plante destinate plantării de 
Juglans L. și Pterocarya 
Kunth, cu excepția 
semințelor 

ex 0602 10 900 
ex 0602 20 200 
ex 0602 20 800 
ex 0602 90 410 
ex 0602 90 450 
ex 0602 90 460 
ex 0602 90 480 
ex 0602 90 500 
ex 0602 90 700 
ex 0602 90 990 

Statele Unite 

O declarație oficială care atestă 
că plantele destinate plantării: 
1) au fost cultivate pe parcursul 
întregii lor vieți într-o zonă 
indemnă de Geosmithia 
morbida Kolarík, Freeland, 
Utley & Tisserat și de vectorul 
său Pityophthorus juglandis 
Blackman, stabilită de 
organizaţia naţională de 
protecţie a plantelor din ţara de 
origine, în conformitate cu 
standarde internaționale pentru 
măsuri fitosanitare relevante, și 
care figurează pe certificatul 



fitosanitar la rubrica 
„Declarație suplimentară”, 
sau 
2) provin dintr-un loc de 
producție, inclusiv vecinătatea 
sa pe o rază de cel puțin 5 km, 
în care nu s-au observat nici 
simptome cauzate de 
Geosmithia morbida Kolarík, 
Freeland, Utley & Tisserat și de 
vectorul său Pityophthorus 
juglandis Blackman, nici 
prezența acestui vector în 
timpul inspecțiilor oficiale într-
o perioadă de doi ani înainte de 
export; plantele destinate 
plantării au fost inspectate 
imediat înainte de export și au 
fost manipulate și ambalate 
astfel încât să se prevină 
infestarea după părăsirea 
locului de producție, 
sau 
3) provin dintr-un loc de 
producție cu izolare fizică 
completă, iar plantele destinate 
plantării au fost inspectate 
imediat înainte de export și au 
fost manipulate și ambalate 
astfel încât să se prevină 
infestarea după părăsirea 
locului de producție.

53. 
Plante de Betula L., cu 
excepția fructelor și a 
semințelor 

ex 0602 10 900 
ex 0602 20 200 
ex 0602 20 800 
ex 0602 90 410 
ex 0602 90 450 
ex 0602 90 460 
ex 0602 90 480 
ex 0602 90 500 
ex 0602 90 700 
ex 0602 90 990 
ex 0604 20 900 
ex 1404 90 000

Toate țările, cu 
excepția țărilor 
membre ale Uniunii 
Europene 

Declarație oficială care atestă 
că plantele provin dintr-o țară 
cunoscută ca fiind indemnă de 
Agrilus anxius Gory. 

54. 
Plante destinate plantării de 
Corylus L., cu excepția 
semințelor 

ex 0602 10 900 
ex 0602 20 200 
ex 0602 20 800 
ex 0602 90 410

Albania, Armenia, 
Elveția, Turcia și 
Statele Unite 

O declarație oficială care atestă 
că plantele: 
1) provin dintr-o zonă stabilită 
de organizaţia naţională de 



ex 0602 90 450 
ex 0602 90 460 
ex 0602 90 480 
ex 0602 90 500 
ex 0602 90 700 
ex 0602 90 990 

protecţie a plantelor din ţara de 
origineca fiind indemnă de 
Ceratocystis platani (J. M. 
Walter) Engelbr. & T. C. Harr. 
în conformitate cu standarde 
internaționale pentru măsuri 
fitosanitare relevante, și care 
figurează pe certificatul 
fitosanitar la rubrica 
„Declarație suplimentară”, 
sau 
2) au fost cultivate într-un loc 
de producție stabilit ca fiind 
indemn de Ceratocystis platani 
(J. M. Walter) Engelbr. & T. C. 
Harr. în conformitate cu 
standarde internaționale pentru 
măsuri fitosanitare relevante: 
a) care este înregistrat și 
monitorizat de organizaţia 
naţională de protecție a 
plantelor din țara  de origine , 
și 
b) care a făcut anual obiectul 
inspecțiilor oficiale pentru 
depistarea oricăror simptome 
cauzate de Ceratocystis platani 
(J. M. Walter) Engelbr. & T. C. 
Harr., inclusiv în imediata sa 
vecinătate, efectuate în cele 
mai potrivite momente ale 
anului pentru depistarea 
organismului dăunător în 
cauză, 
și 
c) un eșantion reprezentativ de 
plante a făcut obiectul testării 
pentru depistarea prezenței 
Ceratocystis platani (J. M. 
Walter) Engelbr. & T. C. Harr., 
efectuată în cele mai potrivite 
momente ale anului pentru 
depistarea organismului 
dăunător în cauză.

55. 
Plante destinate plantării de 
Populus L., cu excepția 
semințelor 

ex 0602 10 900 
ex 0602 20 200 
ex 0602 20 800 
ex 0602 90 410 
ex 0602 90 450

Toate țările, cu 
excepția țărilor 
membre ale Uniunii 
Europene 

O declarație oficială care atestă 
că, de la începutul ultimului 
ciclu complet de vegetație, la 
locul de producție sau în 
imediata sa vecinătate nu au 



ex 0602 90 460 
ex 0602 90 480 
ex 0602 90 500 
ex 0602 90 700 
ex 0602 90 910 
ex 0602 90 990

fost observate simptome 
cauzate de Melampsora 
medusae f.sp. tremuloidis. 

56. 
Plante de Populus L., cu 
excepția fructelor și a 
semințelor 

ex 0602 10 900 
ex 0602 20 200 
ex 0602 20 800 
ex 0602 90 410 
ex 0602 90 450 
ex 0602 90 460 
ex 0602 90 480 
ex 0602 90 500 
ex 0602 90 700 
ex 0602 90 910 
ex 0602 90 990 
ex 0604 20 900 
ex 1404 90 000

America 

O declarație oficială care atestă 
că, de la începutul ultimului 
ciclu complet de vegetație, la 
locul de producție sau în 
imediata sa vecinătate nu au 
fost observate simptome 
cauzate de Sphaerulina musiva 
(Peck) Quaedvl., Verkley & 
Crous. 

57. 

Plante destinate plantării, 
cu excepția altoilor, 
butașilor, plantelor în 
culturi de țesuturi, 
polenului și semințelor, de 
Amelanchier Medik., 
Aronia Medik., 
Cotoneaster Medik., 
Crataegus L., Cydonia 
Mill., Malus Mill., Prunus 
L., Pyracantha M. Roem., 
Pyrus L. și Sorbus L. 

ex 0602 20 200 
ex 0602 20 800 
ex 0602 90 410 
ex 0602 90 450 
ex 0602 90 460 
ex 0602 90 470 
ex 0602 90 480 
ex 0602 90 500 
ex 0602 90 700 
ex 0602 90 910 
ex 0602 90 990 

Canada și Statele 
Unite ale Americii 

O declarație oficială care atestă 
că plantele: 
1) au fost cultivate pe parcursul 
întregii lor vieți într-o zonă 
indemnă de Saperda candida 
Fabricius, stabilită de 
organizaţia naţională de 
protecție a plantelor din țara  de 
origine , în conformitate cu 
standardele internaționale 
pentru măsuri fitosanitare 
relevante și care figurează pe 
certificatul fitosanitar la rubrica 
„Declarație suplimentară”, 
sau 
2) au fost cultivate pe o 
perioadă de cel puțin doi ani 
înainte de export sau, în cazul 
plantelor mai tinere de doi ani, 
au fost cultivate pe parcursul 
întregii lor vieți într-un loc de 
producție stabilit ca fiind 
indemn de Saperda candida 
Fabricius în conformitate cu 
standardele internaționale 
pentru măsuri fitosanitare 
relevante: 
a) care este înregistrat și 
monitorizat de organizaţia 



naţională de protecție a 
plantelor din țara  de origine , 
și 
b) care a făcut anual obiectul 
inspecțiilor oficiale pentru 
depistarea oricăror simptome 
cauzate de Saperda candida 
Fabricius, efectuate în cele mai 
potrivite momente ale anului 
pentru depistarea organismului 
dăunător în cauză, 
și 
c) plantele au fost cultivate: 
1. într-un loc de producție cu 
protecție contra insectelor care 
previne introducerea Saperda 
candida Fabricius, 
 sau 
2. într-un sit în care se aplică 
tratamente preventive adecvate 
și care este înconjurat de o 
zonă-tampon cu o lățime de cel 
puțin 500 m în care absența 
Saperda candida Fabricius a 
fost confirmată prin anchete 
oficiale efectuate anual, la 
momente oportune, 
și 
d) imediat înainte de a fi 
exportate, plantele au fost 
supuse unei inspecții 
meticuloase pentru depistarea 
prezenței Saperda candida 
Fabricius, în special în tulpinile 
plantelor, inclusiv, dacă este 
cazul, prin prelevări de 
eșantioane prin metoda 
distructivă.

58. 

Plante destinate plantării, 
cu excepția plantelor în 
culturi de țesuturi și a 
semințelor, de Crataegus 
L., Cydonia Mill., Malus 
Mill., Prunus L., Pyrus L. 
și Vaccinium L. 

ex 0602 10 900 
ex 0602 20 200 
ex 0602 20 800 
ex 0602 90 410 
ex 0602 90 450 
ex 0602 90 460 
ex 0602 90 480 
ex 0602 90 500 
ex 0602 90 700 
ex 0602 90 910 
ex 0602 90 990

Canada, Mexic și 
Statele Unite 

Declarație oficială care atestă 
că plantele au fost cultivate: 
1) pe toată durata lor de viață 
într-o zonă indemnă de 
Grapholita packardi Zeller, 
stabilită de către organizaţia 
naţională de protecție a 
plantelor din țara  de origine , 
în conformitate cu standardele 
internaționale pentru măsuri 
fitosanitare relevante, care 



figurează în certificatul 
fitosanitar la rubrica 
„Declarație suplimentară”, cu 
condiția ca statutul de indemn 
de organismul dăunător 
menționat să fi fost comunicat 
în prealabil în scris autorității 
competente de către organizaţia 
naţională de protecție a 
plantelor din țara  de origine , 
sau 
2) pe toată durata lor de viață 
într-un loc de producție stabilit 
ca fiind indemn de Grapholita 
packardi Zeller în conformitate 
cu standardele internaționale 
pentru măsuri fitosanitare 
relevante: 
a) care este înregistrat și 
monitorizat de organizaţia 
naţională de protecție a 
plantelor din țara  de origine , 
și 
b) care a făcut anual obiectul 
inspecțiilor oficiale pentru 
depistarea oricăror simptome 
cauzate de Grapholita packardi 
Zeller, efectuate în cele mai 
potrivite momente ale anului 
pentru depistarea organismului 
dăunător în cauză, 
și 
c) în care plantele au fost 
cultivate într-un sit unde au fost 
aplicate tratamente preventive 
adecvate și în care absența 
Grapholita packardi Zeller a 
fost confirmată prin anchete 
oficiale efectuate anual în cele 
mai potrivite momente pentru a 
depista prezența organismului 
dăunător în cauză, 
și 
d) imediat înainte de export, 
plantele au fost supuse unei 
inspecții meticuloase pentru 
depistarea prezenței Grapholita 
packardi Zeller; 
sau 



3) într-un sit de producție cu 
protecție contra insectelor care 
previne introducerea 
Grapholita packardi Zeller.

59. 
Plante destinate plantării de 
Crataegus L., cu excepția 
semințelor 

ex 0602 10 900 
ex 0602 20 200 
ex 0602 20 800 
ex 0602 90 410 
ex 0602 90 450 
ex 0602 90 460 
ex 0602 90 480 
ex 0602 90 500 
ex 0602 90 700 
ex 0602 90 910 
ex 0602 90 990

Toate țările care nu 
sunt țări membre ale 
Uniunii Europene în 
care este cunoscută 
prezența Phyllosticta 
solitaria Ell. and Ev. 

Declarație oficială care atestă 
că, de la începutul ultimului 
ciclu complet de vegetație, la 
locul de producție nu a fost 
observat, pe plante, niciun 
simptom cauzat de Phyllosticta 
solitaria Ell. and Ev. 

60. 

Plante destinate plantării de 
Cydonia Mill., Fragaria 
L., Malus Mill., Prunus L., 
Pyrus L., Ribes L., Rubus 
L., cu excepția semințelor 

ex 0602 10 900 
ex 0602 20 200 
ex 0602 20 800 
ex 0602 90 300 
ex 0602 90 410 
ex 0602 90 450 
ex 0602 90 460 
ex 0602 90 480 
ex 0602 90 500 
ex 0602 90 700 
ex 0602 90 910 
ex 0602 90 990 

Toate țările care nu 
sunt țări membre ale 
Uniunii Europene în 
care prezența 
virusurilor, viroizilor 
și fitoplasmelor 
prevăzute în anexa 
nr. 2, Secțiunea 1, 
Subsecțiunea a 6-a, 
poziția 22 sau a 
Phyllosticta solitaria 
Ell. and Ev. este 
cunoscută la genurile 
în cauză

Declarație oficială care atestă 
că, de la începutul ultimului 
ciclu complet de vegetație, la 
locul de producție nu a fost 
observat, pe plante, niciun 
simptom de boli cauzate de 
virusuri, viroizi și fitoplasme 
prevăzute în anexa nr. 2, 
Secțiunea 1, Subsecțiunea a 6-
a, poziția 22 și de Phyllosticta 
solitaria Ell. and Ev. 

61. 
Plante destinate plantării de 
Malus Mil., cu excepția 
semințelor. 

ex 0602 10 900 
ex 0602 20 200 
ex 0602 20 800 
ex 0602 90 410 
ex 0602 90 450 
ex 0602 90 460 
ex 0602 90 480 
ex 0602 90 500 
ex 0602 90 700 
ex 0602 90 910 
ex 0602 90 990 

Toate țările care nu 
sunt țări membre ale 
Uniunii Europene în 
care prezența Cherry 
rasp leaf virus sau 
Tomato ringspot 
virus, este cunoscută 

Declarație oficială care atestă 
că: 
1) plantele: 
a) au fost certificate oficial în 
conformitate cu un program de 
certificare, conform căruia 
acestea trebuie să provină pe 
linie directă dintr-un material 
care a fost păstrat în condiții 
stabilite și care a făcut obiectul 
testării oficiale cel puțin pentru 
Cherry rasp leaf virus și 
Tomato ringspot virus, 
folosindu-se indicatorii 
corespunzători sau metode 
echivalente și care a fost 
declarat, în urma testării, ca 
fiind indemn de organismele 
dăunătoare respective,



sau 
b) au fost derivate pe linie 
directă dintr-un material care a 
fost păstrat în condiții adecvate 
și care, în ultimele trei cicluri 
de vegetație complete, a făcut, 
cel puțin o dată, obiectul 
testării oficiale cel puțin pentru 
Cherry rasp leaf virus și 
Tomato ringspot virus, 
folosindu-se indicatorii 
corespunzători sau metode 
echivalente, și care a fost 
declarat, în urma testării, ca 
fiind indemn de organismele 
dăunătoare respective; 
2) nu a fost observat, de la 
începutul ultimului ciclu 
complet de vegetație, niciun 
simptom al bolilor provocate de 
Cherry rasp leaf virus și 
Tomato ringspot virus pe 
plantele de la locul de 
producție sau pe plantele 
susceptibile din imediata sa 
vecinătate. 

62. 
Plante destinate plantării de 
Prunus L., la litera b) cu 
excepția semințelor 

ex 0602 10 900 
ex 0602 20 200 
ex 0602 20 800 
ex 0602 90 410 
ex 0602 90 450 
ex 0602 90 460 
ex 0602 90 480 
ex 0602 90 500 
ex 0602 90 700 
ex 0602 90 910 
ex 0602 90 990 
ex 0802 11 100 
ex 0802 11 900 
ex 0802 12 100 
ex 0802 12 900 
ex 1209 99 100 
ex 1209 99 910 
ex 1209 99 990 

a) Toate țările care 
nu sunt țări membre 
ale Uniunii 
Europene unde este 
cunoscută prezența 
Tomato ringspot 
virus este cunoscută 
b) Toate țările care 
nu sunt țări membre 
ale Uniunii 
Europene unde este 
cunoscută prezența 
American plum line 
pattern virus, Cherry 
rasp leaf virus, 
Peach mosaic virus, 
Peach rosette 
mosaic virus 

Declarație oficială care atestă 
că: 
1) plantele: 
a) au fost certificate oficial în 
conformitate cu un program de 
certificare, conform căruia 
acestea trebuie să provină pe 
linie directă dintr-un material 
care a fost păstrat în condiții 
adecvate și care a făcut obiectul 
testării oficiale cel puțin pentru 
organismele dăunătoare de 
carantină relevante, folosindu-
se indicatorii corespunzători 
sau metode echivalente pentru 
depistarea acestor organisme 
dăunătoare și care a fost 
declarat, în urma testării, ca 
fiind indemn de organismele 
dăunătoare respective, 
sau 
b) au fost derivate pe linie 
directă dintr-un material care a 



fost păstrat în condiții adecvate 
și care, în ultimele trei cicluri 
de vegetație complete, a făcut, 
cel puțin o dată, obiectul 
testării oficiale cel puțin pentru 
organismele dăunătoare de 
carantină relevante, folosindu-
se indicatorii corespunzători 
sau metode echivalente pentru 
depistarea acestor organisme 
dăunătoare, și care a fost 
declarat, în urma testării, ca 
fiind indemn de organismele 
dăunătoare de carantină 
respective, 
2) nu a fost observat, de la 
începutul ultimelor trei cicluri 
complete de vegetație, niciun 
simptom al bolilor provocate de 
organismele dăunătoare de 
carantină pe plantele de la locul 
de producție sau pe plantele 
susceptibile din imediata sa 
vecinătate. 

63. 

Plante destinate plantării de 
Rubus L., cu excepția 
semințelor în cazul de la 
litera b)   

ex 0602 10 900 
ex 0602 20 200 
ex 0602 20 800 
ex 0602 90 450 
ex 0602 90 460 
ex 0602 90 470 
ex 0602 90 480 
ex 0602 90 500 
ex 0602 90 700 
ex 0602 90 910 
ex 0602 90 990 
ex 1202 99 990 

a) Toate țările care 
nu sunt țări membre 
ale Uniunii 
Europene unde este 
cunoscută prezența 
Tomato ringspot 
virus, Black 
raspberry latent 
virus, 
b) Toate țările care 
nu sunt țări membre 
ale Uniunii 
Europene unde este 
cunoscută prezența 
Raspberry leaf curl 
virus, Cherry rasp 
leaf virus 

1) plantele nu prezintă afide, 
inclusiv ouă ale acestora, 
2) Declarație oficială care 
atestă că: 
a) plantele: 
1. au fost certificate oficial în 
conformitate cu un program de 
certificare, conform căruia 
acestea trebuie să provină pe 
linie directă dintr-un material 
care a fost păstrat în condiții 
adecvate și care a făcut obiectul 
testării oficiale cel puțin pentru 
organismele dăunătoare de 
carantină, folosindu-se 
indicatorii corespunzători sau 
metode echivalente pentru 
depistarea acestor organisme 
dăunătoare, și care a fost 
declarat, în urma testării, 
indemn de organismele 
dăunătoare de carantină, 
 sau 
2. au fost derivate pe linie 
directă dintr-un material care a 



fost păstrat în condiții adecvate 
și care, în ultimele trei cicluri 
de vegetație complete, a făcut, 
cel puțin o dată, obiectul 
testării oficiale cel puțin pentru 
organismele dăunătoare de 
carantină, folosindu-se 
indicatorii corespunzători sau 
metode echivalente pentru 
depistarea acestor organisme 
dăunătoare și care a fost 
declarat, în urma testării, 
indemn de organismele 
dăunătoare de carantină 
respective; 
b) nu a fost observat, de la 
începutul ultimelor trei cicluri 
complete de vegetație, niciun 
simptom al bolilor provocate de 
organismele dăunătoare de 
carantină pe plantele de la locul 
de producție sau pe plantele 
susceptibile din imediata sa 
vecinătate. 

64. 
Plante destinate plantării de 
Fragaria L., cu excepția 
semințelor 

ex 0602 10 900 
ex 0602 90 300 

Toate țările care nu 
sunt țări membre ale 
Uniunii Europene 
unde este cunoscută 
prezența Candidatus 
Phytoplasma 
australiense Davis et 
al. (tulpină de 
referință), 
Candidatus 
Phytoplasma fraxini 
(tulpină de referință) 
Griffiths et al. și 
Candidatus 
Phytoplasma 
hispanicum (tulpină 
de referință) Davis et 
al.  

Declarație oficială care atestă 
că: 
1) plantele, cu excepția celor 
cultivate din semințe: 
a) fie au fost certificate oficial 
în conformitate cu un program 
de certificare, conform căruia 
acestea trebuie să provină pe 
linie directă dintr-un material 
care a fost păstrat în condiții 
adecvate și care a făcut obiectul 
testării oficiale cel puțin pentru 
Candidatus Phytoplasma 
australiense Davis et al. 
(tulpină de referință), 
Candidatus Phytoplasma 
fraxini (tulpină de referință) 
Griffiths et al. și Candidatus 
Phytoplasma hispanicum 
(tulpină de referință) Davis et 
al. , folosindu-se indicatorii 
corespunzători sau metode 
echivalente pentru depistarea 
acestor organisme dăunătoare 
și care a fost declarat, în urma 



testării, indemn de Candidatus 
Phytoplasma australiense Davis 
et al. (tulpină de referință), 
Candidatus Phytoplasma 
fraxini (tulpină de referință) 
Griffiths et al. și Candidatus 
Phytoplasma hispanicum 
(tulpină de referință) Davis et 
al., 
fie 
b) au fost derivate pe linie 
directă dintr-un material care a 
fost păstrat în condiții adecvate 
și care, în ultimele trei cicluri 
de vegetație complete, a făcut, 
cel puțin o dată, obiectul 
testării oficiale cel puțin pentru 
Candidatus Phytoplasma 
australiense Davis et al. 
(tulpină de referință), 
Candidatus Phytoplasma 
fraxini (tulpină de referință) 
Griffiths et al. și Candidatus 
Phytoplasma hispanicum 
(tulpină de referință) Davis et 
al., folosindu-se indicatorii 
corespunzători sau metode 
echivalente pentru depistarea 
acestor organisme dăunătoare, 
și care a fost declarat, în urma 
testării, ca fiind indemn de 
Candidatus Phytoplasma 
australiense Davis et al. 
(tulpină de referință), 
Candidatus Phytoplasma 
fraxini (tulpină de referință) 
Griffiths et al. și Candidatus 
Phytoplasma hispanicum 
(tulpină de referință) Davis et 
al., 
2) nu a fost observat niciun 
simptom al bolilor provocate de 
Candidatus Phytoplasma 
australiense Davis et al. 
(tulpină de referință), 
Candidatus Phytoplasma 
fraxini (tulpină de referință) 
Griffiths et al. și Candidatus 
Phytoplasma hispanicum 



(tulpină de referință) Davis et 
al. pe plantele de la locul de 
producție sau pe plantele 
susceptibile din imediata sa 
vecinătate, de la începutul 
ultimului ciclu complet de 
vegetație. 

65. 
Plante destinate plantării de 
Fragaria L., cu excepția 
semințelor 

ex 0602 10 900 
ex 0602 90 300 

Toate țările, cu 
excepția țărilor 
membre ale Uniunii 
Europene 

Declarație oficială care atestă 
că plantele provin dintr-o zonă 
cunoscută ca fiind indemnă de 
Anthonomus signatus Say și 
Anthonomus bisignifer 
Schenkling.

66. 

Plante de Aegle Corrêa, 
Aeglopsis Swingle, 
Afraegle Engl, Atalantia 
Corrêa, Balsamocitrus 
Stapf, Burkillanthus 
Swingle, Calodendrum 
Thunb., Choisya Kunth, 
Clausena Burm. f., 
Limonia L., Microcitrus 
Swingle., Murraya J. 
Koenig ex L., Pamburus 
Swingle, Severinia Ten., 
Swinglea Merr., Triphasia 
Lour. și Vepris Comm., cu 
excepția fructelor (dar 
inclusiv semințele); și 
semințele de Citrus L., 
Fortunella Swingle și 
Poncirus Raf. și hibrizii 
acestora 

ex 0602 10 900 
ex 0602 20 200 
ex 0602 20 300 
ex 0602 20 800 
ex 0602 90 410 
ex 0602 90 450 
ex 0602 90 460 
ex 0602 90 470 
ex 0602 90 480 
ex 0602 90 500 
ex 0602 90 700 
ex 0602 90 910 
ex 0602 90 990 
ex 0603 19 700 
ex 0604 20 900 
ex 1209 30 000 
ex 1209 99 100 
ex 1209 99 910 
ex 1209 99 990 
ex 1404 90 000

Toate țările, cu 
excepția țărilor 
membre ale Uniunii 
Europene 

Declarație oficială care atestă 
că plantele provin dintr-o țară 
recunoscută ca indemnă de 
Candidatus Liberibacter 
africanus, Candidatus 
Liberibacter americanus și 
Candidatus Liberibacter 
asiaticus, agenții care cauzează 
boala Huanglongbing la citrice 
(citrus greening), în 
conformitate cu standardele 
internaționale pentru măsuri 
fitosanitare relevante, cu 
condiția ca statutul de indemn 
de organismul dăunător 
menționat să fi fost comunicat 
în prealabil în scris autorității 
competente de către organizaţia 
naţională de protecție a 
plantelor din țara  de origine .

67. 

Plante de Casimiroa La 
Llave, Choisya Kunth 
Clausena Burm. f., 
Murraya J.Koenig ex L., 
Vepris Comm, 
Zanthoxylum L., cu 
excepția fructelor și a 
semințelor 

ex 0602 10 900 
ex 0602 20 200 
ex 0602 20 800 
ex 0602 90 410 
ex 0602 90 450 
ex 0602 90 460 
ex 0602 90 470 
ex 0602 90 480 
ex 0602 90 500 
ex 0602 90 700 
ex 0602 90 910 
ex 0602 90 990 
ex 0603 19 700 
ex 0604 20 900 
ex 1404 90 000

Toate țările, cu 
excepția țărilor 
membre ale Uniunii 
Europene 

Declarație oficială care atestă 
că: 
1) plantele provin dintr-o țară 
unde prezența Trioza erytreae 
Del Guercio nu este cunoscută, 
sau 
2) plantele provin dintr-o zonă 
indemnă de Trioza erytreae Del 
Guercio, stabilită de organizaţia 
naţională de protecţie a 
plantelor din ţara de origine în 
conformitate cu standardele 
internaționale pentru măsuri 
fitosanitare relevante și care 
figurează pe certificatul 



fitosanitar la rubrica 
„Declarație suplimentară”, 
sau 
3) plantele au fost cultivate într-
un loc de producție care a fost 
înregistrat și monitorizat de 
organizaţia naţională de 
protecție a plantelor din țara  de 
origine , 
și 
plantele au fost cultivate în 
cursul unei perioade de un an, 
într-un sit de producție cu 
protecție contra insectelor care 
previne introducerea Trioza 
erytreae Del Guercio, 
și 
în cursul unei perioade de cel 
puțin un an înainte de deplasare 
au fost efectuate două inspecții 
oficiale la momentul potrivit și 
nu au fost observate semne 
cauzate de Trioza erytreae Del 
Guercio la locul de producție 
respectiv, 
și 
înainte de deplasare au fost 
manipulate și ambalate astfel 
încât să se prevină infestarea 
după părăsirea locului de 
producție. 

68. 

Plante de Aegle Corrêa, 
Aeglopsis Swingle, 
Afraegle Engl., Amyris P. 
Browne, Atalantia Corrêa, 
Balsamocitrus Stapf, 
Choisya Kunth, Citropsis 
Swingle & Kellerman, 
Clausena Burm. f., 
Eremocitrus Swingle, 
Esenbeckia Kunth., 
Glycosmis Corrêa, Limonia 
L., Merrillia Swingle, 
Microcitrus Swingle, 
Murraya J. Koenig ex L., 
Naringi Adans., Pamburus 
Swingle, Severinia Ten., 
Swinglea Merr., Tetradium 
Lour., Toddalia Juss., 

ex 0602 10 900 
ex 0602 20 200 
ex 0602 20 300 
ex 0602 20 800 
ex 0602 90 410 
ex 0602 90 450 
ex 0602 90 460 
ex 0602 90 470 
ex 0602 90 480 
ex 0602 90 500 
ex 0602 90 700 
ex 0602 90 910 
ex 0602 90 990 
ex 0603 19 700 
ex 0604 20 900 
ex 1404 90 000 

Toate țările, cu 
excepția țărilor 
membre ale Uniunii 
Europene 

Declarație oficială care atestă 
că plantele provin: 
1) dintr-o țară unde prezența 
Diaphorina citri Kuway nu este 
cunoscută, 
sau 
2) dintr-o zonă indemnă de 
Diaphorina citri Kuway, 
stabilită de organizaţia 
naţională de protecţie a 
plantelor din ţara de origine în 
conformitate cu standardele 
internaționale pentru măsuri 
fitosanitare relevante și care 
figurează pe certificatul 
fitosanitar la rubrica 
„Declarație suplimentară”. 



Triphasia Lour., Vepris 
Comm., Zanthoxylum L., 
cu excepția fructelor și a 
semințelor 

69. 

Plante de Microcitrus 
Swingle, Naringi Adans. și 
Swinglea Merr., cu 
excepția fructelor și a 
semințelor 

ex 0602 10 900 
ex 0602 20 200 
ex 0602 20 300 
ex 0602 20 800 
ex 0602 90 450 
ex 0602 90 460 
ex 0602 90 470 
ex 0602 90 480 
ex 0602 90 500 
ex 0602 90 700 
ex 0602 90 910 
ex 0602 90 990 
ex 0603 19 700 
ex 0604 20 900 
ex 1404 90 000 

Toate țările, cu 
excepția țărilor 
membre ale Uniunii 
Europene 

Declarație oficială care atestă 
că plantele provin: 
1) dintr-o țară recunoscută ca 
fiind indemnă de Xanthomonas 
citri pv. aurantifolii (Schaad et 
al.) Constantin et al. și 
Xanthomonas citri pv. citri 
[(Hasse) Constantin et al. în 
conformitate cu standardele 
internaționale pentru măsuri 
fitosanitare relevante, cu 
condiția ca statutul de indemn 
de organismul dăunător 
menționat să fi fost comunicat 
în prealabil în scris autorității 
competente de către organizaţia 
naţională de protecție a 
plantelor din țara  de origine , 
sau 
2) dintr-o zonă stabilită de 
organizaţia naţională de 
protecție a plantelor din țara  de 
origine  ca fiind indemnă de 
Xanthomonas citri pv. 
aurantifolii (Schaad et al.) 
Constantin et al. și 
Xanthomonas citri pv. citri 
(Hasse) Constantin et al., în 
conformitate cu standardele 
internaționale pentru măsuri 
fitosanitare relevante, care 
figurează în certificatul 
fitosanitar la rubrica 
„Declarație suplimentară”, cu 
condiția ca statutul de indemn 
de organismul dăunător 
menționat să fi fost comunicat 
în prealabil în scris autorității 
competente de către organizaţia 
naţională de protecție a 
plantelor din țara de origine .

70. 
Plante destinate plantării de 
Palmae, cu excepția 
semințelor 

ex 0602 10 900 
ex 0602 20 200 
ex 0602 20 800

Toate țările, cu 
excepția țărilor 
membre ale Uniunii 

Declarație oficială care atestă 
că: 



ex 0602 90 410 
ex 0602 90 450 
ex 0602 90 460 
ex 0602 90 470 
ex 0602 90 480 
ex 0602 90 500 
ex 0602 90 700 
ex 0602 90 990 

Europene, Albania, 
Andorra, Armenia, 
Azerbaidjan, 
Belarus, Bosnia și 
Herțegovina, 
Insulele Canare, 
Insulele Feroe, 
Georgia, Islanda, 
Liechtenstein, 
Monaco, 
Muntenegru, 
Macedonia de Nord, 
Norvegia, Rusia 
[numai următoarele 
părți: Districtul 
Federal Central 
(Tsentralny 
federalny okrug), 
Districtul Federal de 
Nord-Vest (Severo-
Zapadny federalny 
okrug), Districtul 
Federal de Sud 
(Yuzhny federalny 
okrug), Districtul 
Federal al 
Caucazului de Nord 
(Severo-Kavkazsky 
federalny okrug) și 
Districtul Federal 
Volga (Privolzhsky 
federalny okrug)], 
San Marino, Serbia, 
Elveția, Turcia, 
Ucraina și Marea 
Britanie.

1) plantele provin dintr-o zonă 
cunoscută ca fiind indemnă de 
Palm lethal yellowing 
phytoplasmas și Coconut 
cadang-cadang viroid și nu s-a 
observat niciun simptom la 
locul de producție sau în 
imediata sa vecinătate de la 
începutul ultimului ciclu 
complet de vegetație, 
sau 
2) la locul de producție nu s-a 
observat niciun simptom cauzat 
de Palm lethal yellowing 
phytoplasmas și Coconut 
cadang-cadang viroid de la 
începutul ultimului ciclu 
complet de vegetație, iar 
plantele de la locul de 
producție care au prezentat 
simptome care au generat 
suspiciunea contaminării cu 
organismele dăunătoare 
respective au fost eliminate din 
acel loc, iar plantele au fost 
supuse unui tratament adecvat 
pentru eliminarea Myndus 
crudus Van Duzee, 
3) în cazul plantelor în culturi 
de țesuturi, plantele au provenit 
din plante care au îndeplinit 
cerințele de la subpct. 1) sau 2). 

71. 

Plante destinate plantării de 
Cryptocoryne sp., 
Hygrophila sp. și 
Vallisneria sp., cu excepția 
polenului și semințelor 

ex 0602 10 900 
ex 0602 90 500 
ex 0602 90 700 
ex 0602 90 990 

Toate țările, cu 
excepția țărilor 
membre ale Uniunii 
Europene și Elveția 

Declarație oficială care atestă 
că rădăcinile au făcut obiectul 
testării pentru depistarea cel 
puțin a organismelor 
dăunătoare din clasa 
nematodelor, efectuată pe un 
eșantion reprezentativ, prin 
utilizarea unor metode adecvate 
pentru depistarea acestor 
organisme dăunătoare, iar în 
urma acestor teste au fost 
declarate indemne de 



organisme dăunătoare din clasa 
nematodelor.

72. 

Fructe de Citrus L., 
Fortunella Swingle, 
Poncirus Raf. și hibrizii 
acestora 

0805 10 220 
0805 10 240 
0805 10 280 
ex 0805 10 800 
ex 0805 21 100 
ex 0805 21 900 
ex 0805 22 000 
ex 0805 29 000 
ex 0805 40 000 
ex 0805 50 100 
ex 0805 50 900 
ex 0805 90 000

Toate țările, cu 
excepția țărilor 
membre ale Uniunii 
Europene 

Fructele trebuie să fie fără 
pedunculi sau frunze, iar 
ambalajul trebuie să aibă 
aplicată marca de origine 
corespunzătoare. 

73. 

Fructe de Citrus L., 
Fortunella Swingle, 
Poncirus Raf., Microcitrus 
Swingle, Naringi Adans., 
Swinglea Merr. și hibrizii 
acestora 

0805 10 220 
0805 10 240 
0805 10 280 
ex 0805 10 800 
ex 0805 21 100 
ex 0805 21 900 
ex 0805 22 000 
ex 0805 29 000 
ex 0805 40 000 
ex 0805 50 100 
ex 0805 50 900 
ex 0805 90 000 

Toate țările, cu 
excepția țărilor 
membre ale Uniunii 
Europene 

Declarație oficială care atestă 
că: 
1) fructele provin dintr-o țară 
recunoscută ca fiind indemnă 
de Xanthomonas citri pv. 
aurantifolii (Schaad et al.) 
Constantin et al. și 
Xanthomonas citri pv. citri 
(Hasse) Constantin et al. în 
conformitate cu standardele 
internaționale pentru măsuri 
fitosanitare relevante, iar 
statutul de indemn de 
organismul dăunător menționat 
a fost comunicat în prealabil în 
scris autorității competente de 
către organizaţia naţională de 
protecție a plantelor din țara  de 
origine , 
sau 
2) fructele provin dintr-o zonă 
stabilită de organizaţia 
naţională de protecţie a 
plantelor din ţara de origineca 
fiind indemnă de Xanthomonas 
citri pv. aurantifolii (Schaad et 
al.) Constantin et al. și 
Xanthomonas citri pv. citri 
(Hasse) Constantin et al., în 
conformitate cu standardele 
internaționale pentru măsuri 
fitosanitare relevante, care 
figurează în certificatul 
fitosanitar la rubrica 



„Declarație suplimentară”, iar 
statutul de indemn de 
organismul dăunător menționat 
a fost comunicat în prealabil în 
scris autorității competente de 
către organizaţia naţională de 
protecție a plantelor din țara de 
origine , 
sau 
3) fructele provin dintr-un loc 
de producție stabilit de 
organizaţia naţională de 
protecţie a plantelor din ţara de 
origineca fiind indemn de 
Xanthomonas citri pv. 
aurantifolii (Schaad et al.) 
Constantin et al. și 
Xanthomonas citri pv. citri 
(Hasse) Constantin et al. în 
conformitate cu standardele 
internaționale pentru măsuri 
fitosanitare relevante, care 
figurează în certificatul 
fitosanitar la rubrica 
„Declarație suplimentară”, 
sau 
4) situl de producție și 
vecinătatea sa imediată fac 
obiectul unor tratamente 
adecvate și a unor practici de 
cultivare pentru combaterea 
Xanthomonas citri pv. 
aurantifolii (Schaad et al.) 
Constantin et al. și 
Xanthomonas citri pv. citri 
(Hasse) Constantin et al., 
și 
fructele au făcut obiectul unui 
tratament cu ortofenilfenat de 
sodiu sau al altui tratament 
eficient precizat în certificatul 
fitosanitar, iar metoda de 
tratament a fost comunicată în 
prealabil în scris autorității 
competente de către organizaţia 
naţională de protecție a 
plantelor din țara  de origine , 
și 



inspecțiile oficiale efectuate la 
momente potrivite înainte de 
export au demonstrat că 
fructele sunt indemne de 
simptome cauzate de 
Xanthomonas citri pv. 
aurantifolii (Schaad et al.) 
Constantin et al. și 
Xanthomonas citri pv. citri 
(Hasse) Constantin et al., 
și 
informațiile privind 
trasabilitatea sunt incluse în 
certificatul fitosanitar, 
sau 
5) în cazul fructelor destinate 
prelucrării industriale, 
inspecțiile oficiale efectuate la 
momente potrivite înainte de 
export au demonstrat că 
fructele sunt indemne de 
simptome cauzate de 
Xanthomonas citri pv. 
aurantifolii (Schaad et al.) 
Constantin et al. și 
Xanthomonas citri pv. citri 
(Hasse) Constantin et al., 
și 
locul de producție și 
vecinătatea sa imediată fac 
obiectul unor tratamente 
adecvate și a unor practici de 
cultivare pentru combaterea 
Xanthomonas citri pv. 
aurantifolii (Schaad et al.) 
Constantin et al. și 
Xanthomonas citri pv. citri 
(Hasse) Constantin et al., 
și 
după caz, transportul, 
depozitarea și prelucrarea au 
loc în condiții stabilite de 
Guvern 
și 
fructele au fost transportate în 
ambalaje individuale care 
poartă o etichetă care conține 
un cod de trasabilitate și 



indicația că fructele sunt 
destinate prelucrării industriale 
și 
informațiile privind 
trasabilitatea sunt incluse în 
certificatul fitosanitar.

74. 

Fructe de Citrus L., 
Fortunella Swingle, 
Poncirus Raf. și hibrizii 
acestora 

0805 10 220 
0805 10 240 
0805 10 280 
ex 0805 10 800 
ex 0805 21 100 
ex 0805 21 900 
ex 0805 22 000 
ex 0805 29 000 
ex 0805 40 000 
ex 0805 50 100 
ex 0805 50 900 
ex 0805 90 000 

Toate țările, cu 
excepția țărilor 
membre ale Uniunii 
Europene 

Declarație oficială care atestă 
că: 
1) fructele provin dintr-o țară 
recunoscută ca fiind indemnă 
de Pseudocercospora 
angolensis (T. Carvalho & O. 
Mendes) Crous & U. Braun în 
conformitate cu standardele 
internaționale pentru măsuri 
fitosanitare relevante, iar 
statutul de indemn de 
organismul dăunător menționat 
a fost comunicat în prealabil în 
scris autorității competente de 
către organizaţia naţională de 
protecție a plantelor din țara  de 
origine , 
sau 
2) fructele provin dintr-o zonă 
recunoscută ca fiind indemnă 
de Pseudocercospora 
angolensis (T. Carvalho & O. 
Mendes) Crous & U. Braun, în 
conformitate cu standardele 
internaționale pentru măsuri 
fitosanitare relevante, care 
figurează în certificatul 
fitosanitar la rubrica 
„Declarație suplimentară”, iar 
statutul de indemn de 
organismul dăunător menționat 
a fost comunicat în prealabil în 
scris autorității competente de 
către organizaţia naţională de 
protecție a plantelor din țara  de 
origine , 
sau 
3) niciun simptom cauzat de 
Pseudocercospora angolensis 
(T. Carvalho & O. Mendes) 
Crous & U. Braun nu a fost 
observat la locul de producție și 
în imediata sa vecinătate de la 



începutul ultimului ciclu de 
vegetație și niciunul dintre 
fructele recoltate la locul de 
producție nu a manifestat, în 
urma unei examinări oficiale 
corespunzătoare, simptomele 
cauzate de acest organism 
dăunător. 

75. 

Fructe de Citrus L., 
Fortunella Swingle, 
Poncirus Raf. și hibrizii 
acestora, cu excepția 
fructelor de Citrus 
aurantium L. și Citrus 
latifolia Tanaka 

0805 10 220 
0805 10 240 
0805 10 280 
ex 0805 10 800 
ex 0805 21 100 
ex 0805 21 900 
ex 0805 22 000 
ex 0805 29 000 
ex 0805 40 000 
ex 0805 50 100 
ex 0805 50 900 
ex 0805 90 000 

Toate țările, cu 
excepția țărilor 
membre ale Uniunii 
Europene 

Declarație oficială care atestă 
că: 
1) fructele provin dintr-o țară 
recunoscută ca fiind indemnă 
de Phyllosticta citricarpa 
(McAlpine) Van der Aa, în 
conformitate cu standardele 
internaționale pentru măsuri 
fitosanitare relevante, iar 
statutul de indemn de 
organismul dăunător menționat 
a fost comunicat în prealabil în 
scris autorității competente de 
către organizaţia naţională de 
protecție a plantelor din țara  de 
origine , 
sau 
2) fructele provin dintr-o zonă 
stabilită de organizaţia 
naţională de protecţie a 
plantelor din ţara de origineca 
fiind indemnă de Phyllosticta 
citricarpa (McAlpine) Van der 
Aa, în conformitate cu 
standardele internaționale 
pentru măsuri fitosanitare 
relevante, care figurează în 
certificatul fitosanitar la rubrica 
„Declarație suplimentară”, iar 
statutul de indemn de 
organismul dăunător menționat 
a fost comunicat în prealabil în 
scris autorității competente de 
către organizaţia naţională de 
protecție a plantelor din țara  de 
origine , 
sau 
3) fructele provin dintr-un loc 
de producție stabilit de 
organizaţia naţională de 
protecţie a plantelor din ţara de 



origineca fiind indemn de 
Phyllosticta citricarpa 
(McAlpine) Van der Aa în 
conformitate cu standardele 
internaționale pentru măsuri 
fitosanitare relevante, care 
figurează în certificatul 
fitosanitar la rubrica 
„Declarație suplimentară”, 
și 
fructele sunt indemne de 
simptomele cauzate de 
Phyllosticta citricarpa 
(McAlpine) Van der Aa în 
urma unei inspecții oficiale 
efectuate pe un eșantion 
reprezentativ, definit în 
conformitate cu standardele 
internaționale, 
sau 
4) fructele provin dintr-un loc 
de producție care a făcut 
obiectul unor tratamente 
corespunzătoare și al unor 
practici de cultivare de 
combatere a Phyllosticta 
citricarpa (McAlpine) van der 
Aa, 
și 
au fost efectuate inspecții 
oficiale în situl de producție în 
timpul perioadei de vegetație 
de la începutul ultimului ciclu 
de vegetație și fructele nu au 
prezentat niciun simptom 
cauzat de Phyllosticta 
citricarpa (McAlpine) van der 
Aa, 
și 
fructele recoltate în situl de 
producție respectiv sunt 
declarate indemne de 
simptomele cauzate de 
Phyllosticta citricarpa 
(McAlpine) Van der Aa în 
urma unei inspecții oficiale 
efectuate înainte de export pe 
un eșantion reprezentativ, 



definit în conformitate cu 
standardele internaționale 
și 
informațiile privind 
trasabilitatea sunt incluse în 
certificatul fitosanitar, 
sau 
5) în cazul fructelor destinate 
prelucrării industriale, fructele 
au fost declarate indemne de 
simptomele cauzate de 
Phyllosticta citricarpa 
(McAlpine) Van der Aa înainte 
de export, în timpul unei 
inspecții oficiale efectuate pe 
un eșantion reprezentativ, 
definit în conformitate cu 
standardele internaționale, 
și 
în certificatul fitosanitar la 
rubrica „Declarație 
suplimentară” este inclusă o 
declarație care atestă că fructele 
provin dintr-un sit de producție 
care face obiectul unor 
tratamente adecvate de 
combatere a Phyllosticta 
citricarpa (McAlpine) Van der 
Aa efectuate la momentul 
potrivit al anului pentru 
depistarea prezenței 
organismului dăunător în 
cauză, 
și 
după caz, transportul, 
depozitarea și prelucrarea au 
loc în condiții stabilite de 
Guvern 
și 
fructele au fost transportate în 
ambalaje individuale care 
poartă o etichetă care conține 
un cod de trasabilitate și 
indicația că fructele sunt 
destinate prelucrării industriale 
și 
informațiile privind 
trasabilitatea sunt incluse în 
certificatul fitosanitar.



76. 

Fructe de Citrus L., 
Fortunella Swingle, 
Poncirus Raf. și hibrizii 
acestora, Mangifera L. și 
Prunus L. 

ex 0804 50 00 
0805 10 220 
0805 10 240 
0805 10 280 
ex 0805 10 800 
ex 0805 21 100 
ex 0805 21 900 
ex 0805 22 000 
ex 0805 29 000 
ex 0805 40 000 
ex 0805 50 100 
ex 0805 50 900 
ex 0805 90 000 
0809 10 00 
0809 21 00 
0809 29 00 
0809 30 10 
0809 30 90 
0809 40 05 
0809 40 900 

Toate țările, cu 
excepția țărilor 
membre ale Uniunii 
Europene 

Declarație oficială care atestă 
că: 
1) fructele provin dintr-o țară 
recunoscută ca fiind indemnă 
de Tephritidae astfel cum se 
face referire în anexa nr. 2, 
Secțiunea 1, Subsecțiunea a 3-
a, poziția 77, la care fructele 
respective sunt cunoscute ca 
fiind susceptibile, în 
conformitate cu standardele 
internaționale relevante pentru 
măsuri fitosanitare, cu condiția 
ca statutul de indemnă de 
organismul dăunător menționat 
să fi fost comunicat în prealabil 
în scris autorității competente 
de către organizaţia naţională 
de protecție a plantelor din țara 
de origine , 
sau 
2) fructele provin dintr-o zonă 
considerată de organizația 
pentru protecția plantelor din 
țara de origine ca fiind indemnă 
de Tephritidae, astfel cum se 
face referire în anexa nr. 2, 
Secțiunea 1, Subsecțiunea a 3-
a, poziția 77, la care fructele 
respective sunt cunoscute ca 
fiind susceptibile, în 
conformitate cu standardele 
internaționale relevante pentru 
măsuri fitosanitare, care 
figurează în certificatul 
fitosanitar, iar statutul de 
indemnă de organismul 
dăunător menționat a fost 
comunicat în prealabil în scris 
autorității competente de către 
organizaţia naţională de 
protecție a plantelor din țara  de 
origine , 
sau 
3) nu a fost observat niciun 
semn cauzat de Tephritidae, 
astfel cum se face referire în 
anexa nr. 2, Secțiunea 1, 
Subsecțiunea a 3-a, poziția 77, 



la care fructele respective sunt 
cunoscute ca fiind susceptibile, 
la locul de producție și în 
imediata sa vecinătate de la 
începutul ultimului ciclu 
complet de vegetație, în timpul 
inspecțiilor oficiale efectuate 
cel puțin o dată pe lună în 
perioada celor trei luni care 
preced recoltarea și niciun fruct 
recoltat la locul de producție nu 
a prezentat, în urma unor 
inspecții oficiale adecvate, 
vreun semn al prezenței 
organismului dăunător relevant, 
iar informațiile privind 
trasabilitatea sunt incluse în 
certificatul fitosanitar, 
sau 
4) au făcut obiectul unei 
abordări sistemice eficace sau 
al unui tratament eficace după 
recoltare pentru a se asigura că 
fructele sunt indemne de 
Tephritidae, astfel cum se face 
referire în anexa nr. 2, 
Secțiunea 1, Subsecțiunea a 3-
a, poziția 77, la care fructele 
respective sunt cunoscute ca 
fiind susceptibile, iar utilizarea 
abordării sistemice sau detaliile 
metodei de tratament figurează 
în certificatul fitosanitar, cu 
condiția ca abordarea sistemică 
sau metoda de tratament după 
recoltare să fi fost comunicate 
în prealabil în scris autorității 
competente de către organizaţia 
naţională de protecție a 
plantelor din țara  de origine .

77. 

Fructele de Capsicum (L.), 
Citrus L., altele decât 
Citrus aurantiifolia 
(Christm.) Swingle Citrus 
limon (L.) Osbeck. și de 
Citrus sinensis Pers., 
Prunus persica (L.) Batsch 
și Punica granatum L. 

0709 60 100 
0709 60 910 
0709 60 950 
0709 60 990 
ex 0805 10 800 
ex 0805 21 100 
ex 0805 21 900 
ex 0805 22 000 
ex 0805 29 000

Țări de pe 
continentul african, 
Capul Verde, Sfânta 
Elena, Madagascar, 
Réunion, Mauritius 
și Israel 

Declarație oficială care atestă 
că: 
1) fructele provin dintr-o țară 
recunoscută ca fiind indemnă 
de Thaumatotibia leucotreta 
(Meyrick) în conformitate cu 
standardele internaționale 
relevante pentru măsurile 
fitosanitare, cu condiția ca 



ex 0805 40 000 
ex 0805 50 100 
ex 0805 90 000 
0809 30 10 
0809 30 90 
ex 0810 90 750 

acest statut de țară indemnă să 
fi fost comunicat în prealabil în 
scris autorității competente de 
către organizaţia naţională de 
protecție a plantelor din țara  de 
origine  
sau 
2) fructele provin dintr-o zonă 
stabilită de către organizaţia 
naţională de protecţie a 
plantelor din ţara de origineca 
fiind indemnă de 
Thaumatotibia leucotreta 
(Meyrick) în conformitate cu 
Standardul internațional pentru 
măsuri fitosanitare ISPM nr. 43; 
zona indemnă de organismul 
dăunător este menționată în 
certificatul fitosanitar, cu 
condiția ca statutul de zonă 
indemnă să fi fost comunicat în 
prealabil în scris autorității 
competente de către organizaţia 
naţională de protecție a 
plantelor din țara  de origine  
sau 
3) fructele: 
a) provin dintr-un loc de 
producție stabilit de organizaţia 
naţională de protecţie a 
plantelor din ţara de origineca 
fiind indemn de Thaumatotibia 
leucotreta (Meyrick) în 
conformitate cu Standardul 
internațional pentru măsuri 
fitosanitare ISPM nr. 104 și 
care este inclus pe lista 
codurilor locurilor de producție 
care a fost comunicată în 
prealabil în scris autorității 
competente de către organizaţia 
naţională de protecție a 
plantelor din țara  de origine  
și 
b) au fost supuse unor inspecții 
oficiale efectuate la locul de 
producție la momente potrivite 
în timpul sezonului de vegetație 
și înaintea exportului, inclusiv 



unei examinări vizuale, cu o 
intensitate care să permită cel 
puțin detectarea unui nivel de 
infestare de 2 %, cu un nivel de 
încredere de 95 % în 
conformitate cu Standardul 
internațional pentru măsuri 
fitosanitare ISPM nr. 31 2 și 
inclusiv prelevării de probe 
prin metoda distructivă în caz 
de simptome, și au fost 
declarate indemne de 
Thaumatotibia leucotreta 
(Meyrick) 
și 
c) sunt însoțite de un certificat 
fitosanitar care stipulează 
codurile locurilor de producție 
sau 
4) fructele: 
a) au fost produse într-un sit de 
producție aprobat, care este 
inclus pe lista codurilor 
siturilor de producție care a fost 
comunicată în prealabil în scris 
autorității competente de către 
organizaţia naţională de 
protecție a plantelor din țara de 
origine  
și 
b) au făcut obiectul unei 
abordări sistemice eficace 
pentru a se asigura absența 
Thaumatotibia leucotreta 
(Meyrick), în conformitate cu 
Standardul internațional pentru 
măsuri fitosanitare ISPM nr. 14 
6, sau al unui tratament de sine 
stătător eficace aplicat după 
recoltare, pentru a se asigura 
absența Thaumatotibia 
leucotreta (Meyrick), cu 
condiția ca abordarea sistemică 
respectivă utilizată sau 
tratamentul aplicat după 
recoltare, împreună cu 
documentele justificative 
privind eficacitatea sa, să fi fost 
comunicate în prealabil în scris 



autorității competente de către 
organizaţia naţională de 
protecţie a plantelor din ţara de 
origine 
și 
c) înaintea exportului, au fost 
supuse unor inspecții oficiale 
vizând detectarea prezenței 
Thaumatotibia leucotreta 
(Meyrick), cu o intensitate care 
să permită cel puțin detectarea 
unui nivel de infestare de 2 %, 
cu un nivel de încredere de 95 
% în conformitate cu 
Standardul internațional pentru 
măsuri fitosanitare ISPM nr. 31 
2 și inclusiv prelevării de probe 
prin metoda distructivă în caz 
de simptome 
și 
d) sunt însoțite de un certificat 
fitosanitar care stipulează 
codurile siturilor de producție 
și menționează detaliile 
tratamentului aplicat după 
recoltare sau utilizarea 
abordării sistemice.

78. 
Fructele de Citrus sinensis 
Pers. 

0805 10 220 
0805 10 240 
0805 10 280 
ex 0805 10 800 

Țări de pe 
continentul african, 
Capul Verde, Sfânta 
Elena, Madagascar, 
Réunion, Mauritius 
și Israel 

Declarație oficială care atestă 
că: 
1) fructele provin dintr-o țară 
recunoscută ca fiind indemnă 
de Thaumatotibia leucotreta 
(Meyrick) în conformitate cu 
standardele internaționale 
relevante pentru măsurile 
fitosanitare, cu condiția ca 
acest statut de țară indemnă să 
fi fost comunicat în prealabil în 
scris autorității competente de 
către organizaţia naţională de 
protecție a plantelor din țara  de 
origine  
sau 
2) fructele provin dintr-o zonă 
stabilită de către organizaţia 
naţională de protecţie a 
plantelor din ţara de origineca 
fiind indemnă de 
Thaumatotibia leucotreta



(Meyrick) în conformitate cu 
Standardul internațional pentru 
măsuri fitosanitare ISPM nr. 43; 
zona indemnă de organismul 
dăunător este menționată în 
certificatul fitosanitar, cu 
condiția ca statutul de zonă 
indemnă să fi fost comunicat în 
prealabil în scris autorității 
competente de către organizaţia 
naţională de protecție a 
plantelor din țara  de origine  
sau 
3) fructele: 
a) provin dintr-un loc de 
producție stabilit de organizaţia 
naţională de protecţie a 
plantelor din ţara de origineca 
fiind indemn de Thaumatotibia 
leucotreta (Meyrick) în 
conformitate cu Standardul 
internațional pentru măsuri 
fitosanitare ISPM nr. 104 și 
care este inclus pe lista 
codurilor locurilor de producție 
care a fost comunicată în 
prealabil în scris autorității 
competente de către organizaţia 
naţională de protecție a 
plantelor din țara  de origine  
și 
b) au fost supuse unor inspecții 
oficiale efectuate la locul de 
producție la momente potrivite 
în timpul sezonului de vegetație 
și înaintea exportului, inclusiv 
unei examinări vizuale, cu o 
intensitate care să permită cel 
puțin detectarea unui nivel de 
infestare de 2 %, cu un nivel de 
încredere de 95 % în 
conformitate cu Standardul 
internațional pentru măsuri 
fitosanitare ISPM nr. 31 2 și 
inclusiv prelevării de probe 
prin metoda distructivă în caz 
de simptome, și au fost 
declarate indemne de 



Thaumatotibia leucotreta 
(Meyrick) 
și 
c) sunt însoțite de un certificat 
fitosanitar care stipulează 
codurile locurilor de producție 
sau 
4) fructele: 
a) au fost produse într-un sit de 
producție aprobat, care este 
inclus pe lista codurilor 
siturilor de producție care a fost 
comunicată în prealabil în scris 
autorității competente de către 
organizaţia naţională de 
protecție a plantelor din țara  de 
origine  
și 
b) au fost supuse: 
1. unei abordări sistemice 
eficace, care include un 
tratament la rece între 0 °C și -
1 °C timp de cel puțin 16 zile, 
în conformitate cu standardele 
internaționale pentru măsuri 
fitosanitare relevante ISPM nr. 
14 6 și ISPM nr. 42 5, cu 
condiția ca tratamentul la rece 
să fi fost documentat și 
verificat pentru fiecare 
transport de către țara 
exportatoare și ca abordarea 
sistemică, împreună cu 
documentele justificative 
privind eficacitatea sa, să fi fost 
comunicată în prealabil în scris 
autorității competente de către 
organizaţia naţională de 
protecție a plantelor din țara  de 
origine  
sau 
2. unei abordări sistemice 
eficace în conformitate cu 
Standardul internațional pentru 
măsuri fitosanitare ISPM nr. 14 
6, care include o etapă de 
prerăcire a pulpei fructului la 
temperatura tratamentului la 
rece aplicat, urmată de 



respectivul tratament la rece 
timp de cel puțin 20 de zile, la 
o temperatură stabilită între -1 
°C și +2 °C, cu condiția ca 
etapa de prerăcire și 
tratamentul la rece să fi fost 
documentate și verificate 
pentru fiecare transport de către 
țara exportatoare și cu condiția 
ca abordarea sistemică, 
împreună cu documentele 
justificative privind eficacitatea 
sa, să fi fost comunicată în 
prealabil în scris autorității 
competente de către organizaţia 
naţională de protecție a 
plantelor din țara  de origine  
sau 
3. unui tratament de sine 
stătător eficace aplicat după 
recoltare pentru a se asigura 
absența Thaumatotibia 
leucotreta (Meyrick), cu 
condiția ca respectivul 
tratament aplicat după 
recoltare, împreună cu 
documentele justificative 
privind eficacitatea sa, să fi fost 
comunicat în prealabil în scris 
autorității competente de către 
organizaţia naţională de 
protecție a plantelor din țara  de 
origine , 
sau 
4. până la 31 mai 2025, unei 
abordări sistemice eficace în 
conformitate cu Standardul 
internațional pentru măsuri 
fitosanitare ISPM nr.14 6, care 
include o etapă de prerăcire a 
pulpei fructului la 5 °C, urmată 
de un tratament la rece timp de 
cel puțin 25 de zile la o 
temperatură stabilită între -1 °C 
și +2 °C, cu condiția ca etapa 
de prerăcire și tratamentul la 
rece să fi fost documentate și 
verificate pentru fiecare 
transport de către țara 



exportatoare și cu condiția ca 
abordarea sistemică, împreună 
cu documentele justificative 
privind eficacitatea sa, să fi fost 
comunicată în prealabil în scris 
autorității competente de către 
organizaţia naţională de 
protecție a plantelor din țara  de 
origine , 
și 
c) înaintea exportului, au fost 
supuse unor inspecții oficiale 
vizând detectarea prezenței 
Thaumatotibia leucotreta 
(Meyrick), cu o intensitate care 
să permită cel puțin detectarea 
unui nivel de infestare de 2 %, 
cu un nivel de încredere de 95 
% în conformitate cu 
Standardul internațional pentru 
măsuri fitosanitare ISPM nr. 31 
2 și inclusiv prelevării de probe 
prin metoda distructivă în caz 
de simptome 
și 
d) sunt însoțite de un certificat 
fitosanitar care stipulează 
codurile siturilor de producție, 
menționează detaliile 
tratamentului aplicat după 
recoltare sau utilizarea 
abordării sistemice, împreună 
cu temperatura stabilită 
utilizată și cu durata 
tratamentului la rece aplicat în 
cadrul abordării sistemice 
respective 
și 
e) în cazul în care tratamentul 
la rece a fost aplicat în timpul 
transportului, pe lângă 
certificatul fitosanitar, a fost 
ținută o evidență a aplicării 
acestui tratament, care a fost 
pusă la dispoziție la cerere.

79. 
Fructe de Malus Mill., 
Prunus L., Pyrus L. și 
Vaccinium L. 

0808 10 100 
0808 10 800 
0808 30 100 
0808 30 90

Canada, Mexic și 
Statele Unite 

O declarație oficială care atestă 
că fructele: 
1) provin dintr-o zonă stabilită 
de organizația pentru protecția 



0809 10 00 
0809 21 00 
0809 29 00 
0809 30 10 
0809 30 90 
0809 40 05 
0809 40 900 
0810 40 100 
0810 40 300 
0810 40 500 
0810 40 900 

plantelor din țara de origine ca 
fiind indemnă de Grapholita 
packardi Zeller, în 
conformitate cu standardele 
internaționale pentru măsuri 
fitosanitare relevante, care 
figurează în certificatul 
fitosanitar, la rubrica 
„Declarație suplimentară”, cu 
condiția ca statutul de indemn 
de organismul dăunător 
menționat să fi fost comunicat 
în prealabil în scris autorității 
competente de către organizaţia 
naţională de protecție a 
plantelor din țara  de origine , 
sau 
2) provin dintr-un loc de 
producție în care se efectuează 
inspecții și anchete oficiale 
pentru depistarea prezenței 
Grapholita packardi Zeller, la 
momente potrivite în cursul 
perioadei de vegetație, inclusiv 
o examinare vizuală pe 
eșantioane reprezentative de 
fructe, în urma cărora fructele 
au fost declarate indemne de 
organismul dăunător respectiv, 
și 
informațiile privind 
trasabilitatea sunt incluse în 
certificatul fitosanitar, 
sau 
3) au făcut obiectul unei 
abordări sistemice eficace sau 
al unui tratament eficace după 
recoltare pentru a se asigura că 
fructele sunt indemne de 
Grapholita packardi Zeller, iar 
utilizarea abordării sistemice 
sau detaliile metodei de 
tratament figurează în 
certificatul fitosanitar, cu 
condiția ca abordarea sistemică 
sau metoda de tratament după 
recoltare să fi fost comunicate 
în prealabil în scris autorității 
competente de către organizaţia 



naţională de protecție a 
plantelor din țara  de origine .

80. 
Fructe de Malus Mill. și 
Pyrus L. 

0808 10 100 
0808 10 80 
0808 30 100 
0808 30 90 

Toate țările, cu 
excepția țărilor 
membre ale Uniunii 
Europene 

O declarație oficială care atestă 
că fructele: 
1) provin dintr-o țară 
recunoscută ca fiind indemnă 
de Botryosphaeria kuwatsukai 
(Hara) G.Y. Sun and E. 
Tanaka, în conformitate cu 
standardele internaționale 
relevante pentru măsuri 
fitosanitare, cu condiția ca 
statutul de indemn de 
organismul dăunător menționat 
să fi fost comunicat în prealabil 
în scris autorității competente 
de către organizaţia naţională 
de protecție a plantelor din țara  
de origine , 
sau 
2) provin dintr-o zonă stabilită 
de organizaţia naţională de 
protecţie a plantelor din ţara de 
origineca fiind indemnă de 
Botryosphaeria kuwatsukai 
(Hara) G.Y. Sun and E. Tanaka 
în conformitate cu standardele 
internaționale pentru măsuri 
fitosanitare relevante, care 
figurează în certificatul 
fitosanitar la rubrica 
„Declarație suplimentară”, cu 
condiția ca statutul de indemn 
de organismul dăunător 
menționat să fi fost comunicat 
în prealabil în scris autorității 
competente de către organizaţia 
naţională de protecție a 
plantelor din țara  de origine , 
sau 
3) provin dintr-un loc de 
producție în care se efectuează 
inspecții și anchete oficiale 
pentru depistarea prezenței 
Botryosphaeria kuwatsukai 
(Hara) G.Y. Sun and E. Tanaka 
la momente potrivite în cursul 
perioadei de vegetație, inclusiv 
o examinare vizuală pe 



eșantioane reprezentative de 
fructe, în urma cărora fructele 
au fost declarate indemne de 
organismul dăunător respectiv 
și 
informațiile privind 
trasabilitatea sunt incluse în 
certificatul fitosanitar, 
sau 
4) au făcut obiectul unei 
abordări sistemice eficace sau 
al unui tratament eficace după 
recoltare pentru a se asigura 
absența Botryosphaeria 
kuwatsukai (Hara) G.Y. Sun 
and E. Tanaka, iar utilizarea 
abordării sistemice sau detaliile 
metodei de tratament figurează 
în certificatul fitosanitar, cu 
condiția ca abordarea sistemică 
sau metoda de tratament după 
recoltare să fi fost comunicate 
în prealabil în scris autorității 
competente de către organizaţia 
naţională de protecție a 
plantelor din țara  de origine .

81. 
Fructe de Malus Mill. și 
Pyrus L. 

0808 10 100 
0808 10 80 
0808 30 100 
0808 30 90 

Toate țările, cu 
excepția țărilor 
membre ale Uniunii 
Europene 

O declarație oficială care atestă 
că fructele: 
1) provin dintr-o țară 
recunoscută ca fiind indemnă 
de Anthonomus quadrigibbus 
Say, în conformitate cu 
standardele internaționale 
pentru măsuri fitosanitare 
relevante, cu condiția ca 
statutul de indemn de 
organismul dăunător menționat 
să fi fost comunicat în prealabil 
în scris autorității competente 
de către organizaţia naţională 
de protecție a plantelor din țara  
de origine , 
sau 
2) provin dintr-o zonă stabilită 
de organizația pentru protecția 
plantelor din țara de origine ca 
fiind indemnă de Anthonomus 
quadrigibbus Say, în 
conformitate cu standardele 



internaționale pentru măsuri 
fitosanitare relevante, care 
figurează în certificatul 
fitosanitar, la rubrica 
„Declarație suplimentară”, cu 
condiția ca statutul de indemn 
de organismul dăunător 
menționat să fi fost comunicat 
în prealabil în scris autorității 
competente de către organizaţia 
naţională de protecție a 
plantelor din țara  de origine , 
sau 
3) provin dintr-un loc de 
producție în care se efectuează 
inspecții și anchete oficiale 
pentru depistarea prezenței 
Anthonomus quadrigibbus Say, 
la momente potrivite în cursul 
perioadei de vegetație, inclusiv 
o inspecție vizuală a unui 
eșantion reprezentativ de 
fructe, în urma cărora fructele 
au fost declarate indemne de 
organismul dăunător 
și 
informațiile privind 
trasabilitatea sunt incluse în 
certificatul fitosanitar, 
sau 
4) au făcut obiectul unei 
abordări sistemice eficace sau 
al unui tratament după recoltare 
eficace pentru a se asigura 
absența Anthonomus 
quadrigibbus Say, iar utilizarea 
abordării sistemice sau detaliile 
metodei de tratament figurează 
în certificatul fitosanitar, cu 
condiția ca abordarea sistemică 
sau metoda de tratament după 
recoltare să fi fost comunicate 
în prealabil în scris autorității 
competente de către organizaţia 
naţională de protecție a 
plantelor din țara  de origine .

82. Fructe de Malus Mill. 
0808 10 100 
0808 10 80

Toate țările, cu 
excepția țărilor 

O declarație oficială care atestă 
că fructele:



membre ale Uniunii 
Europene 

1) provin dintr-o țară 
recunoscută ca fiind indemnă 
de Grapholita prunivora 
(Walsh), Grapholita inopinata 
(Heinrich) și Rhagoletis 
pomonella (Walsh) în 
conformitate cu standardele 
internaționale pentru măsuri 
fitosanitare relevante, iar 
statutul de indemn de 
organismul dăunător menționat 
a fost comunicat în prealabil în 
scris autorității competente de 
către organizaţia naţională de 
protecție a plantelor din țara  de 
origine , 
sau 
2) provin dintr-o zonă stabilită 
de organizația pentru protecția 
plantelor din țara de origine ca 
fiind indemnă de Grapholita 
prunivora (Walsh), Grapholita 
inopinata (Heinrich) și 
Rhagoletis pomonella (Walsh), 
în conformitate cu standardele 
internaționale pentru măsuri 
fitosanitare relevante, care 
figurează în certificatul, la 
rubrica „Declarație 
suplimentară”, iar statutul de 
indemn de organismul dăunător 
menționat a fost comunicat în 
prealabil în scris autorității 
competente de către organizaţia 
naţională de protecție a 
plantelor din țara  de origine , 
sau 
3) provin dintr-un loc de 
producție în care se efectuează 
inspecții și anchete oficiale 
pentru depistarea prezenței 
Grapholita prunivora (Walsh), 
Grapholita inopinata 
(Heinrich) și Rhagoletis 
pomonella (Walsh), la 
momente potrivite în cursul 
perioadei de vegetație, inclusiv 
o inspecție vizuală a unui 
eșantion reprezentativ de 



fructe, în urma cărora fructele 
au fost declarate indemne de 
organismul dăunător 
respectiv/organismele 
dăunătoare respective 
și 
informațiile privind 
trasabilitatea sunt incluse în 
certificatul fitosanitar, 
sau 
4) au făcut obiectul unei 
abordări sistemice eficace sau 
al unui tratament după recoltare 
eficace pentru a se asigura 
absența Grapholita prunivora 
(Walsh), Grapholita inopinata 
(Heinrich) și Rhagoletis 
pomonella (Walsh), iar 
utilizarea abordării sistemice 
sau detaliile metodei de 
tratament figurează în 
certificatul fitosanitar, cu 
condiția ca abordarea sistemică 
sau metoda de tratament după 
recoltare să fi fost comunicate 
în prealabil în scris autorității 
competente de către organizaţia 
naţională de protecție a 
plantelor din țara  de origine .

83. Fructe de Solanaceae 

0702 00 00 
0709 30 000 
0709 60 100 
0709 60 910 
0709 60 950 
0709 60 990 
ex 0709 99 900 
ex 0810 90 750 

Australia, America și 
Noua Zeelandă 

Declarație oficială care atestă 
că fructele provin: 
1) dintr-o țară recunoscută ca 
fiind indemnă de Bactericera 
cockerelli (Sulc.) în 
conformitate cu standardele 
internaționale relevante pentru 
măsuri fitosanitare, cu condiția 
ca statutul de indemn de 
organismul dăunător menționat 
să fi fost comunicat în prealabil 
în scris autorității competente 
de către organizaţia naţională 
de protecție a plantelor din țara  
de origine , 
sau 
2) dintr-o zonă stabilită de 
organizaţia naţională de 
protecţie a plantelor din ţara de 
origineca fiind indemnă de 



Bactericera cockerelli (Sulc.) 
în conformitate cu standardele 
internaționale relevante pentru 
măsuri fitosanitare, care 
figurează în certificatul 
fitosanitar, cu condiția ca 
statutul de indemn de 
organismul dăunător menționat 
să fi fost comunicat în prealabil 
în scris autorității competente 
de către organizaţia naţională 
de protecție a plantelor din țara  
de origine , 
sau 
3) dintr-un loc de producție în 
care s-au efectuat inspecții și 
anchete oficiale pentru 
depistarea prezenței 
Bactericera cockerelli (Sulc.), 
inclusiv în imediata vecinătate 
a acestuia, în cursul ultimelor 
trei luni înainte de export, 
fructele fac obiectul unor 
tratamente eficace pentru a se 
asigura absența organismului 
dăunător și au fost inspectate 
eșantioane reprezentative de 
fructe înainte de export, iar 
informațiile privind 
trasabilitatea sunt incluse în 
certificatul fitosanitar, 
sau 
4) dintr-un loc de producție cu 
protecție contra insectelor, 
declarat de organizaţia 
naţională de protecţie a 
plantelor din ţara de origineca 
fiind indemn de Bactericera 
cockerelli (Sulc.), pe baza 
inspecțiilor și anchetelor 
oficiale efectuate în cursul 
ultimelor trei luni înainte de 
export, iar informațiile privind 
trasabilitatea sunt incluse în 
certificatul fitosanitar.

84. 
Fructe de Capsicum 
annuum L., Solanum 
aethiopicum L., Solanum 

0702 00 00 
0709 30 000 
ex 0709 60 100 
ex 0709 60 910

Toate țările, cu 
excepția țărilor 
membre ale Uniunii 
Europene

Declarație oficială care atestă 
că fructele provin: 
1) dintr-o țară recunoscută ca 
fiind indemnă de 



lycopersicum L. și Solanum 
melongena L. 

ex 0709 60 950 
ex 0709 60 990 
ex 0709 99 900 

Neoleucinodes elegantalis 
(Guenée), în conformitate cu 
standardele internaționale 
pentru măsuri fitosanitare 
relevante, cu condiția ca 
statutul de indemn de 
organismul dăunător menționat 
să fi fost comunicat în prealabil 
în scris autorității competente 
de către organizaţia naţională 
de protecție a plantelor din țara  
de origine , 
sau 
2) dintr-o zonă declarată de 
organizația pentru protecția 
plantelor din țara de origine ca 
fiind indemnă de 
Neoleucinodes elegantalis 
(Guenée), în conformitate cu 
standardele internaționale 
pentru măsuri fitosanitare 
relevante, care figurează în 
certificatul fitosanitar la rubrica 
„Declarație suplimentară”, cu 
condiția ca statutul de indemn 
de organismul dăunător 
menționat să fi fost comunicat 
în prealabil în scris autorității 
competente de către organizaţia 
naţională de protecție a 
plantelor din țara  de origine , 
sau 
3) dintr-un loc de producție 
declarat de organizaţia 
naţională de protecţie a 
plantelor din ţara de origineca 
fiind indemn de Neoleucinodes 
elegantalis (Guenée) în 
conformitate cu standardele 
internaționale pentru măsuri 
fitosanitare relevante, unde au 
fost efectuate inspecții oficiale 
la momente potrivite în cursul 
perioadei de vegetație pentru a 
depista organismul dăunător, 
inclusiv o examinare a unor 
eșantioane reprezentative de 
fructe, în urma cărora fructele 
au fost declarate indemne de 



Neoleucinodes elegantalis 
(Guenée), 
și 
informațiile privind 
trasabilitatea sunt incluse în 
certificatul fitosanitar, 
sau 
4) dintr-un loc de producție cu 
protecție contra insectelor, 
declarat de organizaţia 
naţională de protecţie a 
plantelor din ţara de origineca 
fiind indemn de Neoleucinodes 
elegantalis (Guenée), pe baza 
inspecțiilor și anchetelor 
oficiale efectuate în cursul 
ultimelor trei luni înainte de 
export, 
și 
informațiile privind 
trasabilitatea sunt incluse în 
certificatul fitosanitar.

85. 
Fructe de Capsicum L. și 
Solanum lycopersicum L. 

0702 00 00 
0709 60 100 
0709 60 910 
0709 60 950 
0709 60 990 
ex 0709 99 900 

Bolivia, Columbia, 
Ecuador, Peru și 
Statele Unite ale 
Americii 

O declarație oficială care atestă 
că fructele: 
1) provin dintr-o zonă stabilită 
de organizația pentru protecția 
plantelor din țara de origine ca 
fiind indemnă de Prodiplosis 
longifila Gagné, în 
conformitate cu standardele 
internaționale relevante pentru 
măsuri fitosanitare, care 
figurează în certificatul 
fitosanitar, cu condiția ca 
statutul de indemn de 
organismul dăunător menționat 
să fi fost comunicat în prealabil 
în scris autorității competente 
de către organizaţia naţională 
de protecție a plantelor din țara  
de origine , 
sau 
2) provin dintr-un loc de 
producție declarat de 
organizaţia naţională de 
protecţie a plantelor din ţara de 
origineca fiind indemn de 
Prodiplosis longifila Gagné în 
conformitate cu standardele 



internaționale relevante pentru 
măsuri fitosanitare, unde au 
fost efectuate inspecții și 
anchete oficiale la momente 
potrivite în cursul perioadei de 
vegetație, inclusiv o examinare 
a unor eșantioane 
reprezentative de fructe, în 
urma cărora fructele au fost 
declarate indemne de 
Prodiplosis longifila Gagné, iar 
informațiile privind 
trasabilitatea sunt incluse în 
certificatul fitosanitar, 
sau 
3) provin dintr-un sit de 
producție cu izolare fizică 
împotriva introducerii 
Prodiplosis longifila Gagné, 
stabilit de organizaţia naţională 
de protecţie a plantelor din ţara 
de origineca fiind indemn de 
Prodiplosis longifila Gagné, pe 
baza inspecțiilor oficiale 
efectuate în cursul ultimelor 
două luni înainte de export, iar 
informațiile privind 
trasabilitatea sunt incluse în 
certificatul fitosanitar, 
sau 
4) au făcut obiectul unei 
abordări sistemice eficace sau 
al unui tratament eficace după 
recoltare pentru a se asigura că 
fructele sunt indemne de 
Prodiplosis longifila Gagné, iar 
utilizarea abordării sistemice 
sau detaliile metodei de 
tratament figurează în 
certificatul fitosanitar, cu 
condiția ca abordarea sistemică 
sau metoda de tratament după 
recoltare să fi fost comunicate 
în prealabil în scris autorității 
competente de către organizaţia 
naţională de protecție a 
plantelor din țara  de origine , 
și 



informațiile privind 
trasabilitatea sunt incluse în 
certificatul fitosanitar.

86. 
Fructe de Solanum 
lycopersicum L. și Solanum 
melongena L. 

0702 00 00 
0709 30 000 

Toate țările, cu 
excepția țărilor 
membre ale Uniunii 
Europene 

Declarație oficială care atestă 
că fructele provin: 
1) dintr-o țară recunoscută ca 
fiind indemnă de Keiferia 
lycopersicella (Walsingham) în 
conformitate cu standardele 
internaționale pentru măsuri 
fitosanitare relevante, 
sau 
2) dintr-o zonă declarată de 
organizaţia naţională de 
protecţie a plantelor din ţara de 
origineca fiind indemnă de 
Keiferia lycopersicella 
(Walsingham) în conformitate 
cu standardele internaționale 
pentru măsuri fitosanitare 
relevante, care figurează în 
certificatul fitosanitar, la 
rubrica „Declarație 
suplimentară”, 
sau 
3) dintr-un loc de producție 
declarat de organizaţia 
naţională de protecţie a 
plantelor din ţara de origineca 
fiind indemn de Keiferia 
lycopersicella (Walsingham), 
pe baza inspecțiilor și 
anchetelor oficiale efectuate în 
cursul ultimelor trei luni înainte 
de export, care figurează în 
certificatul fitosanitar, la 
rubrica „Declarație 
suplimentară”.

87. 
Fructe de Solanum 
melongena L. 

0709 30 000 

Toate țările, cu 
excepția țărilor 
membre ale Uniunii 
Europene 

O declarație oficială care atestă 
că fructele: 
1) provin dintr-o zonă indemnă 
de Thrips palmi Karny în 
conformitate cu standardele 
internaționale pentru măsuri 
fitosanitare relevante, 
sau 
2) provin dintr-o zonă declarată 
de organizaţia naţională de 



protecţie a plantelor din ţara de 
origineca fiind indemnă de 
Thrips palmi Karny în 
conformitate cu standardele 
internaționale pentru măsuri 
fitosanitare relevante, care 
figurează în certificatul 
fitosanitar, la rubrica 
„Declarație suplimentară”, 
sau 
3) imediat înainte de export au 
făcut obiectul unei inspecții 
oficiale și au fost declarate 
indemne de Thrips palmi 
Karny. 

88. 

Fructe de Momordica L., 
altele decât fructele de 
Momordica charantia L. 
originare din Honduras, 
Mexic, Sri Lanka și 
Thailanda 

ex 0709 99 900 

Toate țările, cu 
excepția țărilor 
membre ale Uniunii 
Europene 

Declarație oficială care atestă 
că fructele provin: 
1) dintr-o țară recunoscută ca 
fiind indemnă de Thrips palmi 
Karny, în conformitate cu 
standardele internaționale 
relevante pentru măsuri 
fitosanitare, cu condiția ca 
statutul de țară indemnă de 
organismul dăunător menționat 
să fi fost comunicat în prealabil 
în scris autorității competente 
de către organizaţia naţională 
de protecție a plantelor din țara  
de origine ; 
sau 
2) dintr-o zonă stabilită de 
organizaţia naţională de 
protecţie a plantelor din ţara de 
origineca fiind indemnă de 
Thrips palmi Karny în 
conformitate cu standardele 
internaționale relevante pentru 
măsuri fitosanitare, care 
figurează în certificatul 
fitosanitar, cu condiția ca 
statutul de zonă indemnă de 
organismul dăunător menționat 
să fi fost comunicat în prealabil 
în scris autorității competente 
de către organizaţia naţională 
de protecție a plantelor din țara  
de origine .



89. 
Fructe de Momordica 
charantia L. 

ex 0709 99 900 
Honduras, Mexic, 
Sri Lanka și 
Thailanda 

O declarație oficială care atestă 
că fructele: 
1) sunt originare dintr-o zonă 
stabilită de organizaţia 
naţională de protecţie a 
plantelor din ţara de origineca 
fiind indemnă de Thrips palmi 
Karny în conformitate cu 
standardele internaționale 
relevante pentru măsuri 
fitosanitare, care figurează în 
certificatul fitosanitar, cu 
condiția ca statutul de zonă 
indemnă de organismul 
dăunător menționat să fi fost 
comunicat în prealabil în scris 
autorității competente de către 
organizaţia naţională de 
protecție a plantelor din țara  de 
origine ; 
sau 
2) sunt originare dintr-un loc de 
producție cu protecție fizică 
împotriva Thrips palmi Karny 
și, imediat înainte de export, au 
fost declarate indemne de 
respectivul organism dăunător 
și/sau simptome ale acestuia în 
urma unei inspecții oficiale a 
unui eșantion reprezentativ, 
definit în conformitate cu 
standardul internațional ISPM 
nr. 31 3; 
și 
au fost manipulate și ambalate 
astfel încât să se prevină 
infestarea cu Thrips Palmi 
Karny după părăsirea locului de 
producție; 
și 
informațiile privind 
trasabilitatea sunt incluse în 
certificatul fitosanitar; 
sau 
3) au fost produse în urma unei 
abordări sistemice eficiente 
pentru a asigura absența Thrips 
palmi Karny, care include cel 



puțin îndeplinirea tuturor 
cerințelor următoare: 
a) locul de producție: 
1. a fost echipat cu capcane 
lipicioase pentru detectarea 
Thrips palmi Karny pe 
parcursul întregului ciclu de 
producție; 
2. a fost supus unor inspecții de 
trei ori pe săptămână și s-a 
constatat că nu se manifestă 
simptome și/sau nu există 
dăunători care prezintă motive 
de îngrijorare, pe parcursul 
întregului ciclu de producție; în 
cazul în care se suspectează 
prezența Thrips palmi Karny, s-
au efectuat tratamente adecvate 
pentru a se asigura absența 
organismului dăunător 
respectiv; 
3. a fost supus unei combateri 
eficace a buruienilor pentru a 
elimina gazdele alternative ale 
Thrips palmi Karny; și 
b) fructele au făcut obiectul 
unor măsuri eficace de control 
al culturilor împotriva Thrips 
palmi Karny, iar aceste măsuri 
au fost comunicate în prealabil 
în scris autorității competente 
de către organizaţia naţională 
de protecție a plantelor din țara  
de origine  și 
c) fructele recoltate au fost: 
1. manipulate și transportate la 
centrele de ambalare într-un 
mod care să prevină infestarea 
după părăsirea locului de 
producție; 
2. periate și spălate cu apă care 
conține un dezinfectant pentru 
a se asigura absența larvelor 
sau a adulților de Thrips palmi 
Karny; 
3. manipulate și ambalate astfel 
încât să se prevină infestarea 
după părăsirea centrului de 
ambalare; 



4. imediat înainte de export, au 
fost declarate indemne de 
simptome de Thrips palmi 
Karny în urma unei inspecții 
oficiale efectuate pe un 
eșantion reprezentativ, definit 
în conformitate cu standardul 
internațional ISPM nr.31; 
d) informațiile privind 
trasabilitatea sunt incluse în 
certificatul fitosanitar.

90. Fructe de Capsicum L. 

ex 0709 60 100 
0709 60 910 
ex 0709 60 950 
ex 0709 60 990 

Belize, Costa Rica, 
Republica 
Dominicană, El 
Salvador, 
Guatemala, 
Honduras, Jamaica, 
Mexic, Nicaragua, 
Panama, Puerto 
Rico, Statele Unite și 
Polinezia Franceză 
unde prezența 
Anthonomus eugenii 
Cano este cunoscută 

Declarație oficială care atestă 
că fructele provin: 
1) dintr-o zonă indemnă de 
Anthonomus eugenii Cano, 
stabilită de organizaţia 
naţională de protecţie a 
plantelor din ţara de origine în 
conformitate cu standardele 
internaționale pentru măsuri 
fitosanitare relevante, și care 
figurează pe certificatul 
fitosanitar, la rubrica 
„Declarație suplimentară”, 
sau 
2) dintr-un loc de producție 
declarat de serviciul național de 
protecție a plantelor din țara de 
export ca fiind indemn de 
Anthonomus eugenii Cano în 
conformitate cu standardele 
internaționale pentru măsuri 
fitosanitare relevante, care 
figurează în certificatul 
fitosanitar, la rubrica 
„Declarație suplimentară”, și 
declarate indemne de 
Anthonomus eugenii Cano cu 
ocazia inspecțiilor oficiale 
efectuate la locul de producție 
și în imediata sa vecinătate cel 
puțin lunar cu două luni înainte 
de export. 

91. 
Fructe de Capsicum L. și 
Solanum L. 

0702 00 00 
0709 30 000 
0709 60 100 
0709 60 910 
0709 60 950

Algeria, Angola, 
Benin 
Africa de Sud, 
Botswana, Burkina 
Faso, Burundi, 

Declarație oficială care atestă 
că: 
1) fructele provin dintr-o țară 
recunoscută ca fiind indemnă 
de Bactrocera latifrons



0709 60 990 Camerun, Cabo 
Verde, Ciad, 
Comore, Congo, 
Côte d’Ivoire, 
Djibouti, Egipt, 
Guineea Ecuatorială, 
Eritreea, Eswatini, 
Etiopia, Gabon, 
Gambia, Ghana, 
Guineea, Guineea-
Bissau, Kenya, 
Lesotho, Liberia, 
Libia, Madagascar, 
Malawi, Mali, 
Mauritania, 
Mauritius, Mayotte, 
Maroc, Mozambic, 
Namibia 
Niger, Nigeria, 
Republica 
Centrafricană, 
Republica 
Democratică Congo, 
Réunion, Rwanda, 
Sao Tome și 
Principe, Senegal, 
Seychelles, Sierra 
Leone, Somalia, 
Sudanul de Sud, 
Sudan, Tanzania, 
Togo, Tunisia, 
Uganda, Zambia, 
Zimbabwe 
Afganistan, Bahrain, 
Bangladesh, Bhutan, 
Brunei Darussalam, 
Cambodgia, China, 
India, Indonezia, 
Iran, Irak, Japonia, 
Iordania, Kazahstan, 
Kuweit, Kârgâzstan, 
Laos, Liban, 
Malaysia, Maldive, 
Mongolia, 
Myanmar, Nepal, 
Coreea de Nord, 
Oman, Pakistan, 
Filipine, Qatar, 
Rusia (doar 

(Hendel) în conformitate cu 
standardele internaționale 
relevante pentru măsuri 
fitosanitare, cu condiția ca 
statutul de indemn de 
organismul dăunător menționat 
să fi fost comunicat în prealabil 
în scris autorității competente 
de către organizaţia naţională 
de protecție a plantelor din țara  
de origine , 
sau 
2) fructele provin dintr-o zonă 
stabilită de organizația pentru 
protecția plantelor din țara de 
origine ca fiind indemnă de 
Bactrocera latifrons (Hendel), 
în conformitate cu standardele 
internaționale relevante pentru 
măsuri fitosanitare, care 
figurează în certificatul 
fitosanitar, cu condiția ca 
statutul de indemn de 
organismul dăunător menționat 
să fi fost comunicat în prealabil 
în scris autorității competente 
de către organizaţia naţională 
de protecție a plantelor din țara  
de origine , 
sau 
3) nici un semn al prezenței 
Bactrocera latifrons (Hendel) 
nu a fost observat la locul de 
producție și în imediata sa 
vecinătate de la începutul 
ultimului ciclu de vegetație 
complet, în timpul inspecțiilor 
oficiale efectuate cel puțin o 
dată pe lună în perioada celor 
trei luni care preced recoltarea 
și niciun fruct recoltat la locul 
de producție nu a prezentat, în 
urma unor inspecții oficiale 
corespunzătoare, vreun semn al 
prezenței Bactrocera latifrons 
(Hendel), 
și 



următoarele părți: 
Districtul Federal 
Orientul Îndepărtat 
(Dalnevostochny 
federalny okrug), 
Districtul Federal 
Siberian (Sibirsky 
federalny okrug) și 
Districtul Federal 
Ural (Uralsky 
federalny okrug), 
Singapore, Coreea 
de Sud, Sri Lanka, 
Siria, Tadjikistan, 
Thailanda, Timor-
Leste, Turkmenistan, 
Emiratele Arabe 
Unite, Uzbekistan, 
Vietnam și Yemen 

informațiile privind 
trasabilitatea sunt incluse în 
certificatul fitosanitar, 
sau 
4) fructele au făcut obiectul 
unei abordări sistemice eficace 
sau al unui tratament eficace 
după recoltare pentru a se 
asigura absența Bactrocera 
latifrons (Hendel), 
iar utilizarea abordării sistemice 
sau detaliile metodei de 
tratament figurează în 
certificatul fitosanitar, cu 
condiția ca abordarea sistemică 
sau metoda de tratament după 
recoltare să fi fost comunicate 
în prealabil în scris autorității 
competente de către organizaţia 
naţională de protecție a 
plantelor din țara  de origine .

92. 
Fructe de Annona L. și 
Carica papaya L. 

ex 0810 90 750 
0807 20 000 

Algeria, Angola, 
Benin 
Botswana, Burkina 
Faso, Burundi, 
Camerun, Cabo 
Verde, Ciad, 
Comore, Congo, 
Côte d’Ivoire, 
Djibouti, Egipt, 
Guineea Ecuatorială, 
Eritreea, Eswatini, 
Etiopia, Gabon, 
Gambia, Ghana, 
Guineea, Guineea-
Bissau, Kenya, 
Lesotho, Liberia, 
Libia, Madagascar, 
Malawi, Mali, 
Mauritania, 
Mauritius, Mayotte, 
Maroc, Mozambic, 
Namibia, Republica 
Centrafricană 
Niger, Nigeria, 
Republica 
Centrafricană, 
Republica 
Democratică Congo, 

Declarație oficială care atestă 
că: 
1) fructele provin dintr-o țară 
recunoscută ca fiind indemnă 
de Bactrocera dorsalis 
(Hendel) în conformitate cu 
standardele internaționale 
relevante pentru măsuri 
fitosanitare, cu condiția ca 
statutul de indemn de 
organismul dăunător menționat 
să fi fost comunicat în prealabil 
în scris autorității competente 
de către organizaţia naţională 
de protecție a plantelor din țara  
de origine , 
sau 
2) fructele provin dintr-o zonă 
stabilită de organizația pentru 
protecția plantelor din țara de 
origine ca fiind indemnă de 
Bactrocera dorsalis (Hendel), 
în conformitate cu standardele 
internaționale relevante pentru 
măsuri fitosanitare, care 
figurează în certificatul 
fitosanitar, cu condiția ca 
statutul de indemn de 



Réunion, Rwanda, 
Sao Tome și 
Principe, Senegal, 
Seychelles, Sierra 
Leone, Somalia, 
Sudanul de Sud, 
Sudan, Tanzania, 
Togo, Tunisia, 
Uganda, Zambia, 
Zimbabwe 
Afganistan, Bahrain, 
Bangladesh, Bhutan, 
Brunei Darussalam, 
Cambodgia, China, 
India, Indonezia, 
Iran, Irak, Japonia, 
Kazahstan, Kuweit, 
Laos, 
Liban, Malaysia, 
Maldive, Mongolia, 
Myanmar, Nepal, 
Coreea de Nord, 
Oman, Pakistan, 
Filipine, Qatar, 
Rusia (doar 
următoarele părți): 
Districtul Federal 
Orientul Îndepărtat 
(Dalnevostochny 
federalny okrug), 
Districtul Federal 
Siberian (Sibirsky 
federalny okrug) și 
Districtul Federal 
Ural (Uralsky 
federalny okrug), 
Singapore, Coreea 
de Sud, Sri Lanka, 
Siria, Tadjikistan, 
Thailanda, Timor-
Leste, Turkmenistan, 
Emiratele Arabe 
Unite, Uzbekistan, 
Vietnam și Yemen 

organismul dăunător menționat 
să fi fost comunicat în prealabil 
în scris autorității competente 
de către organizaţia naţională 
de protecție a plantelor din țara  
de origine , 
sau 
3) nici un semn al prezenței 
Bactrocera dorsalis (Hendel) 
nu a fost observat la locul de 
producție și în imediata sa 
vecinătate de la începutul 
ultimului ciclu de vegetație 
complet, în timpul inspecțiilor 
oficiale efectuate cel puțin o 
dată pe lună în perioada celor 
trei luni care preced recoltarea 
și niciun fruct recoltat la locul 
de producție nu a prezentat, în 
urma unor inspecții oficiale 
corespunzătoare, vreun semn al 
prezenței Bactrocera dorsalis 
(Hendel), 
și 
informațiile privind 
trasabilitatea sunt incluse în 
certificatul fitosanitar, 
sau 
4) fructele au făcut obiectul 
unei abordări sistemice eficace 
sau al unui tratament eficace 
după recoltare pentru a se 
asigura absența Bactrocera 
dorsalis (Hendel), 
iar utilizarea abordării sistemice 
sau detaliile metodei de 
tratament figurează în 
certificatul fitosanitar, cu 
condiția ca abordarea sistemică 
sau metoda de tratament după 
recoltare să fi fost comunicate 
în prealabil în scris autorității 
competente de către organizaţia 
naţională de protecție a 
plantelor din țara  de origine .

93. 
Fructe de Psidium guajava 
L. 

ex 0804 50 000 

Algeria, Angola, 
Benin 
Botswana, Burkina 
Faso, Burundi, 

Declarație oficială care atestă 
că: 
1) fructele provin dintr-o țară 
recunoscută ca fiind indemnă 



Camerun, Cabo 
Verde, Ciad, 
Comore, Congo, 
Côte d’Ivoire, 
Djibouti, Egipt, 
Guineea Ecuatorială, 
Eritreea, Eswatini, 
Etiopia, Gabon, 
Gambia, Ghana, 
Guineea, Guineea-
Bissau, Kenya, 
Lesotho, Liberia, 
Libia, Madagascar, 
Malawi, Mali, 
Mauritania, 
Mauritius, Mayotte, 
Maroc, Mozambic, 
Namibia, Republica 
Centrafricană 
Niger, Nigeria, 
Republica 
Centrafricană, 
Republica 
Democratică Congo, 
Réunion, Rwanda, 
Sao Tome și 
Principe, Senegal, 
Seychelles, Sierra 
Leone, Somalia, 
Sudanul de Sud, 
Sudan, Tanzania, 
Togo, Tunisia, 
Uganda, Zambia, 
Zimbabwe 
Afganistan, Bahrain, 
Bangladesh, Bhutan, 
Brunei Darussalam, 
Cambodgia, China, 
India, Indonezia, 
Iran, Irak, Japonia, 
Iordania, Kazahstan 
Kuweit, Kârgâzstan 
Laos, 
Liban, Malaysia, 
Maldive, Mongolia, 
Myanmar, Nepal, 
Coreea de Nord, 
Oman, Pakistan, 
Filipine, Qatar, 

de Bactrocera dorsalis 
(Hendel) și Bactrocera zonata 
(Saunders) în conformitate cu 
standardele internaționale 
relevante pentru măsuri 
fitosanitare, cu condiția ca 
statutul de indemn de 
organismul dăunător menționat 
să fi fost comunicat în prealabil 
în scris autorității competente 
de către organizaţia naţională 
de protecție a plantelor din țara  
de origine , 
sau 
2) fructele provin dintr-o zonă 
stabilită de organizația pentru 
protecția plantelor din țara de 
origine ca fiind indemnă de 
Bactrocera dorsalis (Hendel) și 
Bactrocera zonata (Saunders) 
în conformitate cu standardele 
internaționale relevante pentru 
măsuri fitosanitare, care 
figurează în certificatul 
fitosanitar, cu condiția ca 
statutul de indemn de 
organismul dăunător menționat 
să fi fost comunicat în prealabil 
în scris autorității competente 
de către organizaţia naţională 
de protecție a plantelor din țara  
de origine , 
sau 
3) nici un semn al prezenței 
Bactrocera dorsalis (Hendel) și 
Bactrocera zonata (Saunders) 
nu a fost observat la locul de 
producție și în imediata sa 
vecinătate de la începutul 
ultimului ciclu de vegetație 
complet, în timpul inspecțiilor 
oficiale efectuate cel puțin o 
dată pe lună în perioada celor 
trei luni care preced recoltarea 
și niciun fruct recoltat la locul 
de producție nu a prezentat, în 
urma unor inspecții oficiale 
corespunzătoare, vreun semn al 
prezenței Bactrocera dorsalis



Rusia (doar 
următoarele părți): 
Districtul Federal 
Orientul Îndepărtat 
(Dalnevostochny 
federalny okrug), 
Districtul Federal 
Siberian (Sibirsky 
federalny okrug) și 
Districtul Federal 
Ural (Uralsky 
federalny okrug), 
Singapore, Coreea 
de Sud, Sri Lanka, 
Siria, Tadjikistan, 
Thailanda, Timor-
Leste, Turkmenistan, 
Emiratele Arabe 
Unite, Uzbekistan, 
Vietnam și Yemen 

(Hendel) și Bactrocera zonata 
(Saunders), 
și 
informațiile privind 
trasabilitatea sunt incluse în 
certificatul fitosanitar, 
sau 
4) fructele au făcut obiectul 
unei abordări sistemice eficace 
sau al unui tratament eficace 
după recoltare pentru a se 
asigura că fructele sunt 
indemne de Bactrocera 
dorsalis (Hendel) și Bactrocera 
zonata (Saunders), iar utilizarea 
abordării sistemice sau detaliile 
metodei de tratament figurează 
în certificatul fitosanitar, cu 
condiția ca abordarea sistemică 
sau metoda de tratament după 
recoltare să fi fost comunicate 
în prealabil în scris autorității 
competente de către organizaţia 
naţională de protecție a 
plantelor din țara  de origine .

94. Semințe de Zea mays L. 

0712 90 110 
1005 10 130 
1005 10 150 
1005 10 180 
1005 10 900 

Toate țările, cu 
excepția țărilor 
membre ale Uniunii 
Europene 

Declarație oficială care atestă 
că: 
1) semințele provin dintr-o țară 
recunoscută ca fiind indemnă 
de Pantoea stewartii subsp. 
stewartii (Smith) Mergaert, 
Verdonck & Kersters, în 
conformitate cu standardele 
internaționale relevante pentru 
măsuri fitosanitare, 
sau 
2) semințele provin dintr-o 
zonă stabilită de organizaţia 
naţională de protecţie a 
plantelor din ţara de origineca 
fiind indemnă de Pantoea 
stewartii subsp. stewartii 
(Smith) Mergaert, Verdonck & 
Kersters în conformitate cu 
standardele internaționale 
relevante pentru măsuri 
fitosanitare, care figurează în 
certificatul fitosanitar, 
sau 



3) un eșantion reprezentativ de 
semințe a fost testat și, în urma 
acestor teste, a fost declarat 
indemn de Pantoea stewartii 
subsp. stewartii (Smith) 
Mergaert, Verdonck & 
Kersters. Mărimea probei 
inspectate trebuie să permită 
depistarea cel puțin a unui nivel 
de infestare de 0,5 % cu un 
nivel de încredere de 99 %. 
Totuși, în cazul loturilor de 
semințe având un număr de 
semințe mai mic de 8 000, un 
eșantion reprezentativ de 10 % 
de semințe din lot a fost testat 
și, în urma acestor teste, a fost 
declarat indemn de Pantoea 
stewartii subsp. stewartii 
(Smith) Mergaert, Verdonck & 
Kersters. 

95. 

Semințe din genurile 
Triticum L., Secale L. și 
xTriticosecale Wittm. ex A. 
Camus 

1001 11 000 
1001 91 100 
1001 91 200 
1001 91 900 
1002 10 000 
1008 60 000 

Afghanistan, India, 
Iran, Irak, Mexic, 
Nepal, Pakistan, 
Africa de Sud și 
Statele Unite, unde 
prezența Tilletia 
indica Mitra este 
cunoscută

Declarație oficială care atestă 
că semințele provin dintr-o 
zonă în care prezența Tilletia 
indica Mitra nu este cunoscută. 
Numele zonei figurează în 
certificatul fitosanitar, la 
rubrica „Locul de origine”. 

96. 

Semințe din genurile 
Triticum L., Secale L. și 
xTriticosecale Wittm. ex A. 
Camus 

1001 19 000 
1001 99 000 
1002 90 000 
ex 1008 60 000 

Afghanistan, India, 
Iran, Irak, Mexic, 
Nepal, Pakistan, 
Africa de Sud și 
Statele Unite, unde 
prezența Tilletia 
indica Mitra este 
cunoscută 

Declarație oficială care atestă 
că: 
1) cerealele sunt originare 
dintr-o zonă în care prezența 
Tilletia indica Mitra nu este 
cunoscută. Numele zonei sau a 
zonelor figurează în certificatul 
fitosanitar, la rubrica „Locul de 
origine”, 
sau 
2) nu s-a observat niciun 
simptom cauzat de Tilletia 
indica Mitra pe plante la locul 
de producție pe parcursul 
ultimului ciclu complet de 
vegetație, au fost prelevate 
eșantioane reprezentative de 
cereale atât în timpul recoltării, 
cât și înainte de expediere, iar 



în urma testării eșantioanelor, 
semințele au fost declarate 
indemne de Tilletia indica 
Mitra; ultima informație 
figurează în certificatul 
fitosanitar, la rubrica 
„Denumirea produsului” ca 
fiind „testat și declarat indemn 
de Tilletia indica Mitra”.

97. 

Lemnul de conifere 
(Pinopsida), altul decât 
Thuja L. și Taxus L., cu 
excepția lemnului sub 
formă de: 

așchii, particule, 
rumeguș, talaș, deșeuri de 
lemn și resturi rezultate 
total sau parțial din aceste 
conifere, 

material de ambalaj 
din lemn, sub formă de 
casete, cutii, lăzi, cilindri și 
alte ambalaje similare, 
paleți, boxpaleți și alte 
platforme de încărcare, 
suporturi de paleți, dunaje, 
indiferent dacă sunt sau nu 
în uz efectiv în transportul 
de obiecte de orice tip, cu 
excepția dunajului de 
sprijinire a transporturilor 
de lemn, care este construit 
din lemn de același tip și 
calitate cu cele ale 
lemnului transportat și care 
îndeplinește aceleași 
cerințe fitosanitare cu cele 
îndeplinite de lemnul 
transportat, 

lemnul de 
Libocedrus decurrens 
Torr., în cazul în care se 
dovedește că lemnul a fost 
tratat sau destinat fabricării 
de creioane printr-un 
tratament termic care să 
permită atingerea unei 
temperaturi minime de 82 
°C timp de șapte-opt zile, 

ex 4401 11 000 
ex 4403 11 000 
4403 21 100 
4403 21 900 
4403 22 000 
4403 23 100 
4403 23 900 
4403 24 000 
ex 4403 25 100 
ex 4403 25 900 
ex 4403 26 000 
ex 4404 10 000 
ex 4406 11 000 
ex 4406 91 000 
4407 11 100 
4407 11 200 
4407 11 900 
4407 12 100 
4407 12 200 
4407 12 900 
ex 4407 19 100 
ex 4407 19 200 
ex 4407 19 900 
ex 4408 10 150 
ex 4408 10 910 
ex 4408 10 980 
ex 4409 10 180 
ex 4416 00 000 
ex 9406 10 000 

Canada, China, 
Japonia, Republica 
Coreea, Mexic, 
Taiwan și Statele 
Unite, unde prezența 
Bursaphelenchus 
xylophilus (Steiner et 
Bührer) Nickle et al. 
este cunoscută 

Declarație oficială care atestă 
că lemnul a făcut obiectul: 
1) unui tratament termic 
adecvat care să permită 
atingerea unei temperaturi 
minime de 56 °C timp de cel 
puțin 30 de minute fără 
întrerupere în întreg profilul 
lemnului, indicat prin aplicarea 
mărcii „HT” pe lemn sau pe 
ambalajul său în conformitate 
cu practicile în vigoare, precum 
și pe certificatul fitosanitar, 
și 
o declarație oficială care atestă 
că ulterior tratării sale, lemnul a 
fost transportat până la ieșirea 
din țara emitentă a declarației 
în afara sezonului de zbor a 
vectorului Monochamus, luând 
în calcul o marjă de siguranță 
de patru săptămâni 
suplimentare la începutul și la 
sfârșitul sezonului de zbor, sau, 
cu excepția lemnului fără 
scoarță, că a fost transportat cu 
un înveliș protector care să 
asigure că infestarea cu 
Bursaphelenchus xylophilus 
(Steiner et Bührer) Nickle et al. 
sau cu vectorul său nu poate 
avea loc. 
sau 
2) unei fumigații adecvate cu o 
specificație aprobată conform 
art. 96 din Legea nr. 422/2023 
privind măsurile de protecție 
împotriva organismelor 
dăunătoare plantelor, iar 
substanța activă, temperatura 



dar incluzând lemnul care 
nu și-a păstrat suprafața 
rotundă naturală 

minimă a lemnului, rata (g/m3) 
și timpul de expunere figurează 
pe certificatul fitosanitar, 
sau 
3) unei impregnări chimice sub 
presiune adecvate cu un produs 
autorizat, iar substanța activă, 
presiunea (psi sau kPa) și 
concentrația (%) figurează în 
certificatul fitosanitar, 
sau 
4) unui tratament termic 
adecvat care să permită 
atingerea unei temperaturi 
minime de 56 °C timp de cel 
puțin 30 de minute fără 
întrerupere în întreg profilul 
lemnului, precum și uscării în 
uscător astfel încât conținutul 
de umiditate să fie sub 20 % 
exprimat în procente din 
substanța uscată, obținut 
conform unui program 
durată/temperatură adecvat, 
indicat printr-o marcă „kiln-
dried” sau „K.D.” sau o altă 
marcă recunoscută la nivel 
internațional, împreună cu o 
marcă „HT”, aplicată pe lemn 
sau pe ambalajul său în 
conformitate cu practicile în 
vigoare, precum și pe 
certificatul fitosanitar.

98. 

Lemnul de conifere 
(Pinopsida) sub formă de 
așchii, de particule, de 
rumeguș, de șpanuri, de 
deșeuri forestiere și de 
resturi obținute integral sau 
parțial de la aceste conifere 

4401 21 000 
ex 4401 41 000 
ex 4401 49 000 

Canada, China, 
Japonia, Republica 
Coreea, Mexic, 
Taiwan și Statele 
Unite, unde prezența 
Bursaphelenchus 
xylophilus (Steiner et 
Bührer) Nickle et al. 
este cunoscută 

Declarație oficială care atestă 
că lemnul a făcut obiectul: 
1) unui tratament termic 
adecvat care să permită 
atingerea unei temperaturi 
minime de 56 °C timp de cel 
puțin 30 de minute fără 
întrerupere în întreg profilul 
lemnului, iar ultima informație 
figurează pe certificatul 
fitosanitar, 
și 
o declarație oficială care atestă 
că ulterior tratării sale, lemnul a 
fost transportat până la ieșirea 
din țara emitentă a declarației 



în afara sezonului de zbor a 
vectorului Monochamus, luând 
în calcul o marjă de siguranță 
de patru săptămâni 
suplimentare la începutul și la 
sfârșitul sezonului de zbor, sau, 
cu excepția lemnului fără 
scoarță, că a fost transportat cu 
un înveliș protector care să 
asigure că infestarea cu 
Bursaphelenchus xylophilus 
(Steiner et Bührer) Nickle et al. 
sau cu vectorul său nu poate 
avea loc, 
sau 
2) unei fumigații adecvate cu o 
specificație aprobată conform 
art. 96 din Legea nr. 422/2023 
privind măsurile de protecție 
împotriva organismelor 
dăunătoare plantelor, iar 
substanța activă, temperatura 
minimă a lemnului, rata (g/m3) 
și timpul de expunere (h) 
figurează pe certificatul 
fitosanitar, 
sau 
3) unui tratament termic 
adecvat care să permită 
atingerea unei temperaturi 
minime de 56 °C timp de cel 
puțin 30 de minute fără 
întrerupere în întreg profilul 
lemnului, precum și uscării în 
uscător astfel încât conținutul 
de umiditate să fie sub 20 % 
exprimat în procente din 
substanța uscată, obținut 
conform unui program 
durată/temperatură adecvat, 
indicat printr-o marcă „kiln-
dried” sau „K.D.” sau o altă 
marcă recunoscută la nivel 
internațional, împreună cu o 
marcă „HT”, aplicată pe lemn 
sau pe ambalajul său în 
conformitate cu practicile în 
vigoare, precum și pe 
certificatul fitosanitar.



99. 

Lemn de Thuja L. și Taxus 
L., cu excepția lemnului 
sub formă de: 

așchii, particule, 
rumeguș, talaș, deșeuri de 
lemn și resturi rezultate 
total sau parțial din aceste 
conifere, 

material de ambalaj 
din lemn, sub formă de 
casete, cutii, lăzi, cilindri și 
alte ambalaje similare, 
paleți, boxpaleți și alte 
platforme de încărcare, 
suporturi de paleți, dunaje, 
indiferent dacă sunt sau nu 
în uz efectiv în transportul 
de obiecte de orice tip, cu 
excepția dunajului de 
sprijinire a transporturilor 
de lemn, care este construit 
din lemn de același tip și 
calitate cu cele ale 
lemnului transportat și care 
îndeplinește aceleași 
cerințe fitosanitare cu cele 
îndeplinite de lemnul 
transportat, dar incluzând 
lemnul care nu și-a păstrat 
suprafața rotundă naturală 

ex 4401 11 000 
ex 4403 11 000 
ex 4403 25 100 
ex 4403 25 900 
ex 4403 26 000 
ex 4404 10 000 
ex 4406 11 000 
ex 4406 91 000 
ex 4407 19 100 
ex 4407 19 200 
ex 4407 19 900 
ex 4408 10 150 
ex 4408 10 910 
ex 4408 10 980 
ex 4409 10 180 
ex 4416 00 000 
ex 9406 10 000 

Canada, China, 
Japonia, Republica 
Coreea, Mexic, 
Taiwan și Statele 
Unite, unde prezența 
Bursaphelenchus 
xylophilus (Steiner et 
Bührer) Nickle et al. 
este cunoscută 

O declarație oficială care atestă 
că lemnul: 
1) este fără scoarță, 
sau 
2) a fost uscat în uscător astfel 
încât conținutul de umiditate să 
fie sub 20 %, exprimat în 
procente din substanța uscată, 
obținut conform unui program 
durată/temperatură adecvat, 
indicat printr-o marcă „kiln-
dried” sau „KD” sau orice altă 
marcă recunoscută la nivel 
internațional, aplicată pe lemn 
sau pe ambalajul acestuia, în 
conformitate cu practicile în 
vigoare, 
sau 
3) a făcut obiectul unui 
tratament termic adecvat care 
să permită atingerea unei 
temperaturi minime de 56 °C 
timp de cel puțin 30 de minute 
fără întrerupere în întreg 
profilul lemnului, indicat prin 
aplicarea mărcii „HT” pe lemn 
sau pe ambalajul său în 
conformitate cu practicile în 
vigoare, precum și pe 
certificatul fitosanitar, 
sau 
4) a făcut obiectul unei 
fumigații adecvate cu o 
specificație aprobată conform 
art. 96 din Legea nr. 422/2023 
privind măsurile de protecție 
împotriva organismelor 
dăunătoare plantelor, iar 
substanța activă, temperatura 
minimă a lemnului, rata (g/m3) 
și timpul de expunere (h) 
figurează în certificatul 
fitosanitar, 
sau 
5) a făcut obiectul unei 
impregnări chimice sub 
presiune cu un produs 
autorizat, iar substanța activă, 
presiunea (psi sau kPa) și 



concentrația (%) figurează în 
certificatul fitosanitar.

100. 

Lemn de conifere 
(Pinopsida), cu excepția 
celui sub formă de: 

așchii, particule, 
rumeguș, talaș, deșeuri de 
lemn și resturi rezultate 
total sau parțial din aceste 
conifere, 

material de ambalaj 
din lemn, sub formă de 
casete, cutii, lăzi, cilindri și 
alte ambalaje similare, 
paleți, boxpaleți și alte 
platforme de încărcare, 
suporturi de paleți, dunaje, 
indiferent dacă sunt sau nu 
în uz efectiv în transportul 
de obiecte de orice tip, cu 
excepția dunajului de 
sprijinire a transporturilor 
de lemn, care este construit 
din lemn de același tip și 
calitate cu cele ale 
lemnului transportat și care 
îndeplinește aceleași 
cerințe fitosanitare cu cele 
îndeplinite de lemnul 
transportat, 

dar incluzând lemnul 
care nu și-a păstrat 
suprafața rotundă naturală 

4401 11 000 
4403 11 000 
4403 21 100 
4403 21 900 
4403 22 000 
4403 23 100 
4403 23 900 
4403 24 000 
4403 25 100 
4403 25 900 
4403 26 000 
ex 4404 10 000 
4406 11 000 
4406 91 000 
4407 11 100 
4407 11 200 
4407 11 900 
4407 12 100 
4407 12 200 
4407 12 900 
4407 19 100 
4407 19 200 
4407 19 900 
4408 10 150 
4408 10 910 
4408 10 980  
ex 4409 10 180 
ex 4416 00 000 
ex 9406 10 000 

Kazahstan, Rusia și 
Turcia 

O declarație oficială care atestă 
că lemnul: 
1) provine din zone cunoscute 
ca fiind indemne de: 
a) Monochamus spp. (populații 
neeuropene) 
b) Pissodes cibriani O’Brien, 
Pissodes fasciatus Leconte, 
Pissodes nemorensis Germar, 
Pissodes nitidus Roelofs, 
Pissodes punctatus Langor & 
Zhang, Pissodes strobi (Peck), 
Pissodes terminalis Hopping, 
Pissodes yunnanensis Langor 
& Zhang și Pissodes 
zitacuarense Sleeper 
c) Scolytinae spp. (neeuropene) 
și care figurează în certificatul 
fitosanitar, la rubrica „Locul de 
origine”, 
sau 
2) este fără scoarță și nu 
prezintă găuri de carii 
provocate de genul 
Monocharnus spp (populații 
neeuropene), care în acest scop 
sunt definite ca fiind mai mari 
de 3 mm în diametru, 
sau 
3) a fost uscat în uscător astfel 
încât conținutul de umiditate să 
fie sub 20 %, exprimat în 
procente din substanța uscată, 
obținut conform unui program 
durată/temperatură adecvat, 
indicat printr-o marcă „kiln-
dried” sau „KD”, sau orice altă 
marcă recunoscută la nivel 
internațional, aplicată pe lemn 
sau pe ambalajul acestuia, în 
conformitate cu practicile în 
vigoare, 
sau 
4) a făcut obiectul unui 
tratament termic adecvat care 
să permită atingerea unei 
temperaturi minime de 56 °C 



timp de cel puțin 30 de minute 
fără întrerupere în întreg 
profilul lemnului, indicat prin 
aplicarea mărcii „HT” pe lemn 
sau pe ambalajul său în 
conformitate cu practicile în 
vigoare, precum și pe 
certificatul fitosanitar, 
sau 
5) a făcut obiectul unei 
fumigații adecvate cu o 
specificație aprobată conform 
art. 96 din Legea nr. 422/2023 
privind măsurile de protecție 
împotriva organismelor 
dăunătoare plantelor, iar 
substanța activă, temperatura 
minimă a lemnului, rata (g/m3) 
și timpul de expunere (h) 
figurează pe certificatul 
fitosanitar, 
sau 
6) a făcut obiectul unei 
impregnări chimice sub 
presiune cu un produs 
autorizat, iar substanța activă, 
presiunea (psi sau kPa) și 
concentrația (%) figurează pe 
certificatul fitosanitar.

101. 

Lemn de conifere 
(Pinopsida), cu excepția 
celui sub formă de: 

așchii, particule, 
rumeguș, talaș, deșeuri de 
lemn și resturi rezultate 
total sau parțial din aceste 
conifere, 

material de ambalaj 
din lemn, sub formă de 
casete, cutii, lăzi, cilindri și 
alte ambalaje similare, 
paleți, boxpaleți și alte 
platforme de încărcare, 
suporturi de paleți, dunaje, 
indiferent dacă sunt sau nu 
în uz efectiv în transportul 
de obiecte de orice tip, cu 
excepția dunajului de 
sprijinire a transporturilor 

4401 11 000 
4403 11 000 
4403 21 100 
4403 21 900 
4403 22 000 
4403 23 100 
4403 23 900 
4403 24 000 
4403 25 100 
4403 25 900 
4403 26 000 
ex 4404 10 000 
4406 11 000 
4406 91 000 
4407 11 100 
4407 11 200 
4407 11 900 
4407 12 100 
4407 12 200 
4407 12 900

Toate țările, cu 
excepția: 
- țărilor membre ale 
Uniunii Europene  
- Albania, Andorra, 
Armenia, 
Azerbaidjan, 
Belarus, Bosnia și 
Herțegovina, 
Insulele Canare, 
Insulele Feroe, 
Georgia, Islanda, 
Liechtenstein, 
Kazahstan, Monaco, 
Muntenegru, 
Macedonia de Nord, 
Norvegia, Rusia, San 
Marino, Serbia, 
Elveția, Turcia, 

O declarație oficială care atestă 
că lemnul: 
1) este fără scoarță și nu 
prezintă găuri de carii 
provocate de genul 
Monocharnus spp (populații 
neeuropene), care în acest scop 
sunt definite ca fiind mai mari 
de 3 mm în diametru, 
sau 
2) a fost uscat în uscător astfel 
încât conținutul de umiditate să 
fie sub 20 % exprimat în 
procente din substanța uscată, 
obținut conform unui program 
durată/temperatură adecvat, 
indicat printr-o marcă „kiln-
dried” sau „KD”, sau orice altă 
marcă recunoscută la nivel 
internațional, aplicată pe lemn 



de lemn, care este construit 
din lemn de același tip și 
calitate cu cele ale 
lemnului transportat și care 
îndeplinește aceleași 
cerințe fitosanitare cu cele 
îndeplinite de lemnul 
transportat, 

dar incluzând lemnul 
care nu și-a păstrat 
suprafața rotundă naturală. 

4407 19 100 
4407 19 200 
4407 19 900 
4408 10 150 
4408 10 910 
4408 10 980  
ex 4409 10 180 
ex 4416 00 000 
ex 9406 10 000 

Ucraina și Marea 
Britanie; 
- Canada, China, 
Japonia, Republica 
Coreea, Mexic, 
Taiwan și Statele 
Unite, unde prezența 
Bursaphelenchus 
xylophilus (Steiner et 
Bührer) Nickle et al. 
este cunoscută. 

sau pe ambalajul acestuia, în 
conformitate cu practicile în 
vigoare, 
sau 
3) a făcut obiectul unei 
fumigații adecvate cu o 
specificație aprobată conform 
art. 96 din Legea nr. 422/2023 
privind măsurile de protecție 
împotriva organismelor 
dăunătoare plantelor, iar 
substanța activă, temperatura 
minimă a lemnului, rata (g/m3) 
și timpul de expunere (h) 
figurează pe certificatul 
fitosanitar, 
sau 
4) a făcut obiectul unei 
impregnări chimice sub 
presiune cu un produs 
autorizat, iar substanța activă, 
presiunea (psi sau kPa) și 
concentrația (%) figurează pe 
certificatul fitosanitar, 
sau 
5) a făcut obiectul unui 
tratament termic adecvat care 
să permită atingerea unei 
temperaturi minime de 56 °C 
timp de cel puțin 30 de minute 
fără întrerupere în întreg 
profilul lemnului, indicat prin 
aplicarea mărcii „HT” pe lemn 
sau pe ambalajul său în 
conformitate cu practicile în 
vigoare, precum și pe 
certificatul fitosanitar.

102. 

Lemnul sub formă de 
așchii, particule, rumeguș, 
talaș, deșeuri de lemn și 
resturi rezultate total sau 
parțial din conifere 
(Pinopsida)  

4401 21 000 
ex 4401 41 000 
ex 4401 49 000 

Toate țările, cu 
excepția țărilor 
membre ale Uniunii 
Europene, Albania, 
Andorra, Armenia, 
Azerbaidjan, 
Belarus, Bosnia și 
Herțegovina, 
Insulele Canare, 
Insulele Feroe, 
Georgia, Islanda, 
Liechtenstein, 

O declarație oficială care atestă 
că lemnul: 
1) provine din zone cunoscute 
ca fiind indemne de 
Monochamus spp. (populații 
neeuropene), Pissodes cibriani 
O’Brien, Pissodes fasciatus 
Leconte, Pissodes nemorensis 
Germar, Pissodes nitidus 
Roelofs, Pissodes punctatus 
Langor & Zhang, Pissodes 
strobi (Peck), Pissodes 



Monaco, 
Muntenegru, 
Macedonia de Nord, 
Norvegia, San 
Marino, Serbia, 
Elveția, Ucraina și 
Marea Britanie 
și altele decât 
Canada, China, 
Japonia, Republica 
Coreea, Mexic, 
Taiwan și Statele 
Unite, unde prezența 
Bursaphelenchus 
xylophilus (Steiner et 
Bührer) Nickle et al. 
este cunoscută.  

terminalis Hopping, Pissodes 
yunnanensis Langor & Zhang 
și Pissodes zitacuarense 
Sleeper, Scolytinae spp. 
(neeuropene)  
Zona figurează în certificatul 
fitosanitar, la rubrica „Locul de 
origine” 
sau 
2) a fost produs din lemn 
rotund decojit, 
sau 
3) a fost uscat în uscător astfel 
încât conținutul de umiditate să 
fie sub 20 %, exprimat în 
procente din substanța uscată, 
obținut conform unui program 
durată/temperatură adecvat, 
sau 
4) a făcut obiectul unei 
fumigații adecvate cu o 
specificație aprobată conform 
art. 96 din Legea nr. 422/2023 
privind măsurile de protecție 
împotriva organismelor 
dăunătoare plantelor, iar 
substanța activă, temperatura 
minimă a lemnului, rata (g/m3) 
și timpul de expunere (h) 
figurează pe certificatul 
fitosanitar, 
sau 
5) a făcut obiectul unui 
tratament termic adecvat care 
să permită atingerea unei 
temperaturi minime de 56 °C 
timp de cel puțin 30 de minute 
fără întrerupere în întreg 
profilul lemnului, iar ultima 
informație figurează pe 
certificatul fitosanitar.

103. 
Scoarță izolată provenită de 
la conifere (Pinopsida)  

ex 1404 90 000 
ex 4401 49 000 

Toate țările, cu 
excepția țărilor 
membre ale Uniunii 
Europene, Albania, 
Andorra, Armenia, 
Azerbaidjan, 
Belarus, Bosnia și 
Herțegovina, 

O declarație oficială care atestă 
că scoarța izolată: 
1) a făcut obiectul unei 
fumigații adecvate cu o 
specificație aprobată conform 
art. 96 din Legea nr. 422/2023 
privind măsurile de protecție 
împotriva organismelor 



Insulele Canare, 
Insulele Feroe, 
Georgia, Islanda, 
Liechtenstein, 
Monaco, 
Muntenegru, 
Macedonia de Nord, 
Norvegia, Rusia 
[numai următoarele 
părți: Districtul 
Federal Central 
(Tsentralny 
federalny okrug), 
Districtul Federal de 
Nord-Vest (Severo-
Zapadny federalny 
okrug), Districtul 
Federal de Sud 
(Yuzhny federalny 
okrug), Districtul 
Federal al 
Caucazului de Nord 
(Severo-Kavkazsky 
federalny okrug) și 
Districtul Federal 
Volga (Privolzhsky 
federalny okrug)], 
San Marino, Serbia, 
Elveția, Turcia, 
Ucraina și Marea 
Britanie. 

dăunătoare plantelor, iar 
substanța activă, temperatura 
minimă a scoarței, rata (g/m3) 
și timpul de expunere (h) 
figurează pe certificatul 
fitosanitar, 
sau 
2) a făcut obiectul unui 
tratament termic adecvat care 
să permită atingerea unei 
temperaturi minime de 56 °C 
timp de cel puțin 30 de minute 
fără întrerupere în întreg 
profilul scoarței, iar informația 
figurează pe certificatul 
fitosanitar, 
și 
3) ulterior tratării sale, a fost 
transportată până la ieșirea din 
țara emitentă a declarației în 
afara sezonului de zbor a 
vectorului Monochamus, luând 
în calcul o marjă de siguranță 
de patru săptămâni 
suplimentare la începutul și la 
sfârșitul sezonului de zbor, sau 
că a fost transportată cu un 
înveliș protector care să asigure 
că infestarea cu 
Bursaphelenchus xylophilus 
(Steiner et Bührer) Nickle et al. 
sau cu vectorul său nu poate 
avea loc. 

104. 

Lemn de Juglans L. și 
Pterocarya Kunth, cu 
excepția lemnului sub 
formă de: 

așchii, particule, 
rumeguș, talaș, deșeuri de 
lemn și resturi rezultate 
total sau parțial din aceste 
plante, 

material de ambalaj 
din lemn, sub formă de 
casete, cutii, lăzi, cilindri și 
alte ambalaje similare, 
paleți, boxpaleți și alte 
platforme de încărcare, 
suporturi de paleți, dunaje, 

ex 4401 12 000 
ex 4403 12 000 
ex 4403 99 000 
ex 4404 20 000 
ex 4406 12 000 
ex 4406 92 000 
ex 4407 99 270 
ex 4407 99 400 
ex 4407 99 900 
ex 4408 90 150 
ex 4408 90 350 
ex 4408 90 850 
ex 4408 90 950 
ex 4416 00 000 
ex 9406 10 000 

Statele Unite 

O declarație oficială care atestă 
că lemnul: 
1) provin dintr-o zonă indemnă 
de Geosmithia morbida 
Kolarík, Freeland, Utley & 
Tisserat și de vectorul său 
Pityophthorus juglandis 
Blackman, stabilită de 
organizaţia naţională de 
protecţie a plantelor din ţara de 
origine în conformitate cu 
standarde internaționale pentru 
măsuri fitosanitare relevante și 
care figurează pe certificatul 
fitosanitar, la rubrica 
„Declarație suplimentară”,



indiferent dacă sunt sau nu 
în uz efectiv în transportul 
de obiecte de orice tip, cu 
excepția dunajului de 
sprijinire a transporturilor 
de lemn,care este construit 
din lemn de același tip și 
calitate cu cele ale 
lemnului transportat și care 
îndeplinește aceleași 
cerințe fitosanitare cu cele 
îndeplinite de lemnul 
transportat, dar incluzând 
lemnul care nu și-a păstrat 
suprafața rotundă naturală 

sau 
2) a făcut obiectul unui 
tratament termic adecvat care 
să permită atingerea unei 
temperaturi minime de 56 °C 
timp de cel puțin 40 de minute 
fără întrerupere în întreg 
profilul lemnului, indicat prin 
aplicarea mărcii „HT” pe lemn 
sau pe ambalajul său în 
conformitate cu practicile în 
vigoare, precum și pe 
certificatul fitosanitar, 
sau 
3) a fost ecarisat pentru a 
elimina în întregime suprafața 
rotundă naturală.

105. 

Scoarța izolată și lemnul de 
Juglans L. și Pterocarya 
Kunth, sub formă de: 

așchii, particule, 
rumeguș, talaș, deșeuri de 
lemn și resturi rezultate 
total sau parțial din aceste 
plante 

ex 1404 90 000 
ex 4401 22 
ex 4401 41 000 
ex 4401 49 000 

Statele Unite 

O declarație oficială care atestă 
că lemnul sau scoarța izolată: 
1) provine dintr-o zonă 
indemnă de Geosmithia 
morbida Kolarík, Freeland, 
Utley & Tisserat și de vectorul 
său Pityophthorus juglandis 
Blackman, stabilită de 
autoritatea competentă în 
conformitate cu standarde 
internaționale pentru măsuri 
fitosanitare relevante, și care 
figurează pe certificatul 
fitosanitar, la rubrica 
„Declarație suplimentară”, 
sau 
2) a făcut obiectul unui 
tratament termic adecvat care 
să permită atingerea unei 
temperaturi minime de 56 °C 
timp de cel puțin 40 de minute 
fără întrerupere în întreg 
profilul scoarței sau al 
lemnului, iar ultima informație 
figurează pe certificatul 
fitosanitar. 

106. 

Lemn de Acer saccharum 
Marsch., inclusiv cel care 
nu și-a păstrat suprafața 
rotundă naturală, cu 

ex 4401 12 000 
ex 4403 12 000 
ex 4403 99 000 
ex 4404 20 000 
ex 4406 12 000

Canada și Statele 
Unite ale Americii 

O declarație oficială care atestă 
că lemnul a fost uscat în 
uscător astfel încât conținutul 
de umiditate să fie sub 20 %, 
exprimat în procente din 



excepția lemnului sub 
formă de: 

lemn destinat 
fabricării plăcilor de furnir, 

așchii, particule, 
rumeguș, talaș, deșeuri și 
resturi de lemn, 

material de ambalaj 
din lemn, sub formă de 
casete, cutii, lăzi, cilindri și 
alte ambalaje similare, 
paleți, boxpaleți și alte 
platforme de încărcare, 
suporturi de paleți, dunaje, 
indiferent dacă sunt sau nu 
în uz efectiv în transportul 
de obiecte de orice tip, cu 
excepția dunajului de 
sprijinire a transporturilor 
de lemn, care este construit 
din lemn de același tip și 
calitate cu cele ale 
lemnului transportat și care 
îndeplinește aceleași 
cerințe fitosanitare cu cele 
îndeplinite de lemnul 
transportat 

ex 4406 92 000 
4407 93 100 
4407 93 910 
4407 93 990 
ex 4416 00 000 
ex 9406 10 000 

substanța uscată, obținut 
conform unui program 
durată/temperatură adecvat, 
indicat printr-o marcă „kiln-
dried” sau „KD”, sau orice altă 
marcă recunoscută la nivel 
internațional, aplicată pe lemn 
sau pe ambalajul acestuia, în 
conformitate cu practicile în 
vigoare. 

107. 
Lemnul de Acer saccharum 
Marsh., destinat fabricării 
plăcilor de furnir 

ex 4403 12 000 
4407 93 100 
4407 93 910 
4407 93 990 
ex 4408 90 150 
ex 4408 90 350 
ex 4408 90 850 
ex 4408 90 950

Canada și Statele 
Unite ale Americii 

O declarație oficială care atestă 
că lemnul provine din zone 
cunoscute ca fiind indemne de 
Davidsoniella virescens (R.W. 
Davidson) Z.W. de Beer, T.A. 
Duong & M.J. Wingf Moreau 
și este destinat fabricării 
plăcilor de furnir.

108. 

Lemnul de Chionanthus 
virginicus L., Fraxinus L., 
Juglans ailantifolia Carr., 
Juglans mandshurica 
Maxim., Ulmus davidiana 
Planch. și Pterocarya 
rhoifolia Siebold & Zucc., 
cu excepția lemnului sub 
formă de: 

așchii, particule, 
rumeguș, talaș, deșeuri de 
lemn și resturi rezultate 

ex 4401 12 000 
ex 4403 12 000 
ex 4403 99 000 
ex 4404 20 000 
ex 4406 12 000 
ex 4406 92 000 
4407 95 100 
4407 95 910 
4407 95 990 
ex 4407 99 270 
ex 4407 99 400 
ex 4407 99 900 
ex 4408 90 150

Belarus, China, 
Japonia, Mongolia, 
Coreea de Nord, 
Rusia, Coreea de 
Sud, Taiwan și 
Ucraina  

Declarație oficială care atestă 
că: 
1) lemnul provine dintr-o zonă 
recunoscută ca fiind indemnă 
de Agrilus planipennis 
Fairmaire, stabilită de 
organizaţia naţională de 
protecție a plantelor din țara  de 
origine , în conformitate cu 
standardele internaționale 
relevante pentru măsuri 
fitosanitare și situată la o 
distanță de minimum 100 km 



total sau parțial din acești 
copaci, 

material de ambalaj 
din lemn, sub formă de 
casete, cutii, lăzi, cilindri și 
alte ambalaje similare, 
paleți, boxpaleți și alte 
platforme de încărcare, 
suporturi de paleți, dunaje, 
indiferent dacă sunt sau nu 
în uz efectiv în transportul 
de obiecte de orice tip, cu 
excepția dunajului de 
sprijinire a transporturilor 
de lemn, care este construit 
din lemn de același tip și 
calitate cu cele ale 
lemnului transportat și care 
îndeplinește aceleași 
cerințe fitosanitare cu cele 
îndeplinite de lemnul 
transportat, 

inclusiv lemn care nu 
și-a păstrat suprafața 
rotundă naturală, precum și 
mobilier și alte obiecte 
făcute din lemn netratat 

ex 4408 90 350 
ex 4408 90 850 
ex 4408 90 950 
ex 4409 29 100 
ex 4409 29 910 
ex 4409 29 990 
ex 4416 00 000 
ex 9406 10 000 

de cea mai apropiată zonă 
cunoscută în care a fost 
confirmată oficial prezența 
organismului dăunător 
specificat; zona figurează în 
certificatul fitosanitar, iar 
statutul de zonă indemnă de 
organismul dăunător al zonei în 
cauză a fost comunicat în 
prealabil în scris autorității 
competente, , de către 
organizaţia naţională de 
protecție a plantelor din țara  de 
origine , 
sau 
2) scoarța de copac și cel puțin 
2,5 cm din alburnul exterior au 
fost îndepărtate într-o unitate 
autorizată și supravegheată de 
organizaţia naţională de 
protecţie a plantelor din ţara de 
origine, 
sau 
3) lemnul a făcut obiectul unei 
iradieri ionizante pentru a 
obține o doză minimă absorbită 
de 1 kGy în toată masa 
lemnului. 

109. 

Lemn de Fraxinus L., cu 
excepția celui sub formă de 

așchii, particule, 
rumeguș, talaș, deșeuri de 
lemn și resturi rezultate 
total sau parțial din acești 
copaci, 

care este construit din 
lemn de același tip și 
calitate cu cele ale 
lemnului transportat și care 
îndeplinește aceleași 
cerințe fitosanitare cu cele 
îndeplinite de lemnul 
transportat, material de 
ambalaj din lemn, sub 
formă de casete, cutii, lăzi, 
cilindri și alte ambalaje 
similare, paleți, boxpaleți și 
alte platforme de încărcare, 
suporturi de paleți, dunaje, 

ex 4401 12 000 
ex 4403 12 000 
ex 4403 99 000 
ex 4404 20 000 
ex 4406 12 000 
ex 4406 92 000 
4407 95 100 
4407 95 910 
4407 95 990 
ex 4408 90 150 
ex 4408 90 350 
ex 4408 90 850 
ex 4408 90 950 
ex 4409 29 100 
ex 4409 29 910 
ex 4409 29 990 
ex 4416 00 000 
ex 9406 10 000 

Canada și Statele 
Unite ale Americii 

Declarație oficială care atestă 
că: 
1) lemnul a făcut obiectul unei 
iradieri ionizante pentru a 
obține o doză minimă absorbită 
de 1 kGy în toată masa 
lemnului; 
sau 
2) lemnul provine dintr-o zonă 
recunoscută ca fiind indemnă 
de Agrilus planipennis 
Fairmaire, stabilită de 
organizaţia naţională de 
protecție a plantelor din țara de 
origine, în conformitate cu 
standardele internaționale 
relevante pentru măsuri 
fitosanitare și situată la o 
distanță de minimum 100 km 
de cea mai apropiată zonă 
cunoscută în care a fost 



indiferent dacă sunt sau nu 
în uz efectiv în transportul 
de obiecte de orice tip, cu 
excepția dunajului de 
sprijinire a transporturilor 
de lemn, 

inclusiv lemn care nu 
și-a păstrat suprafața 
rotundă naturală, precum și 
mobilier și alte obiecte 
făcute din lemn netratat. 

confirmată oficial prezența 
organismului dăunător 
respectiv; zona figurează în 
certificatul fitosanitar, iar 
statutul de zonă indemnă de 
organismul dăunător al zonei în 
cauză a fost comunicat în 
prealabil în scris autorității 
competente, de către 
organizaţia naţională de 
protecție a plantelor din țara de 
origine , 
sau 
3)  
a) lemnul a trecut prin toate 
etapele următoare: 
1. decojirea, adică lemnul este 
fie decojit complet, fie conține 
numai bucăți de scoarță 
separate vizual și clar distincte. 
Fiecare bucată are o lățime mai 
mică de 3 cm sau, dacă are o 
lățime mai mare de 3 cm, are o 
suprafață mai mică de 50 cm2; 
2. tăiere cu ferăstrăul; 
3. tratament termic, adică 
lemnul este încălzit prin 
profilul său la cel puțin 71 °C 
timp de 1 200 de minute într-o 
cameră termică aprobată de 
organizaţia naţională de 
protecție a plantelor din țara de 
origine sau de o agenție 
autorizată de către organizația 
respectivă; precum și 
4. uscarea, adică lemnul este 
uscat conform programelor de 
uscare industrială de cel puțin 
două săptămâni, recunoscute de 
organizaţia naţională de 
protecție a plantelor din țara  de 
origine , iar conținutul final de 
umiditate al lemnului nu 
depășește 10 %, exprimat ca 
procent din substanța uscată; 
precum și 
b) lemnul specificat trebuie 
produs, manipulat sau depozitat 
într-o instalație care 



îndeplinește toate cerințele 
următoare: 
1. este autorizată oficial de 
organizaţia naţională de 
protecție a plantelor din țara  de 
origine sau de o agenție 
autorizată de organizația 
respectivă, în conformitate cu 
programul său de certificare 
privind Agrilus planipennis 
Fairmaire; 
2. este înregistrată într-o bază 
de date publicată pe site-ul 
internet al organizației 
naționale pentru protecția 
plantelor din țara de origine; 
3. este auditată cel puțin o dată 
pe lună de către organizaţia 
naţională de protecție a 
plantelor din țara de origine sau 
de către o agenție autorizată de 
organizația respectivă și s-a 
concluzionat că respectă 
cerințele din prezenta anexă. În 
cazul în care auditurile au fost 
efectuate de o altă agenție decât 
organizaţia naţională de 
protecție a plantelor din țara  de 
origine, organizația respectivă a 
efectuat audituri ale acestei 
activități cel puțin o dată la șase 
luni. Respectivele audituri au 
inclus verificarea procedurilor 
și a documentației agenției și 
audituri la unități aprobate; 
4. utilizează echipamente de 
tratare a lemnului care au fost 
calibrate în conformitate cu 
manualul de operare al 
echipamentelor; 
5. ține evidența procedurilor 
sale de verificare de către 
organizaţia naţională de 
protecție a plantelor din țara  de 
origine sau de către o agenție 
autorizată de organizația 
respectivă, inclusiv durata 
tratamentului, temperaturile din 
timpul tratamentului și pentru 



fiecare balot specific care 
urmează să fie exportat, 
verificarea conformității și 
conținutul final de umiditate, 
precum și 
c) fiecare balot de lemn 
afișează în mod vizibil atât un 
număr, cât și o etichetă cu 
mențiunea „HT-KD” sau „Heat 
Treated – Kiln Dried”. Această 
etichetă a fost emisă de către 
sau sub supravegherea unui 
agent desemnat de la instalația 
aprobată după verificarea 
faptului că cerințele în materie 
de prelucrare prevăzute la lit. a) 
și cerințele privind instalațiile 
prevăzute la lit. b) sunt 
respectate, 
precum și 
Lemnul a fost inspectat de 
organizaţia naţională de 
protecție a plantelor din țara de 
origine sau de o agenție 
autorizată de organizația 
respectivă, pentru a se asigura 
că sunt îndeplinite cerințele 
prevăzute la lit. a) și c). 
Numărul (numerele) pachetului 
corespunzător 
(corespunzătoare) fiecărui 
pachet specific exportat și 
numele unității (unităților) 
autorizate din țara de origine se 
menționează pe certificatul 
fitosanitar menționat la rubrica 
«Declarație suplimentară».

110. 

Lemnul de Chionanthus 
virginicus L., Juglans 
ailantifolia Carr., Juglans 
mandshurica Maxim., 
Ulmus davidiana Planch. și 
Pterocarya rhoifolia 
Siebold & Zucc., cu 
excepția lemnului sub 
formă de: 

așchii, particule, 
rumeguș, talaș, deșeuri de 
lemn și resturi rezultate 

ex 4401 12 000 
ex 4403 12 000 
ex 4403 99 000 
ex 4404 20 000 
ex 4406 12 000 
ex 4406 92 000 
ex 4407 99 270 
ex 4407 99 400 
ex 4407 99 900 
ex 4408 90 150 
ex 4408 90 350 
ex 4408 90 850

Canada și Statele 
Unite ale Americii 

Declarație oficială care atestă 
că: 
1) lemnul provine dintr-o zonă 
recunoscută ca fiind indemnă 
de Agrilus planipennis 
Fairmaire, stabilită de 
organizaţia naţională de 
protecție a plantelor din țara  de 
origine , în conformitate cu 
standardele internaționale 
relevante pentru măsuri 
fitosanitare și situată la o 



total sau parțial din acești 
copaci, 

care este construit din 
lemn de același tip și 
calitate cu cele ale 
lemnului transportat și care 
îndeplinește aceleași 
cerințe fitosanitare cu cele 
îndeplinite de lemnul 
transportat, material de 
ambalaj din lemn, sub 
formă de casete, cutii, lăzi, 
cilindri și alte ambalaje 
similare, paleți, boxpaleți și 
alte platforme de încărcare, 
suporturi de paleți, dunaje, 
indiferent dacă sunt sau nu 
în uz efectiv în transportul 
de obiecte de orice tip, cu 
excepția dunajului de 
sprijinire a transporturilor 
de lemn, 

inclusiv lemn care nu 
și-a păstrat suprafața 
rotundă naturală, precum și 
mobilier și alte obiecte 
făcute din lemn netratat. 

ex 4408 90 950 
ex 4409 29 100 
ex 4409 29 910 
ex 4409 29 990 
ex 4416 00 000 
ex 9406 10 000 

distanță de minimum 100 km 
de cea mai apropiată zonă 
cunoscută în care a fost 
confirmată oficial prezența 
organismului dăunător 
respectiv; zona figurează în 
certificatul fitosanitar, iar 
statutul de zonă indemnă de 
organismul dăunător al zonei în 
cauză a fost comunicat în 
prealabil autorității competente, 
în scris, de către organizaţia 
naţională de protecție a 
plantelor din țara de origine , 
sau 
2) lemnul a făcut obiectul unei 
iradieri ionizante pentru a 
obține o doză minimă absorbită 
de 1 kGy în toată masa 
lemnului. 

111. 

Lemnul sub formă de 
așchii, particule, rumeguș, 
talaș, deșeuri de lemn și 
resturi rezultate total sau 
parțial din Chionanthus 
virginicus L., Fraxinus L., 
Juglans ailantifolia Carr., 
Juglans mandshurica 
Maxim., Ulmus davidiana 
Planch. și Pterocarya 
rhoifolia Siebold & Zucc. 

ex 4401 22 900 
ex 4401 41 000 
ex 4401 49 000 
ex 4404 20 000 

Belarus, Canada, 
China, Japonia, 
Mongolia, Coreea de 
Nord, Rusia, Coreea 
de Sud, Taiwan, 
Ucraina și Statele 
Unite 

Declarație oficială care atestă 
că lemnul provine dintr-o zonă 
recunoscută ca fiind indemnă 
de Agrilus planipennis 
Fairmaire, stabilită de 
organizaţia naţională de 
protecție a plantelor din țara  de 
origine , în conformitate cu 
standardele internaționale 
relevante pentru măsuri 
fitosanitare și situată la o 
distanță de minimum 100 km 
de cea mai apropiată zonă 
cunoscută în care a fost 
confirmată oficial prezența 
organismului dăunător 
specificat; zona figurează în 
certificatul fitosanitar, iar 
statutul de zonă indemnă de 
organismul dăunător al zonei în 
cauză a fost comunicat în 
prealabil autorității competente, 



în scris, de către organizaţia 
naţională de protecție a 
plantelor din țara  de origine .

112. 

Scoarța izolată și obiectele 
produse din scoarță de 
Chionanthus virginicus L., 
Fraxinus L., Juglans 
ailantifolia Carr., Juglans 
mandshurica Maxim., 
Ulmus davidiana Planch. și 
Pterocarya rhoifolia 
Siebold & Zucc. 

ex 1404 90 000 
ex 4401 49 000 

Belarus, Canada, 
China, Japonia, 
Mongolia, Coreea de 
Nord, Rusia, Coreea 
de Sud, Taiwan, 
Ucraina și Statele 
Unite 

Declarație oficială care atestă 
că scoarța provine dintr-o zonă 
recunoscută ca fiind indemnă 
de Agrilus planipennis 
Fairmaire, stabilită de 
organizaţia naţională de 
protecție a plantelor din țara  de 
origine , în conformitate cu 
standardele internaționale 
relevante pentru măsuri 
fitosanitare și situată la o 
distanță de minimum 100 km 
de cea mai apropiată zonă 
cunoscută în care a fost 
confirmată oficial prezența 
organismului dăunător 
specificat; zona figurează în 
certificatul fitosanitar, iar 
statutul de zonă indemnă de 
organismul dăunător al zonei în 
cauză a fost comunicat în 
prealabil autorității competente, 
în scris, de către organizaţia 
naţională de protecție a 
plantelor din țara  de origine .

113. 

Lemnul de Quercus L., cu 
excepția celui sub formă de: 

așchii, particule, 
rumeguș, talaș, deșeuri și 
resturi de lemn, 

butoaie de vin, cuve, 
putini și alte produse de 
dogărie și componentele lor 
din lemn, inclusiv lemnul 
pentru doage, cu condiția să 
se dovedească faptul că 
lemnul a fost obținut sau 
fabricat prin aplicarea unui 
tratament termiccare să 
permită atingerea unei 
temperaturi minime de 176 
°C timp de 20 de minute 

material de ambalaj 
din lemn, sub formă de 
casete, cutii, lăzi, cilindri și 

ex 4401 12 000 
ex 4403 12 000 
4403 91 000 
ex 4404 20 000 
ex 4406 12 000 
ex 4406 92 000 
4407 91 150 
4407 91 310 
4407 91 390 
4407 91 900 
ex 4408 90 150 
ex 4408 90 350 
ex 4408 90 850 
ex 4408 90 950 
ex 4416 00 000 
ex 9406 10 000 

Statele Unite 

O declarație oficială care atestă 
că lemnul: 
1) a fost tăiat astfel încât să se 
îndepărteze toată suprafața 
rotundă, 
sau 
2) este fără scoarță și prezintă un 
conținut de umiditate sub 20 %, 
exprimat în procente din 
substanța uscată, 
sau 
3) este fără scoarță și a fost 
dezinfectat printr-un tratament 
adecvat cu aer cald sau cu apă 
caldă, 
sau 
4) dacă a fost tăiat cu ferăstrăul, 
cu sau fără resturi de scoarță 
atașate, a fost uscat în uscător 
astfel încât conținutul de 



alte ambalaje similare, 
paleți, boxpaleți și alte 
platforme de încărcare, 
suporturi de paleți, dunaje, 
indiferent dacă sunt sau nu 
în uz efectiv în transportul 
de obiecte de orice tip, cu 
excepția dunajului de 
sprijinire a transporturilor de 
lemn, care este construit din 
lemn de același tip și calitate 
cu cele ale lemnului 
transportat și care 
îndeplinește aceleași cerințe 
fitosanitare cu cele 
îndeplinite de lemnul 
transportat, 

dar incluzând lemnul 
care nu și-a păstrat suprafața 
rotundă naturală 

umiditate să fie sub 20 %, 
exprimat în procente din 
substanța uscată, obținut 
conform unui program 
durată/temperatură adecvat, 
indicat printr-o marcă „kiln-
dried” sau „KD” sau orice altă 
marcă recunoscută la nivel 
internațional, aplicată pe lemn 
sau pe ambalajul acestuia, în 
conformitate cu practicile în 
vigoare. 

114. 

Lemnul sub formă de așchii, 
particule, rumeguș, talaș, 
deșeuri de lemn și resturi 
rezultate total sau parțial din 
Quercus L. 

ex 4401 22 900 
ex 4401 41 000 
ex 4401 49 000 

Statele Unite 

O declarație oficială care atestă 
că lemnul: 
1) a fost uscat în uscător astfel 
încât conținutul de umiditate să 
fie sub 20 %, exprimat în 
procente din substanța uscată, 
obținut conform unui program 
durată/temperatură adecvat, 
sau 
2) a făcut obiectul unei fumigații 
adecvate cu o specificație 
aprobată conform art. 96 din 
Legea nr. 422/2023 privind 
măsurile de protecție împotriva 
organismelor dăunătoare 
plantelor, iar substanța activă, 
temperatura minimă a lemnului, 
rata (g/m3) și timpul de expunere 
(h) figurează pe certificatul 
fitosanitar, 
sau 
3) a făcut obiectul unui tratament 
termic adecvat care să permită 
atingerea unei temperaturi 
minime de 56 °C timp de cel 
puțin 30 de minute fără 
întrerupere în întreg profilul 
lemnului, iar ultima informație 



figurează pe certificatul 
fitosanitar. 

115. 

Lemnul de Betula L., cu 
excepția celui sub formă de: 

așchii, particule, 
rumeguș, talaș, deșeuri de 
lemn și resturi rezultate total 
sau parțial din acești copaci, 

material de ambalaj 
din lemn, sub formă de 
casete, cutii, lăzi, cilindri și 
alte ambalaje similare, 
paleți, boxpaleți și alte 
platforme de încărcare, 
suporturi de paleți, dunaje, 
indiferent dacă sunt sau nu 
în uz efectiv în transportul 
de obiecte de orice tip, cu 
excepția dunajului de 
sprijinire a transporturilor de 
lemn, care este construitdin 
lemn de același tip și calitate 
cu cele ale lemnului 
transportat și care 
îndeplinește aceleași cerințe 
fitosanitare cu cele 
îndeplinite de lemnul 
transportat, 

inclusiv lemn care nu 
și-a păstrat suprafața rotundă 
naturală, precum și mobilier 
și alte obiecte făcute din 
lemn netratat 

ex 4401 12 000 
ex 4403 12 000 
4403 95 100 
4403 95 900 
4403 96 000 
ex 4404 20 000 
ex 4406 12 000 
ex 4406 92 000 
4407 96 100 
4407 96 910 
4407 96 990 
ex 4408 90 150 
ex 4408 90 350 
ex 4408 90 850 
ex 4408 90 950 
ex 4416 00 000 
ex 9406 10 000 

Canada și Statele 
Unite, unde prezența 
Agrilus anxius Gory 
este cunoscută 

Declarație oficială care atestă că:
1) scoarța de copac și cel puțin 
2,5 cm din alburnul exterior sunt 
îndepărtate într-o unitate 
autorizată și supravegheată de 
organizaţia naţională de protecţie 
a plantelor din ţara de origine, 
sau 
2) lemnul a făcut obiectul unei 
iradieri ionizante pentru a obține 
o doză minimă absorbită de 1 
kGy în toată masa lemnului. 

116. 

Așchii de lemn, particule, 
rumeguș, talaș, deșeuri de 
lemn și resturi rezultate total 
sau parțial din Betula L. 

ex 4401 22 900 
ex 4401 41 000 
ex 4401 49 000 

Toate țările, cu 
excepția țărilor 
membre ale Uniunii 
Europene

Declarație oficială care atestă că 
lemnul provine dintr-o țară 
cunoscută ca fiind indemnă de 
Agrilus anxius Gory.

117. 
Scoarța și obiectele făcute 
din scoarță de Betula L. 

ex 1404 90 000 
ex 4401 49 000 

Canada și Statele 
Unite, unde prezența 
Agrilus anxius Gory 
este cunoscută

O declarație oficială care atestă 
că scoarța este fără lemn. 

118. 

Lemn de Platanus L., cu 
excepția: 

materialului de 
ambalaj din lemn, sub formă 
de casete, cutii, lăzi, cilindri 
și alte ambalaje similare, 
paleți, boxpaleți și alte 

ex 4401 12 000 
ex 4403 12 000 
ex 4403 99 000 
ex 4404 20 000 
ex 4406 12 000 
ex 4406 92 000 
ex 4407 99 270

Albania, Armenia, 
Elveția, Turcia și 
Statele Unite 

O declarație oficială care atestă 
că lemnul: 
1) provine dintr-o zonă declarată 
de organizaţia naţională de 
protecţie a plantelor din ţara de 
origineca fiind indemnă de 
Ceratocystis platani (J. M. 



platforme de încărcare, 
suporturi de paleți, dunaje, 
indiferent dacă sunt sau nu 
în uz efectiv în transportul 
de obiecte de orice tip, cu 
excepția dunajului de 
sprijinire a transporturilor de 
lemn, care este construit din 
lemn de același tip și calitate 
cu cele ale lemnului 
transportat și care 
îndeplinește aceleași cerințe 
fitosanitare cu cele 
îndeplinite de lemnul 
transportat, dar incluzând 
lemnul care nu și-a păstrat 
suprafața rotundă naturală și 
lemnul sub formă de așchii, 
particule, rumeguș, talaș, 
deșeuri de lemn și resturi 
rezultate total sau parțial din 
Platanus L. 

ex 4407 99 400 
ex 4407 99 900 
ex 4408 90 150 
ex 4408 90 350 
ex 4408 90 850 
ex 4408 90 950 
ex 4416 00 000 
ex 9406 10 000 

Walter) Engelbr. & T. C. Harr. 
în conformitate cu standarde 
internaționale pentru măsuri 
fitosanitare relevante, și care 
figurează pe certificatul 
fitosanitar, la rubrica „Declarație 
suplimentară”, 
sau 
2) a fost uscat în uscător astfel 
încât conținutul de umiditate să 
fie sub 20 %, exprimat în 
procente din substanța uscată, 
obținut conform unui program 
durată/temperatură adecvat, 
indicat printr-o marcă „kiln-
dried” sau „KD” sau orice altă 
marcă recunoscută la nivel 
internațional, aplicată pe lemn 
sau pe ambalajul acestuia, în 
conformitate cu practicile în 
vigoare. 

119. 

Lemn de Populus L., cu 
excepția celui sub formă de: 

așchii, particule, 
rumeguș, talaș, deșeuri și 
resturi de lemn, 

material de ambalaj 
din lemn, sub formă de 
casete, cutii, lăzi, cilindri și 
alte ambalaje similare, 
paleți, boxpaleți și alte 
platforme de încărcare, 
suporturi de paleți, dunaje, 
indiferent dacă sunt sau nu 
în uz efectiv în transportul 
de obiecte de orice tip, cu 
excepția dunajului de 
sprijinire a transporturilor de 
lemn, care este construit din 
lemn de același tip și calitate 
cu cele ale lemnului 
transportat și care 
îndeplinește aceleași cerințe 
fitosanitare cu cele 
îndeplinite de lemnul 
transportat, dar incluzând 
lemnul care nu și-a păstrat 
suprafața rotundă naturală 

ex 4401 12 000 
ex 4403 12 000 
ex 4403 97 000 
ex 4404 20 000 
ex 4406 12 000 
ex 4406 92 000 
4407 97 100 
4407 97 910 
4407 97 990 
ex 4408 90 150 
ex 4408 90 350 
ex 4408 90 850 
ex 4408 90 950 
ex 4416 00 000 
ex 9406 10 000 

America 

O declarație oficială care atestă 
că lemnul: 
1) este fără scoarță, 
sau 
2) a fost uscat în uscător astfel 
încât conținutul de umiditate să 
fie sub 20 %, exprimat în 
procente din substanța uscată, 
obținut conform unui program 
durată/temperatură adecvat, 
indicat printr-o marcă „kiln-
dried” sau „KD” sau orice altă 
marcă recunoscută la nivel 
internațional, aplicată pe lemn 
sau pe ambalajul acestuia, în 
conformitate cu practicile în 
vigoare. 



120. 

Lemnul sub formă de așchii, 
particule, rumeguș, talaș, 
deșeuri de lemn și resturi 
rezultate total sau parțial din: 
a) Acer saccharum Marsh., 
b) Populus L. 

ex 4401 22 900 
ex 4401 41 000 
ex 4401 49 000 

a) Canada și Statele 
Unite 
b) America 

O declarație oficială care atestă 
că lemnul: 
1) a fost produs din lemn rotund 
decojit, 
sau 
2) a fost uscat în uscător astfel 
încât conținutul de umiditate să 
fie sub 20 %, exprimat în 
procente din substanța uscată, 
obținut conform unui program 
durată/temperatură adecvat, 
sau 
3) a făcut obiectul unei fumigații 
adecvate cu o specificație 
aprobată conform art. 96 din 
Legea nr. 422/2023 privind 
măsurile de protecție împotriva 
organismelor dăunătoare 
plantelor, iar substanța activă, 
temperatura minimă a lemnului, 
rata (g/m3) și timpul de expunere 
(h) figurează pe certificatul 
fitosanitar, 
sau 
4) a făcut obiectul unui tratament 
termic adecvat care să permită 
atingerea unei temperaturi 
minime de 56 °C timp de cel 
puțin 30 de minute fără 
întrerupere în întreg profilul 
lemnului, iar ultima informație 
figurează pe certificatul 
fitosanitar. 

121. 

Lemn de Amelanchier 
Medik., Aronia Medik., 
Cotoneaster Medik., 
Crataegus L., Cydonia Mill., 
Malus Mill., Prunus L., 
Pyracantha M. Roem., 
Pyrus L. și Sorbus L., cu 
excepția lemnului sub formă 
de: 

așchii, rumeguș și 
talaș, obținut integral sau 
parțial de la aceste plante, 

material de ambalaj 
din lemn, sub formă de 
casete, cutii, lăzi, cilindri și 
alte ambalaje similare, 

ex 4401 12 000 
ex 4403 12 000 
ex 4403 99 000 
ex 4404 20 000 
ex 4406 12 000 
ex 4406 92 000 
ex 4407 99 270 
ex 4407 99 400 
ex 4407 99 900 
ex 4408 90 150 
ex 4408 90 350 
ex 4408 90 850 
ex 4408 90 950 
ex 4416 00 000 
ex 9406 10 000 

Canada și Statele 
Unite ale Americii 

O declarație oficială care atestă 
că lemnul: 
1) provine dintr-o zonă indemnă 
de Saperda candida Fabricius, 
stabilită de organizaţia naţională 
de protecție a plantelor din țara  
de origine , în conformitate cu 
standardele internaționale pentru 
măsuri fitosanitare relevante, și 
care figurează pe certificatul 
fitosanitar, la rubrica „Declarație 
suplimentară”, 
sau 
2) a făcut obiectul unui tratament 
termic adecvat care să permită 
atingerea unei temperaturi 



paleți, boxpaleți și alte 
platforme de încărcare, 
suporturi de paleți, dunaje, 
indiferent dacă sunt sau nu 
în uz efectiv în transportul 
de obiecte de orice tip, cu 
excepția dunajului de 
sprijinire a transporturilor de 
lemn, care este construit din 
lemn de acelașitip și calitate 
cu cele ale lemnului 
transportat și 
careîndeplinește aceleași 
cerințe fitosanitare cu cele 
îndeplinite de lemnul 
transportat, dar incluzând 
lemnul care nu și-a păstrat 
suprafața rotundă naturală 

minime de 56 °C timp de cel 
puțin 30 de minute fără 
întrerupere în întreg profilul 
lemnului, iar informația 
figurează pe certificatul 
fitosanitar, 
sau 
3) a fost supus unei radiații 
ionizante adecvate pentru a se 
obține o doză absorbită de cel 
puțin 1 kGy în întreaga masă a 
lemnului, iar informația 
figurează pe certificatul 
fitosanitar. 

122. 

Lemn sub formă de așchii 
rezultat total sau parțial din 
Amelanchier Medik., Aronia 
Medik., Cotoneaster Medik., 
Crataegus L., Cydonia Mill., 
Malus Mill., Prunus L., 
Pyracantha M. Roem., 
Pyrus L. și Sorbus L. 

ex 4401 22 900 
ex 4401 41 000 
ex 4401 49 000 

Canada și Statele 
Unite ale Americii 

O declarație oficială care atestă 
că lemnul: 
1) provine dintr-o zonă declarată 
de organizaţia naţională de 
protecţie a plantelor din ţara de 
origineca fiind indemnă de 
Saperda candida Fabricius în 
conformitate cu standardele 
internaționale pentru măsuri 
fitosanitare relevante, care 
figurează în certificatul 
fitosanitar, la rubrica „Declarație 
suplimentară”, 
sau 
2) a fost prelucrat în bucăți de cel 
mult 2,5 cm grosime și lățime, 
sau 
3) a făcut obiectul unui tratament 
termic adecvat care să permită 
atingerea unei temperaturi 
minime de 56 °C timp de cel 
puțin 30 de minute fără 
întrerupere în întreg profilul 
așchiilor, iar informația 
figurează pe certificatul 
fitosanitar. 

123. 

Lemn de Prunus L., cu 
excepția celui sub formă de: 

așchii, particule, 
rumeguș, talaș, deșeuri de 

ex 4401 12 000 
ex 4403 12 000 
ex 4403 99 000 
ex 4404 20 000

China, Republica 
Populară Democrată 
Coreeană, Mongolia, 

O declarație oficială care atestă 
că lemnul: 
1) provine dintr-o zonă indemnă 
de Aromia bungii (Falderman), 



lemn și resturi rezultate total 
sau parțial din aceste plante, 

material de ambalaj 
din lemn, sub formă de 
casete, cutii, lăzi, cilindri și 
alte ambalaje similare, 
paleți, boxpaleți și alte 
platforme de încărcare, 
suporturi de paleți, dunaje, 
indiferent dacă sunt sau nu 
în uz efectiv în transportul 
de obiecte de orice tip, cu 
excepția dunajului de 
sprijinire a transporturilor de 
lemn, care este construit din 
lemn de același tip și calitate 
cu cele ale lemnului 
transportat și care 
îndeplinește aceleași cerințe 
fitosanitare cu cele 
îndeplinite de lemnul 
transportat, dar incluzând 
lemnul care nu și-a păstrat 
suprafața rotundă naturală 

ex 4406 12 000 
ex 4406 92 000 
4407 94 100 
4407 94 910 
4407 94 990 
ex 4407 99 270 
ex 4407 99 400 
ex 4407 99 900 
ex 4408 90 150 
ex 4408 90 350 
ex 4408 90 850 
ex 4408 90 950 
ex 4416 00 000 
ex 9406 10 000 

Japonia, Republica 
Coreea și Vietnam 

stabilită de organizaţia naţională 
de protecție a plantelor din țara  
de origine , în conformitate cu 
standardele internaționale pentru 
măsuri fitosanitare relevante, și 
care figurează pe certificatul 
fitosanitar, la rubrica „Declarație 
suplimentară”, 
sau 
2) a făcut obiectul unui tratament 
termic adecvat care să permită 
atingerea unei temperaturi 
minime de 56 °C timp de cel 
puțin 30 de minute fără 
întrerupere în întreg profilul 
lemnului, iar informația 
figurează pe certificatul 
fitosanitar, 
sau 
3) a fost supus unei radiații 
ionizante adecvate pentru a se 
obține o doză absorbită de cel 
puțin 1 kGy în întreaga masă a 
lemnului, iar informația 
figurează pe certificatul 
fitosanitar. 

124. 

Lemnul sub formă de așchii, 
particule, rumeguș, talaș, 
deșeuri de lemn și resturi 
rezultate total sau parțial din 
Prunus L. 

ex 4401 22 900 
ex 4401 41 000 
ex 4401 49 000 

China, Republica 
Populară Democrată 
Coreeană, Mongolia, 
Japonia, Republica 
Coreea și Vietnam 

O declarație oficială care atestă 
că lemnul: 
1) provine dintr-o zonă stabilită 
de organizaţia naţională de 
protecţie a plantelor din ţara de 
origineca fiind indemnă de 
Aromia bungii (Faldermann) în 
conformitate cu standardele 
internaționale pentru măsuri 
fitosanitare relevante, care 
figurează în certificatul 
fitosanitar la rubrica „Declarație 
suplimentară” 
sau 
2) a fost prelucrat în bucăți de cel 
mult 2,5 cm grosime și lățime, 
sau 
3) a făcut obiectul unui tratament 
termic adecvat care să permită 
atingerea unei temperaturi 
minime de 56 °C timp de cel 
puțin 30 de minute fără 
întrerupere în întreg profilul 



lemnului, iar informația 
figurează pe certificatul 
fitosanitar. 

125. 

Lemnul de Acacia Mill., 
Acer buergerianum Miq., 
Acer macrophyllum Pursh, 
Acer negundo L., Acer 
palmatum Thunb., Acer 
paxii Franch., Acer 
pseudoplatanus L., Aesculus 
californica (Spach) Nutt., 
Ailanthus altissima (Mill.) 
Swingle, Albizia falcate 
Backer ex Merr., Albizia 
julibrissin Durazz., 
Alectryon excelsus Gärtn., 
Alnus rhombifolia Nutt., 
Archontophoenix 
cunninghamiana H. Wendl. 
& Drude, Artocarpus integer 
(Thunb.) Merr., Azadirachta 
indica A. Juss., Baccharis 
salicina Torr. & A.Gray, 
Bauhinia variegata L., 
Brachychiton discolor 
F.Muell., Brachychiton 
populneus R.Br., Camellia 
semiserrata C.W.Chi, 
Camellia sinensis (L.) 
Kuntze, Canarium commune 
L., Castanospermum 
australe A.Cunningham & 
C.Fraser, Cercidium 
floridum Benth. ex A.Gray, 
Cercidium sonorae Rose & 
I.M.Johnst., Cocculus 
laurifolius DC., Combretum 
kraussii Hochst., 
Cupaniopsis anacardioides 
(A.Rich.) Radlk., Dombeya 
cacuminum Hochr., 
Erythrina corallodendron L., 
Erythrina coralloides Moc. 
& Sessé ex DC., Erythrina 
falcata Benth., Erythrina 
fusca Lour., Eucalyptus 
ficifolia F.Müll., Fagus 
crenata Blume, Ficus L., 
Gleditsia triacanthos L., 

ex 4401 12 000 
ex 4403 12 000 
4403 91 000 
4403 93 000 
4403 97 000 
4403 98 000 
ex 4403 99 000 
ex 4404 20 000 
ex 4406 12 000 
ex 4406 92 000 
4407 91 150 
4407 91 310 
4407 91 390 
4407 91 900 
4407 92 000 
4407 93 100 
4407 93 910 
4407 93 990 
4407 97 100 
4407 97 910 
4407 97 990 
ex 4407 99 270 
ex 4407 99 400 
ex 4407 99 900 
ex 4408 90 150 
ex 4408 90 350 
ex 4408 90 850 
ex 4408 90 950 
ex 4409 29 910 
ex 4409 29 990 
ex 4416 00 000 
ex 9406 10 000 

Toate țările, cu 
excepția țărilor 
membre ale Uniunii 
Europene 

O declarație oficială care atestă 
că lemnul: 
1) provine dintr-o țară 
recunoscută ca fiind indemnă de 
Euwallacea fornicatus sensu lato
în conformitate cu standardele 
internaționale relevante pentru 
măsuri fitosanitare, 
sau 
2) provine dintr-o zonă 
considerată de către organizaţia 
naţională de protecţie a plantelor 
din ţara de origineca fiind 
indemnă de Euwallacea 
fornicatus sensu lato, în 
conformitate cu standardele 
internaționale relevante pentru 
măsuri fitosanitare. Numele 
zonei se indică în certificatul 
fitosanitar, 
sau 
3) a fost supus unui tratament 
termic corespunzător pentru a se 
obține o temperatură de cel puțin 
56 °C timp de cel puțin 30 de 
minute fără întrerupere pentru a 
asigura absența Euwallacea 
fornicatus sensu lato în întreg 
profilul lemnului, ceea ce trebuie 
indicat pe certificatul fitosanitar,
sau 
4) a fost uscat în uscător astfel 
încât conținutul de umiditate să 
fie sub 20 %, exprimat în 
procente din substanța uscată, 
obținut conform unui program 
durată/temperatură adecvat, 
indicat printr-o marcă „kiln-
dried” sau „KD”, sau orice altă 
marcă recunoscută la nivel 
internațional, aplicată pe lemn 
sau pe ambalajul acestuia, în 
conformitate cu practicile în 
vigoare. 



Hevea brasiliensis (Willd. ex 
A.Juss) Muell.Arg., Howea 
forsteriana (F.Müller) Becc., 
Ilex cornuta Lindl. & 
Paxton, Inga vera Willd., 
Jacaranda mimosifolia 
D.Don, Koelreuteria 
bipinnata Franch., 
Liquidambar styraciflua L., 
Magnolia grandiflora L., 
Magnolia virginiana L., 
Mimosa bracaatinga 
Hoehne, Morus alba L., 
Parkinsonia aculeata L., 
Persea americana Mill., 
Pithecellobium lobatum 
Benth., Platanus x hispanica 
Mill. ex Münchh., Platanus 
mexicana Torr., Platanus 
occidentalis L., Platanus 
orientalis L., Platanus 
racemosa Nutt., Podalyria 
calyptrata Willd., Populus 
fremontii S.Watson, Populus 
nigra L., Populus 
trichocarpa Torr. & A.Gray 
ex Hook., Prosopis 
articulata S.Watson, 
Protium serratum Engl., 
Psoralea pinnata L., 
Pterocarya stenoptera 
C.DC., Quercus agrifolia 
Née, Quercus calliprinos 
Webb., Quercus chrysolepis 
Liebm, Quercus engelmannii 
Greene, Quercus 
ithaburensis Dence. Quercus 
lobata Née, Quercus 
palustris Marshall, Quercus 
robur L., Quercus suber L., 
Ricinus communis L., Salix 
alba L., Salix babylonica L., 
Salix gooddingii C.R.Ball, 
Salix laevigata Bebb, Salix 
mucronata Thnb., Shorea 
robusta C.F.Gaertn., 
Spathodea campanulata 
P.Beauv., Spondias dulcis 
Parkinson, Tamarix 



ramosissima Kar. ex Boiss., 
Virgilia oroboides subsp. 
ferrugine B.-E.van Wyk, 
Wisteria floribunda (Willd.) 
DC. și Xylosma avilae 
Sleumer, 
cu excepția celui sub formă 
de: 

așchii, rumeguș, talaș 
și deșeuri de lemn rezultate 
total sau parțial din aceste 
plante, 

material de ambalaj 
din lemn, sub formă de 
casete, cutii, lăzi, cilindri și 
alte ambalaje similare, 
paleți, boxpaleți și alte 
platforme de încărcare, 
suporturi de paleți, dunaje, 
indiferent dacă sunt sau nu 
în uz efectiv în transportul 
de obiecte de orice tip, cu 
excepția dunajului de 
sprijinire a transporturilor de 
lemn, care este construit din 
lemn de același tip și calitate 
cu cele ale lemnului 
transportat și care 
îndeplinește aceleași cerințe 
fitosanitare cu cele 
îndeplinite de lemnul 
transportat, dar incluzând 
lemnul care nu și-a păstrat 
suprafața rotundă naturală 

126. 

Lemn de Artocarpus 
chaplasha Roxb., 
Artocarpus heterophyllus 
Lam., Artocarpus integer 
(Thunb.) Merr., Alnus 
formosana Makino, 
Bombax malabaricum DC., 
Broussonetia papyrifera 
(L.) Vent., Broussonetia 
kazinoki Siebold, Cajanus 
cajan (L.) Huth, Camellia 
oleifera C.Abel, Castanea 
Mill., Celtis sinensis Pers., 
Cinnamomum camphora 
(L.) J.Presl, Citrus L., 

ex 4401 12 000 
ex 4403 12 000 
4403 97 000 
ex 4403 99 000 
ex 4404 20 000 
ex 4406 12 000 
ex 4406 92 000 
4407 93 100 
4407 93 910 
4407 93 990 
4407 94 100 
4407 94 910 
4407 94 990 
4407 97 100 
4407 97 910

Afganistan, Bahrain, 
Bangladesh, Bhutan, 
Brunei Darussalam, 
Cambodgia, China, 
India, Indonezia, 
Iran, Irak, Japonia, 
Iordania, Kazahstan, 
Kuweit, Kârgâzstan 
Laos, 
Liban, Malaysia, 
Maldive, Mongolia, 
Myanmar, Nepal, 
Coreea de Nord, 
Oman, Pakistan, 
Filipine, Qatar, 

O declarație oficială care atestă 
că lemnul: 
1) provine dintr-o țară 
recunoscută ca fiind indemnă 
de Apriona germari (Hope) în 
conformitate cu standardele 
internaționale relevante pentru 
măsuri fitosanitare, 
sau 
2) provine dintr-o zonă stabilită 
de către organizaţia naţională 
de protecţie a plantelor din ţara 
exportatoare ca fiind indemnă 
de Apriona germari (Hope) în 
conformitate cu standardele 



Cunninghamia lanceolata 
(Lamb.) Hook., Dalbergia 
L.f., Eriobotrya japonica 
(Thunb.) Lindl., Ficus 
carica L., Ficus hispida 
L.f., Ficus infectoria 
Willd., Ficus retusa L., 
Juglans regia L., Maclura 
tricuspidata Carrière, 
Malus Mill., Melia 
azedarach L., Morus L., 
Populus L., Prunus 
pseudocerasus, Pyrus spp., 
Robinia pseudoacacia L., 
Salix L., Sapium sebiferum 
(L.) Roxb., Schima superba 
Gardner & Champ., 
Sophora japonica L., 
Trema amboinense (Willd.) 
Blume, Trema orientale 
(L.) Blume, Ulmus L., 
Vernicia fordii (Hemsl.) 
Airy Shaw și Xylosma 
G.Forst., cu excepția celui 
sub formă de: 

așchii, rumeguș, talaș 
și deșeuri de lemn rezultate 
total sau parțial din aceste 
plante, 

material de ambalaj 
din lemn, sub formă de 
casete, cutii, lăzi, cilindri și 
alte ambalaje similare, 
paleți, boxpaleți și alte 
platforme de încărcare, 
suporturi de paleți, dunaje, 
indiferent dacă sunt sau nu 
în uz efectiv în transportul 
de obiecte de orice tip, cu 
excepția dunajului de 
sprijinire a transporturilor 
de lemn, care este construit 
din lemn de același tip și 
calitate cu cele ale 
lemnului transportat și care 
îndeplinește aceleași 
cerințe fitosanitare cu cele 
îndeplinite de lemnul 
transportat, dar incluzând 

4407 97 990 
ex 4407 99 270 
ex 4407 99 400 
ex 4407 99 900 
ex 4408 90 150 
ex 4408 90 350 
ex 4408 90 850 
ex 4408 90 950 
ex 4409 29 910 
ex 4409 29 990 
ex 4416 00 000 
ex 9406 10 000 

Rusia (doar 
următoarele părți): 
Districtul Federal 
Orientul Îndepărtat 
(Dalnevostochny 
federalny okrug), 
Districtul Federal 
Siberian (Sibirsky 
federalny okrug) și 
Districtul Federal 
Ural (Uralsky 
federalny okrug), 
Singapore, Coreea 
de Sud, Sri Lanka, 
Siria, Tadjikistan, 
Thailanda, Timor-
Leste, Turkmenistan, 
Emiratele Arabe 
Unite, Uzbekistan, 
Vietnam și Yemen 

internaționale relevante pentru 
măsuri fitosanitare. Numele 
zonei se indică în certificatul 
fitosanitar, 
sau 
3) a fost supus unui tratament 
termic corespunzător pentru a 
se obține o temperatură de cel 
puțin 56 °C timp de cel puțin 
30 de minute fără întrerupere în 
întreg profilul lemnului, ceea 
ce trebuie indicat pe certificatul 
fitosanitar, 
sau 
4) a fost supus unei radiații 
ionizante adecvate pentru a se 
obține o doză absorbită de cel 
puțin 1 kGy în întreaga masă a 
lemnului, 
sau 
5) este fără scoarță și nu 
depășește 20 cm în secțiune 
transversală la cea mai mare 
dimensiune și a fost supus unui 
tratament adecvat prin 
fumigație cu fluorură de 
sulfuril în conformitate cu 
ISPM nr. 157. 



lemnul care nu și-a păstrat 
suprafața rotundă naturală 

127. 

Lemnul sub formă de așchii 
și deșeuri de lemn rezultate 
total sau parțial din 
Artocarpus chaplasha 
Roxb., Artocarpus 
heterophyllus Lam., 
Artocarpus integer 
(Thunb.) Merr., Alnus 
formosana Makino, 
Bombax malabaricum DC., 
Broussonetia papyrifera 
(L.) Vent., Broussonetia 
kazinoki Siebold, Cajanus 
cajan (L.) Huth, Camellia 
oleifera C.Abel, Castanea 
Mill., Celtis sinensis Pers., 
Cinnamomum camphora 
(L.) J.Presl, Citrus spp., 
Cunninghamia lanceolata 
(Lamb.) Hook., Dalbergia 
L.f., Eriobotrya japonica 
(Thunb.) Lindl., Ficus 
carica L., Ficus hispida 
L.f., Ficus infectoria 
Willd., Ficus retusa L., 
Juglans regia L., Maclura 
tricuspidata Carrière, 
Malus Mill., Melia 
azedarach L., Morus L., 
Populus L., Prunus 
pseudocerasus, Pyrus spp., 
Robinia pseudoacacia L., 
Salix L., Sapium sebiferum 
(L.) Roxb., Schima superba 
Gardner & Champ., 
Sophora japonica L., 
Trema amboinense (Willd.) 
Blume, Trema orientale 
(L.) Blume, Ulmus L., 
Vernicia fordii (Hemsl.) 
Airy Shaw și Xylosma 
G.Forst. 

ex 4401 22 900 
ex 4401 49 000 

Afganistan, Bahrain, 
Bangladesh, Bhutan, 
Brunei Darussalam, 
Cambodgia, China, 
India, Indonezia, 
Iran, Irak, Japonia, 
Iordania, Kazahstan, 
Kuweit, 
Kârgâzstan, Laos, 
Liban, Malaysia, 
Maldive, Mongolia, 
Myanmar, Nepal, 
Coreea de Nord, 
Oman, Pakistan, 
Filipine, Qatar, 
Rusia (doar 
următoarele părți): 
Districtul Federal 
Orientul Îndepărtat 
(Dalnevostochny 
federalny okrug), 
Districtul Federal 
Siberian (Sibirsky 
federalny okrug) și 
Districtul Federal 
Ural (Uralsky 
federalny okrug), 
Singapore, Coreea 
de Sud, Sri Lanka, 
Siria, Tadjikistan, 
Thailanda, Timor-
Leste, Turkmenistan, 
Emiratele Arabe 
Unite, Uzbekistan, 
Vietnam și Yemen 

O declarație oficială care atestă 
că lemnul: 
1) provine dintr-o țară 
recunoscută ca fiind indemnă 
de Apriona germari (Hope) în 
conformitate cu standardele 
internaționale relevante pentru 
măsuri fitosanitare, 
sau 
2) provine dintr-o zonă stabilită 
de către organizaţia naţională 
de protecţie a plantelor din ţara 
exportatoare ca fiind indemnă 
de Apriona germari (Hope) în 
conformitate cu standardele 
internaționale relevante pentru 
măsuri fitosanitare. Numele 
zonei se indică în certificatul 
fitosanitar, 
sau 
3) a fost procesat în bucăți de 
cel mult 2,5 cm grosime și 
lățime, 
sau 
4) a fost supus unui tratament 
termic corespunzător pentru a 
se obține o temperatură de cel 
puțin 56 °C timp de cel puțin 
30 de minute fără întrerupere în 
întreg profilul lemnului, ceea 
ce trebuie indicat pe certificatul 
fitosanitar. 

128. 

Lemnul de Caesalpinia 
japonica Siebold & Zucc., 
Camellia sinensis (L.) 
Kuntze, Celtis sinensis 

ex 4401 12 000 
ex 4403 12 000 
4403 97 000 
4403 93 000

Afganistan, Bahrain, 
Bangladesh, Bhutan, 
Brunei Darussalam, 
Cambodgia, China, 

O declarație oficială care atestă 
că lemnul: 
1) provine dintr-o țară 
recunoscută ca fiind indemnă 



Pers., Cercis chinensis 
Bunge, Chaenomeles 
sinensis (Thouin) Koehne, 
Cinnamomum camphora 
(L.) J.Presl, Citrus spp., 
Cornus kousa Bürger ex 
Hanse, Crataegus cordata 
Aiton, Debregeasia edulis 
(Siebold & Zucc.) Wedd., 
Diospyros kaki L., 
Eriobotrya japonica 
(Thunb.) Lindl., 
Enkianthus perulatus 
(Miq.) C.K.Schneid., 
Fagus crenata Blume, 
Ficus carica L., Firmiana 
simplex (L.) W.Wight, 
Gleditsia japonica Miq., 
Hovenia dulcis Thunb., 
Lagerstroemia indica L., 
Malus pumilaMill., Morus 
L., Platanus x hispanica 
Mill. ex Münchh., 
Platycarya strobilacea 
Siebold & Zucc., Populus 
L., Pterocarya rhoifolia 
Siebold & Zucc., 
Pterocarya stenoptera 
C.DC., Punica granatum 
L., Pyrus pyrifolia 
(Burm.f.) Nakai, Robinia 
pseudoacacia L., Salix L., 
Spiraea thunbergii Siebold 
ex Blume, Ulmus 
parvifolia Jacq., 
Villebrunea pedunculata 
Shirai, și Zelkova serrata 
(Thunb.) Makino, cu 
excepția celui sub formă 
de: 

așchii, rumeguș, talaș 
și deșeuri de lemn rezultate 
total sau parțial din aceste 
plante, 

material de ambalaj 
din lemn, sub formă de 
casete, cutii, lăzi, cilindri și 
alte ambalaje similare, 
paleți, boxpaleți și alte 

ex 4403 99 000 
ex 4404 20 000 
ex 4406 12 000 
ex 4406 92 000 
4407 92 000 
4407 93 100 
4407 93 910 
4407 93 990 
4407 97 100 
4407 97 910 
4407 97 990 
ex 4407 99 270 
ex 4407 99 400 
ex 4407 99 900 
ex 4408 90 150 
ex 4408 90 350 
ex 4408 90 850 
ex 4408 90 950 
ex 4409 29 910 
ex 4409 29 990 
ex 4416 00 000 
ex 9406 10 000 

India, Indonezia, 
Iran, Irak, Japonia, 
Iordania, Kazahstan, 
Kuweit, 
Kârgâzstan, Laos, 
Liban, Malaysia, 
Maldive, Mongolia, 
Myanmar, Nepal, 
Coreea de Nord, 
Oman, Pakistan, 
Filipine, Qatar, 
Rusia (doar 
următoarele părți): 
Districtul Federal 
Orientul Îndepărtat 
(Dalnevostochny 
federalny okrug), 
Districtul Federal 
Siberian (Sibirsky 
federalny okrug) și 
Districtul Federal 
Ural (Uralsky 
federalny okrug), 
Singapore, Coreea 
de Sud, Sri Lanka, 
Siria, Tadjikistan, 
Thailanda, Timor-
Leste, Turkmenistan, 
Emiratele Arabe 
Unite, Uzbekistan, 
Vietnam și Yemen 

de Apriona rugicollis Chevrolat 
în conformitate cu standardele 
internaționale relevante pentru 
măsuri fitosanitare, 
sau 
2) provine dintr-o zonă stabilită 
de către organizaţia naţională 
de protecţie a plantelor din ţara 
exportatoare ca fiind indemnă 
de Apriona rugicollis Chevrolat 
în conformitate cu standardele 
internaționale relevante pentru 
măsuri fitosanitare. Numele 
zonei se indică în certificatul 
fitosanitar, 
sau 
3) a fost supus unui tratament 
termic corespunzător pentru a 
se obține o temperatură de cel 
puțin 56 °C timp de cel puțin 
30 de minute fără întrerupere în 
întreg profilul lemnului, ceea 
ce trebuie indicat pe certificatul 
fitosanitar, 
sau 
4) a fost supus unei radiații 
ionizante adecvate pentru a se 
obține o doză absorbită de cel 
puțin 1 kGy în întreaga masă a 
lemnului, 
sau 
5) este fără scoarță și nu 
depășește 20 cm în secțiune 
transversală la cea mai mare 
dimensiune și a fost supus unui 
tratament adecvat prin 
fumigație cu fluorură de 
sulfuril în conformitate cu 
ISPM nr. 157. 



platforme de încărcare, 
suporturi de paleți, dunaje, 
indiferent dacă sunt sau nu 
în uz efectiv în transportul 
de obiecte de orice tip, cu 
excepția dunajului de 
sprijinire a transporturilor 
de lemn, care este construit 
din lemn de același tip și 
calitate cu cele ale 
lemnului transportat și care 
îndeplinește aceleași 
cerințe fitosanitare cu cele 
îndeplinite de lemnul 
transportat,  

dar incluzând lemnul 
care nu și-a păstrat 
suprafața rotundă naturală 

129. 

Lemnul sub formă de așchii 
și deșeuri de lemn rezultate 
total sau parțial din 
Caesalpinia japonica 
Siebold & Zucc., Camellia 
sinensis (L.) Kuntze, Celtis 
sinensis Pers., Cercis 
chinensis Bunge, 
Chaenomeles sinensis 
(Thouin) Koehne, 
Cinnamomum camphora 
(L.) J.Presl, Citrus spp., 
Cornus kousa Bürger ex 
Hanse, Crataegus cordata 
Aiton, Debregeasia edulis 
(Siebold & Zucc.) Wedd., 
Diospyros kaki L., 
Eriobotrya japonica 
(Thunb.) Lindl., 
Enkianthus perulatus 
(Miq.) C.K.Schneid., 
Fagus crenata Blume, 
Ficus carica L., Firmiana 
simplex (L.) W.Wight, 
Gleditsia japonica Miq., 
Hovenia dulcis Thunb., 
Lagerstroemia indica L., 
Malus pumila Mill., Morus 
L., Platanus x hispanica 
Mill. ex Münchh., 
Platycarya strobilacea 

ex 4401 22 900 
ex 4401 49 000 

Afganistan, Bahrain, 
Bangladesh, Bhutan, 
Brunei Darussalam, 
Cambodgia, China, 
India, Indonezia, 
Iran, Irak, Japonia, 
Iordania, Kazahstan, 
Kuweit, Kârgâzstan, 
Laos, Liban, 
Malaysia, Maldive, 
Mongolia, 
Myanmar, Nepal, 
Coreea de Nord, 
Oman, Pakistan, 
Filipine, Qatar, 
Rusia (doar 
următoarele părți: 
Districtul Federal 
Orientul Îndepărtat 
(Dalnevostochny 
federalny okrug), 
Districtul Federal 
Siberian (Sibirsky 
federalny okrug) și 
Districtul Federal 
Ural (Uralsky 
federalny okrug), 
Singapore, Coreea 
de Sud, Sri Lanka, 
Siria, Tadjikistan, 
Thailanda, Timor-

O declarație oficială care atestă 
că lemnul: 
1) provine dintr-o țară 
recunoscută ca fiind indemnă 
de Apriona rugicollis Chevrolat 
în conformitate cu standardele 
internaționale relevante pentru 
măsuri fitosanitare, 
sau 
2) provine dintr-o zonă stabilită 
de către organizaţia naţională 
de protecţie a plantelor din ţara 
exportatoare ca fiind indemnă 
de Apriona rugicollis Chevrolat 
în conformitate cu standardele 
internaționale relevante pentru 
măsuri fitosanitare. Numele 
zonei se indică în certificatul 
fitosanitar, 
sau 
3) a fost procesat în bucăți de 
cel mult 2,5 cm grosime și 
lățime, 
sau 
4) a fost supus unui tratament 
termic corespunzător pentru a 
se obține o temperatură de cel 
puțin 56 °C timp de cel puțin 
30 de minute fără întrerupere în 
întreg profilul lemnului, ceea 



Siebold & Zucc., Populus 
L., Pterocarya rhoifolia 
Siebold & Zucc., 
Pterocarya stenoptera 
C.DC., Punica granatum 
L., Pyrus pyrifolia 
(Burm.f.) Nakai, Robinia 
pseudoacacia L., Salix L., 
Spiraea thunbergii Siebold 
ex Blume, Ulmus 
parvifolia Jacq., 
Villebrunea pedunculata 
Shirai și Zelkova serrata 
(Thunb.) Makino 

Leste, Turkmenistan, 
Emiratele Arabe 
Unite, Uzbekistan, 
Vietnam și Yemen 

ce trebuie indicat pe certificatul 
fitosanitar. 

130. 

Lemnul de Debregeasia 
hypoleuca (Hochst. ex 
Steud.) Wedd., Ficus L., 
Maclura pomifera (Raf.) 
C.K.Schneid., Malus 
domestica (Suckow) 
Borkh.,Morus L., Populus 
L., Prunus spp., Pyrus spp. 
și Salix L., altfel decât sub 
formă de: 

așchii, rumeguș, talaș 
și deșeuri de lemn rezultate 
total sau parțial din aceste 
plante, 

material de ambalaj 
din lemn, sub formă de 
casete, cutii, lăzi, cilindri și 
alte ambalaje similare, 
paleți, boxpaleți și alte 
platforme de încărcare, 
suporturi de paleți, dunaje, 
indiferent dacă sunt sau nu 
în uz efectiv în transportul 
de obiecte de orice tip, cu 
excepția dunajului de 
sprijinire a transporturilor 
de lemn, care este construit 
din lemn de același tip și 
calitate cu cele ale 
lemnului transportat și care 
îndeplinește aceleași 
cerințe fitosanitare cu cele 
îndeplinite de lemnul 
transportat, 

ex 4401 12 000 
ex 4403 12 000 
4403 97 000 
ex 4403 99 000 
ex 4404 20 000 
ex 4406 12 000 
ex 4406 92 000 
4407 93 100 
4407 93 910 
4407 93 990 
4407 94 100 
4407 94 910 
4407 94 990 
4407 97 100 
4407 97 910 
4407 97 990 
ex 4407 99 270 
ex 4407 99 400 
ex 4407 99 900 
ex 4408 90 150 
ex 4408 90 350 
ex 4408 90 850 
ex 4408 90 950 
ex 4409 29 910 
ex 4409 29 990 
ex 4416 00 000 
ex 9406 10 000 

Afganistan, Bahrain, 
Bangladesh, Bhutan, 
Brunei Darussalam, 
Cambodgia, China, 
India, Indonezia, 
Iran, Irak, Japonia, 
Iordania, Kazahstan, 
Kuweit, Kârgâzstan, 
Laos, Liban, 
Malaysia, Maldive, 
Mongolia, 
Myanmar, Nepal, 
Coreea de Nord, 
Oman, Pakistan, 
Filipine, Qatar, 
Rusia (doar 
următoarele părți: 
Districtul Federal 
Orientul Îndepărtat 
(Dalnevostochny 
federalny okrug), 
Districtul Federal 
Siberian (Sibirsky 
federalny okrug) și 
Districtul Federal 
Ural (Uralsky 
federalny okrug), 
Singapore, Coreea 
de Sud, Sri Lanka, 
Siria, Tadjikistan, 
Thailanda, Timor-
Leste, Turkmenistan, 
Emiratele Arabe 
Unite, Uzbekistan, 
Vietnam și Yemen

O declarație oficială care atestă 
că lemnul: 
1) provine dintr-o țară 
recunoscută ca fiind indemnă 
de Apriona cinerea Chevrolat 
în conformitate cu standardele 
internaționale relevante pentru 
măsuri fitosanitare, 
sau 
2) provine dintr-o zonă stabilită 
de către organizaţia naţională 
de protecţie a plantelor din ţara 
exportatoare ca fiind indemnă 
de Apriona cinerea Chevrolat 
în conformitate cu standardele 
internaționale relevante pentru 
măsuri fitosanitare. Numele 
zonei se indică în certificatul 
fitosanitar, 
sau 
3) a fost supus unui tratament 
termic corespunzător pentru a 
se obține o temperatură de cel 
puțin 56 °C timp de cel puțin 
30 de minute fără întrerupere în 
întreg profilul lemnului, ceea 
ce trebuie indicat pe certificatul 
fitosanitar, 
sau 
4) a fost supus unei radiații 
ionizante adecvate pentru a se 
obține o doză absorbită de cel 
puțin 1 kGy în întreaga masă a 
lemnului, 
sau 



dar incluzând lemnul 
care nu și-a păstrat 
suprafața rotundă naturală 

5) este fără scoarță și nu 
depășește 20 cm în secțiune 
transversală la cea mai mare 
dimensiune și a fost supus unui 
tratament adecvat prin 
fumigație cu fluorură de 
sulfuril în conformitate cu 
ISPM nr. 157.

131. 

Lemn sub formă de așchii 
și deșeuri de lemn rezultate 
total sau parțial din 
Debregeasia hypoleuca 
(Hochst. ex Steud.) Wedd., 
Ficus L., Maclura pomífera 
(Raf.) C.K.Schneid., Malus 
domestica( Suckow) 
Borkh., Morus L., Populus 
L., Prunus spp., Pyrus spp. 
și Salix L. 

ex 4401 22 900 
ex 4401 49 000 

Afganistan, Bahrain, 
Bangladesh, Bhutan, 
Brunei Darussalam, 
Cambodgia, China, 
India, Indonezia, 
Iran, Irak, Japonia, 
Iordania, Kazahstan, 
Kuweit, Kârgâzstan, 
Laos, Liban, 
Malaysia, Maldive, 
Mongolia, 
Myanmar, Nepal, 
Coreea de Nord, 
Oman, Pakistan, 
Filipine, Qatar, 
Rusia (doar 
următoarele părți: 
Districtul Federal 
Orientul Îndepărtat 
(Dalnevostochny 
federalny okrug), 
Districtul Federal 
Siberian (Sibirsky 
federalny okrug) și 
Districtul Federal 
Ural (Uralsky 
federalny okrug), 
Singapore, Coreea 
de Sud, Sri Lanka, 
Siria, Tadjikistan, 
Thailanda, Timor-
Leste, Turkmenistan, 
Emiratele Arabe 
Unite, Uzbekistan, 
Vietnam și Yemen

O declarație oficială care atestă 
că lemnul: 
1) provine dintr-o țară 
recunoscută ca fiind indemnă 
de Apriona cinerea Chevrolat 
în conformitate cu standardele 
internaționale relevante pentru 
măsuri fitosanitare, 
sau 
2) provine dintr-o zonă stabilită 
de către organizaţia naţională 
de protecţie a plantelor din ţara 
exportatoare ca fiind indemnă 
de Apriona cinerea Chevrolat 
în conformitate cu standardele 
internaționale relevante pentru 
măsuri fitosanitare. Numele 
zonei se indică în certificatul 
fitosanitar, 
sau 
3) a fost procesat în bucăți de 
cel mult 2,5 cm grosime și 
lățime, 
sau 
4) a fost supus unui tratament 
termic corespunzător pentru a 
se obține o temperatură de cel 
puțin 56 °C timp de cel puțin 
30 de minute fără întrerupere în 
întreg profilul lemnului, ceea 
ce trebuie indicat pe certificatul 
fitosanitar. 

132. 

Lemn de Acer L., Betula 
L., Elaeagnus L., Fraxinus 
L., Gleditsia L., Juglans L., 
Malus Mill., Morus L., 
Platanus L., Populus L., 

ex 4401 12 000 
ex 4403 12 000 
4403 91 000 
4403 95 100 
4403 95 900

Afganistan, India, 
Iran, Kârgâzstan, 
Pakistan, 
Tadjikistan, 

O declarație oficială care atestă 
că lemnul: 
1) provine dintr-o zonă stabilită 
de către organizaţia naţională 
de protecţie a plantelor din ţara 



Prunus L., Pyrus L., 
Quercus L., Robinia L., 
Salix L., sau Ulmus L., cu 
excepția celui sub formă de 

așchii, particule, 
rumeguș, talaș, deșeuri de 
lemn sau resturi rezultate 
total sau parțial din acești 
copaci, 

material de ambalaj 
din lemn, sub formă de 
casete, cutii, lăzi, cilindri și 
alte ambalaje similare, 
paleți, boxpaleți sau alte 
platforme de încărcare, 
suporturi de paleți, dunaje, 
indiferent dacă sunt sau nu 
în uz efectiv în transportul 
de obiecte de orice tip, cu 
excepția dunajului de 
sprijinire a transporturilor 
de lemn, care este construit 
din lemn de același tip și 
calitate cu cele ale 
lemnului transportat și care 
îndeplinește aceleași 
cerințe fitosanitare cu cele 
îndeplinite de lemnul 
transportat, 

dar incluzând lemnul 
care nu și-a păstrat 
suprafața rotundă naturală, 

4403 96 000 
4403 97 000 
ex 4403 99 000 
ex 4404 20 000 
ex 4406 12 000 
ex 4406 92 000 
4407 91 150 
4407 91 310 
4407 91 390 
4407 91 900 
4407 93 100 
4407 93 910 
4407 93 990 
4407 94 100 
4407 94 910 
4407 94 990 
4407 95 100 
4407 95 910 
4407 95 990 
4407 96 100 
4407 96 910 
4407 96 990 
4407 97 100 
4407 97 910 
4407 97 990 
ex 4407 99 270 
ex 4407 99 400 
ex 4407 99 900 
ex 4408 90 150 
ex 4408 90 350 
ex 4408 90 850 
ex 4408 90 950 
ex 4409 29 910 
ex 4409 29 990 
ex 4416 00 000 
ex 9406 10 000

Turkmenistan și 
Uzbekistan 

de origineca fiind indemnă de 
Trirachys sartus Solsky în 
conformitate cu standardele 
internaționale relevante pentru 
măsuri fitosanitare. Numele 
zonei se indică în certificatul 
fitosanitar, 
sau 
2) a făcut obiectul unui 
tratament termic adecvat care 
să permită atingerea unei 
temperaturi minime de 56 °C 
timp de cel puțin 30 de minute 
fără întrerupere în întreg 
profilul lemnului, iar informația 
figurează pe certificatul 
fitosanitar, 
sau 
3) a făcut obiectul unei iradieri 
ionizante pentru a obține o 
doză minimă absorbită de 1 
kGy în toată masa lemnului, 
sau 
4) este fără scoarță și nu 
depășește 20 cm în secțiune 
transversală la cea mai mare 
dimensiune și a fost supus unui 
tratament adecvat prin 
fumigație cu fluorură de 
sulfuril în conformitate cu 
ISPM nr. 157. 

133. 

Lemnul sub formă de 
așchii, particule, rumeguș, 
talaș, deșeuri de lemn și 
resturi rezultate total sau 
parțial din Acer L., Betula 
L., Elaeagnus L., Fraxinus 
L., Gleditsia L., Juglans L., 
Malus Mill., Morus L., 
Platanus L., Populus L., 
Prunus L., Pyrus L., 
Quercus L., Robinia L., 
Salix L., sau Ulmus L. 

ex 4401 22 900 
ex 4401 49 000 

Afganistan, India, 
Iran, Kârgâzstan, 
Pakistan, 
Tadjikistan, 
Turkmenistan sau 
Uzbekistan 

O declarație oficială care atestă 
că lemnul: 
1) provine dintr-o zonă stabilită 
de către organizaţia naţională 
de protecţie a plantelor din ţara 
de origineca fiind indemnă de 
Trirachys sartus Solsky în 
conformitate cu standardele 
internaționale relevante pentru 
măsuri fitosanitare. Numele 
zonei se indică în certificatul 
fitosanitar, 
sau 



2) a fost prelucrat în bucăți de 
cel mult 2,5 cm grosime și 
lățime, 
sau 
3) a fost supus unui tratament 
termic corespunzător pentru a 
se obține o temperatură de cel 
puțin 56 °C timp de cel puțin 
30 de minute fără întrerupere în 
întreg profilul lemnului, ceea 
ce trebuie indicat pe certificatul 
fitosanitar. 

134. 

Lemn de Acer 
macrophyllum Pursh, 
Aesculus californica 
(Spach) Nutt., Lithocarpus 
densiflorus (Hook. & Arn.) 
Rehd., Quercus L. și Taxus 
brevifolia Nutt., cu 
excepția celui sub formă 
de: 

material de ambalaj 
din lemn, sub formă de 
casete, cutii, lăzi, cilindri și 
alte ambalaje similare, 
paleți, boxpaleți și alte 
platforme de încărcare, 
suporturi de paleți, dunaje, 
indiferent dacă sunt sau nu 
în uz efectiv în transportul 
de obiecte de orice tip, cu 
excepția dunajului de 
sprijinire a transporturilor 
de lemn, care este construit 
din lemn de același tip și 
calitate cu cele ale 
lemnului transportat și care 
îndeplinește aceleași 
cerințe fitosanitare cu cele 
îndeplinite de lemnul 
transportat, dar incluzând 
lemnul care nu și-a păstrat 
suprafața rotundă naturală 

ex 4401 11 000 
ex 4401 12 000 
ex 4401 21 000 
ex 4401 22 900 
ex 4401 40 900 
ex 4403 11 000 
ex 4403 12 000 
4403 91 000 
ex 4403 99 000 
ex 4404 20 000 
ex 4406 12 000 
ex 4406 92 000 
4407 91 150 
4407 91 310 
4407 91 390 
4407 91 900 
4407 93 100 
4407 93 910 
4407 93 990 
ex 4407 99 270 
ex 4407 99 400 
ex 4407 99 900 
ex 4408 90 150 
ex 4408 90 350 
ex 4408 90 850 
ex 4408 90 950 
ex 4409 29 910 
ex 4409 29 990 
ex 4416 00 000 
ex 9406 10 000 

Canada, Marea 
Britanie, Statele 
Unite ale Americ și 
Vietnam 

O declarație oficială care atestă 
că lemnul: 
1) provine dintr-o zonă stabilită 
de către organizaţia naţională 
de protecţie a plantelor din ţara 
de origineca fiind indemnă de 
Phytophthora ramorum (izolate 
non-UE) Werres, De Cock & 
Man in 't Veld, în conformitate 
cu standardele internaționale 
relevante pentru măsuri 
fitosanitare. Numele zonei se 
indică în certificatul fitosanitar, 
sau 
2) scoarța a fost îndepărtată de 
pe lemn și: 
a) lemnul a fost cioplit în formă 
prismatică, înlăturându-i-se 
total suprafața rotunjită; 
sau 
b) conținutul său de apă, 
exprimat ca procent din 
substanța uscată, este sub 20 %; 
sau 
c) lemnul a fost dezinfectat în 
urma unui tratament 
corespunzător cu aer cald sau 
cu apă caldă, 
sau 
3) în cazul lemnului tăiat cu 
ferăstrăul, cu sau fără resturi de 
scoarță atașate, acesta a fost 
uscat în cuptor astfel încât 
conținutul de umiditate să fie 
sub 20 % exprimat în procente 
din materie uscată, obținut 
conform unui program 



durată/temperatură adecvat, 
indicat printr-o marcă „kiln-
dried” sau „KD”, sau orice altă 
marcă recunoscută la nivel 
internațional, aplicată pe lemn 
sau pe ambalajul acestuia, în 
conformitate cu practicile în 
vigoare. 

135. 

Lemn de Castanea Mill., 
Castanopsis (D. Don) 
Spach și Quercus L., cu 
excepția celui sub formă 
de: 

așchii, rumeguș și 
talaș, obținut integral sau 
parțial de la aceste plante, 

material de ambalaj 
din lemn, sub formă de 
casete, cutii, lăzi, cilindri și 
alte ambalaje similare, 
paleți, boxpaleți și alte 
platforme de încărcare, 
suporturi de paleți, dunaje, 
indiferent dacă sunt sau nu 
în uz efectiv în transportul 
de obiecte de orice tip, cu 
excepția dunajului de 
sprijinire a transporturilor 
de lemn, care este construit 
din lemn de același tip și 
calitate cu cele ale 
lemnului transportat și care 
îndeplinește aceleași 
cerințe fitosanitare cu cele 
îndeplinite de lemnul 
transportat, dar incluzând 
lemnul care nu și-a păstrat 
suprafața rotundă naturală 

ex 4401 12 000 
ex 4401 40 900 
ex 4403 12 000 
4403 91 000 
ex 4403 99 000 
ex 4404 20 000 
ex 4406 12 000 
ex 4406 92 000 
4407 91 150 
4407 91 310 
4407 91 390 
4407 91 900 
ex 4407 99 270 
ex 4407 99 400 
ex 4407 99 900 
ex 4408 90 150 
ex 4408 90 350 
ex 4408 90 850 
ex 4408 90 950 
ex 4409 29 910 
ex 4409 29 990 
ex 4416 00 000 
ex 9406 10 000 

China, Coreea de 
Nord, Coreea de 
Sud, Rusia, Taiwan 
și Vietnam 

O declarație oficială care atestă 
că lemnul: 
1) provine dintr-o zonă stabilită 
de către organizaţia naţională 
de protecţie a plantelor din ţara 
de origineca fiind indemnă de 
Massicus raddei (Blessig) în 
conformitate cu standardele 
internaționale relevante pentru 
măsuri fitosanitare. Numele 
zonei se indică în certificatul 
fitosanitar, 
sau 
2) a făcut obiectul unui 
tratament termic adecvat care 
să permită atingerea unei 
temperaturi minime de 56 °C 
timp de cel puțin 30 de minute 
fără întrerupere în întreg 
profilul lemnului, iar informația 
figurează pe certificatul 
fitosanitar, 
sau 
3) a fost supus unei radiații 
ionizante adecvate pentru a se 
obține o doză absorbită de cel 
puțin 1 kGy în întreaga masă a 
lemnului, 
sau 
4) este fără scoarță și nu 
depășește 20 cm în secțiune 
transversală la cea mai mare 
dimensiune și a fost supus unui 
tratament adecvat prin 
fumigație cu fluorură de 
sulfuril în conformitate cu 
ISPM nr. 157.

136. 
Lemn sub formă de așchii 
rezultate integral sau parțial 
din Castanea Mill., 

ex 4401 22 900 
China, Coreea de 
Nord, Coreea de 

O declarație oficială care atestă 
că lemnul: 



Castaniopsis (D. Don) 
Spach și Quercus L. 

Sud, Rusia, Taiwan 
și Vietnam 

1) provine dintr-o zonă stabilită 
de către organizaţia naţională 
de protecţie a plantelor din ţara 
de origineca fiind indemnă de 
Massicus raddei (Blessig) în 
conformitate cu standardele 
internaționale relevante pentru 
măsuri fitosanitare. Numele 
zonei se indică în certificatul 
fitosanitar, 
sau 
2) a fost prelucrat în bucăți de 
cel mult 2,5 cm grosime și 
lățime, 
sau 
3) a fost supus unui tratament 
termic corespunzător pentru a 
se obține o temperatură de cel 
puțin 56 °C timp de cel puțin 
30 de minute fără întrerupere în 
întreg profilul lemnului, ceea 
ce trebuie indicat pe certificatul 
fitosanitar. 

1 Se aplică codul NC al unei plante asociate 
2 ISPM nr. 31 „Metodologii de eșantionare a transporturilor”. 
3 ISPM nr. 4 „Cerințe pentru instituirea zonelor indemne de dăunători”. 
4 ISPM nr. 10 „Cerințe pentru stabilirea locurilor de producție indemne de dăunători și a siturilor de producție 
indemne de dăunători”. 
5 ISPM nr. 42 „Cerințe pentru utilizarea tratamentelor termice ca măsuri fitosanitare”. 
6 ISPM nr. 14 „Utilizarea de măsuri integrate într-o abordare sistemică pentru gestionarea riscurilor determinate 
de organismele dăunătoare”; 
7 ISPM nr. 15 „Îndrumar privind reglementarea materialelor de ambalaj din lemn în comerţul internaţional”.

 



Anexa nr. 6 
la Regulamentul privind aplicarea măsurilor de  

protecție împotriva organismelor dăunătoare plantelor 

 

Lista plantelor, a produselor vegetale și a altor obiecte originare de pe teritoriul Republicii 
Moldova și cerințele speciale corespunzătoare pentru deplasarea acestora pe teritoriul țării 

 
1. Prezenta anexă stabilește lista plantelor, a produselor vegetale și a altor obiecte originare de 

pe teritoriul Republicii Moldova, precum și cerințele speciale corespunzătoare pentru circulația lor pe 
teritoriul țării, astfel cum este prevăzut la art. 41 alin. (2) din Legea nr. 422/2023 privind măsurile de 
protecție împotriva organismelor dăunătoare plantelor.  

2. Aceste prevederi se aplică fără a aduce atingere altor acte care stabilesc cerințe speciale, cu 
caracter temporar, aprobate în temeiul art. 28 alin. (1), art. 30 alin. (1), art. 41 alin. (2), art. 42 alin. 
(4) sau art. 49 alin. (1) din Legea nr. 422/2023 privind măsurile de protecție împotriva organismelor 
dăunătoare plantelor și care privesc circulația pe teritoriul țării a anumitor plante, produse vegetale 
sau a altor obiecte pentru a aborda riscurile fitosanitare specifice care nu sunt încă evaluate integral. 

3. Autoritatea competentă sau operatorii profesioniști trebuie să controleze dacă sunt îndeplinite 
cerințele prevăzute în tabel, la momentul cel mai potrivit, pentru a depista organismul dăunător 
corespunzător. 

Nr. 
de 

ord. 

Plante, produse vegetale și alte 
obiecte 

Cerințe 

1. 
Mașinile și vehiculele care au fost 
exploatate în scopuri agricole sau 
silvicole 

Mașinile sau vehiculele: 
1) au fost deplasate dintr-o zonă indemnă de 

Ceratocystis platani (J. M. Walter) Engelbr. & T. C. 
Harr. stabilită de autoritatea competentă în 
conformitate cu standardele internaționale pentru 
măsuri fitosanitare relevante, 

sau 
2) au fost curățate complet de sol și resturi 

vegetale înainte de deplasarea în afara zonei 
infectate.

2. 
Plante destinate plantării cu 
rădăcini, crescute în aer liber 

Declarație oficială care atestă că locul de 
producție este cunoscut ca fiind indemn de 
Clavibacter sepedonicus (Spieckermann and 
Kottho) Nouioui et al. și Synchytrium endobioticum 
(Schilb.) Percival.

3. 

Plante destinate plantării cu mediu 
de creștere, cu excepția plantelor în 
culturi de țesuturi și a plantelor 
acvatice 

O declarație oficială care atestă că plantele: 
1) provin dintr-o zonă cunoscută ca fiind 

indemnă de Popillia japonica Newman, stabilită de 
autoritățile competente în conformitate cu 
standardele internaționale relevante pentru măsuri 
fitosanitare, 

sau



2) au fost cultivate într-un loc de producție 
stabilit ca fiind indemn de Popillia japonica 
Newman în conformitate cu standarde internaționale 
pentru măsuri fitosanitare relevante: 

a) care a fost supus unei inspecții oficiale anuale 
și cel puțin unei inspecții lunare în cursul celor trei 
luni anterioare deplasării, pentru depistarea oricărui 
semn de Popillia japonica Newman, efectuată la 
momentul potrivit pentru a detecta prezența 
organismului dăunător în cauză, cel puțin prin 
examinarea vizuală a tuturor plantelor, inclusiv a 
buruienilor, și prelevarea de probe din mediul de 
creștere în care se cultivă plantele, 

și 
b) care este înconjurat de o zonă tampon de cel 

puțin 100 m, în care absența Popillia japonica 
Newman a fost confirmată prin anchete oficiale 
efectuate anual la momentul potrivit 

și 
c) înainte de deplasare, plantele și mediul de 

creștere au fost supuse unei inspecții oficiale, 
inclusiv prelevarea de probe din mediul de creștere 
și au fost declarate indemne de Popillia japonica 
Newman, 

și 
d) plantele:  
au fost manipulate și ambalate sau transportate 

astfel încât să se prevină infestarea cu Popillia 
japonica Newman după părăsirea locului de 
producție, 

sau 
au fost deplasate în afara sezonului de zbor al 

Popillia japonica Newman, 
sau 
3) au fost cultivate pe parcursul întregii lor vieți 

într-un sit de producție izolat fizic împotriva 
introducerii Popillia japonica Newman, iar plantele: 

 au fost manipulate și ambalate sau transportate 
astfel încât să se prevină infestarea cu Popillia 
japonica Newman după părăsirea sitului de 
producție 

 sau 
 au fost deplasate în afara sezonului de zbor al 

Popillia japonica Newman, 
sau 
4) pe toată durata lor de viață, plantele au fost 

cultivate într-un sit de producție: 



a) autorizată în mod specific de autoritatea 
competentă în scopul producerii de plante indemne 
de Popillia japonica Newman, 

și 
b) în care mediul de creștere a fost menținut 

indemn de Popillia japonica prin măsuri mecanice 
adecvate sau alte tratamente, 

și 
c) în care plantele au fost supuse unor măsuri 

adecvate pentru a asigura absența Popillia japonica 
Newman, 

și 
d) înainte de deplasare, plantele și mediul de 

creștere au fost supuse unei inspecții oficiale, 
inclusiv prelevarea de probe din mediul de creștere, 
și au fost declarate indemne de Popillia japonica 
Newman, 

și 
e) plantele: 
au fost manipulate și ambalate sau transportate 

astfel încât să se prevină infestarea cu Popillia 
japonica Newman după părăsirea sitului de 
producție 

sau 
au fost deplasate în afara sezonului de zbor al 

Popillia japonica Newman. 

4. 

Plantele destinate plantării din 
speciile de Solanum L., cu 
tuberculi sau cu stoloni sau hibrizii 
lor, stocate în bănci de gene sau 
colecții stoc genetice 

Declarație oficială care atestă că plantele au fost 
ținute în condiții de carantină și, în urma testelor de 
laborator, au fost declarate indemne de organisme 
dăunătoare de carantină. 

Fiecare organizație sau organism de cercetare 
care deține un astfel de material informează 
autoritatea competentă cu privire la materialul 
deținut.

5. 

Plantele destinate plantării din 
speciile de Solanum L., cu 
tuberculi sau cu stoloni sau hibrizii 
lor, altele decât tuberculii de 
Solanum tuberosum L. menționați 
la pozițiile 6, 7, 8, 9 sau 10, altele 
decât materialul pentru întreținerea 
culturii care este păstrat în bănci de 
gene și colecții stoc genetice și 
altele decât semințele de Solanum 
tuberosum L. menționate la poziția 
24 

Declarație oficială care atestă că plantele au fost 
ținute în condiții de carantină și, în urma testelor de 
laborator, au fost declarate indemne de organisme 
dăunătoare de carantină. 

Testele de laborator: 
1) sunt supravegheate de autoritatea competentă 

în cauză și efectuate de resurse umane cu instruire 
științifică al respectivei autorități sau al oricărui 
organism autorizat oficial; 

2) sunt efectuate într-un loc prevăzut cu facilități 
adecvate pentru a izola organismele dăunătoare de 
carantină și pentru a păstra materialul, inclusiv 
plantele indicatoare, astfel încât să se elimine orice 



risc de răspândire a organismelor dăunătoare de 
carantină; 

3) sunt efectuate pe fiecare unitate a materialului: 
a) prin examinare vizuală, la intervale de timp 

regulate, pe toată durata a cel puțin unui ciclu de 
vegetație, ținând cont de tipul de material și de etapa 
sa de dezvoltare pe parcursul programului de 
testare, pentru simptome provocate de orice fel de 
organisme dăunătoare de carantină, 

b) prin teste de laborator, pentru tot materialul de 
cartofi cel puțin pentru: 

Andean potato latent virus, 
Andean potato mottle virus, 
Potato black ringspot virus, 
Potato virus T, 
Izolate non-Uniunea Europeană ale virusurilor 

de cartofi S, X și Potato leafroll virus, 
Clavibacter sepedonicus (Spieckermann și 

Kottho) Nouioui et al., 
Ralstonia solanacearum (Smith) Yabuuchi et 

al. emend. Safni et al.; Ralstonia 
pseudosolanacearum Safni et al., Ralstonia syzigii 
subsp. celebensis Safni et al. și Ralstonia syzigii 
subsp. indonesiensis Safni et al. 

c) în cazul semințelor de Solanum tuberosum L., 
cu excepția celor indicate la poziția 24, cel puțin 
pentru virusurile și viroizii enumerați mai sus, cu 
excepția Andean potato mottle virus și a izolatelor 
non-Uniunea Europeană ale virusurilor de cartofi S, 
X și Potato leafroll virus; 

4) includ o testare adecvată pentru oricare alte 
simptome observate prin examinare vizuală pentru 
identificarea organismelor dăunătoare de carantină 
care au cauzat astfel de simptome. 

6. 
Tuberculi de Solanum tuberosum 
L., destinați plantării 

O declarație oficială care atestă că prevederile 
normative privind combaterea Synchytrium 
endobioticum (Schilb.) Percival au fost respectate.

7. 
Tuberculi de Solanum tuberosum 
L., destinați plantării 

Declarație oficială care atestă că: 
1) tuberculii provin dintr-o zonă cunoscută ca 

fiind indemnă de Clavibacter sepedonicus 
(Spieckermann and Kottho) Nouioui et al., 

sau 
2) au fost respectate prevederile normative 

privind combaterea Clavibacter sepedonicus 
(Spieckermann and Kottho) Nouioui et al.

8. 
Tuberculi de Solanum tuberosum 
L., destinați plantării 

O declarație oficială care atestă că tuberculii 
provin din:



1) zone unde prezența Ralstonia solanacearum 
(Smith) Yabuuchi et al. emend. Safni et al. nu este 
cunoscută, 

sau 
2) un loc de producție declarat indemn de 

Ralstonia solanacearum (Smith) Yabuuchi et al. 
emend. Safni et al. sau considerat a fi indemn de 
aceste organisme dăunătoare ca urmare a 
implementării unei proceduri adecvate de eradicare 
a Ralstonia solanacearum (Smith) Yabuuchi et al. 
emend. Safni et al.

9. 
Tuberculi de Solanum tuberosum 
L., destinați plantării 

O declarație oficială care atestă că tuberculii 
provin din: 

1) zone în care prezența Meloidogyne chitwoodi 
Golden et al. și Meloidogyne fallax Karssen nu este 
cunoscută, 

sau 
2) zone în care prezența Meloidogyne chitwoodi 

Golden et al. și Meloidogyne fallax Karssen este 
cunoscută și: 

a) tuberculii provin dintr-un loc de producție care 
a fost declarat indemn de Meloidogyne chitwoodi 
Golden et al. și Meloidogyne fallax Karssen pe baza 
unei anchete anuale a culturilor gazdă efectuate prin 
inspectarea vizuală a plantelor gazdă la momentul 
potrivit și prin inspectarea vizuală atât la exterior, 
cât și prin tăierea tuberculilor, după recoltarea 
culturilor de cartof la locul de producție, 

sau 
b) tuberculii au fost eșantionați aleatoriu și au 

fost inspectați pentru depistarea simptomelor după 
aplicarea unei metode adecvate de inducere a 
simptomelor sau au fost supuși unui test de 
laborator și inspecției vizuale atât la exterior, cât și 
prin tăierea tuberculilor, la momentul potrivit și în 
toate cazurile în momentul închiderii ambalajelor 
sau containerelor înainte de deplasare, și nu au fost 
constatate simptome de Meloidogyne chitwoodi 
Golden et al. și Meloidogyne fallax Karssen.

10. 

Tuberculi de Solanum tuberosum 
L., destinați plantării, cu excepția 
cartofilor de sămânță, destinați 
culturilor semincere de cartofi care 
urmează să fie utilizate în același 
loc de producție situat într-o zonă 
definită în mod oficial 

O declarație oficială care atestă că au fost 
respectate prevederile normative de combatere a 
Globodera pallida (Stone) Behrens și Globodera 
rostochiensis (Wollenweber) Behrens. 

11. 
Tuberculi de Solanum tuberosum 
L., destinați plantării, cu excepția 

O declarație oficială care atestă că tuberculii: 
1) aparțin unor selecții avansate și 



tuberculilor din soiurile acceptate 
oficial în conformitate cu 
Hotărârea Guvernului nr. 43/2013 
pentru aprobarea Regulamentului 
privind testarea şi admiterea 
soiurilor în Catalogul soiurilor de 
plante 

2) au fost produși în Republica Moldova și 
3) au fost derivați pe linie directă dintr-un 

material care a fost păstrat în condiții adecvate, a 
făcut obiectul testării oficiale de carantină și a fost 
declarat, în urma acestor testări, ca fiind indemn de 
organisme dăunătoare de carantină. 

12. 
Tuberculi de Solanum tuberosum 
L., cu excepția celor menționați la 
pozițiile 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10 sau 11 

Un număr de înregistrare trebuie să figureze pe 
ambalaj sau, în cazul tuberculilor neambalați care au 
fost transportați în vrac, pe documentele însoțitoare, 
care demonstrează că tuberculii au fost cultivați de 
un producător înregistrat în mod oficial, în 
conformitate cu art. 65 din Legea nr. 422/2023 
privind măsurile de protecție împotriva 
organismelor dăunătoare plantelor sau că provin de 
la un depozit colectiv înregistrat oficial sau de la 
centre de distribuție amplasate în zona de producție 
și care indică faptul că: 

1) tuberculii sunt indemni de Ralstonia 
solanacearum (Smith) Yabuuchi et al. emend. Safni 
et al. 

și 
2) prevederile normative privind combaterea 

Synchytrium endobioticum (Schilb.) Percival, 
și 
după caz, Clavibacter sepedonicus 

(Spieckermann and Kottho) Nouioui et al., 
și 
Globodera pallida (Stone) Behrens și Globodera 

rostochiensis (Wollenweber) Behrens au fost 
respectate.

13. 

Plante destinate plantării, cu 
rădăcină, de Capsicum spp., 
Solanum lycopersicum L. și 
Solanum melongena L., cu 
excepția celor care urmează să fie 
destinate producției de material de 
însămânțare care urmează să fie 
utilizate în același loc de producție 
situat într-o zonă definită în mod 
oficial 

O declarație oficială care atestă că au fost 
respectate prevederile normative de combatere a 
Globodera pallida (Stone) Behrens și Globodera 
rostochiensis (Wollenweber) Behrens. 

14. 

Plante destinate plantării de 
Capsicum annuum L., Solanum 
lycopersicum L., Musa L., 
Nicotiana L. și Solanum 
melongena L., cu excepția 
semințelor 

Declarație oficială care atestă că: 
1) plantele provin din zone declarate indemne de 

Ralstonia solanacearum (Smith) Yabuuchi et al. 
emend. Safni et al., 

sau 
2) nu au fost observate simptome cauzate de 

Ralstonia solanacearum (Smith) Yabuuchi et al. 



emend. Safni et al. pe plante la locul de producție de 
la începutul ultimului ciclu de vegetație complet.

15. 

Plante destinate plantării, cu 
rădăcini, cultivate în aer liber, de 
Allium porrum L., Asparagus 
officinalis L., Beta vulgaris L., 
Brassica spp. și Fragaria L. 
Și bulbii, tuberculii și rizomii, 
cultivați în aer liber, de Allium 
ascalonicum L., Allium cepa L., 
Dahlia spp., Gladiolus Tourn. ex 
L., Hyacinthus spp., Iris spp., 
Lilium spp., Narcissus L. și Tulipa 
L., cu excepția plantelor, bulbilor, 
tuberculilor și rizomilor care 
urmează să fie plantați cu 
respectarea următoarelor măsuri: 

dezinfestarea prin metode 
corespunzătoare, astfel încât să nu 
existe niciun risc identificabil de 
răspândire a nematozilor cu 
chisturi ai cartofului;  

eliminarea solului prin spălare 
sau periere până când nu mai 
există practic nicio particulă de sol, 
astfel încât să nu existe niciun risc 
identificabil de răspândire a 
nematozilor cu chisturi ai 
cartofului. 

Trebuie să existe dovezi că au fost respectate 
prevederile normative de combatere a Globodera 
pallida (Stone) Behrens și Globodera rostochiensis 
(Wollenweber) Behrens. 

16. 

Plantele destinate plantării de 
Cucurbitaceae și Solanaceae, cu 
excepția semințelor, care provin 
din zone: 

unde prezența Bemisia tabaci 
Genn. sau a altor vectori ai Tomato 
leaf curl New Delhi Virus nu este 
cunoscută; 

unde prezența Bemisia tabaci 
Genn. sau a altor vectori ai Tomato 
leaf curl New Delhi Virus este 
cunoscută 

Declarație oficială care atestă că: 
1) plantele provin dintr-o zonă cunoscută ca fiind 

indemnă de Tomato leaf curl New Delhi Virus, 
sau 
2) nu au fost observate simptome cauzate de 

Tomato leaf curl New Delhi Virus pe plante în 
timpul ciclului complet de vegetație. 

Declarație oficială care atestă că: 
1) plantele provin dintr-o zonă cunoscută ca fiind 

indemnă de Tomato leaf curl New Delhi Virus, 
sau 
2) nu au fost observate simptome cauzate de 

Tomato leaf curl New Delhi Virus pe plante în 
timpul ciclului complet de vegetație, 

și 
a) locul de producție a fost declarat indemn de 

Bemisia tabaci Genn. și de alți vectori ai Tomato 
leaf curl New Delhi Virus la inspecțiile oficiale 



efectuate la momente potrivite pentru a depista 
organismul dăunător respectiv, 

sau 
b) plantele au făcut obiectul unui tratament 

eficace care asigură eradicarea Bemisia tabaci Genn 
și a altor vectori ai Tomato leaf curl New Delhi 
Virus.

17. 
Plante destinate plantării de 
Juglans L. și Pterocarya Kunth, cu 
excepția semințelor 

O declarație oficială care atestă că plantele 
destinate plantării: 

1) au fost cultivate pe parcursul întregii lor vieți 
sau de la introducerea lor în țară într-o zonă 
indemnă de Geosmithia morbida Kolarík, Freeland, 
Utley & Tisserat și de vectorul său Pityophthorus 
juglandis Blackman, stabilită de autoritatea 
competentă, în conformitate cu standardele 
internaționale pentru măsuri fitosanitare relevante, 

sau 
2) provin dintr-un loc de producție, inclusiv 

vecinătatea acestuia pe o rază de cel puțin 5 km, în 
care nu s-au observat nici simptome cauzate de 
Geosmithia morbida Kolarík, Freeland, Utley & 
Tisserat și de vectorul său, Pityophthorus juglandis 
Blackman, nici prezența vectorului în timpul 
inspecțiilor oficiale din cei doi ani care au precedat 
deplasarea, plantele destinate plantării au fost 
inspectate vizual înainte de deplasare și ele au fost 
manipulate și ambalate astfel încât să se prevină 
infestarea după părăsirea locului de producție, 

sau 
3) provin dintr-un loc de producție cu izolare 

fizică completă și plantele destinate plantării au fost 
inspectate vizual înainte de deplasare și au fost 
manipulate și ambalate astfel încât să se prevină 
infestarea după părăsirea locului de producție.

18. 
Plante destinate plantării de 
Corylus L., cu excepția semințelor 

Declarație oficială care atestă că: 
1) plantele sunt originare dintr-o zonă cunoscută 

ca fiind indemnă de Ceratocystis platani (J. M. 
Walter) Engelbr. & T. C. Harr. stabilită de 
autoritatea competentă în conformitate cu 
standardele internaționale pentru măsuri fitosanitare 
relevante, 

sau 
2) au fost cultivate într-un loc de producție 

stabilit ca fiind indemn de Ceratocystis platani (J. 
M. Walter) Engelbr. & T. C. Harr. în conformitate 
cu standarde internaționale pentru măsuri 
fitosanitare relevante:



a) înregistrat și supravegheat de către autoritatea 
competentă, 

și 
b) care a făcut anual obiectul inspecțiilor oficiale 

pentru depistarea oricăror simptome cauzate de 
Ceratocystis platani (J. M. Walter) Engelbr. & T. C. 
Harr., inclusiv în imediata sa vecinătate, efectuate în 
cele mai potrivite momente ale anului pentru 
depistarea organismului dăunător în cauză, 

și 
c) un eșantion reprezentativ de plante a făcut 

obiectul testării pentru depistarea prezenței 
Ceratocystis platani (J. M. Walter) Engelbr. & T. C. 
Harr., efectuată în cele mai potrivite momente ale 
anului pentru depistarea organismului dăunător în 
cauză.

19. 

Plante destinate plantării de Citrus 
L., Fortunella Swingle, Poncirus 
Raf. și hibrizii acestora, Diospyros 
kaki L., Ficus carica L., Hedera 
helix L., Laurus nobilis L., 
Magnolia L., Malus Mill., Melia 
L., Mespilus germanica L., 
Parthenocissus Planch., Prunus L., 
Psidium guajava L., Punica 
granatum L., Pyracantha M. 
Roem., Pyrus L., Rosa L., Vitis 
vinifera L., cu excepția plantelor în 
culturi de țesuturi, polenului și 
semințelor 

O declarație oficială care atestă că plantele: 
1) provin dintr-o zonă cunoscută ca fiind 

indemnă de Aleurocanthus spiniferus (Quaintance), 
stabilită de autoritățile competente în conformitate 
cu standardele internaționale relevante pentru 
măsuri fitosanitare, 

sau 
2) au fost cultivate într-un loc de producție 

stabilit ca fiind indemn de Aleurocanthus spiniferus 
(Quaintance) în conformitate cu standarde 
internaționale pentru măsuri fitosanitare relevante, 
iar plantele au fost manipulate și ambalate astfel 
încât să se prevină infestarea după părăsirea locului 
de producție, 

sau 
3) au fost supuse unui tratament eficient care 

asigură eradicarea Aleurocanthus spiniferus 
(Quaintance) și au fost declarate indemne de acest 
organism dăunător înainte de deplasare.

20. 

Plante de Citrus L., Choisya 
Kunth, Fortunella Swingle, 
Poncirus Raf., precum și hibrizii 
acestora, și de Casimiroa La Llave, 
Clausena Burm f., Murraya J. 
Koenig ex L., Vepris Comm., 
Zanthoxylum L., cu excepția 
fructelor și a semințelor 

O declarație oficială care atestă că plantele: 
1) provin dintr-o zonă indemnă de Trioza 

erytreae Del Guercio, stabilită de autoritatea 
competentă în conformitate cu standardele 
internaționale pentru măsuri fitosanitare relevante, 

sau 
2) au fost cultivate într-un loc de producție 

înregistrat și monitorizat de către autoritatea 
competentă din țara de origine, 

și 
plantele au fost cultivate în cursul unei perioade 

de un an, într-un sit de producție cu protecție contra 



insectelor care previne introducerea Trioza erytreae 
Del Guercio, 

și 
în cursul unei perioade de cel puțin un an înainte 

de deplasare au fost efectuate două inspecții oficiale 
la momentul potrivit și nu au fost observate semne 
cauzate de Trioza erytreae Del Guercio la locul de 
producție respectiv, 

și 
înainte de deplasare au fost manipulate și 

ambalate astfel încât să se prevină infestarea după 
părăsirea locului de producție. 

21. 

Plantele destinate plantării de 
Citrus L., Fortunella Swingle, 
Poncirus Raf. și hibrizii acestora, 
altele decât semințele, polenul și 
plantele în culturi de țesuturi 

O declarație oficială care atestă că plantele: 
1) provin dintr-o zonă cunoscută ca fiind 

indemnă de Toxoptera citricida (Kirkaldy), stabilită 
de autoritatea competentă în conformitate cu 
standardele internaționale relevante pentru măsuri 
fitosanitare, 

sau 
2) au fost cultivate într-un loc de producție 

stabilit ca fiind indemn de Toxoptera citricida 
(Kirkaldy) în conformitate cu standarde 
internaționale pentru măsuri fitosanitare relevante, 
iar plantele au fost manipulate și ambalate astfel 
încât să se prevină infestarea după părăsirea locului 
de producție.

22. 
Plante destinate plantării de Vitis 
L., cu excepția semințelor 

O declarație oficială care atestă că plantele 
destinate plantării: 

1) provin dintr-o zonă cunoscută ca fiind 
indemnă de Grapevine flavescence dorée 
phytoplasma, 

sau 
2) provin dintr-un loc de producție unde: 
a) nu au fost observate simptome determinate de 

Grapevine flavescence dorée phytoplasma la Vitis 
L. în situl de producție și într-o zonă înconjurătoare 
de 20 m de la începutul ultimului ciclu complet de 
vegetație. În cazul plantelor utilizate pentru 
propagarea Vitis L., nu au fost observate simptome 
determinate de Grapevine flavescence dorée 
phytoplasma la Vitis spp. în situl de producție și 
într-o zonă înconjurătoare fie de 20 m de la un sit de 
producție de altoi, fie de 40 m de la un sit de 
producție de portaltoaie de la începutul ultimelor 
două cicluri complete de vegetație și 

b) se efectuează monitorizarea vectorilor și, în 
zonele în care sunt prezenți vectori, se aplică 



tratamente adecvate pentru controlul vectorilor de 
Grapevine flavescence dorée phytoplasma și 

c) au fost îndepărtate plantele abandonate de 
Vitis L. din zona înconjurătoare de 20 m de la un sit 
de producție, 

sau 
3) au fost supuse unui tratament cu apă caldă în 

conformitate cu standardele internaționale.

23. 
Fructe de Citrus L., Fortunella 
Swingle, Poncirus Raf. și hibrizii 
acestora 

Pe ambalaj se aplică o marcă de origine. 

24. 
Semințele de Solanum tuberosum 
L., cu excepția celor menționate la 
poziția a 3-a 

Declarație oficială care atestă că: 
1) semințele provin de la plante care respectă, 

după caz, cerințele stabilite la pozițiile 5, 6, 7, 8, 9 și 
10; 

2) semințele provin din zone cunoscute ca fiind 
indemne de Synchytrium endobioticum (Schilb.) 
Percival, Clavibacter sepedonicus (Spieckermann 
and Kottho) Nouioui et al., Ralstonia solanacearum 
(Smith) Yabuuchi et al. emend. Safni et al. și 
îndeplinesc toate cerințele următoare: 

a) au fost produse într-un loc în care, de la 
începutul ultimului ciclu de vegetație, nu s-a 
observat niciun simptom al bolilor provocate de 
organismele dăunătoare de carantină menționate la 
litera a); 

b) au fost produse într-un loc în care au fost 
aplicate acțiunile următoare: 

prevenirea contactelor cu și măsuri de igienă 
referitoare la personal și obiecte, cum ar fi 
instrumente, mașini, vehicule, vase și materiale de 
ambalare din alte locuri care produc plante 
solanacee, pentru a asigura prevenirea infecțiilor; 

se utilizează numai apă indemnă de toate 
organismele dăunătoare de carantină menționate la 
prezenta poziția.

25. 

Lemn de Juglans L. și Pterocarya 
Kunth, cu excepția lemnului sub 
formă de: 

așchii, particule, rumeguș, 
talaș, deșeuri de lemn și resturi 
rezultate total sau parțial din aceste 
plante, 

material de ambalaj din lemn, 
sub formă de casete, cutii, lăzi, 
cilindri și alte ambalaje similare, 
paleți, boxpaleți și alte platforme 
de încărcare, suporturi de paleți, 

O declarație oficială care atestă că lemnul: 
1) provine dintr-o zonă cunoscută ca fiind 

indemnă de Geosmithia morbida Kolarík, Freeland, 
Utley & Tisserat și de vectorul său, Pityophthorus 
juglandis Blackman, stabilită de autoritatea 
competentă în conformitate cu standardele 
internaționale pentru măsuri fitosanitare relevante; 

sau 
2) a fost supus unui tratament termic adecvat 

pentru a atinge temperatura minimă de 56 °C timp 
de cel puțin 40 de minute fără întrerupere în întreg 
profilul lemnului. Acest tratament trebuie atestat 



dunaje, indiferent dacă sunt sau nu 
în uz efectiv în transportul de 
obiecte de orice tip, cu excepția 
dunajului de sprijinire a 
transporturilor de lemn, care este 
construit din lemn de același tip și 
calitate cu cele ale lemnului 
transportat și care îndeplinește 
aceleași cerințe fitosanitare cu cele 
îndeplinite de lemnul transportat, 
dar incluzând lemnul care nu și-a 
păstrat suprafața rotundă naturală.

prin aplicarea mențiunii „HT” pe lemn sau pe 
ambalajul său, în conformitate cu practicile în 
vigoare; 

sau 
3) a fost ecarisat pentru a elimina în întregime 

suprafața rotundă naturală. 

26. 

Scoarță izolată și lemn de Juglans 
L. și Pterocarya Kunth, sub formă 
de așchii, particule, rumeguș, talaș, 
deșeuri de lemn și resturi rezultate 
total sau parțial din aceste plante. 

Declarația oficială din care să reiasă că lemnul 
sau scoarța izolată: 

1) provin dintr-o zonă indemnă de Geosmithia 
morbida Kolarík, Freeland, Utley & Tisserat și de 
vectorul său, Pityophthorus juglandis Blackman, 
stabilită de autoritatea competentă în conformitate 
cu standardele internaționale pentru măsuri 
fitosanitare relevante, 

sau 
2) a fost supus unui tratament termic adecvat 

pentru a atinge temperatura minimă de 56 °C timp 
de cel puțin 40 de minute fără întrerupere în întreg 
profilul scoarței lemnului. Acest tratament trebuie 
atestat prin aplicarea mențiunii „HT” pe orice 
ambalaj, în conformitate cu practicile în vigoare.

27. 
Lemn de Plantanus L., inclusiv 
lemnul care nu și-a păstrat 
suprafața rotundă naturală. 

Declarație oficială care atestă că: 
1) plantele provin din zone cunoscute ca fiind 

indemne de Ceratocystis platani (J. M. Walter) 
Engelbr. & T. C. Harr., 

sau 
2) lemnul a fost uscat în uscător astfel încât 

conținutul de umiditate să fie sub 20 %, exprimat în 
procente din substanța uscată, în momentul 
fabricării, obținut conform unui program 
durată/temperatură adecvat, indicat printr-o marcă 
„kiln-dried” sau „KD” sau orice altă marcă 
recunoscută la nivel internațional, aplicată pe lemn 
sau pe ambalajul acestuia, în conformitate cu 
practicile comerciale în vigoare. 

28. 

Material de ambalaj din lemn de 
Juglans L. și Pterocarya Kunth, 
sub formă de casete, cutii, lăzi, 
cilindri și alte ambalaje similare, 
paleți, boxpaleți și alte platforme 
de încărcare, suporturi de paleți, 
dunaje, indiferent dacă sunt sau nu 

Materialele de ambalaj din lemn: 
1) provin dintr-o zonă indemnă de Geosmithia 

morbida Kolarík, Freeland, Utley & Tisserat și de 
vectorul său, Pityophthorus juglandis Blackman, 
stabilită de autoritatea competentă în conformitate 
cu standardele internaționale relevante pentru 
măsuri fitosanitare,



în uz efectiv în transportul de 
obiecte de orice tip, cu excepția 
lemnului brut cu o grosime de 6 
mm sau mai mică, a lemnului 
prelucrat produs cu ajutorul 
cleiului, al căldurii și al presiunii 
sau cu ajutorul unei combinații a 
acestor elemente, precum și a 
dunajului de sprijinire a 
transporturilor de lemn, care este 
construit din lemn de același tip și 
calitate cu cele ale lemnului 
transportat și care îndeplinește 
aceleași cerințe fitosanitare cu cele 
îndeplinite de lemnul transportat.

sau 
2) sunt confecționate din lemn decojit, astfel cum 

se specifică la Anexa nr. 1 la Standardul 
internațional fitosanitar privind măsurile fitosanitare 
nr. 15 „Îndrumar privind reglementarea materialelor 
de ambalaj din lemn în comerțul internațional” nr. 
15/2005 (în continuare – ISPM nr. 15) și  

a) a fost supus unuia dintre tratamentele 
aprobate, astfel cum se specifică în anexa nr. 1 la 
ISPM nr. 15; 

b) prezintă un marcaj astfel cum se specifică în 
anexa nr. 2 la ISPM nr. 15, care indică faptul că 
materialul ambalajului din lemn a fost supus unui 
tratament fitosanitar aprobat în conformitate cu 
acest standard.

29. 

Plante de Chionanthus virginicus 
L., Fraxinus L., Juglans 
ailantifolia Carr., Juglans 
mandshurica Maxim., Ulmus 
davidiana Planch. și Pterocarya 
rhoifolia Siebold & Zucc., cu 
excepția fructelor și semințelor

Plantele trebuie să provină dintr-o zonă 
cunoscută ca fiind indemnă de Agrilus planipennis 
Fairmaire și situată la o distanță de minimum 100 
km de cea mai apropiată zonă cunoscută în care a 
fost confirmată oficial prezența Agrilus planipennis 
Fairmaire. 

30. 

Lemn de Chionanthus virginicus 
L., Fraxinus L., Juglans 
ailantifolia Carr., Juglans 
mandshurica Maxim., Ulmus 
davidiana Planch. și Pterocarya 
rhoifolia Siebold & Zucc., 
provenind dintr-o zonă situată la o 
distanță de maximum 100 km de 
cea mai apropiată zonă cunoscută 
în care a fost confirmată oficial 
prezența Agrilus planipennis 
Fairmaire, cu excepția celui sub 
formă de: 

așchii, particule, rumeguș, 
talaș, deșeuri de lemn și resturi 
rezultate total sau parțial din acești 
copaci, 

material de ambalaj din lemn, 
sub formă de casete, cutii, lăzi, 
cilindri și alte ambalaje similare, 
paleți, boxpaleți și alte platforme 
de încărcare, suporturi de paleți, 
dunaje, indiferent dacă sunt sau nu 
în uz efectiv în transportul de 
obiecte de orice tip, cu excepția 
dunajului de sprijinire a 

Declarație oficială care atestă că: 
1) scoarța de copac și cel puțin 2,5 cm din 

alburnul exterior au fost îndepărtate într-o unitate 
autorizată în conformitate cu art. 65 din Legea nr. 
422/2023 privind măsurile de protecție împotriva 
organismelor dăunătoare plantelor și supravegheată 
de autoritatea competentă  

sau 
2) lemnul a făcut obiectul unei iradieri ionizante 

pentru a obține o doză minimă absorbită de 1 kGy în 
toată masa lemnului. 



transporturilor de lemn, care este 
construit din lemn de același tip și 
calitate cu cele ale lemnului 
transportat și care îndeplinește 
aceleași cerințe fitosanitare cu cele 
îndeplinite de lemnul transportat, 

inclusiv lemn care nu și-a 
păstrat suprafața rotundă naturală, 
precum și mobilier și alte obiecte 
făcute din lemn netratat. 

31. 

Lemnul sub formă de așchii, 
particule, rumeguș, talaș, deșeuri 
de lemn și resturi rezultate total 
sau parțial din Chionanthus 
virginicus L., Fraxinus L., Juglans 
ailantifolia Carr., Juglans 
mandshurica Maxim., Ulmus 
davidiana Planch. și Pterocarya 
rhoifolia Siebold & Zucc.

Lemnul trebuie să provină dintr-o zonă 
cunoscută ca fiind indemnă de Agrilus planipennis 
Fairmaire și situată la o distanță de minimum 100 
km de cea mai apropiată zonă cunoscută în care a 
fost confirmată oficial prezența Agrilus planipennis 
Fairmaire. 

32. 

Scoarța izolată și obiectele produse 
din scoarță de Chionanthus 
virginicus L., Fraxinus L., Juglans 
ailantifolia Carr., Juglans 
mandshurica Maxim., Ulmus 
davidiana Planch. și Pterocarya 
rhoifolia Siebold & Zucc.

Scoarța trebuie să provină dintr-o zonă cunoscută 
ca fiind indemnă de Agrilus planipennis Fairmaire 
și situată la o distanță de minimum 100 km de cea 
mai apropiată zonă cunoscută în care a fost 
confirmată oficial prezența Agrilus planipennis 
Fairmaire. 

 



Anexa nr. 7 
la Regulamentul privind aplicarea măsurilor de  

protecție împotriva organismelor dăunătoare plantelor 
 
 

Lista plantelor, a produselor vegetale și a altor obiecte, a căror introducere  
în anumite zone protejate este interzisă 

 

Secțiunea 1 

Lista plantelor, a produselor vegetale și a altor obiecte, a căror introducere  
în anumite zone protejate ale Republicii Moldova este interzisă 

 
1. Lista plantelor, a produselor vegetale și a altor obiecte originare din alte țări, a căror 

introducere în anumite zone protejate este interzisă, se stabilește întru implementarea art. 53 alin. (2) 
din Legea nr. 422/2023 privind măsurile de protecție împotriva organismelor dăunătoare plantelor. 

2. Modelul de expunere a zonelor protejate, a plantelor, a produselor vegetale și a altor obiecte 
și codul NC atribuit acestora, se efectuează conform tabelului. 

 
 

Nr. de 
ord. 

Plante, produse vegetale și alte obiecte Codul NC Zone protejate 

   

 

  



Secțiunea a 2-a 

 

Lista plantelor, a produselor vegetale și a altor obiecte, a căror introducere în anumite zone 
protejate ale Uniunii Europene este interzisă 

Zonele protejate din tabel acoperă, respectiv, unul dintre următoarele elemente: 
1) întregul teritoriu al statului membru al Uniunii Europene enumerat; 
2) teritoriul statului membru al Uniunii Europene enumerat, cu excepțiile specificate între 

paranteze; 
3) numai partea teritoriului statului membru al Uniunii Europene care este specificată între 

paranteze. 
 

Nr. de 
ord. 

Plante, produse vegetale și alte obiecte Codul NC Zone protejate 

1. Plante și polen viu pentru polenizare, cu 
excepția fructelor și semințelor, care provin 
din toate țările, care nu sunt membre a 
Uniunii Europene și Elveția și altele decât 
cele recunoscute ca fiind indemne de 
Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et al. de 
către organizaţia naţională pentru protecţia 
plantelor sau în care au fost stabilite zone 
indemne de organisme dăunătoare în ceea ce 
privește Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et 
al. în conformitate cu standardele 
internaționale pentru măsuri fitosanitare 
relevante de către organizaţia naţională 
pentru protecţia plantelor și care aparțin 
următoarelor specii: 

Amelanchier Med., 
Chaenomeles Lindl., 
Crataegus L., 
Cydonia Mill., 
Eriobotrya Lindl., 
Malus Mill., 
Mespilus L., 
Pyracantha Roem., 
Pyrus L. sau 
Sorbus L. 

ex 0602 10 900 
ex 0602 20 200 
ex 0602 20 800 
ex 0602 90 410 
ex 0602 90 450 
ex 0602 90 460 
ex 0602 90 470 
ex 0602 90 480 
ex 0602 90 500 
ex 0602 90 700 
ex 0602 90 910 
ex 0602 90 990 
ex 0603 19 700 
ex 0604 20 900 
ex 1211 90 860 
ex 1212 99 950 
ex 1404 90 000 

1) Estonia; 
2) Spania [cu excepția comunităților 
autonome Andalucía, Aragón, 
Castilla la Mancha, Castilla y León, 
Extremadura, comunitatea 
autonomă Madrid, Murcia, Navarra 
și La Rioja, provincia Guipuzcoa 
(Țara Bascilor), districtele 
(comarcas) Garrigues, Noguera, Pla 
d’Urgell, Segrià și Urgell din 
provincia Lleida (Comunitatea 
autonomă Catalunya); și 
municipalitățile Alborache și Turís 
din provincia Valencia și districtele 
(comarcas) L’Alt Vinalopó și El 
Vinalopó Mitjà din provincia 
Alicante (Comunidad Valenciana)]; 
3) Franța (Corsica); 
4) Irlanda (cu excepția orașului 
Galway);  
5) Italia [Abruzzo, Apúlia, 
Basilicata, Calabria, Campania (cu 
excepția comunelor Agerola, 
Gragnano, Lettere, Pimonte și Vico 
Equense din provincia Napoli, 
Amalfi, Atrani, Conca dei Marini, 
Corbara, Furore, Maiori, Minori, 
Positano, Praiano, Ravello, Scala și 



Tramonti din provincia Salerno), 
Lazio, Liguria, Lombardia (cu 
excepția provinciilor Milano, 
Sondrio și Varese, a comunelor Fara 
Gera d’Adda și Pontirolo Nuovo din 
provincia Bergamo, a comunei 
Montevecchia din provincia Lecco, 
a comunelor Bovisio Masciago, 
Ceriano Laghetto, Cesano Maderno, 
Cogliate, Desio, Limbiate, Nova 
Milanese și Varedo din provincia 
Monza și Brianza și cu excepția 
comunelor (altele decât Acquanegra 
Sul Chiese, Asola, Bozzolo, 
Canneto sull’Oglio, Casalromano, 
Marcaria, Mariana Mantovana, 
Redondesco, Rivarolo Mantovano și 
San Martino dall’Argine) din 
provincia Mantova), Marche (cu 
excepția comunelor Colli al 
Metauro, Fano, Pesaro și San 
Costanzo din provincia Pesaro și 
Urbino), Molise, Sardinia, Sicilia 
(cu excepția comunelor Cesarò din 
provincia Messina, Adrano, Bronte 
și Maniace din provincia Catania, și 
Centuripe, Regalbuto și Troina 
provincia Enna), Toscana, Umbria, 
Valle d’Aosta, Veneto (cu excepția 
provinciilor Rovigo și Veneția, a 
comunelor Barbona, Boara Pisani, 
Castelbaldo, Masi, Piacenza 
d’Adige, S. Urbano și Vescovana 
din provincia Padova, și a 
comunelor Albaredo d’Adige, 
Angiari, Arcole, Belfiore, 
Bevilacqua, Bonavigo, Boschi S. 
Anna, Bovolone, Buttapietra, 
Caldiero, Casaleone, Castagnaro, 
Castel d’Azzano, Cerea, Cologna 
Veneta, Concamarise, Erbè, Gazzo 
Veronese, Isola della Scala, Isola 



Rizza, Legnago, Minerbe, 
Mozzecane, Nogara, Nogarole 
Rocca, Oppeano, Palù, Povegliano 
Veronese, Pressana, Ronco 
all’Adige, Roverchiara, Roveredo di 
Guà, San Bonifacio, Sanguinetto, 
San Pietro di Morubbio, San 
Giovanni Lupatoto, Salizzole, San 
Martino Buon Albergo, 
Sommacampagna, Sorgà, Terrazzo, 
Trevenzuolo, Valeggio sul Mincio, 
Veronella, Villa Bartolomea, 
Villafranca di Verona, Vigasio, 
Zevio și Zimella din provincia 
Verona)];  
6) Letonia;  
7) Lituania (cu excepția 
municipalității Kėdainiai din 
regiunea Kaunas);  
8) Finlanda.  

2. Plante și polen viu pentru polenizare, cu 
excepția fructelor și semințelor, care provin 
din toate țările care nu sunt membre a 
Uniunii Europene, altele decât cele 
recunoscute ca fiind indemne de Erwinia 
amylovora (Burr.) Winsl. et al. de către 
organizaţia naţională pentru protecţia 
plantelor sau în care au fost stabilite zone 
indemne de organisme dăunătoare în ceea ce 
privește Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et 
al. în conformitate cu standardele 
internaționale pentru măsuri fitosanitare 
relevante de către organizaţia naţională 
pentru protecţia plantelor, și care aparțin 
următoarelor specii: 

Cotoneaster Ehrh. sau 
Photinia davidiana (Dcne.) Cardot. 

ex 0602 10 900 
ex 0602 20 200 
ex 0602 20 800 
ex 0602 90 410 
ex 0602 90 450 
ex 0602 90 460 
ex 0602 90 470 
ex 0602 90 480 
ex 0602 90 500 
ex 0602 90 700 
ex 0602 90 910 
ex 0602 90 990 
ex 0603 19 700 
ex 0604 20 900 
ex 1211 90 860 
ex 1212 99 950 
ex 1404 90 000 

1) Estonia; 
2) Spania [cu excepția comunităților 
autonome Andalucía, Aragón, 
Castilla la Mancha, Castilla y León, 
Extremadura, comunitatea 
autonomă Madrid, Murcia, Navarra 
și La Rioja, provincia Guipuzcoa 
(Țara Bascilor), districtele 
(comarcas) Garrigues, Noguera, Pla 
d’Urgell, Segrià și Urgell din 
provincia Lleida (Comunitatea 
autonomă Catalunya); și 
municipalitățile Alborache și Turís 
din provincia Valencia și districtele 
(comarcas) L’Alt Vinalopó și El 
Vinalopó Mitjà din provincia 
Alicante (Comunidad Valenciana)]; 
3) Franța (Corsica); 
d) Irlanda (cu excepția orașului 
Galway); 
4) Italia [Abruzzo, Apúlia, 
Basilicata, Calabria, Campania (cu 



excepția comunelor Agerola, 
Gragnano, Lettere, Pimonte și Vico 
Equense din provincia Napoli, 
Amalfi, Atrani, Conca dei Marini, 
Corbara, Furore, Maiori, Minori, 
Positano, Praiano, Ravello, Scala și 
Tramonti din provincia Salerno), 
Lazio, Liguria, Lombardia (cu 
excepția provinciilor Milano, 
Sondrio și Varese, a comunelor Fara 
Gera d’Adda și Pontirolo Nuovo din 
provincia Bergamo, a comunei 
Montevecchia din provincia Lecco, 
a comunelor Bovisio Masciago, 
Ceriano Laghetto, Cesano Maderno, 
Cogliate, Desio, Limbiate, Nova 
Milanese și Varedo din provincia 
Monza și Brianza și cu excepția 
comunelor (altele decât Acquanegra 
Sul Chiese, Asola, Bozzolo, 
Canneto sull’Oglio, Casalromano, 
Marcaria, Mariana Mantovana, 
Redondesco, Rivarolo Mantovano și 
San Martino dall’Argine) din 
provincia Mantova), Marche (cu 
excepția comunelor Colli al 
Metauro, Fano, Pesaro și San 
Costanzo din provincia Pesaro e 
Urbino), Molise, Sardinia, Sicilia 
(cu excepția comunelor Cesarò din 
provincia Messina, Adrano, Bronte 
și Maniace din provincia Catania, și 
Centuripe, Regalbuto și Troina 
provincia Enna), Toscana, Umbria, 
Valle d’Aosta, Veneto (cu excepția 
provinciilor Rovigo și Veneția, a 
comunelor Barbona, Boara Pisani, 
Castelbaldo, Masi, Piacenza 
d’Adige, S. Urbano și Vescovana 
din provincia Padova, și a 
comunelor Albaredo d’Adige, 
Angiari, Arcole, Belfiore, 



Bevilacqua, Bonavigo, Boschi S. 
Anna, Bovolone, Buttapietra, 
Caldiero, Casaleone, Castagnaro, 
Castel d’Azzano, Cerea, Cologna 
Veneta, Concamarise, Erbè, Gazzo 
Veronese, Isola della Scala, Isola 
Rizza, Legnago, Minerbe, 
Mozzecane, Nogara, Nogarole 
Rocca, Oppeano, Palù, Povegliano 
Veronese, Pressana, Ronco 
all’Adige, Roverchiara, Roveredo di 
Guà, San Bonifacio, Sanguinetto, 
San Pietro di Morubbio, San 
Giovanni Lupatoto, Salizzole, San 
Martino Buon Albergo, 
Sommacampagna, Sorgà, Terrazzo, 
Trevenzuolo, Valeggio sul Mincio, 
Veronella, Villa Bartolomea, 
Villafranca di Verona, Vigasio, 
Zevio și Zimella din provincia 
Verona)];  
5) Letonia; 
6) Lituania (cu excepția 
municipalității Kėdainiai din 
regiunea Kaunas);  
7) Finlanda.  

 



Anexa nr. 8 
la Regulamentul privind aplicarea măsurilor de  

protecție împotriva organismelor dăunătoare plantelor 
 

Lista plantelor, a produselor vegetale și a altor obiecte care urmează să fie introduse sau 
deplasate în zone protejate și cerințele speciale corespunzătoare pentru zonele protejate 

 

Secțiunea 1 

Lista plantelor, a produselor vegetale și a altor obiecte care urmează să fie introduse sau 
deplasate în zone protejate ale Republicii Moldova și cerințele speciale corespunzătoare 

pentru zonele protejate 

1. Prezenta anexă stabilește lista plantelor, a produselor vegetale și a altor obiecte, zonele 
protejate respective și cerințele speciale corespunzătoare pentru zonele protejate, astfel cum este 
prevăzut la art. 54 alin. (2) din Legea nr. 422/2023 privind măsurile de protecție împotriva 
organismelor dăunătoare plantelor. 

2. La aprobarea zonelor protejate, acestea urmează a fi prevăzute în tabel, la rubrica respectivă. 
 

Nr. 
de 

ord. 

Plante, produse 
vegetale și alte 

obiecte 
Codul NC Cerințe speciale pentru zonele protejate Zone protejate 

1. Mașini agricole 
folosite 

ex 8432 10 000 
ex 8432 21 000 
ex 8432 29 100 
ex 8432 29 300 
ex 8432 29 500 
ex 8432 29 900 
ex 8432 31 000 
ex 8432 39 110 
ex 8432 39 190 
ex 8432 39 900 
ex 8432 41 000 
ex 8432 42 000 
ex 8432 80 000 
ex 8432 90 000 
ex 8433 40 000 
ex 8433 51 000 
ex 8433 53 100 
ex 8433 53 300 
ex 8433 53 900 
ex 8436 80 100 
ex 8701 29 000 
ex 8701 91 100 

Mașinile: 
1) au fost curățate complet de pământ 
și resturi vegetale atunci când au fost 
introduse la locurile de cultivare a 
sfeclei; sau 
2) provin dintr-o zonă în care nu este 
cunoscută prezența BNYVV.  

 



ex 8701 92 100 
ex 8701 93 100 
ex 8701 94 100 
ex 8701 95 100 

2. Pământ și deșeuri 
nesterilizate 
provenite din 
utilizarea sfeclei 
(Beta vulgaris L.) 

ex 2303 20 100 
ex 2303 20 900 
ex 2530 90 000 

Declarație oficială care atestă că 
pământul sau deșeurile: 
1) au fost tratate pentru eliminarea 
contaminării cu BNYVV, sau 
2) sunt destinate transportului în 
vederea eliminării printr-o metodă 
aprobată oficial, sau 
3) provin de la plante de Beta vulgaris 
cultivate într-o zonă în care nu este 
cunoscută prezența BNYVV. 

 

3. Stupi – în perioada 
15 martie – 30 iunie 

0106 41 000 
ex 4421 99 990 
ex 4602 19 900 
ex 4602 90 000 

O declarație oficială care atestă că 
stupii: 
1) provin din alte țări recunoscute ca 
fiind indemne de Erwinia amylovora 
(Burr.) Winsl. et al. sau  
2) provin dintr-o zonă protejată 
enumerată în coloana din dreapta, sau 
3) au făcut obiectul unor măsuri 
adecvate de carantină înainte de a fi 
deplasați. 

 

4. Plante destinate 
plantării din specii 
erbacee, cu excepția 
bulbilor, bulbo-
tuberculilor, 
plantelor din familia 
Gramineae, 
rizomilor, 
semințelor și 
tuberculilor 

ex 0602 10 900 
0602 90 200 
ex 0602 90 300 
ex 0602 90 500 
ex 0602 90 700 
ex 0602 90 910 
ex 0602 90 990 
ex 0704 10  
ex 0704 90 100 
ex 0704 90 900 
ex 0705 11 000 
ex 0705 19 000 
ex 0705 21 000 
ex 0705 29 000 
ex 0706 90 100 
ex 0709 40 000 
ex 0709 99 100 
ex 0910 99 310 

Declarație oficială care atestă că: 
1) plantele provin dintr-o zonă 
cunoscută ca fiind indemnă de 
Liriomyza bryoniae (Kaltenbach), 
Liriomyza huidobrensis (Blanchard) și 
Liriomyza trifolii (Burgess), 
sau 
2) nu a fost observat niciun semn 
cauzat de Liriomyza bryoniae 
(Kaltenbach), Liriomyza huidobrensis 
(Blanchard) și Liriomyza trifolii 
(Burgess) la locul de producție, în 
cadrul inspecțiilor oficiale efectuate cel 
puțin o dată pe lună în timpul celor trei 
luni anterioare circulației din 
respectivul loc de producție, 
sau 

 



ex 0910 99 330 3) imediat înainte de comercializare, 
plantele au fost supuse unei inspecții 
oficiale și au fost declarate indemne de 
Liriomyza bryoniae 
(Kaltenbach),Liriomyza huidobrensis 
(Blanchard) și Liriomyza trifolii 
(Burgess) și au fost supuse unui 
tratament adecvat împotriva Liriomyza 
bryoniae (Kaltenbach) Liriomyza 
huidobrensis (Blanchard) și Liriomyza 
trifolii (Burgess), 
sau 
4) plantele provin din material vegetal 
indemn de Liriomyza bryoniae 
(Kaltenbach), Liriomyza huidobrensis 
(Blanchard) și Liriomyza trifolii 
(Burgess); sunt cultivate in vitro într-
un mediu steril în condiții de sterilitate 
care exclud posibilitatea infestării cu 
Liriomyza bryoniae (Kaltenbach), 
Liriomyza huidobrensis (Blanchard) și 
Liriomyza trifolii (Burgess);  
și  
sunt transportate în containere 
transparente în condiții de sterilitate. 

5. Plante de Allium 
porrum L., Apium L., 
Beta L., cu excepția 
celor menționate la 
poziția 6 și a celor 
destinate utilizării ca 
furaje, Brassica 
napus L., Brassica 
rapa L., Daucus L., 
cu excepția plantelor 
destinate plantării 

ex 0703 90 000 
ex 0704 90 900 
0706 10 000  
0706 90 100  
ex 0706 90 900 

1) Transportul sau lotul nu conține mai 
mult de 1 % pământ în greutate, sau 
2) Declarație oficială care atestă că 
plantele sunt destinate prelucrării în 
unități care dispun de instalații de 
eliminare a deșeurilor autorizate oficial 
care asigură absența riscului de 
răspândire a BNYVV. 

 

6. Plante de Beta 
vulgaris L., destinate 
prelucrării industriale 

ex 1212 91 800 
ex 1214 90 100 

O declarație oficială care atestă că 
plantele: 
1) sunt transportate astfel încât să se 
asigure absența riscului de răspândire a 
BNYVV și sunt destinate livrării către 
unități de prelucrare care dispun de 

 



instalații de eliminare a deșeurilor 
aprobate oficial care asigură absența 
riscului de răspândire a BNYVV  
sau 
2) au fost cultivate într-o zonă unde 
prezența BNYVV nu este cunoscută. 

7. Tuberculi de 
Solanum tuberosum 
L., destinați plantării 

0701 10 000 O declarație oficială care atestă că 
tuberculii: 
1) au fost cultivați într-o zonă unde 
prezența Beet necrotic yellow vein virus 
(„BNYVV”) nu este cunoscută; sau 
2) au fost cultivați pe un teren sau într-
un mediu de creștere care constă din sol, 
cunoscute ca fiind indemne de BNYVV 
sau au fost testați oficial prin metode 
corespunzătoare și au fost găsiți indemni 
de BNYVV;  
sau 
3) au fost spălați de pământ. 

 

8. Semințele Solanum 
tuberosum L., cu 
excepția celor 
menționate la poziția 
7  

ex 0701 90 100 
ex 0701 90 501 
ex 0701 90 502 
ex 0701 90 900 

1) Transportul sau lotul nu trebuie să 
conțină mai mult de 1 % pământ în 
greutate;  
sau 
2) Declarație oficială care atestă că 
tuberculii sunt destinați prelucrării în 
unități care dispun de instalații de 
eliminare a deșeurilor autorizate oficial 
și care asigură absența riscului de 
răspândire a BNYVV. 

 

9. Plante destinate 
plantării de Beta 
vulgaris L., cu 
excepția semințelor 

ex 0601 10 900 
ex 0601 20 900 
ex 0602 90 300 
ex 0602 90 500 

O declarație oficială care atestă că 
plantele: 
1)  
a) au fost testate individual în mod 
oficial și au fost declarate indemne de 
BNYVV;  
sau 
b) au fost cultivate din semințe conforme 
cu cerințele de la pozițiile 35 și 36  
și 

au fost cultivate în zone unde 
prezența BNYVV nu este cunoscută, sau

 



au fost cultivate pe un teren, sau 
într-un mediu de creștere, care au fost 
testate prin metode adecvate și au fost 
declarate indemne de BNYVV și 

au fost eșantionate, iar eșantioanele 
au fost testate și declarate indemne de 
BNYVV; 
și 
2) deținerea materialului provenit de la 
aceste plante a fost notificată de 
respectiva organizație sau organism de 
cercetare. 

10. Plante și polen viu 
pentru polenizarea 
următoarelor specii: 
Amelanchier Med., 
Chaenomeles Lindl., 
Cotoneaster Ehrh., 
Crataegus L., 
Cydonia Mill., 
Eriobotrya Lindl., 
Malus Mill., 
Mespilus L., Photinia 
davidiana (Dcne.) 
Cardot, Pyracantha 
Roem., Pyrus L. și 
Sorbus L., cu 
excepția fructelor și a 
semințelor 

ex 0602 10 900 
ex 0602 20 200 
ex 0602 20 800 
ex 0602 90 410 
ex 0602 90 450 
ex 0602 90 460 
ex 0602 90 470 
ex 0602 90 480 
ex 0602 90 500 
ex 0602 90 700 
ex 0602 90 910 
ex 0602 90 990 
ex 0603 19 700 
ex 0604 20 900 
ex 1211 90 860 
ex 1212 99 950 
ex 1404 90 000 

După caz, o declarație oficială care 
atestă că: 
1) plantele provin din alte țări 
recunoscute ca fiind indemne de Erwinia 
amylovora (Burr.) Winsl. et al. de către 
organizaţia naţională pentru protecţia 

plantelor;  
sau 
2) plantele provin din zone indemne de 
organismul dăunător Erwinia amylovora
(Burr.) Winsl. et al. stabilite în 
conformitate cu standardele 
internaționale pentru măsuri fitosanitare 
relevante și recunoscute de către 
organizaţia naţională pentru protecţia 

plantelor;  
sau  
3) plantele au fost cultivate sau, în cazul 
în care au fost deplasate într-o „zonă 
tampon”, ele au fost păstrate timp de cel 
puțin 7 luni, inclusiv perioada cuprinsă 
între 1 aprilie și 31 octombrie din 
ultimul ciclu complet de vegetație, pe un 
câmp: 
a) situat la cel puțin 1 km în interiorul 
granițelor unei „zone tampon” 
desemnată oficial, având o suprafață de 
cel puțin 50 km2, unde plantele gazdă 
fac obiectul unui regim de control 
autorizat și supravegheat oficial stabilit 

 



cel târziu înainte de începerea ciclului 
complet de vegetație anterior ultimului 
ciclu complet de vegetație, cu scopul 
minimizării riscului de Erwinia 
amylovora (Burr.) Winsl. et al. de la 
plantele cultivate pe acest câmp. 
b) care a fost autorizat oficial, împreună 
cu „zona tampon”, înainte de începerea 
ciclului complet de vegetație anterior 
ultimului ciclu complet vegetație, pentru 
cultivarea plantelor în conformitate cu 
cerințele prevăzute la prezentul punct; 
c) care, împreună cu zona înconjurătoare 
cu o lățime de cel puțin 500 m, a fost 
declarat indemn de Erwinia amylovora 
(Burr.) Winsl. et al. de la începutul 
ultimului ciclu complet de vegetație, cu 
ocazia inspecțiilor oficiale efectuate cel 
puțin: 

de două ori în câmp în momentul cel 
mai potrivit, adică în perioada iunie-
august, și o dată în perioada august-
noiembrie;  

și 
o dată în zona înconjurătoare 

menționată, în momentul cel mai 
potrivit, adică în perioada august-
noiembrie,  

și 
d) ale cărui plante au fost testate oficial 
pentru infecții latente, în conformitate cu 
o metodă de laborator adecvată, 
utilizând eșantioane prelevate oficial în 
perioada cea mai potrivită. 

11. Plante de Vitis L., cu 
excepția fructelor și a 
semințelor 

0602 10 100 
0602 20 100 
ex 0604 20 900 
ex 1404 90 000 

O declarație oficială care atestă că 
plantele au făcut obiectul unui tratament 
cu produse fitosanitare pentru a garanta 
că sunt indemne de Viteus vitifoliae 
(Fitch), certificat de către organizaţia 

naţională pentru protecţia plantelor. 

 

12. Plante destinate 
plantării de Prunus 

ex 0602 10 900 
ex 0602 20 200 

O declarație oficială care atestă că 
plantele: 

 



L., cu excepția 
semințelor 

ex 0602 20 800 
ex 0602 90 410 
ex 0602 90 450 
ex 0602 90 460 
ex 0602 90 470 
ex 0602 90 480 
ex 0602 90 500 
ex 0602 90 700 
ex 0602 90 910 
ex 0602 90 990 

1) au fost cultivate pe parcursul întregii 
lor vieți în locuri de producție din țări 
unde prezența Xanthomonas arboricola 
pv. pruni (Smith) Vauterin et al. nu este 
cunoscută, 
sau 
2) au fost cultivate pe parcursul întregii 
lor vieți într-o zonă indemnă de 
Xanthomonas arboricola pv. pruni 
(Smith) Vauterin et al., stabilită de către 
organizaţia naţională pentru protecţia 

plantelor în conformitate cu standardele 
internaționale pentru măsuri fitosanitare 
relevante, 
sau 
3) au fost derivate pe linie directă din 
plante mamă care nu au manifestat 
niciun simptom cauzat de Xanthomonas 
arboricola pv. pruni (Smith) Vauterin et 
al. pe parcursul ultimului ciclu complet 
de vegetație, 
și 
nu s-a observat niciun simptom cauzat 
de Xanthomonas arboricola pv. pruni 
(Smith) Vauterin et al. la plantele din 
locul de producție în cursul ultimului 
ciclu complet de vegetație, 
sau 
4) în ceea ce privește plantele de Prunus 
laurocerasus L. și Prunus lusitanica L. 
în cazul cărora ambalajul sau alte 
mijloace dovedesc că sunt destinate 
vânzării către consumatori finali care nu 
sunt implicați în producția profesională 
de plante, nu a fost observat niciun 
simptom cauzat de Xanthomonas 
arboricola pv. pruni (Smith) Vauterin et 
al. la plantele de la locul de producție de 
la începutul ultimului ciclu complet de 
vegetație. 

13. Butași fără rădăcină, 
destinați plantării, de 

ex 0602 10 900 Declarație oficială care atestă că:  



Euphorbia 
pulcherrima Willd. 

1) butașii fără rădăcină provin dintr-o 
zonă cunoscută ca fiind indemnă de 
Bemisia tabaci Genn. (populații 
europene), 
sau 
2) nu a fost observat niciun semn cauzat 
de Bemisia tabaci Genn. (populații 
europene) la locul de producție, inclusiv 
la butașii sau plantele de la care provin, 
care sunt deținute sau produse în acest 
loc de producție, în timpul inspecțiilor 
oficiale efectuate cel puțin o dată la trei 
săptămâni pe toată perioada de producție 
a plantelor respective la locul de 
producție specificat, 
sau 
3) în cazurile în care prezența Bemisia 
tabaci Genn. (populații europene) a fost 
depistată la locul de producție, butașii și 
plantele de la care provin, deținute sau 
produse în acest loc de producție, au fost 
supuse unui tratament adecvat pentru a 
se asigura absența Bemisia tabaci Genn. 
(populații europene), iar ulterior acest 
loc de producție trebuie să fi fost 
declarat indemn de Bemisia tabaci 
Genn. (populații europene) ca urmare a 
punerii în aplicare a unor proceduri 
adecvate care vizează eradicarea 
Bemisia tabaci Genn. (populații 
europene), atât cu ocazia inspecțiilor 
oficiale efectuate cel puțin săptămânal în 
cele trei săptămâni anterioare expedierii 
de la locul de producție, cât și cu ocazia 
procedurilor de supraveghere aplicate pe 
toată perioada mai sus menționată. 
Ultima inspecție săptămânală trebuie 
efectuată chiar înainte de expedierea mai 
sus menționată. 

14. Plante destinate 
plantării de 
Euphorbia 

ex 0602 90 450 
ex 0602 90 460 
ex 0602 90 470 

Declarație oficială care atestă că:  



pulcherrima Willd., 
cu excepția: 

semințelor, 
butașilor fără 

rădăcină, destinați 
plantării, de 
Euphorbia 
pulcherrima Willd. 

ex 0602 90 480 
ex 0602 90 500 
ex 0602 90 700 
ex 0602 90 910 
ex 0602 90 990 

1) plantele provin dintr-o zonă cunoscută 
ca fiind indemnă de Bemisia tabaci 
Genn. (populații europene), 
sau 
2) nu a fost observat niciun semn cauzat 
de Bemisia tabaci Genn. (populații 
europene), inclusiv pe aceste plante, la 
locul de producție, cu ocazia inspecțiilor 
oficiale efectuate cel puțin o dată la trei 
săptămâni în timpul celor nouă 
săptămâni anterioare comercializării, 
sau 
3) în cazurile în care Bemisia tabaci 
Genn. (populații europene) a fost 
depistată la locul de producție, plantele, 
păstrate sau produse în acest loc de 
producție, au fost supuse unui tratament 
adecvat pentru a se asigura absența 
Bemisia tabaci Genn. (populații 
europene), iar ulterior acest loc de 
producție trebuie să fi fost declarat 
indemn de Bemisia tabaci Genn. 
(populații europene) ca urmare a punerii 
în aplicare a unor proceduri adecvate 
care vizează eradicarea Bemisia tabaci 
Genn. (populații europene), atât cu 
ocazia inspecțiilor oficiale efectuate cel 
puțin săptămânal în cele trei săptămâni 
anterioare expedierii de la locul de 
producție, cât și cu ocazia procedurilor 
de supraveghere aplicate pe toată 
perioada mai sus menționată. Ultima 
inspecție săptămânală trebuie efectuată 
chiar înainte de expedierea mai sus 
menționată, 
și 
4) există dovezi conform cărora plantele 
au fost produse din butași care: 
a) provin dintr-o zonă cunoscută ca fiind 
indemnă de Bemisia tabaci Genn. 
(populații europene), 
sau 



b) au fost cultivați într-un loc de 
producție în care nu a fost observat 
niciun semn cauzat de Bemisia tabaci 
Genn. (populații europene), inclusiv pe 
plante, cu ocazia inspecțiilor oficiale 
efectuate cel puțin o dată la trei 
săptămâni pe toată perioada de producție 
a acestor plante, 
sau 
c) în cazurile în care prezența Bemisia 
tabaci Genn. (populații europene) a fost 
depistată la locul de producție, au fost 
cultivați pe plante deținute sau produse 
în acest loc de producție, care au fost 
supuse unui tratament adecvat pentru a 
se asigura absența Bemisia tabaci Genn. 
(populații europene), iar ulterior acest 
loc de producție trebuie să fi fost 
declarat indemn de Bemisia tabaci 
Genn. (populații europene) ca urmare a 
punerii în aplicare a unor proceduri 
adecvate care vizează eradicarea 
Bemisia tabaci Genn. (populații 
europene), atât cu ocazia inspecțiilor 
oficiale efectuate cel puțin săptămânal în 
cele trei săptămâni anterioare expedierii 
de la locul de producție în cauză, cât și 
cu ocazia procedurilor de supraveghere 
aplicate pe toată perioada mai sus 
menționată. Ultima inspecție 
săptămânală trebuie efectuată chiar 
înainte de expedierea mai sus 
menționată; 
sau 
5) pentru plantele în cazul cărora 
ambalajul, dezvoltarea florilor (sau a 
bracteei) sau alte mijloace dovedesc că 
sunt destinate vânzării directe către 
consumatori finali care nu sunt implicați 
în producția profesională de plante, 
plantele respective au fost inspectate în 
mod oficial și au fost declarate indemne 



de Bemisia tabaci Genn. (populații 
europene) înainte de a fi transportate. 

15. Plante destinate 
plantării de Begonia 
L., cu excepția 
semințelor, 
tuberculilor și bulbo-
tuberculilor, și plante 
destinate plantării de 
Ajuga L., Crossandra 
Salisb., Dipladenia 
A.DC., Hibiscus L., 
Mandevilla Lindl. și 
Nerium oleander L., 
cu excepția 
semințelor 

ex 0602 10 900 
ex 0602 20 200 
ex 0602 20 800 
ex 0602 90 410 
ex 0602 90 450 
ex 0602 90 460 
ex 0602 90 470 
ex 0602 90 480 
ex 0602 90 500 
ex 0602 90 700 
ex 0602 90 910 
ex 0602 90 990 

Declarație oficială care atestă că: 
1) plantele provin dintr-o zonă cunoscută 
ca fiind indemnă de Bemisia tabaci 
Genn. (populații europene), 
sau 
2) nu a fost observat niciun semn cauzat 
de Bemisia tabaci Genn. (populații 
europene), inclusiv pe aceste plante, la 
locul de producție, cu ocazia inspecțiilor 
oficiale efectuate cel puțin o dată la trei 
săptămâni în timpul celor nouă 
săptămâni anterioare comercializării, 
sau 
3) în cazurile în care Bemisia tabaci 
Genn. (populații europene) a fost 
depistată la locul de producție, plantele, 
păstrate sau produse în acest loc de 
producție, au fost supuse unui tratament 
adecvat pentru a se asigura absența 
Bemisia tabaci Genn. (populații 
europene), iar ulterior acest loc de 
producție trebuie să fi fost declarat 
indemn de Bemisia tabaci Genn. 
(populații europene) ca urmare a punerii 
în aplicare a unor proceduri adecvate 
care vizează eradicarea Bemisia tabaci 
Genn. (populații europene), atât cu 
ocazia inspecțiilor oficiale efectuate cel 
puțin săptămânal în cele trei săptămâni 
anterioare expedierii de la locul de 
producție în cauză, cât și cu ocazia 
procedurilor de supraveghere aplicate pe 
toată perioada mai sus menționată. 
Ultima inspecție săptămânală trebuie 
efectuată chiar înainte de expedierea mai 
sus menționată; 
sau 
4) pentru plantele în cazul cărora 
ambalajele, dezvoltarea florilor sau alte 
mijloace dovedesc că sunt destinate 

 



vânzării directe către consumatorii finali 
care nu sunt implicați în producția 
profesională de plante, plantele 
respective au fost inspectate în mod 
oficial și au fost declarate indemne de 
Bemisia tabaci Genn. (populații 
europene) chiar înainte de a fi 
transportate. 

16. Plante destinate 
plantării de Abies 
Mill., Larix Mill., 
Picea A. Dietr., 
Pinus L. și 
Pseudotsuga Carr., 
cu excepția 
semințelor 

ex 0602 10 900 
ex 0602 20 200 
ex 0602 20 800 
ex 0602 90 410 
ex 0602 90 450 
ex 0602 90 460 
ex 0602 90 470 
ex 0602 90 500 
ex 0602 90 700 
ex 0602 90 990 

O declarație oficială care atestă că 
plantele au fost produse în pepiniere și 
că locul de producție este indemn de 
Gremmeniella abietina (Lag.) Morelet. 

 

17. Plante destinate 
plantării de Cedrus 
Trew, Pinus L., cu 
excepția semințelor 

ex 0602 10 900 
ex 0602 20 200 
ex 0602 20 800 
ex 0602 90 410 
ex 0602 90 450 
ex 0602 90 460 
ex 0602 90 470 
ex 0602 90 500 
ex 0602 90 700 
ex 0602 90 990 

Declarație oficială care atestă că: 
1) plantele au fost cultivate pe parcursul 
întregii lor vieți în locuri de producție 
din țări unde prezența Thaumetopoea 
pityocampa Denis & Schiffermüller nu 
este cunoscută, 
sau 
2) plantele au fost cultivate pe parcursul 
întregii lor vieți într-o zonă indemnă de 
Thaumetopoea pityocampa Denis & 
Schiffermüller, stabilită de de către 
organizaţia naţională pentru protecţia 

plantelor în conformitate cu standardele 
internaționale pentru măsuri fitosanitare 
relevante, 
sau 
3) plantele au fost cultivate în pepiniere 
care, inclusiv vecinătatea lor, au fost 
declarate indemne de Thaumetopoea 
pityocampa Denis & Schiffermüller pe 
baza inspecțiilor și anchetelor oficiale 
efectuate la momentele potrivite, 
sau 

 



4) plantele au fost cultivate pe parcursul 
întregii lor vieți într-un loc ce asigură 
protecție fizică completă împotriva 
introducerii Thaumetopoea pityocampa 
Denis & Schiffermüller, au fost 
inspectate la momente potrivite și au fost 
declarate indemne de Thaumetopoea 
pityocampa Denis & Schiffermüller. 

18. Plante destinate 
plantării de Larix 
Mill., cu excepția 
semințelor 

ex 0602 10 900 
ex 0602 20 200 
ex 0602 20 800 
ex 0602 90 410 
ex 0602 90 450 
ex 0602 90 460 
ex 0602 90 470 
ex 0602 90 500 
ex 0602 90 700 
ex 0602 90 990 

O declarație oficială care atestă că 
plantele au fost produse în pepiniere și 
că locul de producție este indemn de 
Cephalcia lariciphila (Klug.). 

 

19. Plante destinate 
plantării de Picea A. 
Dietr., cu excepția 
semințelor 

ex 0602 10 900 
ex 0602 20 200 
ex 0602 20 800 
ex 0602 90 410 
ex 0602 90 450 
ex 0602 90 460 
ex 0602 90 470 
ex 0602 90 500 
ex 0602 90 700 
ex 0602 90 990 

O declarație oficială care atestă că 
plantele au fost produse în pepiniere și 
că locul de producție este indemn de 
Gilpinia hercyniae (Hartig). 

 

20. Plante de Eucalyptus 
l’Herit, cu excepția 
semințelor și 
fructelor 

ex 0602 10 900 
ex 0602 20 200 
ex 0602 20 800 
ex 0602 90 410 
ex 0602 90 450 
ex 0602 90 460 
ex 0602 90 470 
ex 0602 90 480 
ex 0602 90 500 
ex 0602 90 700 
ex 0609 90 910 
ex 0602 90 990 
ex 0604 20 900 
ex 1404 90 000 

O declarație oficială care atestă că 
plantele: 
1) sunt lipsite de pământ și au făcut 
obiectul unui tratament de combatere a 
Gonipterus scutellatus Gyll.; 
sau 
2) plantele provin din zone cunoscute ca 
fiind indemne de Gonipterus scutellatus 
Gyll. 

 



21. Plante destinate 
plantării de Castanea 
Mill. 

ex 0602 10 9000
ex 0602 20 200 
ex 0602 20 800 
ex 0602 90 410 
ex 0602 90 450 
ex 0602 90 460 
ex 0602 90 480 
ex 0602 90 500 
ex 0602 90 700 
ex 0602 90 990 
ex 0802 41 000 
ex 0802 42 000 
ex 1209 99 100 
ex 1209 99 990 

Declarație oficială care atestă că plantele 
au fost cultivate pe toată durata lor de 
viață: 
1) în locuri de producție din țări unde 
prezența Cryphonectria parasitica 
(Murrill) Barr nu este cunoscută;  
sau 
2) într-o zonă indemnă de Cryphonectria 
parasitica (Murrill) Barr, stabilită de 
către organizaţia naţională pentru protecţia 

plantelor în conformitate cu standardele 
internaționale pentru măsuri fitosanitare 
relevante. 

 

22. Plante destinate 
plantării de Quercus 
L., cu excepția 
semințelor 

ex 0602 10 900 
ex 0602 20 200 
ex 0602 20 800 
ex 0602 90 410 
ex 0602 90 450 
ex 0602 90 460 
ex 0602 90 470 
ex 0602 90 480 
ex 0602 90 500 
ex 0602 90 700 
ex 0602 90 990 

Declarație oficială care atestă că: 
1) plantele au fost cultivate pe toată 
durata lor de viață în locuri de producție 
din țări unde prezența Cryphonectria 
parasitica (Murrill) Barr nu este 
cunoscută; sau 
2) plantele au fost cultivate pe toată 
durata lor de viață într-o zonă indemnă 
de Cryphonectria parasitica (Murrill) 
Barr, stabilită de către organizaţia 

naţională pentru protecţia plantelor în 
conformitate cu standardele 
internaționale pentru măsuri fitosanitare 
relevante; 
sau 
3) la locul de producție sau în imediata 
sa vecinătate nu s-a observat niciun 
simptom cauzat de Cryphonectria 
parasitica (Murrill) Barr de la începutul 
ultimului ciclu de vegetație complet. 

 

23. Plante destinate 
plantării de Quercus 
L., cu excepția 
Quercus suber L., 
cu o circumferință 
de cel puțin 8 cm 
măsurată la o 

ex 0602 20 200 
ex 0602 20 800 
ex 0602 90 410 
ex 0602 90 460 
ex 0602 90 470 
ex 0602 90 480 
ex 0602 90 500 
ex 0602 90 990 

Declarație oficială care atestă că: 
1) plantele au fost cultivate pe toată 
durata lor de viață în locuri de producție 
din țări în care prezența Thaumetopoea 
processionea L. nu este cunoscută, 
sau 
2) plantele au fost cultivate pe toată 
durata lor de viață într-o zonă indemnă 

 



înălțime de 1,2 m de 
la coletul rădăcinii, 

de Thaumetopoea processionea L., 
stabilită de către organizaţia naţională 

pentru protecţia plantelor în conformitate 
cu standardele internaționale pentru 
măsuri fitosanitare relevante, 
sau 
3) plantele au fost cultivate pe toată 
durata lor de viață într-un loc ce asigură 
protecție fizică completă împotriva 
introducerii Thaumetopoea processionea
L., au fost inspectate la momente 
potrivite și au fost declarate indemne de 
Thaumetopoea processionea L. 

24. Plante de Abies Mill., 
Larix Mill., Picea A. 
Dietr., Pinus L. și 
Pseudotsuga Carr., 
cu o înălțime de peste 
3 m, 

ex 0602 20 200 
ex 0602 20 800 
ex 0602 90 410 
ex 0602 90 460 
ex 0602 90 470 
ex 0602 90 500 
0604 20 200 

O declarație oficială care atestă că locul 
de producție este indemn de 
Dendroctonus micans Kugelan. 

 

25. Plante de Abies Mill. 
Larix Mill., Picea A. 
Dietr. și Pinus L., cu 
o înălțime de peste 3 
m,  

ex 0602 20 200 
ex 0602 20 800 
ex 0602 90 410 
ex 0602 90 460 
ex 0602 90 470 
ex 0602 90 500 
0604 20 200 

O declarație oficială care atestă că locul 
de producție este indemn de Ips 
duplicatus Sahlberg. 

 

26. Plante de Abies Mill., 
Larix Mill., Picea A., 
Dietr., Pinus L. și 
Pseudotsuga Carr., 
cu o înălțime de peste 
3 m,  

ex 0602 20 200 
ex 0602 20 800 
ex 0602 90 410 
ex 0602 90 460 
ex 0602 90 470 
ex 0602 90 500 
0604 20 200 

O declarație oficială care atestă că locul 
de producție este indemn de Ips 
typographus Heer. 

 

27. Plante de Abies Mill., 
Larix Mill., Picea A. 
Dietr. și Pinus L. cu 
o înălțime de peste 3 
m,  

ex 0602 20 200 
ex 0602 20 800 
ex 0602 90 410 
ex 0602 90 460 
ex 0602 90 470 
ex 0602 90 500 
0604 20 200 

O declarație oficială care atestă că locul 
de producție este indemn de Ips amitinus
Eichhof. 

 



28. Plante de Abies Mill., 
Larix Mill., Picea A. 
Dietr., Pinus L. și 
Pseudotsuga Carr., 
cu o înălțime de peste 
3 m,  

ex 0602 20 200 
ex 0602 20 800 
ex 0602 90 410 
ex 0602 90 460 
ex 0602 90 470 
ex 0602 90 500 
0604 20 200 

O declarație oficială care atestă că locul 
de producție este indemn de Ips cembrae
Heer. 

 

29. Plante de Abies Mill., 
Larix Mill., Picea A. 
Dietr. și Pinus L. cu 
o înălțime de peste 3 
m,  

ex 0602 20 200 
ex 0602 20 800 
ex 0602 90 410 
ex 0602 90 460 
ex 0602 90 470 
ex 0602 90 500 
0604 20 200 

O declarație oficială care atestă că locul 
de producție este indemn de Ips 
sexdentatus Börner. 

 

30. Plante Castanea 
Mill., cu excepția 
plantelor în culturi de 
țesuturi, a fructelor și 
a semințelor 

ex 0602 10 900 
ex 0602 20 200 
ex 0602 20 800 
ex 0602 90 410 
ex 0602 90 450 
ex 0602 90 460 
ex 0602 90 470 
ex 0602 90 480 
ex 0602 90 500 
ex 0602 90 700 
ex 0602 90 990 
ex 0604 20 900 
ex 1211 90 860 
ex 1404 90 000 

Declarație oficială care atestă că plantele 
au fost cultivate pe toată durata lor de 
viață: 
1) în locuri de producție din țări unde 
prezența Dryocosmus kuriphilus 
Yasumatsu nu este cunoscută, sau 
2) într-o zonă indemnă de Dryocosmus 
kuriphilus Yasumatsu, stabilită de către 
organizaţia naţională pentru protecţia 

plantelor în conformitate cu standardele 
internaționale pentru măsuri fitosanitare 
relevante. 

 

31. Plante destinate 
plantării de Palmae, 
cu un diametru al 
tulpinii la bază de 
peste 5 cm și 
aparținând genurilor 
următoare: Brahea 
Mart., Butia Becc., 
Chamaerops L., 
Jubaea Kunth, 
Livistona R. Br., 
Phoenix L., Sabal 
Adans., Syagrus 
Mart., Trachycarpus 

ex 0602 20 200 
ex 0602 20 800 
ex 0602 90 410 
ex 0602 90 460 
ex 0602 90 470 
ex 0602 90 480 
ex 0602 90 500 
ex 0602 90 990 

Declarație oficială care atestă că plantele 
au fost cultivate: 
1) pe toată durata lor de viață în locuri 
de producție din țări unde prezența 
Paysandisia archon (Burmeister) nu este 
cunoscută; sau 
2) pe toată durata lor de viață într-o zonă 
indemnă de Paysandisia archon 
(Burmeister), stabilită de către organizaţia 

naţională pentru protecţia plantelor în 
conformitate cu standardele 
internaționale pentru măsuri fitosanitare 
relevante, sau 

 



H. Wendl., Trithrinax 
Mart., Washingtonia 
Raf. 

3) pe o perioadă de cel puțin doi ani 
înainte de export sau deplasare, într-un 
loc de producție: 
a) înregistrat și supravegheat de către 
organizaţia naţională pentru protecţia 

plantelor din țara de origine și 
b) în care plantele au fost plasate într-un 
loc ce asigură protecție fizică completă 
împotriva introducerii Paysandisia 
archon (Burmeister), și 
c) în care, cu ocazia a trei inspecții 
oficiale anuale efectuate la momente 
potrivite, inclusiv imediat înainte de 
deplasarea de la acest loc de producție, 
nu a fost observat niciun semn cauzat de 
Paysandisia archon (Burmeister). 

32. Plante destinate 
plantării de Palmae, 
cu un diametru al 
tulpinii la bază de 
peste 5 cm și 
aparținând taxonilor 
următori: Areca 
catechu L., Arenga 
pinnata (Wurmb) 
Merr., Bismarckia 
Hildebr. & H. 
Wendl., Borassus 
flabellifer L., Brahea 
armata S. Watson, 
Brahea edulis H. 
Wendl., Butia 
capitata (Mart.) 
Becc., Calamus 
merrillii Becc., 
Caryota cumingii 
Lodd. ex Mart., 
Caryota maxima 
Blume, Chamaerops 
humilis L., Cocos 
nucifera L., 
Copernicia Mart., 

ex 0602 20 200 
ex 0602 20 800 
ex 0602 90 410 
ex 0602 90 460 
ex 0602 90 470 
ex 0602 90 480 
ex 0602 90 500 
ex 0602 90 990 

Declarație oficială care atestă că plantele 
au fost cultivate: 
1) pe toată durata lor de viață în locuri 
de producție din țări unde prezența 
Rhynchophorus ferrugineus (Olivier) nu 
este cunoscută, sau 
2) pe toată durata lor de viață într-o zonă 
indemnă de Rhynchophorus ferrugineus 
(Olivier), stabilită de către organizaţia 

naţională pentru protecţia plantelor în 
conformitate cu standardele 
internaționale pentru măsuri fitosanitare 
relevante, sau 
3) pe o perioadă de cel puțin doi ani 
înainte de export sau deplasare, într-un 
loc de producție: 
a) înregistrat și supravegheat de către 
organizaţia naţională pentru protecţia 

plantelor din țara de origine și 
b) în care plantele au fost plasate într-un 
loc ce asigură protecție fizică completă 
împotriva introducerii Rhynchophorus 
ferrugineus (Olivier) și 
c) în care, cu ocazia a trei inspecții 
oficiale anuale efectuate la momente 
potrivite pentru depistarea organismului 

 



Corypha utan Lam., 
Elaeis guineensis 
Jacq., Howea 
forsteriana Becc., 
Jubea chilensis 
(Molina) Baill., 
Livistona australis C. 
Martius, Livistona 
decora (W. Bull) 
Dowe, Livistona 
rotundifolia (Lam.) 
Mart., Metroxylon 
sagu Rottb., Phoenix 
canariensis Chabaud, 
Phoenix dactylifera 
L., Phoenix reclinata 
Jacq., Phoenix 
roebelenii O’Brien, 
Phoenix sylvestris 
(L.) Roxb., Phoenix 
theophrasti Greuter, 
Pritchardia Seem. & 
H. Wendl., Ravenea 
rivularis Jum. & H. 
Perrier, Roystonea 
regia (Kunth) O. F. 
Cook, Sabal palmetto 
(Walter) Lodd. ex 
Schult. & Schult. f., 
Syagrus 
romanzoffiana 
(Cham.) Glassman, 
Trachycarpus 
fortunei (Hook.) H. 
Wendl. și 
Washingtonia Raf. 

dăunător respectiv, inclusiv imediat 
înainte de deplasarea de la acest loc de 
producție, nu a fost observat niciun semn 
cauzat de Rhynchophorus ferrugineus 
(Olivier). 

33. Flori tăiate, legume 
cu frunze de Apium 
graveolens L. și 
Ocimum L. 

0603 12 000 
0603 14 000 
ex 0603 19 700 
0709 40 000 
ex 0709 99 900 

Declarație oficială care atestă că: 
1) plantele provin dintr-o zonă cunoscută 
ca fiind indemnă de Liriomyza bryoniae 
(Kaltenbach), Liriomyza huidobrensis 
(Blanchard) și Liriomyza trifolii 
(Burgess), 

 



sau 
2) imediat înainte de comercializarea lor, 
plantele au făcut obiectul unei inspecții 
oficiale și au fost declarate indemne de 
Liriomyza bryoniae (Kaltenbach), 
Liriomyza huidobrensis (Blanchard) și 
Liriomyza trifolii (Burgess) 

34. Semințe de 
Gossypium spp. 

1207 21 000 Declarație oficială care atestă că: 
1) semințele au fost delintersate cu acid 
și 
2) niciun simptom cauzat de 
Colletotrichum gossypii Southw nu a 
fost observat la locul de producție de la 
începutul ultimului ciclu complet de 
vegetație, iar un eșantion reprezentativ a 
fost testat și, în urma acestor teste, a fost 
declarat indemn de Glomorella gossypii 
Edgerton. 

 

35. Semințele și 
semințele de sfeclă 
furajeră din specia 
Beta vulgaris L. 

1209 10 000 
1209 29 600 
ex 1209 29 800 
1209 91 300 
ex 1209 91 800 

Fără a aduce atingere prevederilor 
Hotărârii Guvernului nr. 836/2011 
pentru aprobarea Cerințelor privind 
calitatea și comercializarea semințelor 
de plante furajere, după caz, o declarație 
oficială care atestă că: 
1) semințele din categoriile „semințe 
bază” și „semințe certificate” 
îndeplinesc condițiile prevăzute în 
tabelul 3 Anexa nr.3 la Cerințele privind 
calitatea și comercializarea semințelor 
de plante furajere, aprobate prin 
Hotărârea Guvernului nr. 836/2011 
pentru aprobarea Cerințelor privind 
calitatea și comercializarea semințelor 
de plante furajere; sau 
2) în cazul „semințelor care în final nu 
au fost certificate”, semințele 
îndeplinesc condițiile privind controlul 
ambalajelor mici, în special în cazul 
fracționării loturilor de semințe și sunt 
destinate prelucrării, conform 
prevederilor Hotărârii Guvernului nr. 
836/2011 pentru aprobarea Cerințelor 

 



privind calitatea și comercializarea 
semințelor de plante furajere și vor fi 
livrate unei întreprinderi de prelucrare 
care dispune de instalații de eliminare 
controlată a deșeurilor autorizate oficial 
și care asigură absența riscului de 
răspândire a BNYVV; sau 
3) semințele au fost produse din recolte 
cultivate într-o zonă în care prezența 
BNYVV nu este cunoscută. 

36. Semințele de legume 
din specia Beta 
vulgaris L. 

ex 1209 29 800 
1209 91 300 
ex 1209 91 800 

Fără a aduce atingere prevederilor 
Hotărârii Guvernului nr. 713/2013 
pentru aprobarea Cerințelor privind 
producerea și comercializarea semințelor 
de legume, răsadurilor și a materialului 
săditor legumicol, după caz, o declarație 
oficială care atestă că: 
1) semințele prelucrate nu conțin mai 
mult de 0,5 % în greutate materie inertă 
(în cazul semințelor drajate acest 
standard trebuie să fie respectat înainte 
de drajare); sau 
2) în cazul semințelor neprelucrate, 
semințele sunt ambalate oficial astfel 
încât să se asigure lipsa riscului de 
răspândire a BNYVV, sunt destinate 
prelucrării care va îndeplini condițiile 
prevăzute la litera a) și vor fi livrate unei 
întreprinderi de prelucrare care dispune 
de instalații de eliminare controlată a 
deșeurilor autorizate oficial și care 
asigură prevenirea răspândirii BNYVV; 
sau 
3) semințele au fost produse din recolte 
cultivate într-o zonă în care prezența 
BNYVV nu este cunoscută. 

 

37. Semințe de 
Mangifera spp. 

ex 1209 99 990 Declarație oficială care atestă că 
semințele provin din zone cunoscute ca 
fiind indemne de Sternochetus 
mangiferae Fabricius. 

 

38. Fructe de Citrus L., 
Fortunella Swingle, 

ex 0805 10 220 
ex 0805 10 240 

1) Fructele sunt lipsite de frunze și 
pedunculi; sau 

 



Poncirus Raf., și 
hibrizii acestora 
proveniți din 
Bulgaria, Grecia, 
Spania, Franța, 
Croația, Italia, Cipru, 
Portugalia și Slovenia 

ex 0805 10 280 
ex 0805 10 800 
ex 0805 21 100 
ex 0805 21 900 
ex 0805 22 000 
ex 0805 29 000 
ex 0805 40 000 
ex 0805 50 100 
ex 0805 50 900 
ex 0805 90 000 

2) în cazul fructelor cu frunze sau 
pedunculi, fructele au fost ambalate în 
containere închise care au fost sigilate 
oficial și au rămas sigilate pe durata 
transportului printr-o zonă protejată, 
recunoscută pentru aceste fructe, și 
prezintă o marcă distinctivă care va fi 
reprodusă pe pașaport. 

39. Fructe de Vitis L. 0806 10 10 
0806 10 90 

Fructele trebuie să fie fără frunze.  

40. Conifere (Pinopsida) 4401 11 000 
4401 21 000 
ex 4401 41 000 
ex 4401 49 000 
ex 4403 11 000 
ex 4403 21 100 
ex 4403 21 900 
ex 4403 22 000 
ex 4403 23 100 
ex 4403 23 900 
ex 4403 24 000 
ex 4403 25 100 
ex 4403 25 900 
ex 4403 26 000 
ex 4404 10 000 
4406 11 000 
4406 91 000 
4407 11 100 
4407 11 200 
4407 11 900 
4407 12 100 
4407 12 200 
4407 12 900 
4407 19 100 
4407 19 200 
4407 19 900 
4408 10 150 
4408 10 910 
4408 10 980 
ex 4416 00 000 

1) Lemnul este fără scoarță; sau 
2) declarație oficială care atestă că 
lemnul provine din zone cunoscute ca 
fiind indemne de Dendroctonus micans 
Kugelan; sau 
3) o marcă „kiln-dried” sau „KD” sau 
orice altă marcă recunoscută la nivel 
internațional, aplicată pe lemn sau pe 
ambalajul acestuia în conformitate cu 
practicile comerciale în vigoare, care 
dovedește că lemnul a fost uscat în 
uscător astfel încât conținutul de 
umiditate să fie sub 20 %, exprimat în 
procente din substanța uscată, în 
momentul fabricării, obținut conform 
unui program durată/temperatură 
adecvat. 

 



ex 9406 10 000 

41. Conifere (Pinopsida)  4401 11 000 
4401 21 000 
ex 4401 40 100 
ex 4401 40 900 
ex 4403 11 000 
ex 4403 21 100 
ex 4403 21 900 
ex 4403 22 000 
ex 4403 23 100 
ex 4403 23 900 
ex 4403 24 000 
ex 4403 25 100 
ex 4403 25 900 
ex 4403 26 000 
ex 4404 10 000 
4406 11 000 
4406 91 000 
4407 11 100 
4407 11 200 
4407 11 900 
4407 12 100 
4407 12 200 
4407 12 900 
4407 19 100 
4407 19 200 
4407 19 900 
4408 10 150 
4408 10 910 
4408 10 980 
ex 4416 00 000 
ex 9406 10 000 

1) Lemnul este fără scoarță; sau 
2) declarație oficială care atestă că 
lemnul provine din zone cunoscute ca 
fiind indemne de Ips duplicatus 
Sahlbergh; sau 
3) o marcă „kiln-dried” sau „KD” sau 
orice altă marcă recunoscută la nivel 
internațional, aplicată pe lemn sau pe 
ambalajul acestuia în conformitate cu 
practicile comerciale în vigoare, care 
dovedește că lemnul a fost uscat în 
uscător astfel încât conținutul de 
umiditate să fie sub 20 %, exprimat în 
procente din substanța uscată, în 
momentul fabricării, obținut conform 
unui program durată/temperatură 
adecvat. 

 

42. Conifere (Pinopsida) 4401 11 000 
4401 21 000 
ex 4401 40 100 
ex 4401 40 900 
ex 4403 11 000 
ex 4403 21 100 
ex 4403 21 900 
ex 4403 22 000 
ex 4403 23 100 
ex 4403 23 900 

1) Lemnul este fără scoarță; sau 
2) declarație oficială care atestă că 
lemnul provine din zone cunoscute ca 
fiind indemne de Ips typographus Heer; 
sau 
3) o marcă „kiln-dried” sau „KD” sau 
orice altă marcă recunoscută la nivel 
internațional, aplicată pe lemn sau pe 
ambalajul acestuia în conformitate cu 
practicile comerciale în vigoare, care 

 



ex 4403 24 000 
ex 4403 25 100 
ex 4403 25 900 
ex 4403 26 000 
ex 4404 10 000 
4406 11 000 
4406 91 000 
4407 11 100 
4407 11 200 
4407 11 900 
4407 12 100 
4407 12 200 
4407 12 900 
4407 19 100 
4407 19 200 
4407 19 900 
4408 10 150 
4408 10 910 
4408 10 980 
ex 4416 00 000 
ex 9406 10 000 

dovedește că lemnul a fost uscat în 
uscător astfel încât conținutul de 
umiditate să fie sub 20 %, exprimat în 
procente din substanța uscată, în 
momentul fabricării, obținut conform 
unui program durată/temperatură 
adecvat. 

43. Conifere (Pinopsida)  4401 11 000 
4401 21 000 
ex 4401 40 100 
ex 4401 40 900 
ex 4403 11 000 
ex 4403 21 100 
ex 4403 21 900 
ex 4403 22 000 
ex 4403 23 100 
ex 4403 23 900 
ex 4403 24 000 
ex 4403 25 100 
ex 4403 25 900 
ex 4403 26 000 
ex 4404 10 000 
4406 11 000 
4406 91 000 
4407 11 100 
4407 11 200 
4407 11 900 
4407 12 100 

1) Lemnul este fără scoarță; sau 
2) declarație oficială care atestă că 
lemnul provine din zone cunoscute ca 
fiind indemne de Ips amitinus Eichhof; 
sau 
3) o marcă „kiln-dried” sau „KD” sau 
orice altă marcă recunoscută la nivel 
internațional, aplicată pe lemn sau pe 
ambalajul acestuia în conformitate cu 
practicile comerciale în vigoare, care 
dovedește că lemnul a fost uscat în 
uscător astfel încât conținutul de 
umiditate să fie sub 20 %, exprimat în 
procente din substanța uscată, în 
momentul fabricării, obținut conform 
unui program durată/temperatură 
adecvat. 

 



4407 12 200 
4407 12 900 
4407 19 100 
4407 19 200 
4407 19 900 
4408 10 150 
4408 10 910 
4408 10 980 
ex 4416 00 000 
ex 9406 10 000 

44. Conifere (Pinopsida) 4401 11 000 
4401 21 000 
ex 4401 40 100 
ex 4401 40 900 
ex 4403 11 000 
ex 4403 21 100 
ex 4403 21 900 
ex 4403 22 000 
ex 4403 23 100 
ex 4403 23 900 
ex 4403 24 000 
ex 4403 25 100 
ex 4403 25 900 
ex 4403 26 000 
ex 4404 10 000 
4406 11 000 
4406 91 000 
4407 11 100 
4407 11 200 
4407 11 900 
4407 12 100 
4407 12 200 
4407 12 900 
4407 19 100 
4407 19 200 
4407 19 900 
4408 10 150 
4408 10 910 
4408 10 980 
ex 4416 00 000 
ex 9406 10 000 

1) Lemnul este fără scoarță; sau 
2) declarație oficială care atestă că 
lemnul provine din zone cunoscute ca 
fiind indemne de Ips cembrae Heer; sau 
3) o marcă „kiln-dried” sau „KD” sau 
orice altă marcă recunoscută la nivel 
internațional, aplicată pe lemn sau pe 
ambalajul acestuia în conformitate cu 
practicile comerciale în vigoare, care 
dovedește că lemnul a fost uscat în 
uscător astfel încât conținutul de 
umiditate să fie sub 20 %, exprimat în 
procente din substanța uscată, în 
momentul fabricării, obținut conform 
unui program durată/temperatură 
adecvat. 

 

45. Conifere (Pinopsida)  4401 11 000 1) Lemnul este fără scoarță; sau  



4401 21 000 
ex 4401 40 100 
ex 4401 40 900 
ex 4403 11 000 
ex 4403 21 100 
ex 4403 21 900 
ex 4403 22 000 
ex 4403 23 100 
ex 4403 23 900 
ex 4403 24 000 
ex 4403 25 100 
ex 4403 25 900 
ex 4403 26 000 
ex 4404 10 000 
4406 11 000 
4406 91 000 
4407 11 100 
4407 11 200 
4407 11 900 
4407 12 100 
4407 12 200 
4407 12 900 
4407 19 100 
4407 19 200 
4407 19 900 
4408 10 150 
4408 10 910 
4408 10 980 
ex 4416 00 000 
ex 9406 10 000 

2) declarație oficială care atestă că 
lemnul provine din zone cunoscute ca 
fiind indemne de Ips sexdentatus Börner; 
sau 
3) o marcă „kiln-dried” sau „KD” sau 
orice altă marcă recunoscută la nivel 
internațional, aplicată pe lemn sau pe 
ambalajul acestuia în conformitate cu 
practicile comerciale în vigoare, care 
dovedește că lemnul a fost uscat în 
uscător astfel încât conținutul de 
umiditate să fie sub 20 %, exprimat în 
procente din substanța uscată, în 
momentul fabricării, obținut conform 
unui program durată/temperatură 
adecvat. 

46. Lemn de Castanea 
Mill. 

ex 4401 12 000 
ex 4401 22 000 
ex 4401 40 100 
ex 4401 40 900 
ex 4403 12 000 
ex 4403 99 000 
ex 4404 20 000 
ex 4406 12 000 
ex 4406 92 000 
ex 4407 99 270 
ex 4407 99 400 
ex 4407 99 900 

1) Lemnul este fără scoarță; sau 
2) declarație oficială care atestă că 
lemnul provine din zone cunoscute ca 
fiind indemne de Cryphonectria 
parasitica (Murrill.) Barr.; sau 
3) o marcă „kiln-dried” sau „KD” sau 
orice altă marcă recunoscută la nivel 
internațional, aplicată pe lemn sau pe 
ambalajul acestuia în conformitate cu 
practicile în vigoare, care dovedește că 
lemnul a fost uscat în uscător astfel încât 
conținutul de umiditate să fie sub 20 % 

 



ex 4408 90 150 
ex 4408 90 350 
ex 4408 90 850 
ex 4408 90 950 
ex 4416 00 000 
ex 9406 10 000 

exprimat în procente din substanța 
uscată, obținut conform unui program 
durată/temperatură adecvat. 

47. Scoarță izolată 
provenită de la 
conifere (Pinopsida) 

ex 1404 90 000 
ex 4401 40 900 

O declarație oficială care atestă că 
transportul: 
1) a fost supus fumigației sau altor 
tratamente adecvate pentru combaterea 
gândacilor de scoarță; sau 
2) provine din zone cunoscute ca fiind 
indemne de Dendroctonus micans 
Kugelan. 

 

48. Scoarță izolată 
provenită de la 
conifere (Pinopsida)  

ex 1404 90 000 
ex 4401 40 900 

O declarație oficială care atestă că 
transportul: 
1) a fost supus fumigației sau altor 
tratamente adecvate pentru combaterea 
gândacilor de scoarță; sau 
2) provine din zone cunoscute ca fiind 
indemne de Ips amitinus Eichhof. 

 

49. Scoarță izolată 
provenită de la 
conifere (Pinopsida) 

ex 1404 90 000 
ex 4401 40 900 

O declarație oficială care atestă că 
transportul: 
1) a fost supus fumigației sau altor 
tratamente adecvate pentru combaterea 
gândacilor de scoarță; sau 
2) provine din zone cunoscute ca fiind 
indemne de Ips cembrae Heer. 

 

50. Scoarță izolată 
provenită de la 
conifere (Pinopsida) 

ex 1404 90 000 
ex 4401 40 900 

O declarație oficială care atestă că 
transportul: 
1) a fost supus fumigației sau altor 
tratamente adecvate pentru combaterea 
gândacilor de scoarță; sau 
2) provine din zone cunoscute ca fiind 
indemne de Ips duplicatus Sahlberg. 

 

51. Scoarță izolată 
provenită de la 
conifere (Pinopsida) 

ex 1404 90 000 
ex 4401 40 900 

O declarație oficială care atestă că 
transportul: 
1) a fost supus fumigației sau altor 
tratamente adecvate pentru combaterea 
gândacilor de scoarță; sau 
2) provine din zone cunoscute ca fiind 
indemne de Ips sexdentatus Börner. 

 



52. Scoarță izolată 
provenită de la 
conifere (Pinopsida)  

ex 1404 90 000 
ex 4401 40 900 

O declarație oficială care atestă că 
transportul: 
1) a fost supus fumigației sau altor 
tratamente adecvate pentru combaterea 
gândacilor de scoarță; sau 
2) provine din zone cunoscute ca fiind 
indemne de Ips typographus Heer. 

 

53. Scoarță izolată de 
Castanea Mill. 

ex 1404 90 000 
ex 4401 40 900 

O declarație oficială care atestă că 
scoarța izolată: 
1) provine din zone cunoscute ca fiind 
indemne de Cryphonectria parasitica 
(Murrill.) Barr.; sau 
2) a făcut obiectul unei fumigații 
adecvate sau unui alt tratament adecvat 
de combatere a Cryphonectria parasitica
(Murrill.) Barr. conform unei specificații 
aprobate conform art. 96 din Legea nr. 
422/2023 privind măsurile de protecție 
împotriva organismelor dăunătoare 
plantelor. Dacă se aplică fumigația, 
substanța activă, temperatura minimă a 
scoarței, rata (g/m3) și timpul de 
expunere (h) figurează pe certificatul 
fitosanitar. 

 

 

  



Secțiunea a 2-a 

 

Lista plantelor, a produselor vegetale și a altor obiecte care urmează să fie introduse sau 
deplasate în zone protejate și cerințele speciale corespunzătoare  

pentru zonele protejate ale Uniunii Europene 

 
1. Zonele protejate enumerate în coloana a patra din tabelul următor acoperă, respectiv, una 

dintre următoarele: 
1) întregul teritoriu al statului membru al Uniunii Europene enumerat; 
2) teritoriul statului membru al Uniunii Europene enumerat, cu excepțiile specificate între 

paranteze; 
3) numai partea teritoriului statului membru al Uniunii Europene care este specificată între 

paranteze. 
2. În conformitate cu Acordul privind retragerea Regatului Unit al Marii Britanii și Irlandei de 

Nord din Uniunea Europeană și din Comunitatea Europeană a Energiei Atomice, în special art. 5 alin. 
(4) din Protocolul privind Irlanda/Irlanda de Nord, în coroborare cu anexa nr. 2 la respectivul protocol, 
în sensul prezentei anexe, trimiterile la statul membru includ Regatul Unit în ceea ce privește Irlanda 
de Nord. 

Nr. 
de 

ord. 

Plante, produse 
vegetale și alte 

obiecte 
Codul NC 

Cerințe speciale pentru zonele 
protejate 

Zone protejate 

1. Mașini agricole 
folosite 

ex 8432 10 000 
ex 8432 21 000 
ex 8432 29 100 
ex 8432 29 300 
ex 8432 29 500 
ex 8432 29 900 
ex 8432 31 000 
ex 8432 39 110 
ex 8432 39 190 
ex 8432 39 900 
ex 8432 41 000 
ex 8432 42 000 
ex 8432 80 000 
ex 8432 90 000 
ex 8433 40 000 
ex 8433 51 000 
ex 8433 53 100 
ex 8433 53 300 
ex 8433 53 900 
ex 8436 80 100 
ex 8701 29 000 

Mașinile: 
1) au fost curățate complet de pământ 
și resturi vegetale atunci când au fost 
introduse la locurile de cultivare a 
sfeclei; sau 
2) provin dintr-o zonă în care nu este 
cunoscută prezența BNYVV.  

1) Irlanda 
2) Franța 
(Bretania) 
3) Portugalia 
(Azore) 
4) Finlanda 
5) Regatul Unit 
(Irlanda de Nord) 



ex 8701 91 100 
ex 8701 92 100 
ex 8701 93 100 
ex 8701 94 100 
ex 8701 95 100 

2. Pământ și deșeuri 
nesterilizate 
provenite din 
utilizarea sfeclei 
(Beta vulgaris L.) 

ex 2303 20 100 
ex 2303 20 900 
ex 2530 90 000 

Declarație oficială care atestă că 
pământul sau deșeurile: 
1) au fost tratate pentru eliminarea 
contaminării cu BNYVV, sau 
2) sunt destinate transportului în 
vederea eliminării printr-o metodă 
aprobată oficial, sau 
3) provin de la plante de Beta 
vulgaris cultivate într-o zonă în care 
nu este cunoscută prezența BNYVV. 

1) Irlanda 
2) Franța 
(Bretania) 
3) Portugalia 
(Azore) 
4) Finlanda 
5) Regatul Unit 
(Irlanda de Nord) 

3. Stupi – în perioada 
15 martie – 30 iunie 

0106 41 000 
ex 4421 99 990 
ex 4602 19 900 
ex 4602 90 000 

O declarație oficială care atestă că 
stupii: 
1) provin din alte țări recunoscute ca 
fiind indemne de Erwinia amylovora 
(Burr.) Winsl. et al. sau  
2) provin dintr-o zonă protejată 
enumerată în coloana din dreapta, 
sau 
3) au făcut obiectul unor măsuri 
adecvate de carantină înainte de a fi 
deplasați. 

1) Estonia 
2) Spania [cu 
excepția 
comunităților 
autonome 
Andalucía, 
Aragón, Castilla 
la Mancha, 
Castilla y León, 
Extremadura, 
comunitatea 
autonomă Madrid, 
Murcia, Navarra 
și La Rioja, 
provincia 
Guipuzcoa (Țara 
Bascilor), 
districtele 
(comarcas) 
Garrigues, 
Noguera, Pla 
d’Urgell, Segrià și 
Urgell din 
provincia Lleida 
(Comunitatea 
autonomă 
Catalunya); și 



municipalitățile 
Alborache și 
Turís din 
provincia 
Valencia și 
districtele 
(comarcas) L’Alt 
Vinalopó și El 
Vinalopó Mitjà 
din provincia 
Alicante 
(Comunidad 
Valenciana)] 
3) Franța 
(Corsica) 
4) Irlanda (cu 
excepția orașului 
Galway)  
5) Italia [Abruzzo, 
Apúlia, Basilicata, 
Calabria, 
Campania (cu 
excepția 
comunelor 
Agerola, 
Gragnano, 
Lettere, Pimonte 
și Vico Equense 
din provincia 
Napoli, Amalfi, 
Atrani, Conca dei 
Marini, Corbara, 
Furore, Maiori, 
Minori, Positano, 
Praiano, Ravello, 
Scala și Tramonti 
din provincia 
Salerno), Lazio, 
Liguria, 
Lombardia (cu 
excepția 
provinciilor 



Milano, Sondrio 
și Varese, a 
comunelor Fara 
Gera d’Adda și 
Pontirolo Nuovo 
din provincia 
Bergamo, a 
comunei 
Montevecchia din 
provincia Lecco, a 
comunelor 
Bovisio 
Masciago, 
Ceriano Laghetto, 
Cesano Maderno, 
Cogliate, Desio, 
Limbiate, Nova 
Milanese și 
Varedo din 
provincia Monza 
și Brianza și cu 
excepția 
comunelor (altele 
decât Acquanegra 
Sul Chiese, Asola, 
Bozzolo, Canneto 
sull’Oglio, 
Casalromano, 
Marcaria, 
Mariana 
Mantovana, 
Redondesco, 
Rivarolo 
Mantovano și San 
Martino 
dall’Argine) din 
provincia 
Mantova), 
Marche (cu 
excepția 
comunelor Colli 
al Metauro, Fano, 



Pesaro și San 
Costanzo din 
provincia Pesaro e 
Urbino), Molise, 
Sardinia, Sicilia 
(cu excepția 
comunelor Cesarò 
din provincia 
Messina, Adrano, 
Bronte și Maniace 
din provincia 
Catania, și 
Centuripe, 
Regalbuto și 
Troina provincia 
Enna), Toscana, 
Umbria, Valle 
d’Aosta, Veneto 
(cu excepția 
provinciilor 
Rovigo și 
Veneția, a 
comunelor 
Barbona, Boara 
Pisani, 
Castelbaldo, 
Masi, Piacenza 
d’Adige, S. 
Urbano și 
Vescovana din 
provincia Padova, 
și a comunelor 
Albaredo 
d’Adige, Angiari, 
Arcole, Belfiore, 
Bevilacqua, 
Bonavigo, Boschi 
S. Anna, 
Bovolone, 
Buttapietra, 
Caldiero, 
Casaleone, 



Castagnaro, 
Castel d’Azzano, 
Cerea, Cologna 
Veneta, 
Concamarise, 
Erbè, Gazzo 
Veronese, Isola 
della Scala, Isola 
Rizza, Legnago, 
Minerbe, 
Mozzecane, 
Nogara, Nogarole 
Rocca, Oppeano, 
Palù, Povegliano 
Veronese, 
Pressana, Ronco 
all’Adige, 
Roverchiara, 
Roveredo di Guà, 
San Bonifacio, 
Sanguinetto, San 
Pietro di 
Morubbio, San 
Giovanni 
Lupatoto, 
Salizzole, San 
Martino Buon 
Albergo, 
Sommacampagna, 
Sorgà, Terrazzo, 
Trevenzuolo, 
Valeggio sul 
Mincio, 
Veronella, Villa 
Bartolomea, 
Villafranca di 
Verona, Vigasio, 
Zevio și Zimella 
din provincia 
Verona)]  
6) Letonia  



7) Lituania (cu 
excepția 
municipalității 
Kėdainiai din 
regiunea Kaunas)  
8) Finlanda  

4. Plante destinate 
plantării din specii 
erbacee, cu excepția 
bulbilor, bulbo-
tuberculilor, 
plantelor din 
familia Gramineae, 
rizomilor, 
semințelor și 
tuberculilor 

ex 0602 10 900 
0602 90 200 
ex 0602 90 300 
ex 0602 90 500 
ex 0602 90 700 
ex 0602 90 910 
ex 0602 90 990 
ex 0704 10  
ex 0704 90 100 
ex 0704 90 900 
ex 0705 11 000 
ex 0705 19 000 
ex 0705 21 000 
ex 0705 29 000 
ex 0706 90 100 
ex 0709 40 000 
ex 0709 99 100 
ex 0910 99 310 
ex 0910 99 330 

Declarație oficială care atestă că: 
1) plantele provin dintr-o zonă 
cunoscută ca fiind indemnă de 
Liriomyza bryoniae (Kaltenbach), 
Liriomyza huidobrensis (Blanchard) 
și Liriomyza trifolii (Burgess), 
sau 
2) nu a fost observat niciun semn 
cauzat de Liriomyza bryoniae 
(Kaltenbach), Liriomyza 
huidobrensis (Blanchard) și 
Liriomyza trifolii (Burgess) la locul 
de producție, în cadrul inspecțiilor 
oficiale efectuate cel puțin o dată pe 
lună în timpul celor trei luni 
anterioare circulației din respectivul 
loc de producție, 
sau 
3) imediat înainte de comercializare, 
plantele au fost supuse unei inspecții 
oficiale și au fost declarate indemne 
de Liriomyza bryoniae 
(Kaltenbach),Liriomyza huidobrensis 
(Blanchard) și Liriomyza trifolii 
(Burgess) și au fost supuse unui 
tratament adecvat împotriva 
Liriomyza bryoniae (Kaltenbach) 
Liriomyza huidobrensis (Blanchard) 
și Liriomyza trifolii (Burgess), 
sau 
4) plantele provin din material 
vegetal indemn de Liriomyza 
bryoniae (Kaltenbach), Liriomyza 
huidobrensis (Blanchard) și 
Liriomyza trifolii (Burgess); sunt 
cultivate in vitro într-un mediu steril 

1) Irlanda 
2) Regatul Unit 
(Irlanda de Nord) 



în condiții de sterilitate care exclud 
posibilitatea infestării cu Liriomyza 
bryoniae (Kaltenbach), Liriomyza 
huidobrensis (Blanchard) și 
Liriomyza trifolii (Burgess);  
și  
sunt transportate în containere 
transparente în condiții de sterilitate. 

5. Plante de Allium 
porrum L., Apium L., 
Beta L., cu excepția 
celor menționate la 
poziția 6 și a celor 
destinate utilizării ca 
furaje, Brassica 
napus L., Brassica 
rapa L., Daucus L., 
cu excepția plantelor 
destinate plantării 

ex 0703 90 000 
ex 0704 90 900 
0706 10 000  
0706 90 100  
ex 0706 90 900 

1) Transportul sau lotul nu conține mai 
mult de 1 % pământ în greutate, sau 
2) Declarație oficială care atestă că 
plantele sunt destinate prelucrării în 
unități care dispun de instalații de 
eliminare a deșeurilor autorizate 
oficial care asigură absența riscului de 
răspândire a BNYVV. 

1) Franța (Bretania)
2) Finlanda 
3) Irlanda 
4) Portugalia 
(Azore) 
5) Regatul Unit 
(Irlanda de Nord) 

6. Plante de Beta 
vulgaris L., destinate 
prelucrării industriale 

ex 1212 91 800 
ex 1214 90 100 

O declarație oficială care atestă că 
plantele: 
1) sunt transportate astfel încât să se 
asigure absența riscului de răspândire 
a BNYVV și sunt destinate livrării 
către unități de prelucrare care dispun 
de instalații de eliminare a deșeurilor 
aprobate oficial care asigură absența 
riscului de răspândire a BNYVV  
sau 
2) au fost cultivate într-o zonă unde 
prezența BNYVV nu este cunoscută. 

1) Irlanda 
2) Franța (Bretania)
3) Portugalia 
(Azore) 
4) Finlanda 
5) Regatul Unit 
(Irlanda de Nord) 

7. Tuberculi de 
Solanum tuberosum 
L., destinați plantării 

0701 10 000 O declarație oficială care atestă că 
tuberculii: 
1) au fost cultivați într-o zonă unde 
prezența Beet necrotic yellow vein 
virus („BNYVV”) nu este cunoscută; 
sau 
2) au fost cultivați pe un teren sau într-
un mediu de creștere care constă din 
sol, cunoscute ca fiind indemne de 
BNYVV sau au fost testați oficial prin 

1) Franța (Bretania)
2) Finlanda 
3) Irlanda 
4) Portugalia 
(Azore) 
5) Regatul Unit 
(Irlanda de Nord) 



metode corespunzătoare și au fost 
găsiți indemni de BNYVV;  
sau 
3) au fost spălați de pământ. 

8. Semințele Solanum 
tuberosum L., cu 
excepția celor 
menționate la poziția 
7  

ex 0701 90 100 
ex 0701 90 501 
ex 0701 90 502 
ex 0701 90 900 

1) Transportul sau lotul nu trebuie să 
conțină mai mult de 1 % pământ în 
greutate;  
sau 
2) Declarație oficială care atestă că 
tuberculii sunt destinați prelucrării în 
unități care dispun de instalații de 
eliminare a deșeurilor autorizate 
oficial și care asigură absența riscului 
de răspândire a BNYVV. 

1) Franța (Bretania)
2) Finlanda 
3) Irlanda 
4) Portugalia 
(Azore) 
5) Regatul Unit 
(Irlanda de Nord) 

9. Plante destinate 
plantării de Beta 
vulgaris L., cu 
excepția semințelor 

ex 0601 10 900 
ex 0601 20 900 
ex 0602 90 300 
ex 0602 90 500 

O declarație oficială care atestă că 
plantele: 
1)  
a) au fost testate individual în mod 
oficial și au fost declarate indemne de 
BNYVV;  
sau 
b) au fost cultivate din semințe 
conforme cu cerințele de la pozițiile 
35 și 36  
și 

au fost cultivate în zone unde 
prezența BNYVV nu este cunoscută, 
sau 

au fost cultivate pe un teren, sau 
într-un mediu de creștere, care au fost 
testate prin metode adecvate și au fost 
declarate indemne de BNYVV și 

au fost eșantionate, iar 
eșantioanele au fost testate și declarate 
indemne de BNYVV; 
și 
2) deținerea materialului provenit de la 
aceste plante a fost notificată de 
respectiva organizație sau organism de 
cercetare. 

1) Irlanda 
2) Franța (Bretania)
3) Portugalia 
(Azore) 
4) Finlanda 
5) Regatul Unit 
(Irlanda de Nord) 

10. Plante și polen viu 
pentru polenizarea 

ex 0602 10 900 
ex 0602 20 200 

După caz, o declarație oficială care 
atestă că: 

1) Estonia 



următoarelor specii: 
Amelanchier Med., 
Chaenomeles Lindl., 
Cotoneaster Ehrh., 
Crataegus L., 
Cydonia Mill., 
Eriobotrya Lindl., 
Malus Mill., 
Mespilus L., Photinia 
davidiana (Dcne.) 
Cardot, Pyracantha 
Roem., Pyrus L. și 
Sorbus L., cu 
excepția fructelor și a 
semințelor 

ex 0602 20 800 
ex 0602 90 410 
ex 0602 90 450 
ex 0602 90 460 
ex 0602 90 470 
ex 0602 90 480 
ex 0602 90 500 
ex 0602 90 700 
ex 0602 90 910 
ex 0602 90 990 
ex 0603 19 700 
ex 0604 20 900 
ex 1211 90 860 
ex 1212 99 950 
ex 1404 90 000 

1) plantele provin din alte țări 
recunoscute ca fiind indemne de 
Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et 
al. de către organizaţia naţională pentru 

protecţia plantelor;  
sau 
2) plantele provin din zone indemne 
de organismul dăunător Erwinia 
amylovora (Burr.) Winsl. et al. 
stabilite în conformitate cu standardele 
internaționale pentru măsuri 
fitosanitare relevante și recunoscute de 
către organizaţia naţională pentru 

protecţia plantelor;  
sau  
3) plantele au fost cultivate sau, în 
cazul în care au fost deplasate într-o 
„zonă tampon”, ele au fost păstrate 
timp de cel puțin 7 luni, inclusiv 
perioada cuprinsă între 1 aprilie și 31 
octombrie din ultimul ciclu complet de 
vegetație, pe un câmp: 
a) situat la cel puțin 1 km în interiorul 
granițelor unei „zone tampon” 
desemnată oficial, având o suprafață 
de cel puțin 50 km2, unde plantele 
gazdă fac obiectul unui regim de 
control autorizat și supravegheat 
oficial stabilit cel târziu înainte de 
începerea ciclului complet de vegetație 
anterior ultimului ciclu complet de 
vegetație, cu scopul minimizării 
riscului de Erwinia amylovora (Burr.) 
Winsl. et al. de la plantele cultivate pe 
acest câmp. 
b) care a fost autorizat oficial, 
împreună cu „zona tampon”, înainte 
de începerea ciclului complet de 
vegetație anterior ultimului ciclu 
complet vegetație, pentru cultivarea 
plantelor în conformitate cu cerințele 
prevăzute la prezentul punct; 

2) Spania [cu 
excepția 
comunităților 
autonome 
Andalucía, 
Aragón, Castilla 
la Mancha, 
Castilla y León, 
Extremadura, 
comunitatea 
autonomă 
Madrid, Murcia, 
Navarra și La 
Rioja, provincia 
Guipuzcoa (Țara 
Bascilor), 
districtele 
(comarcas) 
Garrigues, 
Noguera, Pla 
d’Urgell, Segrià și 
Urgell din 
provincia Lleida 
(Comunitatea 
autonomă 
Catalunya); și 
municipalitățile 
Alborache și 
Turís din 
provincia 
Valencia și 
districtele 
(comarcas) L’Alt 
Vinalopó și El 
Vinalopó Mitjà 
din provincia 
Alicante 
(Comunidad 
Valenciana)] 
3) Franța 
(Corsica) 



c) care, împreună cu zona 
înconjurătoare cu o lățime de cel puțin 
500 m, a fost declarat indemn de 
Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et 
al. de la începutul ultimului ciclu 
complet de vegetație, cu ocazia 
inspecțiilor oficiale efectuate cel puțin: 

de două ori în câmp în momentul 
cel mai potrivit, adică în perioada 
iunie-august, și o dată în perioada 
august-noiembrie;  

și 
o dată în zona înconjurătoare 

menționată, în momentul cel mai 
potrivit, adică în perioada august-
noiembrie,  

și 
d) ale cărui plante au fost testate 
oficial pentru infecții latente, în 
conformitate cu o metodă de laborator 
adecvată, utilizând eșantioane 
prelevate oficial în perioada cea mai 
potrivită. 

4) Irlanda (cu 
excepția orașului 
Galway)  
5) Italia 
[Abruzzo, Apúlia, 
Basilicata, 
Calabria, 
Campania (cu 
excepția 
comunelor 
Agerola, 
Gragnano, 
Lettere, Pimonte 
și Vico Equense 
din provincia 
Napoli, Amalfi, 
Atrani, Conca dei 
Marini, Corbara, 
Furore, Maiori, 
Minori, Positano, 
Praiano, Ravello, 
Scala și Tramonti 
din provincia 
Salerno), Lazio, 
Liguria, 
Lombardia (cu 
excepția 
provinciilor 
Milano, Sondrio 
și Varese, a 
comunelor Fara 
Gera d’Adda și 
Pontirolo Nuovo 
din provincia 
Bergamo, a 
comunei 
Montevecchia din 
provincia Lecco, 
a comunelor 
Bovisio 
Masciago, 
Ceriano Laghetto, 



Cesano Maderno, 
Cogliate, Desio, 
Limbiate, Nova 
Milanese și 
Varedo din 
provincia Monza 
și Brianza și cu 
excepția 
comunelor (altele 
decât Acquanegra 
Sul Chiese, 
Asola, Bozzolo, 
Canneto 
sull’Oglio, 
Casalromano, 
Marcaria, 
Mariana 
Mantovana, 
Redondesco, 
Rivarolo 
Mantovano și San 
Martino 
dall’Argine) din 
provincia 
Mantova), 
Marche (cu 
excepția 
comunelor Colli 
al Metauro, Fano, 
Pesaro și San 
Costanzo din 
provincia Pesaro 
e Urbino), 
Molise, Sardinia, 
Sicilia (cu 
excepția 
comunelor Cesarò 
din provincia 
Messina, Adrano, 
Bronte și Maniace 
din provincia 
Catania, și 



Centuripe, 
Regalbuto și 
Troina provincia 
Enna), Toscana, 
Umbria, Valle 
d’Aosta, Veneto 
(cu excepția 
provinciilor 
Rovigo și 
Veneția, a 
comunelor 
Barbona, Boara 
Pisani, 
Castelbaldo, 
Masi, Piacenza 
d’Adige, S. 
Urbano și 
Vescovana din 
provincia Padova, 
și a comunelor 
Albaredo 
d’Adige, Angiari, 
Arcole, Belfiore, 
Bevilacqua, 
Bonavigo, Boschi 
S. Anna, 
Bovolone, 
Buttapietra, 
Caldiero, 
Casaleone, 
Castagnaro, 
Castel d’Azzano, 
Cerea, Cologna 
Veneta, 
Concamarise, 
Erbè, Gazzo 
Veronese, Isola 
della Scala, Isola 
Rizza, Legnago, 
Minerbe, 
Mozzecane, 
Nogara, Nogarole 



Rocca, Oppeano, 
Palù, Povegliano 
Veronese, 
Pressana, Ronco 
all’Adige, 
Roverchiara, 
Roveredo di Guà, 
San Bonifacio, 
Sanguinetto, San 
Pietro di 
Morubbio, San 
Giovanni 
Lupatoto, 
Salizzole, San 
Martino Buon 
Albergo, 
Sommacampagna, 
Sorgà, Terrazzo, 
Trevenzuolo, 
Valeggio sul 
Mincio, 
Veronella, Villa 
Bartolomea, 
Villafranca di 
Verona, Vigasio, 
Zevio și Zimella 
din provincia 
Verona)] 6) 
Letonia  
7) Lituania (cu 
excepția 
municipalității 
Kėdainiai din 
regiunea Kaunas)  
8) Finlanda  

11. Plante de Vitis L., cu 
excepția fructelor și a 
semințelor 

0602 10 100 
0602 20 100 
ex 0604 20 900 
ex 1404 90 000 

O declarație oficială care atestă că 
plantele au făcut obiectul unui 
tratament cu produse fitosanitare 
pentru a garanta că sunt indemne de 
Viteus vitifoliae (Fitch), certificat de 
către organizaţia naţională pentru 

protecţia plantelor. 

Cipru 



12. Plante destinate 
plantării de Prunus 
L., cu excepția 
semințelor 

ex 0602 10 900 
ex 0602 20 200 
ex 0602 20 800 
ex 0602 90 410 
ex 0602 90 450 
ex 0602 90 460 
ex 0602 90 470 
ex 0602 90 480 
ex 0602 90 500 
ex 0602 90 700 
ex 0602 90 910 
ex 0602 90 990 

O declarație oficială care atestă că 
plantele: 
1) au fost cultivate pe parcursul 
întregii lor vieți în locuri de producție 
din țări unde prezența Xanthomonas 
arboricola pv. pruni (Smith) Vauterin 
et al. nu este cunoscută, 
sau 
2) au fost cultivate pe parcursul 
întregii lor vieți într-o zonă indemnă 
de Xanthomonas arboricola pv. pruni 
(Smith) Vauterin et al., stabilită de 
către organizaţia naţională pentru 

protecţia plantelor în conformitate cu 
standardele internaționale pentru 
măsuri fitosanitare relevante, 
sau 
3) au fost derivate pe linie directă din 
plante mamă care nu au manifestat 
niciun simptom cauzat de 
Xanthomonas arboricola pv. pruni 
(Smith) Vauterin et al. pe parcursul 
ultimului ciclu complet de vegetație, 
și 
nu s-a observat niciun simptom cauzat 
de Xanthomonas arboricola pv. pruni 
(Smith) Vauterin et al. la plantele din 
locul de producție în cursul ultimului 
ciclu complet de vegetație, 
sau 
4) în ceea ce privește plantele de 
Prunus laurocerasus L. și Prunus 
lusitanica L. în cazul cărora ambalajul 
sau alte mijloace dovedesc că sunt 
destinate vânzării către consumatori 
finali care nu sunt implicați în 
producția profesională de plante, nu a 
fost observat niciun simptom cauzat de 
Xanthomonas arboricola pv. pruni 
(Smith) Vauterin et al. la plantele de la 
locul de producție de la începutul 
ultimului ciclu complet de vegetație. 

Regatul Unit 
(Irlanda de Nord) 



13. Butași fără rădăcină, 
destinați plantării, de 
Euphorbia 
pulcherrima Willd. 

ex 0602 10 900 Declarație oficială care atestă că: 
1) butașii fără rădăcină provin dintr-o 
zonă cunoscută ca fiind indemnă de 
Bemisia tabaci Genn. (populații 
europene), 
sau 
2) nu a fost observat niciun semn 
cauzat de Bemisia tabaci Genn. 
(populații europene) la locul de 
producție, inclusiv la butașii sau 
plantele de la care provin, care sunt 
deținute sau produse în acest loc de 
producție, în timpul inspecțiilor 
oficiale efectuate cel puțin o dată la 
trei săptămâni pe toată perioada de 
producție a plantelor respective la 
locul de producție specificat, 
sau 
3) în cazurile în care prezența Bemisia 
tabaci Genn. (populații europene) a 
fost depistată la locul de producție, 
butașii și plantele de la care provin, 
deținute sau produse în acest loc de 
producție, au fost supuse unui 
tratament adecvat pentru a se asigura 
absența Bemisia tabaci Genn. 
(populații europene), iar ulterior acest 
loc de producție trebuie să fi fost 
declarat indemn de Bemisia tabaci 
Genn. (populații europene) ca urmare 
a punerii în aplicare a unor proceduri 
adecvate care vizează eradicarea 
Bemisia tabaci Genn. (populații 
europene), atât cu ocazia inspecțiilor 
oficiale efectuate cel puțin săptămânal 
în cele trei săptămâni anterioare 
expedierii de la locul de producție, cât 
și cu ocazia procedurilor de 
supraveghere aplicate pe toată 
perioada mai sus menționată. Ultima 
inspecție săptămânală trebuie efectuată 

1) Irlanda 
2) Suedia 
3) Regatul Unit  
(Irlanda de Nord)  



chiar înainte de expedierea mai sus 
menționată. 

14. Plante destinate 
plantării de 
Euphorbia 
pulcherrima Willd., 
cu excepția 
următoarelor: 

— semințe, 
— butași fără rădăcină, 

destinați plantării, de 
Euphorbia 
pulcherrima Willd. 

ex 0602 90 450 
ex 0602 90 460 
ex 0602 90 470 
ex 0602 90 480 
ex 0602 90 500 
ex 0602 90 700 
ex 0602 90 910 
ex 0602 90 990 

Declarație oficială care atestă că: 
1) plantele provin dintr-o zonă 
cunoscută ca fiind indemnă de Bemisia 
tabaci Genn. (populații europene), 
sau 
2) nu a fost observat niciun semn 
cauzat de Bemisia tabaci Genn. 
(populații europene), inclusiv pe 
aceste plante, la locul de producție, cu 
ocazia inspecțiilor oficiale efectuate 
cel puțin o dată la trei săptămâni în 
timpul celor nouă săptămâni anterioare 
comercializării, 
sau 
3) în cazurile în care Bemisia tabaci 
Genn. (populații europene) a fost 
depistată la locul de producție, 
plantele, păstrate sau produse în acest 
loc de producție, au fost supuse unui 
tratament adecvat pentru a se asigura 
absența Bemisia tabaci Genn. 
(populații europene), iar ulterior acest 
loc de producție trebuie să fi fost 
declarat indemn de Bemisia tabaci 
Genn. (populații europene) ca urmare 
a punerii în aplicare a unor proceduri 
adecvate care vizează eradicarea 
Bemisia tabaci Genn. (populații 
europene), atât cu ocazia inspecțiilor 
oficiale efectuate cel puțin săptămânal 
în cele trei săptămâni anterioare 
expedierii de la locul de producție, cât 
și cu ocazia procedurilor de 
supraveghere aplicate pe toată 
perioada mai sus menționată. Ultima 
inspecție săptămânală trebuie efectuată 
chiar înainte de expedierea mai sus 
menționată, 
și 

1) Irlanda 
2) Suedia 
3) Regatul Unit  
(Irlanda de Nord)  



4) există dovezi conform cărora 
plantele au fost produse din butași 
care: 
a) provin dintr-o zonă cunoscută ca 
fiind indemnă de Bemisia tabaci 
Genn. (populații europene), 
sau 
b) au fost cultivați într-un loc de 
producție în care nu a fost observat 
niciun semn cauzat de Bemisia tabaci 
Genn. (populații europene), inclusiv 
pe plante, cu ocazia inspecțiilor 
oficiale efectuate cel puțin o dată la 
trei săptămâni pe toată perioada de 
producție a acestor plante, 
sau 
c) în cazurile în care prezența Bemisia 
tabaci Genn. (populații europene) a 
fost depistată la locul de producție, au 
fost cultivați pe plante deținute sau 
produse în acest loc de producție, care 
au fost supuse unui tratament adecvat 
pentru a se asigura absența Bemisia 
tabaci Genn. (populații europene), iar 
ulterior acest loc de producție trebuie 
să fi fost declarat indemn de Bemisia 
tabaci Genn. (populații europene) ca 
urmare a punerii în aplicare a unor 
proceduri adecvate care vizează 
eradicarea Bemisia tabaci Genn. 
(populații europene), atât cu ocazia 
inspecțiilor oficiale efectuate cel puțin 
săptămânal în cele trei săptămâni 
anterioare expedierii de la locul de 
producție în cauză, cât și cu ocazia 
procedurilor de supraveghere aplicate 
pe toată perioada mai sus menționată. 
Ultima inspecție săptămânală trebuie 
efectuată chiar înainte de expedierea 
mai sus menționată; 
sau 



5) pentru plantele în cazul cărora 
ambalajul, dezvoltarea florilor (sau a 
bracteei) sau alte mijloace dovedesc că 
sunt destinate vânzării directe către 
consumatori finali care nu sunt 
implicați în producția profesională de 
plante, plantele respective au fost 
inspectate în mod oficial și au fost 
declarate indemne de Bemisia tabaci 
Genn. (populații europene) înainte de 
a fi transportate. 

15. Plante destinate 
plantării de Begonia 
L., cu excepția 
semințelor, 
tuberculilor și bulbo-
tuberculilor, și plante 
destinate plantării de 
Ajuga L., Crossandra
Salisb., Dipladenia 
A.DC., Hibiscus L., 
Mandevilla Lindl. și 
Nerium oleander L., 
cu excepția 
semințelor 

ex 0602 10 900 
ex 0602 20 200 
ex 0602 20 800 
ex 0602 90 410 
ex 0602 90 450 
ex 0602 90 460 
ex 0602 90 470 
ex 0602 90 480 
ex 0602 90 500 
ex 0602 90 700 
ex 0602 90 910 
ex 0602 90 990 

Declarație oficială care atestă că: 
1) plantele provin dintr-o zonă 
cunoscută ca fiind indemnă de Bemisia 
tabaci Genn. (populații europene), 
sau 
2) nu a fost observat niciun semn 
cauzat de Bemisia tabaci Genn. 
(populații europene), inclusiv pe 
aceste plante, la locul de producție, cu 
ocazia inspecțiilor oficiale efectuate 
cel puțin o dată la trei săptămâni în 
timpul celor nouă săptămâni anterioare 
comercializării, 
sau 
3) în cazurile în care Bemisia tabaci 
Genn. (populații europene) a fost 
depistată la locul de producție, 
plantele, păstrate sau produse în acest 
loc de producție, au fost supuse unui 
tratament adecvat pentru a se asigura 
absența Bemisia tabaci Genn. 
(populații europene), iar ulterior acest 
loc de producție trebuie să fi fost 
declarat indemn de Bemisia tabaci 
Genn. (populații europene) ca urmare 
a punerii în aplicare a unor proceduri 
adecvate care vizează eradicarea 
Bemisia tabaci Genn. (populații 
europene), atât cu ocazia inspecțiilor 
oficiale efectuate cel puțin săptămânal 
în cele trei săptămâni anterioare 

1) Irlanda 
2) Suedia 
3) Regatul Unit 
(Irlanda de Nord)  



expedierii de la locul de producție în 
cauză, cât și cu ocazia procedurilor de 
supraveghere aplicate pe toată 
perioada mai sus menționată. Ultima 
inspecție săptămânală trebuie efectuată 
chiar înainte de expedierea mai sus 
menționată; 
sau 
4) pentru plantele în cazul cărora 
ambalajele, dezvoltarea florilor sau 
alte mijloace dovedesc că sunt 
destinate vânzării directe către 
consumatorii finali care nu sunt 
implicați în producția profesională de 
plante, plantele respective au fost 
inspectate în mod oficial și au fost 
declarate indemne de Bemisia tabaci 
Genn. (populații europene) chiar 
înainte de a fi transportate. 

16. Plante destinate 
plantării de Abies 
Mill., Larix Mill., 
Picea A. Dietr., 
Pinus L. și 
Pseudotsuga Carr., 
cu excepția 
semințelor 

ex 0602 10 900 
ex 0602 20 200 
ex 0602 20 800 
ex 0602 90 410 
ex 0602 90 450 
ex 0602 90 460 
ex 0602 90 470 
ex 0602 90 500 
ex 0602 90 700 
ex 0602 90 990 

O declarație oficială care atestă că 
plantele au fost produse în pepiniere și 
că locul de producție este indemn de 
Gremmeniella abietina (Lag.) Morelet. 

Irlanda 

17. Plante destinate 
plantării de Cedrus 
Trew, Pinus L., cu 
excepția semințelor 

ex 0602 10 900 
ex 0602 20 200 
ex 0602 20 800 
ex 0602 90 410 
ex 0602 90 450 
ex 0602 90 460 
ex 0602 90 470 
ex 0602 90 500 
ex 0602 90 700 
ex 0602 90 990 

Declarație oficială care atestă că: 
1) plantele au fost cultivate pe 
parcursul întregii lor vieți în locuri de 
producție din țări unde prezența 
Thaumetopoea pityocampa Denis & 
Schiffermüller nu este cunoscută, 
sau 
2) plantele au fost cultivate pe 
parcursul întregii lor vieți într-o zonă 
indemnă de Thaumetopoea 
pityocampa Denis & Schiffermüller, 
stabilită de de către organizaţia naţională 

pentru protecţia plantelor în 

1) Irlanda 
2) Regatul Unit 
(Irlanda de Nord).  



conformitate cu standardele 
internaționale pentru măsuri 
fitosanitare relevante, 
sau 
3) plantele au fost cultivate în 
pepiniere care, inclusiv vecinătatea 
lor, au fost declarate indemne de 
Thaumetopoea pityocampa Denis & 
Schiffermüller pe baza inspecțiilor și 
anchetelor oficiale efectuate la 
momentele potrivite, 
sau 
4) plantele au fost cultivate pe 
parcursul întregii lor vieți într-un loc 
ce asigură protecție fizică completă 
împotriva introducerii Thaumetopoea 
pityocampa Denis & Schiffermüller, 
au fost inspectate la momente potrivite 
și au fost declarate indemne de 
Thaumetopoea pityocampa Denis & 
Schiffermüller. 

18. Plante destinate 
plantării de Larix 
Mill., cu excepția 
semințelor 

ex 0602 10 900 
ex 0602 20 200 
ex 0602 20 800 
ex 0602 90 410 
ex 0602 90 450 
ex 0602 90 460 
ex 0602 90 470 
ex 0602 90 500 
ex 0602 90 700 
ex 0602 90 990 

O declarație oficială care atestă că 
plantele au fost produse în pepiniere și 
că locul de producție este indemn de 
Cephalcia lariciphila (Klug.). 

1) Irlanda 
2) Regatul Unit 
(Irlanda de Nord)  

19. Plante destinate 
plantării de Picea A. 
Dietr., cu excepția 
semințelor 

ex 0602 10 900 
ex 0602 20 200 
ex 0602 20 800 
ex 0602 90 410 
ex 0602 90 450 
ex 0602 90 460 
ex 0602 90 470 
ex 0602 90 500 
ex 0602 90 700 
ex 0602 90 990 

O declarație oficială care atestă că 
plantele au fost produse în pepiniere și 
că locul de producție este indemn de 
Gilpinia hercyniae (Hartig). 

1) Grecia 
2) Irlanda 
3) Regatul Unit 
(Irlanda de Nord) 



20. Plante de Eucalyptus 
l’Herit, cu excepția 
semințelor și 
fructelor 

ex 0602 10 900 
ex 0602 20 200 
ex 0602 20 800 
ex 0602 90 410 
ex 0602 90 450 
ex 0602 90 460 
ex 0602 90 470 
ex 0602 90 480 
ex 0602 90 500 
ex 0602 90 700 
ex 0609 90 910 
ex 0602 90 990 
ex 0604 20 900 
ex 1404 90 000 

O declarație oficială care atestă că 
plantele: 
1) sunt lipsite de pământ și au făcut 
obiectul unui tratament de combatere a 
Gonipterus scutellatus Gyll.; 
sau 
2) plantele provin din zone cunoscute 
ca fiind indemne de Gonipterus 
scutellatus Gyll. 

1) Grecia 
2) Portugalia 
(Azore, cu excepția 
insulei Terceira).  

21. Plante destinate 
plantării de Castanea 
Mill. 

ex 0602 10 9000
ex 0602 20 200 
ex 0602 20 800 
ex 0602 90 410 
ex 0602 90 450 
ex 0602 90 460 
ex 0602 90 480 
ex 0602 90 500 
ex 0602 90 700 
ex 0602 90 990 
ex 0802 41 000 
ex 0802 42 000 
ex 1209 99 100 
ex 1209 99 990 

Declarație oficială care atestă că 
plantele au fost cultivate pe toată 
durata lor de viață: 
1) în locuri de producție din țări unde 
prezența Cryphonectria parasitica 
(Murrill) Barr nu este cunoscută;  
sau 
2) într-o zonă indemnă de 
Cryphonectria parasitica (Murrill) 
Barr, stabilită de către organizaţia 

naţională pentru protecţia plantelor în 
conformitate cu standardele 
internaționale pentru măsuri 
fitosanitare relevante. 

1) Irlanda 
2) Suedia 
3) Regatul Unit 
(Irlanda de Nord)  

22. Plante destinate 
plantării de Quercus 
L., cu excepția 
semințelor 

ex 0602 10 900 
ex 0602 20 200 
ex 0602 20 800 
ex 0602 90 410 
ex 0602 90 450 
ex 0602 90 460 
ex 0602 90 470 
ex 0602 90 480 
ex 0602 90 500 
ex 0602 90 700 
ex 0602 90 990 

Declarație oficială care atestă că: 
1) plantele au fost cultivate pe toată 
durata lor de viață în locuri de 
producție din țări unde prezența 
Cryphonectria parasitica (Murrill) 
Barr nu este cunoscută; sau 
2) plantele au fost cultivate pe toată 
durata lor de viață într-o zonă indemnă 
de Cryphonectria parasitica (Murrill) 
Barr, stabilită de către organizaţia 

naţională pentru protecţia plantelor în 
conformitate cu standardele 
internaționale pentru măsuri 
fitosanitare relevante; 

1) Irlanda 
2) Suedia 
3) Regatul Unit  
(Irlanda de Nord)  



sau 
3) la locul de producție sau în imediata 
sa vecinătate nu s-a observat niciun 
simptom cauzat de Cryphonectria 
parasitica (Murrill) Barr de la 
începutul ultimului ciclu de vegetație 
complet. 

23. Plante destinate 
plantării de 
Quercus L., cu 
excepția Quercus 
suber L., cu o 
circumferință de cel 
puțin 8 cm 
măsurată la o 
înălțime de 1,2 m 
de la coletul 
rădăcinii, 

ex 0602 20 200 
ex 0602 20 800 
ex 0602 90 410 
ex 0602 90 460 
ex 0602 90 470 
ex 0602 90 480 
ex 0602 90 500 
ex 0602 90 990 

Declarație oficială care atestă că: 
1) plantele au fost cultivate pe toată 
durata lor de viață în locuri de 
producție din țări în care prezența 
Thaumetopoea processionea L. nu este 
cunoscută, 
sau 
2) plantele au fost cultivate pe toată 
durata lor de viață într-o zonă indemnă 
de Thaumetopoea processionea L., 
stabilită de către organizaţia naţională 

pentru protecţia plantelor în 
conformitate cu standardele 
internaționale pentru măsuri 
fitosanitare relevante, 
sau 
3) plantele au fost cultivate pe toată 
durata lor de viață într-un loc ce 
asigură protecție fizică completă 
împotriva introducerii Thaumetopoea 
processionea L., au fost inspectate la 
momente potrivite și au fost declarate 
indemne de Thaumetopoea 
processionea L. 

1) Irlanda 
2) Regatul Unit 
(Irlanda de Nord) 

24. Plante de Abies Mill., 
Larix Mill., Picea A. 
Dietr., Pinus L. și 
Pseudotsuga Carr., 
cu o înălțime de peste
3 m, 

ex 0602 20 200 
ex 0602 20 800 
ex 0602 90 410 
ex 0602 90 460 
ex 0602 90 470 
ex 0602 90 500 
0604 20 200 

O declarație oficială care atestă că 
locul de producție este indemn de 
Dendroctonus micans Kugelan. 

1) Grecia 
2) Irlanda 
3) Regatul Unit 
(Irlanda de Nord)  

25. Plante de Abies Mill. 
Larix Mill., Picea A. 
Dietr. și Pinus L., cu 

ex 0602 20 200 
ex 0602 20 800 
ex 0602 90 410 
ex 0602 90 460 

O declarație oficială care atestă că 
locul de producție este indemn de Ips 
duplicatus Sahlberg. 

1) Grecia 
2) Irlanda 
3) Regatul Unit  
(Irlanda de Nord)  



o înălțime de peste 3 
m,  

ex 0602 90 470 
ex 0602 90 500 
0604 20 200 

26. Plante de Abies Mill., 
Larix Mill., Picea A., 
Dietr., Pinus L. și 
Pseudotsuga Carr., 
cu o înălțime de peste
3 m,  

ex 0602 20 200 
ex 0602 20 800 
ex 0602 90 410 
ex 0602 90 460 
ex 0602 90 470 
ex 0602 90 500 
0604 20 200 

O declarație oficială care atestă că 
locul de producție este indemn de Ips 
typographus Heer. 

1) Irlanda 
2) Regatul Unit 
(Irlanda de Nord)  

27. Plante de Abies Mill., 
Larix Mill., Picea A. 
Dietr. și Pinus L. cu 
o înălțime de peste 3 
m,  

ex 0602 20 200 
ex 0602 20 800 
ex 0602 90 410 
ex 0602 90 460 
ex 0602 90 470 
ex 0602 90 500 
0604 20 200 

O declarație oficială care atestă că 
locul de producție este indemn de Ips 
amitinus Eichhof. 

1) Grecia 
2) Irlanda 
3) Regatul Unit 
(Irlanda de Nord) 

28. Plante de Abies Mill., 
Larix Mill., Picea A. 
Dietr., Pinus L. și 
Pseudotsuga Carr., 
cu o înălțime de peste
3 m,  

ex 0602 20 200 
ex 0602 20 800 
ex 0602 90 410 
ex 0602 90 460 
ex 0602 90 470 
ex 0602 90 500 
0604 20 200 

O declarație oficială care atestă că 
locul de producție este indemn de Ips 
cembrae Heer. 

1) Grecia 
2) Irlanda 
3) Regatul Unit 
(Irlanda de Nord) 

29. Plante de Abies Mill., 
Larix Mill., Picea A. 
Dietr. și Pinus L. cu 
o înălțime de peste 3 
m,  

ex 0602 20 200 
ex 0602 20 800 
ex 0602 90 410 
ex 0602 90 460 
ex 0602 90 470 
ex 0602 90 500 
0604 20 200 

O declarație oficială care atestă că 
locul de producție este indemn de Ips 
sexdentatus Börner. 

1) Irlanda 
2) Cipru 
3) Regatul Unit 
(Irlanda de Nord) 

30. Plante Castanea 
Mill., cu excepția 
plantelor în culturi de 
țesuturi, a fructelor și 
a semințelor 

ex 0602 10 900 
ex 0602 20 200 
ex 0602 20 800 
ex 0602 90 410 
ex 0602 90 450 
ex 0602 90 460 
ex 0602 90 470 
ex 0602 90 480 
ex 0602 90 500 
ex 0602 90 700 
ex 0602 90 990 

Declarație oficială care atestă că 
plantele au fost cultivate pe toată 
durata lor de viață: 
1) în locuri de producție din țări unde 
prezența Dryocosmus kuriphilus 
Yasumatsu nu este cunoscută, sau 
2) într-o zonă indemnă de Dryocosmus 
kuriphilus Yasumatsu, stabilită de 
către organizaţia naţională pentru 

protecţia plantelor în conformitate cu 

1) Irlanda 
2) Regatul Unit 
(Irlanda de Nord)  



ex 0604 20 900 
ex 1211 90 860 
ex 1404 90 000 

standardele internaționale pentru 
măsuri fitosanitare relevante. 

31. Plante destinate 
plantării de Palmae, 
cu un diametru al 
tulpinii la bază de 
peste 5 cm și 
aparținând genurilor 
următoare: Brahea 
Mart., Butia Becc., 
Chamaerops L., 
Jubaea Kunth, 
Livistona R. Br., 
Phoenix L., Sabal 
Adans., Syagrus 
Mart., Trachycarpus 
H. Wendl., 
Trithrinax Mart., 
Washingtonia Raf. 

ex 0602 20 200 
ex 0602 20 800 
ex 0602 90 410 
ex 0602 90 460 
ex 0602 90 470 
ex 0602 90 480 
ex 0602 90 500 
ex 0602 90 990 

Declarație oficială care atestă că 
plantele au fost cultivate: 
1) pe toată durata lor de viață în locuri 
de producție din țări unde prezența 
Paysandisia archon (Burmeister) nu 
este cunoscută; sau 
2) pe toată durata lor de viață într-o 
zonă indemnă de Paysandisia archon 
(Burmeister), stabilită de către 
organizaţia naţională pentru protecţia 

plantelor în conformitate cu standardele 
internaționale pentru măsuri 
fitosanitare relevante, sau 
3) pe o perioadă de cel puțin doi ani 
înainte de export sau deplasare, într-un 
loc de producție: 
a) înregistrat și supravegheat de către 
organizaţia naţională pentru protecţia 

plantelor din țara de origine și 
b) în care plantele au fost plasate într-
un loc ce asigură protecție fizică 
completă împotriva introducerii 
Paysandisia archon (Burmeister), și 
c) în care, cu ocazia a trei inspecții 
oficiale anuale efectuate la momente 
potrivite, inclusiv imediat înainte de 
deplasarea de la acest loc de producție, 
nu a fost observat niciun semn cauzat 
de Paysandisia archon (Burmeister). 

1) Irlanda 
2) Malta 
3) Regatul Unit 
(Irlanda de Nord) 

32. Plante destinate 
plantării de Palmae, 
cu un diametru al 
tulpinii la bază de 
peste 5 cm și 
aparținând taxonilor 
următori: Areca 
catechu L., Arenga 
pinnata (Wurmb) 
Merr., Bismarckia 

ex 0602 20 200 
ex 0602 20 800 
ex 0602 90 410 
ex 0602 90 460 
ex 0602 90 470 
ex 0602 90 480 
ex 0602 90 500 
ex 0602 90 990 

Declarație oficială care atestă că 
plantele au fost cultivate: 
1) pe toată durata lor de viață în locuri 
de producție din țări unde prezența 
Rhynchophorus ferrugineus (Olivier) 
nu este cunoscută, sau 
2) pe toată durata lor de viață într-o 
zonă indemnă de Rhynchophorus 
ferrugineus (Olivier), stabilită de către 
organizaţia naţională pentru protecţia 

1) Irlanda 
2) Portugalia 
(Azore) 
3) Regatul Unit 
(Irlanda de Nord)  



Hildebr. & H. 
Wendl., Borassus 
flabellifer L., Brahea 
armata S. Watson, 
Brahea edulis H. 
Wendl., Butia 
capitata (Mart.) 
Becc., Calamus 
merrillii Becc., 
Caryota cumingii 
Lodd. ex Mart., 
Caryota maxima 
Blume, Chamaerops 
humilis L., Cocos 
nucifera L., 
Copernicia Mart., 
Corypha utan Lam., 
Elaeis guineensis 
Jacq., Howea 
forsteriana Becc., 
Jubea chilensis 
(Molina) Baill., 
Livistona australis C. 
Martius, Livistona 
decora (W. Bull) 
Dowe, Livistona 
rotundifolia (Lam.) 
Mart., Metroxylon 
sagu Rottb., Phoenix 
canariensis Chabaud, 
Phoenix dactylifera 
L., Phoenix reclinata 
Jacq., Phoenix 
roebelenii O’Brien, 
Phoenix sylvestris 
(L.) Roxb., Phoenix 
theophrasti Greuter, 
Pritchardia Seem. & 
H. Wendl., Ravenea 
rivularis Jum. & H. 
Perrier, Roystonea 
regia (Kunth) O. F. 

plantelor în conformitate cu standardele 
internaționale pentru măsuri 
fitosanitare relevante, sau 
3) pe o perioadă de cel puțin doi ani 
înainte de export sau deplasare, într-un 
loc de producție: 
a) înregistrat și supravegheat de către 
organizaţia naţională pentru protecţia 

plantelor din țara de origine și 
b) în care plantele au fost plasate într-
un loc ce asigură protecție fizică 
completă împotriva introducerii 
Rhynchophorus ferrugineus (Olivier) 
și 
c) în care, cu ocazia a trei inspecții 
oficiale anuale efectuate la momente 
potrivite pentru depistarea 
organismului dăunător respectiv, 
inclusiv imediat înainte de deplasarea 
de la acest loc de producție, nu a fost 
observat niciun semn cauzat de 
Rhynchophorus ferrugineus (Olivier). 



Cook, Sabal palmetto 
(Walter) Lodd. ex 
Schult. & Schult. f., 
Syagrus 
romanzoffiana 
(Cham.) Glassman, 
Trachycarpus 
fortunei (Hook.) H. 
Wendl. și 
Washingtonia Raf. 

33. Flori tăiate, legume 
cu frunze de Apium 
graveolens L. și 
Ocimum L. 

0603 12 000 
0603 14 000 
ex 0603 19 700 
0709 40 000 
ex 0709 99 900 

Declarație oficială care atestă că: 
1) plantele provin dintr-o zonă 
cunoscută ca fiind indemnă de 
Liriomyza bryoniae (Kaltenbach), 
Liriomyza huidobrensis (Blanchard) și 
Liriomyza trifolii (Burgess), 
sau 
2) imediat înainte de comercializarea 
lor, plantele au făcut obiectul unei 
inspecții oficiale și au fost declarate 
indemne de Liriomyza bryoniae 
(Kaltenbach), Liriomyza huidobrensis 
(Blanchard) și Liriomyza trifolii 
(Burgess) 

1) Irlanda 
2) Regatul Unit 
(Irlanda de Nord) 

34. Semințe de 
Gossypium spp. 

1207 21 000 Declarație oficială care atestă că: 
1) semințele au fost delintersate cu 
acid și 
2) niciun simptom cauzat de 
Colletotrichum gossypii Southw nu a 
fost observat la locul de producție de 
la începutul ultimului ciclu complet de 
vegetație, iar un eșantion reprezentativ 
a fost testat și, în urma acestor teste, a 
fost declarat indemn de Glomorella 
gossypii Edgerton. 

1) Grecia 

35. Semințele și 
semințele de sfeclă 
furajeră din specia 
Beta vulgaris L. 

1209 10 000 
1209 29 600 
ex 1209 29 800 
1209 91 300 
ex 1209 91 800 

Fără a aduce atingere prevederilor 
Hotărârii Guvernului nr. 836/2011 
pentru aprobarea Cerințelor privind 
calitatea și comercializarea semințelor 
de plante furajere, după caz, se 
întocmește o declarație oficială care 
atestă că: 

1) Irlanda 
2) Franța (Bretania)
3) Portugalia 
(Azore) 
4) Finlanda 
5) Regatul Unit 
(Irlanda de Nord) 



1) semințele din categoriile „semințe 
bază” și „semințe certificate” 
îndeplinesc condițiile prevăzute în 
tabelul 3 Anexa nr.3 la Cerințele 
privind calitatea și comercializarea 
semințelor de plante furajere, aprobate 
prin Hotărârea Guvernului nr. 
836/2011 pentru aprobarea Cerințelor 
privind calitatea și comercializarea 
semințelor de plante furajere; sau 
2) în cazul „semințelor care în final nu 
au fost certificate”, semințele 
îndeplinesc condițiile privind controlul 
ambalajelor mici, în special în cazul 
fracționării loturilor de semințe și sunt 
destinate prelucrării, conform 
prevederilor Hotărârii Guvernului nr. 
836/2011 pentru aprobarea Cerințelor 
privind calitatea și comercializarea 
semințelor de plante furajere și vor fi 
livrate unei întreprinderi de prelucrare 
care dispune de instalații de eliminare 
controlată a deșeurilor autorizate 
oficial și care asigură absența riscului 
de răspândire a BNYVV; sau 
3) semințele au fost produse din 
recolte cultivate într-o zonă în care 
prezența BNYVV nu este cunoscută. 



36. Semințele de legume 
din specia Beta 
vulgaris L. 

ex 1209 29 800 
1209 91 300 
ex 1209 91 800 

Fără a aduce atingere prevederilor 
Hotărârii Guvernului nr. 713/2013 
pentru aprobarea Cerințelor privind 
producerea și comercializarea 
semințelor de legume, răsadurilor și a 
materialului săditor legumicol, după 
caz, se întocmește o declarație oficială 
care atestă că: 
1) semințele prelucrate nu conțin mai 
mult de 0,5 % în greutate materie 
inertă (în cazul semințelor drajate 
acest standard trebuie să fie respectat 
înainte de drajare); sau 
2) în cazul semințelor neprelucrate, 
semințele sunt ambalate oficial astfel 
încât să se asigure lipsa riscului de 
răspândire a BNYVV, sunt destinate 
prelucrării care va îndeplini condițiile 
prevăzute la litera a) și vor fi livrate 
unei întreprinderi de prelucrare care 
dispune de instalații de eliminare 
controlată a deșeurilor autorizate 
oficial și care asigură prevenirea 
răspândirii BNYVV; sau 
3) semințele au fost produse din 
recolte cultivate într-o zonă în care 
prezența BNYVV nu este cunoscută. 

1) Irlanda 
2) Franța (Bretania)
3) Portugalia 
(Azore) 
4) Finlanda 
5) Regatul Unit 
(Irlanda de Nord) 

37. Semințe de 
Mangifera spp. 

ex 1209 99 990 Declarație oficială care atestă că 
semințele provin din zone cunoscute 
ca fiind indemne de Sternochetus 
mangiferae Fabricius. 

1) Spania (Granada 
și Malaga) 
2) Portugalia 
(Alentejo, Algarve 
și Madeira) 

38. Fructe de Citrus L., 
Fortunella Swingle, 
Poncirus Raf., și 
hibrizii acestora 
proveniți din 
Bulgaria, Grecia, 
Spania, Franța, 
Croația, Italia, Cipru, 
Portugalia și 
Slovenia 

ex 0805 10 220 
ex 0805 10 240 
ex 0805 10 280 
ex 0805 10 800 
ex 0805 21 100 
ex 0805 21 900 
ex 0805 22 000 
ex 0805 29 000 
ex 0805 40 000 
ex 0805 50 100 

1) Fructele sunt lipsite de frunze și 
pedunculi; sau 
2) în cazul fructelor cu frunze sau 
pedunculi, fructele au fost ambalate în 
containere închise care au fost sigilate 
oficial și au rămas sigilate pe durata 
transportului printr-o zonă protejată, 
recunoscută pentru aceste fructe, și 
prezintă o marcă distinctivă care va fi 
reprodusă pe pașaport. 

Malta 



ex 0805 50 900 
ex 0805 90 000 

39. Fructe de Vitis L. 0806 10 10 
0806 10 90 

Fructele trebuie să fie fără frunze. Cipru 

40. Conifere (Pinopsida) 4401 11 000 
4401 21 000 
ex 4401 41 000 
ex 4401 49 000 
ex 4403 11 000 
ex 4403 21 100 
ex 4403 21 900 
ex 4403 22 000 
ex 4403 23 100 
ex 4403 23 900 
ex 4403 24 000 
ex 4403 25 100 
ex 4403 25 900 
ex 4403 26 000 
ex 4404 10 000 
4406 11 000 
4406 91 000 
4407 11 100 
4407 11 200 
4407 11 900 
4407 12 100 
4407 12 200 
4407 12 900 
4407 19 100 
4407 19 200 
4407 19 900 
4408 10 150 
4408 10 910 
4408 10 980 
ex 4416 00 000 
ex 9406 10 000 

1) Lemnul este fără scoarță; sau 
2) declarație oficială care atestă că 
lemnul provine din zone cunoscute ca 
fiind indemne de Dendroctonus 
micans Kugelan; sau 
3) o marcă „kiln-dried” sau „KD” sau 
orice altă marcă recunoscută la nivel 
internațional, aplicată pe lemn sau pe 
ambalajul acestuia în conformitate cu 
practicile comerciale în vigoare, care 
dovedește că lemnul a fost uscat în 
uscător astfel încât conținutul de 
umiditate să fie sub 20 %, exprimat în 
procente din substanța uscată, în 
momentul fabricării, obținut conform 
unui program durată/temperatură 
adecvat. 

1) Grecia 
2) Irlanda 
3) Regatul Unit 
(Irlanda de Nord) 

41. Conifere (Pinopsida)  4401 11 000 
4401 21 000 
ex 4401 40 100 
ex 4401 40 900 
ex 4403 11 000 
ex 4403 21 100 
ex 4403 21 900 

1) Lemnul este fără scoarță; sau 
2) declarație oficială care atestă că 
lemnul provine din zone cunoscute ca 
fiind indemne de Ips duplicatus 
Sahlbergh; sau 
3) o marcă „kiln-dried” sau „KD” sau 
orice altă marcă recunoscută la nivel 

1) Grecia 
2) Irlanda 
3) Regatul Unit 
(Irlanda de Nord) 



ex 4403 22 000 
ex 4403 23 100 
ex 4403 23 900 
ex 4403 24 000 
ex 4403 25 100 
ex 4403 25 900 
ex 4403 26 000 
ex 4404 10 000 
4406 11 000 
4406 91 000 
4407 11 100 
4407 11 200 
4407 11 900 
4407 12 100 
4407 12 200 
4407 12 900 
4407 19 100 
4407 19 200 
4407 19 900 
4408 10 150 
4408 10 910 
4408 10 980 
ex 4416 00 000 
ex 9406 10 000 

internațional, aplicată pe lemn sau pe 
ambalajul acestuia în conformitate cu 
practicile comerciale în vigoare, care 
dovedește că lemnul a fost uscat în 
uscător astfel încât conținutul de 
umiditate să fie sub 20 %, exprimat în 
procente din substanța uscată, în 
momentul fabricării, obținut conform 
unui program durată/temperatură 
adecvat. 

42. Conifere (Pinopsida) 4401 11 000 
4401 21 000 
ex 4401 40 100 
ex 4401 40 900 
ex 4403 11 000 
ex 4403 21 100 
ex 4403 21 900 
ex 4403 22 000 
ex 4403 23 100 
ex 4403 23 900 
ex 4403 24 000 
ex 4403 25 100 
ex 4403 25 900 
ex 4403 26 000 
ex 4404 10 000 
4406 11 000 
4406 91 000 
4407 11 100 

1) Lemnul este fără scoarță; sau 
2) declarație oficială care atestă că 
lemnul provine din zone cunoscute ca 
fiind indemne de Ips typographus 
Heer; sau 
3) o marcă „kiln-dried” sau „KD” sau 
orice altă marcă recunoscută la nivel 
internațional, aplicată pe lemn sau pe 
ambalajul acestuia în conformitate cu 
practicile comerciale în vigoare, care 
dovedește că lemnul a fost uscat în 
uscător astfel încât conținutul de 
umiditate să fie sub 20 %, exprimat în 
procente din substanța uscată, în 
momentul fabricării, obținut conform 
unui program durată/temperatură 
adecvat. 

1) Irlanda 
2) Regatul Unit 
(Irlanda de Nord) 



4407 11 200 
4407 11 900 
4407 12 100 
4407 12 200 
4407 12 900 
4407 19 100 
4407 19 200 
4407 19 900 
4408 10 150 
4408 10 910 
4408 10 980 
ex 4416 00 000 
ex 9406 10 000 

43. Conifere (Pinopsida)  4401 11 000 
4401 21 000 
ex 4401 40 100 
ex 4401 40 900 
ex 4403 11 000 
ex 4403 21 100 
ex 4403 21 900 
ex 4403 22 000 
ex 4403 23 100 
ex 4403 23 900 
ex 4403 24 000 
ex 4403 25 100 
ex 4403 25 900 
ex 4403 26 000 
ex 4404 10 000 
4406 11 000 
4406 91 000 
4407 11 100 
4407 11 200 
4407 11 900 
4407 12 100 
4407 12 200 
4407 12 900 
4407 19 100 
4407 19 200 
4407 19 900 
4408 10 150 
4408 10 910 
4408 10 980 

1) Lemnul este fără scoarță; sau 
2) declarație oficială care atestă că 
lemnul provine din zone cunoscute ca 
fiind indemne de Ips amitinus Eichhof; 
sau 
3) o marcă „kiln-dried” sau „KD” sau 
orice altă marcă recunoscută la nivel 
internațional, aplicată pe lemn sau pe 
ambalajul acestuia în conformitate cu 
practicile comerciale în vigoare, care 
dovedește că lemnul a fost uscat în 
uscător astfel încât conținutul de 
umiditate să fie sub 20 %, exprimat în 
procente din substanța uscată, în 
momentul fabricării, obținut conform 
unui program durată/temperatură 
adecvat. 

1) Grecia 
2) Irlanda 
3) Regatul Unit 
(Irlanda de Nord) 



ex 4416 00 000 
ex 9406 10 000 

44. Conifere (Pinopsida) 4401 11 000 
4401 21 000 
ex 4401 40 100 
ex 4401 40 900 
ex 4403 11 000 
ex 4403 21 100 
ex 4403 21 900 
ex 4403 22 000 
ex 4403 23 100 
ex 4403 23 900 
ex 4403 24 000 
ex 4403 25 100 
ex 4403 25 900 
ex 4403 26 000 
ex 4404 10 000 
4406 11 000 
4406 91 000 
4407 11 100 
4407 11 200 
4407 11 900 
4407 12 100 
4407 12 200 
4407 12 900 
4407 19 100 
4407 19 200 
4407 19 900 
4408 10 150 
4408 10 910 
4408 10 980 
ex 4416 00 000 
ex 9406 10 000 

1) Lemnul este fără scoarță; sau 
2) declarație oficială care atestă că 
lemnul provine din zone cunoscute ca 
fiind indemne de Ips cembrae Heer; 
sau 
3) o marcă „kiln-dried” sau „KD” sau 
orice altă marcă recunoscută la nivel 
internațional, aplicată pe lemn sau pe 
ambalajul acestuia în conformitate cu 
practicile comerciale în vigoare, care 
dovedește că lemnul a fost uscat în 
uscător astfel încât conținutul de 
umiditate să fie sub 20 %, exprimat în 
procente din substanța uscată, în 
momentul fabricării, obținut conform 
unui program durată/temperatură 
adecvat. 

1) Grecia 
2) Irlanda 
3) Regatul Unit 
(Irlanda de Nord) 

45. Conifere (Pinopsida)  4401 11 000 
4401 21 000 
ex 4401 40 100 
ex 4401 40 900 
ex 4403 11 000 
ex 4403 21 100 
ex 4403 21 900 
ex 4403 22 000 
ex 4403 23 100 

1) Lemnul este fără scoarță; sau 
2) declarație oficială care atestă că 
lemnul provine din zone cunoscute ca 
fiind indemne de Ips sexdentatus 
Börner; sau 
3) o marcă „kiln-dried” sau „KD” sau 
orice altă marcă recunoscută la nivel 
internațional, aplicată pe lemn sau pe 
ambalajul acestuia în conformitate cu 

1) Cipru 
2) Irlanda 
3) Regatul Unit 
(Irlanda de Nord)  



ex 4403 23 900 
ex 4403 24 000 
ex 4403 25 100 
ex 4403 25 900 
ex 4403 26 000 
ex 4404 10 000 
4406 11 000 
4406 91 000 
4407 11 100 
4407 11 200 
4407 11 900 
4407 12 100 
4407 12 200 
4407 12 900 
4407 19 100 
4407 19 200 
4407 19 900 
4408 10 150 
4408 10 910 
4408 10 980 
ex 4416 00 000 
ex 9406 10 000 

practicile comerciale în vigoare, care 
dovedește că lemnul a fost uscat în 
uscător astfel încât conținutul de 
umiditate să fie sub 20 %, exprimat în 
procente din substanța uscată, în 
momentul fabricării, obținut conform 
unui program durată/temperatură 
adecvat. 

46. Lemn de Castanea 
Mill. 

ex 4401 12 000 
ex 4401 22 000 
ex 4401 40 100 
ex 4401 40 900 
ex 4403 12 000 
ex 4403 99 000 
ex 4404 20 000 
ex 4406 12 000 
ex 4406 92 000 
ex 4407 99 270 
ex 4407 99 400 
ex 4407 99 900 
ex 4408 90 150 
ex 4408 90 350 
ex 4408 90 850 
ex 4408 90 950 
ex 4416 00 000 
ex 9406 10 000 

1) Lemnul este fără scoarță; sau 
2) declarație oficială care atestă că 
lemnul provine din zone cunoscute ca 
fiind indemne de Cryphonectria 
parasitica (Murrill.) Barr.; sau 
3) o marcă „kiln-dried” sau „KD” sau 
orice altă marcă recunoscută la nivel 
internațional, aplicată pe lemn sau pe 
ambalajul acestuia în conformitate cu 
practicile în vigoare, care dovedește că 
lemnul a fost uscat în uscător astfel 
încât conținutul de umiditate să fie sub 
20 % exprimat în procente din 
substanța uscată, obținut conform unui 
program durată/temperatură adecvat. 

1) Irlanda 
2) Suedia 
3) Regatul Unit  
(Irlanda de Nord)  



47. Scoarță izolată 
provenită de la 
conifere (Pinopsida) 

ex 1404 90 000 
ex 4401 40 900 

O declarație oficială care atestă că 
transportul: 
1) a fost supus fumigației sau altor 
tratamente adecvate pentru combaterea 
gândacilor de scoarță; sau 
2) provine din zone cunoscute ca fiind 
indemne de Dendroctonus micans 
Kugelan. 

1) Grecia 
2) Irlanda 
3) Regatul Unit 
(Irlanda de Nord)  

48. Scoarță izolată 
provenită de la 
conifere (Pinopsida)  

ex 1404 90 000 
ex 4401 40 900 

O declarație oficială care atestă că 
transportul: 
1) a fost supus fumigației sau altor 
tratamente adecvate pentru combaterea 
gândacilor de scoarță; sau 
2) provine din zone cunoscute ca fiind 
indemne de Ips amitinus Eichhof. 

1) Grecia 
2) Irlanda 
3) Regatul Unit  
(Irlanda de Nord)  

49. Scoarță izolată 
provenită de la 
conifere (Pinopsida) 

ex 1404 90 000 
ex 4401 40 900 

O declarație oficială care atestă că 
transportul: 
1) a fost supus fumigației sau altor 
tratamente adecvate pentru combaterea 
gândacilor de scoarță; sau 
2) provine din zone cunoscute ca fiind 
indemne de Ips cembrae Heer. 

1) Grecia 
2) Irlanda 
3)Regatul Unit 
(Irlanda de Nord)  

50. Scoarță izolată 
provenită de la 
conifere (Pinopsida) 

ex 1404 90 000 
ex 4401 40 900 

O declarație oficială care atestă că 
transportul: 
1) a fost supus fumigației sau altor 
tratamente adecvate pentru combaterea 
gândacilor de scoarță; sau 
2) provine din zone cunoscute ca fiind 
indemne de Ips duplicatus Sahlberg. 

1) Grecia 
2) Irlanda 
3) Regatul Unit  
(Irlanda de Nord)  

51. Scoarță izolată 
provenită de la 
conifere (Pinopsida) 

ex 1404 90 000 
ex 4401 40 900 

O declarație oficială care atestă că 
transportul: 
1) a fost supus fumigației sau altor 
tratamente adecvate pentru combaterea 
gândacilor de scoarță; sau 
2) provine din zone cunoscute ca fiind 
indemne de Ips sexdentatus Börner. 

1) Cipru 
2) Irlanda 
3) Regatul Unit 
(Irlanda de Nord)  

52. Scoarță izolată 
provenită de la 
conifere (Pinopsida)  

ex 1404 90 000 
ex 4401 40 900 

O declarație oficială care atestă că 
transportul: 
1) a fost supus fumigației sau altor 
tratamente adecvate pentru combaterea 
gândacilor de scoarță; sau 

1) Irlanda 
2) Regatul Unit 
(Irlanda de Nord)  



2) provine din zone cunoscute ca fiind 
indemne de Ips typographus Heer. 

53. Scoarță izolată de 
Castanea Mill. 

ex 1404 90 000 
ex 4401 40 900 

O declarație oficială care atestă că 
scoarța izolată: 
1) provine din zone cunoscute ca fiind 
indemne de Cryphonectria parasitica 
(Murrill.) Barr.; sau 
2) a făcut obiectul unei fumigații 
adecvate sau unui alt tratament 
adecvat de combatere a Cryphonectria 
parasitica (Murrill.) Barr. conform 
unei specificații aprobate conform art. 
96 din Legea nr. 422/2023 privind 
măsurile de protecție împotriva 
organismelor dăunătoare plantelor. 
Dacă se aplică fumigația, substanța 
activă, temperatura minimă a scoarței, 
rata (g/m3) și timpul de expunere (h) 
figurează pe certificatul fitosanitar. 

1) Irlanda 
2) Suedia 
3) Regatul Unit 
(Irlanda de Nord)  

 



Anexa nr. 9 
la Regulamentul privind aplicarea măsurilor de  

protecție împotriva organismelor dăunătoare plantelor 
 

Lista plantelor, a produselor vegetale și a altor obiecte pentru care  
sunt necesare certificate fitosanitare și a celor pentru a căror introducere pe teritoriul țării  

nu sunt necesare certificate fitosanitare 
 

1. Anexa prevăzută la Secțiunea 1 stabilește lista plantelor, a produselor vegetale și a altor 
obiecte, precum și a țărilor de origine sau de expediere respective pentru a căror introducere pe 
teritoriul Republicii Moldova este necesar un certificat fitosanitar, astfel cum este prevăzut la art. 72 
alin. (1) din Legea nr. 422/2023 privind măsurile de protecție împotriva organismelor dăunătoare 
plantelor. 

2. Anexa prevăzută la Secțiunea a 3-a stabilește lista plantelor care fac obiectul excepției privind 
certificatul fitosanitar, astfel cum este prevăzut la art. 73 alin. (2) din Legea nr. 422/2023 privind 
măsurile de protecție împotriva organismelor dăunătoare plantelor. 

3. Anexa prevăzută la Secțiunea a 2-a stabilește codurile NC disponibile la toate plantele, cu 
excepția plantelor menționate la pct. 1 și 2, ce se introduc în Republica Moldova numai dacă sunt 
însoțite de un certificat fitosanitar, în conformitate cu art. 73 alin. (1) din Legea nr. 422/2023 privind 
măsurile de protecție împotriva organismelor dăunătoare plantelor.  

Secțiunea 1 

Lista plantelor, a produselor vegetale și a altor obiecte, precum și a țărilor terțe de origine sau de 
expediere respective, pentru a căror introducere pe teritoriul Republicii Moldova  

sunt necesare certificate fitosanitare 
 

Plante, produse 
vegetale și alte obiecte 

Codul NC stabilit în 
conformitate cu Legea nr. 

172/2014 
privind aprobarea 

Nomenclaturii combinate a 
mărfurilor și descrierea 

corespunzătoare a acestora 

Țara de origine sau de expediere 

1. Diverse 

Mașinile și vehiculele 
care au fost 
exploatate în scopuri 
agricole sau silvicole 

Mașini, aparate și dispozitive 
agricole, horticole sau 
silvicole pentru pregătirea sau 
lucrarea solului sau pentru 
culturi, folosite; tăvăluguri 
pentru peluze sau terenuri de 
sport  
deja folosite: 
Pluguri: 
ex 8432 10 000 
Grape, scarificatoare, 
cultivatoare, extirpatoare, 
sape, plivitoare și prășitori:

Toate țările, cu excepția țărilor membre ale 
Uniunii Europene și Elveția. 



ex 8432 21 000 
ex 8432 29 100 
ex 8432 29 300 
ex 8432 29 500 
ex 8432 29 900 
Semănătoare, mașini de 
plantat și mașini de 
transplantat (repicat): 
ex 8432 31 000 
ex 8432 39 110 
ex 8432 39 190 
ex 8432 39 900 
Distribuitoare de îngrășăminte 
și gunoi: 
ex 8432 41 000 
ex 8432 42 000 
Alte mașini, aparate și 
dispozitive: 
ex 8432 80 000 
Părți: 
ex 8432 90 000 
Mașini și utilaje pentru 
recoltat și treierat produse 
agricole, inclusiv prese de 
balotat paie sau furaje; mașini 
și utilaje pentru tuns gazon și 
pentru secerat; mașini pentru 
curățat sau sortat ouă, fructe 
sau alte produse agricole, 
altele decât mașinile și 
aparatele de la poziția 8437  
deja folosite: 
Prese de balotat paie sau 
furaje, inclusiv prese 
colectoare: 
ex 8433 40 000 
Combine pentru recoltat și 
treierat: 
ex 8433 51 000 
Mașini pentru recoltat 
tuberculi sau rădăcini: 
ex 8433 53 100 
ex 8433 53 300 
ex 8433 53 900 
Alte mașini și utilaje pentru 
agricultură, horticultură, 
silvicultură, avicultură sau 
apicultură, inclusiv 
germinatoare prevăzute cu 



dispozitive mecanice sau 
termice; incubatoare și 
clocitoare pentru avicultură  
deja folosite: 
Mașini și utilaje pentru 
silvicultură: 
ex 8436 80 100 
Tractoare (cu excepția 
cărucioarelor-tractoare de la 
poziția 8709 )  
deja folosite: 
Tractoare rutiere pentru 
semiremorci: 
ex 8701 21 900 
Cu excepția tractoarelor cu o 
singură axă, a tractoarelor 
rutiere sau a tractoarelor cu 
șenile: 
Tractoare agricole și 
forestiere, cu roți: 
ex 8701 91 100 
ex 8701 92 100 
ex 8701 93 100 
ex 8701 94 100 
ex 8701 95 100

Mediu de cultură, 
atașat sau asociat 
plantelor, destinat 
susținerii vitalității 
plantelor 

N.A.* 
Toate țările, cu excepția țărilor membre ale 
Uniunii Europene și Elveția. 

Semințe din genurile 
Triticum L., Secale L. 
și xTriticosecale 
Wittm. ex A. Camus 

Grâu și meslin: 
1001 19 000 
1001 99 000 
Secară: 
1002 90 000 
Triticale: 
ex 1008 60 000

Afghanistan, India, Iran, Irak, Mexic, Nepal, 
Pakistan, Africa de Sud și SUA 

2. Categorii generale 

Plante destinate 
plantării, cu excepția 
semințelor 

Bulbi, tuberculi, cepe, rădăcini 
tuberculate, grife și rizomi, în 
repaus vegetativ, în vegetație 
sau în floare; puieți, plante și 
rădăcini de cicoare, altele 
decât rădăcinile de la poziția 
1212 : 
0601 10 100 
0601 10 200 
0601 10 300

Toate țările, cu excepția țărilor membre ale 
Uniunii Europene și Elveția. 



0601 10 400 
0601 10 900 
0601 20 100 
0601 20 300 
0601 20 900 
Alte plante vii (inclusiv 
rădăcinile acestora), butași și 
altoi; cu excepția sporilor de 
ciuperci: 
0602 10 900 
0602 20 200 
0602 20 800 
0602 30 000 
0602 40 000 
0602 90 200 
0602 90 300 
0602 90 410 
0602 90 450 
0602 90 460 
0602 90 470 
0602 90 480 
0602 90 500 
0602 90 700 
0602 90 910 
0602 90 990 
Mușchi, proaspăt: 
ex 0604 20 190 
Ceapă, ceapă eșalotă, usturoi, 
praz și alte legume aliacee, în 
stare proaspătă sau refrigerată: 
ex 0703 10 110 
ex 0703 10 900 
ex 0703 20 000 
Varză, conopidă, varză creață, 
gulii și produse comestibile 
similare din genul Brassica, în 
stare proaspătă sau refrigerată: 
ex 0704 10 
ex 0704 90 100 
ex 0704 90 900 
Salată verde (Lactuca sativa) 
și cicoare (Cichorium spp.), în 
stare proaspătă, plantate într-
un substrat de cultură: 
 ex 0705 11 000 
ex 0705 19 000 
ex 0705 21 000 
ex 0705 29 000



Țelină, alta decât țelina de 
rădăcină, plantată într-un 
substrat de cultură: 
ex 0709 40 000 
Salate, altele decât salata 
verde (Lactuca sativa) și 
cicoarea (Cichorium spp), 
plantate într-un substrat de 
cultură: 
ex 0709 99 100 
Alte legume, în stare prospătă 
sau refrigerată: 
ex 0709 99 900 
Ghimbir, șofran, curcumă, 
cimbru, frunze de dafin, curry 
și alte mirodenii, destinate 
plantării sau plantate într-un 
substrat de cultură: 
ex 0910 11 000 
ex 0910 20 100 
ex 0910 30 000 
ex 0910 99 310 
ex 0910 99 330

Legume rădăcinoase 
și cu tuberculi 

Morcovi, napi, sfeclă roșie 
pentru salată, barba-caprei, 
țelină de rădăcină, ridichi și 
rădăcinoase comestibile 
similare, în stare proaspătă sau 
refrigerată: 
0706 10 000 
0706 90 100 
0706 90 300 
0706 90 900 
Alte legume rădăcinoase și cu 
tuberculi, în stare proaspătă 
sau refrigerată: 
ex 0709 99 900 
Rădăcini de manioc, de arorut 
sau de salep, topinamburi, 
batate și rădăcini și tuberculi 
similari, cu conținut ridicat de 
fecule sau inulină, proaspete, 
refrigerate, congelate sau 
uscate, chiar tăiate în bucăți 
sau aglomerate sub formă de 
pelete, miez de sagotier: 
ex 0714 10 000 
ex 0714 20 100 
ex 0714 20 900

Toate țările, cu excepția țărilor membre ale 
Uniunii Europene și Elveția. 



ex 0714 30 000 
ex 0714 40 000 
ex 0714 50 000 
ex 0714 90 200 
ex 0714 90 900 
Ghimbir, șofran, curcumă 
cimbru, frunze de dafin, curry 
și alte mirodenii sub formă de 
bucăți vegetale de rădăcini sau 
de tuberculi, în stare proaspătă 
sau refrigerată, altele decât 
cele uscate: 
ex 0910 11 000 
ex 0910 30 000 
ex 0910 99 910 
Sfeclă de zahăr, nemăcinată, 
în stare proaspătă sau 
refrigerată: 
ex 1212 91 800 
Rădăcini de cicoare, în stare 
proaspătă sau refrigerată: 
ex 1212 94 000 
Alte legume rădăcinoase și cu 
tuberculi, în stare proaspătă 
sau refrigerată: 
ex 1212 99 950 
Gulii furajere, sfeclă furajeră, 
rădăcini furajere, fân, lucernă, 
trifoi, sparcetă, varză furajeră, 
lupin, măzăriche şi alte produse 
furajere similare, chiar 
aglomerate în formă de pelete, 
în stare proaspătă sau 
refrigerată, altele decât cele 
uscate: 

ex 1214 90 100 
ex 1214 90 900

3. Părți ale plantelor, cu excepția fructelor și semințelor, de:

Solanum 
lycopersicum L. și 
Solanum melongena 
L. 

Frunze, ramuri şi alte părţi de 
plante, fără flori şi fără boboci 
de flori, ierburi, muşchi şi 
licheni, pentru buchete şi 
ornamente, proaspete, uscate, 
albite, vopsite, impregnate sau 
altfel pregătite:  
ex 0604 20 900

Toate țările, cu excepția țărilor membre ale Uniunii 
Europene și Elveția. 



Produse vegetale din plante de 
tomate sau de vinete, 
nespecificate și necuprinse în 
altă parte, proaspete: 
ex 1404 90 000

Zea mays L. 

Alte legume, în stare 
proaspătă sau refrigerată: 
Porumb dulce: 
ex 0709 99 600 
Porumb, altele: 
1005 90 000 
Produse vegetale din porumb 
(Zea mays), nespecificate și 
necuprinse în altă parte, 
proaspete: 
ex 1404 90 000

Toate țările, cu excepția țărilor membre ale Uniunii 
Europene și Elveția. 

Convolvulus L., 
Ipomoea L., 
Micromeria Benth și 
Solanaceae Juss. 

Flori și boboci de flori, tăiate, 
pentru buchete sau ornamente, 
proaspete: 
ex 0603 19 700 
Frunze, ramuri și alte părți de 
plante, fără flori și fără boboci 
de flori, pentru buchete și 
ornamente, proaspete: 
ex 0604 20 900 
Alte legume, în stare 
proaspătă sau refrigerată: 
ex 0709 99 900 
Produse vegetale nedenumite 
și necuprinse în altă parte, 
proaspete: 
ex 1404 90 000

America, Australia, Noua Zeelandă 

Legume cu frunze de 
Apium graveolens L,. 
Eryngium L, 
Limnophila L. și 
Ocimum L. 

Alte legume, în stare 
proaspătă sau refrigerată: 
0709 40 000 
ex 0709 99 100 
ex 0709 99 900 
Plante și părți de plante, din 
speciile folosite în principal în 
parfumerie, medicină sau ca 
insecticide, fungicide sau în 
scopuri similare, proaspete, 
altele decât cele tăiate, 
sfărâmate sau sub formă de 
pulbere: 
ex 1211 90 860

Toate țările, cu excepția țărilor membre ale 
Uniunii Europene și Elveția. 



Produse vegetale nedenumite 
și necuprinse în altă parte, 
proaspete: 
ex 1404 90 000

Frunze de Manihot 
esculenta Crantz 

Frunze de cassava (Manihot 
esculenta), în stare proaspătă 
sau refrigerată: 
ex 0709 99 900 
Produse vegetale din cassava 
(Manihot esculenta), 
nespecificate și necuprinse în 
altă parte, proaspete: 
ex 1404 90 000

Toate țările, cu excepția țărilor membre ale 
Uniunii Europene și Elveția. 

Conifere (Pinopsida)  

Frunze, ramuri și alte părți de 
plante de conifere (Pinopsida), 
fără flori și fără boboci de 
flori, pentru buchete și 
ornamente, proaspete: 
ex 0604 20 200 
ex 0604 20 400

Toate țările, cu excepția țărilor membre ale 
Uniunii Europene și Elveția. 

Castanea Mill., 
Chrysanthemum L., 
Dianthus L., 
Gypsophila L., 
Pelargonium l’Herit. 
ex Ait, Phoenix spp., 
Populus L., Quercus 
L., Solidago L. 

Flori și boboci de flori, tăiate, 
pentru buchete sau ornamente, 
proaspete: 
0603 12 000 
0603 14 000 
ex 0603 19 700 
Frunze, ramuri și alte părți de 
plante, fără flori și fără boboci 
de flori, pentru buchete și 
ornamente, proaspete: 
ex 0604 20 900 
Produse vegetale nedenumite 
și necuprinse în altă parte, 
proaspete: 
ex 1404 90 000

Toate țările, cu excepția țărilor membre ale 
Uniunii Europene și Elveția. 

Acer saccharum 
Marsh 

Frunze, ramuri și alte părți de 
plante de arțar (Acer 
saccharum), fără flori și fără 
boboci de flori, pentru buchete 
și ornamente, proaspete: 
ex 0604 20 900 
Produse vegetale din plante de 
arțar (Acer saccharum), 
nespecificate și necuprinse în 
altă parte, proaspete: 
ex 1404 90 000

Canada și Statele Unite ale Americii 

Prunus L. 
Flori și boboci de flori de 
Prunus spp., tăiate, pentru 

Toate țările, cu excepția țărilor membre ale 
Uniunii Europene, Albania, Andorra, Armenia, 



buchete sau ornamente, 
proaspete: 
ex 0603 19 700 
Frunze, ramuri și alte părți de 
plante de Prunus spp., fără 
flori și fără boboci de flori, 
pentru buchete și ornamente, 
proaspete: 
ex 0604 20 900 
Produse vegetale din plante de 
Prunus spp., nespecificate și 
necuprinse în altă parte, 
proaspete: 
ex 1404 90 000

Azerbaidjan, Belarus, Bosnia și Herțegovina, 
Insulele Canare, Insulele Feroe, Georgia, 
Islanda, Liechtenstein, Monaco, Muntenegru, 
Macedonia de Nord, Norvegia, Rusia [numai 
următoarele părți: Districtul Federal Central 
(Tsentralny federalny okrug), Districtul Federal 
de Nord-Vest (Severo-Zapadny federalny 
okrug), Districtul Federal de Sud (Yuzhny 
federalny okrug), Districtul Federal al 
Caucazului de Nord (Severo-Kavkazsky 
federalny okrug) și Districtul Federal Volga 
(Privolzhsky federalny okrug)], San Marino, 
Serbia, Elveția, Turcia, Ucraina și Marea 
Britanie. 

Betula L. 

Frunze, ramuri și alte părți de 
plante de mesteacăn (Betula 
spp.), fără flori și fără boboci 
de flori, pentru buchete și 
ornamente, proaspete: 
ex 0604 20 900 
Produse vegetale din plante de 
mesteacăn (Betula spp.), 
nespecificate și necuprinse în 
altă parte, proaspete: 
ex 1404 90 000

Toate țările, cu excepția țărilor membre ale 
Uniunii Europene și Elveția. 

Chionanthus 
virginicus L., 
Fraxinus L., Juglans 
L., Pterocarya Kunth 
și Ulmus davidiana 
Planch. 

Frunze, ramuri și alte părți de 
plante, fără flori și fără boboci 
de flori, pentru buchete și 
ornamente, proaspete: 
ex 0604 20 900 
Produse vegetale nedenumite 
și necuprinse în altă parte, 
proaspete: 
ex 1404 90 000

Belarus, Canada, China, Japonia, Mongolia, 
Coreea de Nord, Rusia, Coreea de Sud, Taiwan, 
Ucraina și Statele Unite 

Amyris P. Browne, 
Casimiroa La Llave, 
Citropsis Swingle & 
Kellerman, 
Eremocitrus Swingle, 
Esenbeckia Kunth., 
Glycosmis Corrêa, 
Merrillia Swingle, 
Naringi Adans., 
Tetradium Lour., 
Toddalia Juss. și 
Zanthoxylum L. 

Flori și boboci de flori, tăiate, 
pentru buchete sau ornamente, 
proaspete: 
ex 0603 19 700 
Frunze, ramuri și alte părți de 
plante, fără flori și fără boboci 
de flori, pentru buchete și 
ornamente, proaspete: 
ex 0604 20 900 
Produse vegetale nedenumite 
și necuprinse în altă parte, 
proaspete: 
ex 1404 90 000

Toate țările, cu excepția țărilor membre ale 
Uniunii Europene și Elveția. 



Acer macrophyllum 
Pursh, 
Acer pseudoplatanus 
L., Adiantum 
aleuticum (Rupr.) 
Paris, Adiantum 
jordanii C. Muell., 
Aesculus californica 
(Spach) Nutt., 
Aesculus 
hippocastanum L., 
Arbutus menziesii 
Pursch., Arbutus 
unedo L., 
Arctostaphylos spp. 
Adans, Calluna 
vulgaris (L.) Hull, 
Camellia spp. L., 
Castanea sativa 
Mill., Fagus sylvatica 
L., Frangula 
californica 
(Eschsch.) Gray, 
Frangula purshiana 
(DC.) Cooper, 
Fraxinus excelsior 
L., Griselinia 
littoralis (Raoul), 
Hamamelis 
virginiana L., 
Heteromeles 
arbutifolia (Lindley) 
M. Roemer, Kalmia 
latifolia L., Laurus 
nobilis L., Leucothoe 
spp. D. Don, 
Lithocarpus 
densiflorus (Hook. & 
Arn.) Rehd., 
Lonicera hispidula 
(Lindl.) Dougl. ex 
Torr.&Gray, 
Magnolia spp. L., 
Michelia doltsopa 
Buch.-Ham. ex DC, 
Nothofagus obliqua 
(Mirbel) Blume, 
Osmanthus 
heterophyllus (G. 

Flori și boboci de flori, tăiate, 
pentru buchete sau ornamente, 
proaspete: 
ex 0603 19 700 
Frunze, ramuri și alte părți de 
plante, fără flori și fără boboci 
de flori, pentru buchete și 
ornamente, proaspete: 
ex 0604 20 900 
Materii vegetale de tipul celor 
folosite în principal în 
industria împletiturilor (de 
exemplu bambus, ramuri de 
palmier, papură, stuf, trestie, 
răchită, rafie, paie de cereale 
curățate, albite sau vopsite, 
coajă de tei), proaspete: 
ex 1401 90 000 
Produse vegetale nedenumite 
și necuprinse în altă parte, 
proaspete: 
ex 1404 90 000 

Canada, Marea Britanie, Statele Unite ale 
Americii și Vietnam  



Don) P. S. Green, 
Parrotia persica 
(DC) C.A. Meyer, 
Photinia x fraseri 
Dress, Pieris spp. D. 
Don, Pseudotsuga 
menziesii (Mirbel) 
Franco, Quercus spp. 
L., Rhododendron 
spp. L., cu excepția 
Rhododendron simsii 
Planch., Rosa 
gymnocarpa Nutt., 
Salix caprea L., 
Sequoia 
sempervirens (Lamb. 
ex D. Don) Endl., 
Syringa vulgaris L., 
Taxus spp. L., 
Trientalis latifolia 
(Hook), Umbellularia 
californica (Hook. & 
Arn.) Nutt., 
Vaccinium ovatum 
Pursh și Viburnum 
spp. L 
4. Părți ale plantelor, cu excepția fructelor, dar inclusiv semințele, de:

Aegle Corrêa, 
Aeglopsis Swingle, 
Afraegle Engl., 
Atalantia Corrêa, 
Balsamocitrus Stapf, 
Burkillanthus 
Swingle, 
Calodendrum 
Thunb., Choisya 
Kunth, Clausena 
Burm. f., Limonia L., 
Microcitrus Swingle, 
Murraya J. Koenig 
ex L., Pamburus 
Swingle, Severinia 
Ten., Swinglea Merr., 
Triphasia Lour și 
Vepris Comm. 

Flori și boboci de flori, tăiate, 
pentru buchete sau ornamente, 
proaspete: 
ex 0603 19 700 
Frunze, ramuri și alte părți de 
plante, fără flori și fără boboci 
de flori, pentru buchete și 
ornamente, proaspete: 
ex 0604 20 900 
Alte legume, în stare 
proaspătă sau refrigerată: 
ex 0709 99 900 
Semințe, fructe și spori, 
destinate însămânțării: 
Semințe de plante erbacee 
cultivate în principal pentru 
flori: 
ex 1209 30 000 
Semințe de legume: 
ex 1209 91 800 
Altele: 

Toate țările, cu excepția țărilor membre ale 
Uniunii Europene și Elveția. 



ex 1209 99 910 
ex 1209 99 990 
Plante și părți de plante, 
semințe și fructe din speciile 
folosite în principal în 
parfumerie, medicină sau ca 
insecticide, fungicide sau în 
scopuri similare, proaspete, 
altele decât cele tăiate, 
sfărâmate sau sub formă de 
pulbere: 
ex 1211 90 860 
Materii vegetale de tipul celor 
folosite în principal în 
industria împletiturilor (de 
exemplu bambus, ramuri de 
palmier, papură, stuf, trestie, 
răchită, rafie, paie de cereale 
curățate, albite sau vopsite, 
coajă de tei), proaspete: 
ex 1401 90 000 
Produse vegetale nedenumite 
și necuprinse în altă parte, 
proaspete: 
ex 1404 90 000

5. Fructe în sens botanic, nepasate, de:

Citrus L., Fortunella 
Swingle, Poncirus 
Raf., Microcitrus 
Swingle, Naringi 
Adans., Swinglea 
Merr. și hibrizii lor, 
Momordica L. și 
Solanaceae Juss. 

Tomate, în stare proaspătă sau 
refrigerată: 
0702 00 00 
Alte legume, de Solanaceae, 
în stare proaspătă sau 
refrigerată: 
0709 30 000 
0709 60 100 
0709 60 910 
0709 60 950 
0709 60 990 
ex 0709 99 900 
Citrice, proaspete sau 
refrigerate: 
0805 10 220 
0805 10 240 
0805 10 280 
ex 0805 10 800 
ex 0805 21 100 
ex 0805 21 900 
ex 0805 22 000 
ex 0805 29 000

Toate țările, cu excepția țărilor membre ale 
Uniunii Europene și Elveția. 



ex 0805 40 000 
ex 0805 50 100 
ex 0805 50 900 
ex 0805 90 000 
Alte fructe, în stare proaspătă 
sau refrigerată: 
ex 0810 90 750

Actinidia Lindl., 
Annona L., Carica 
papaya L., Cydonia 
Mill., Diospyros L., 
Fragaria L., Malus 
L., Mangifera L., 
Passiflora L., Persea 
americana Mill., 
Prunus L., Psidium 
L., Pyrus L., Ribes 
L., Rubus L., 
Syzygium Gaertn., 
Vaccinium L., și Vitis 
L. 

Avocado, în stare proaspătă 
sau refrigerată: 
ex 0804 40 000 
Guave, mango și mangustan, 
în stare proaspătă sau 
refrigerată: 
ex 0804 50 000 
Struguri, în stare proaspătă sau 
refrigerată: 
0806 10 10 
0806 10 90  
Papaia, în stare proaspătă sau 
refrigerată:   
Papaia: 
0807 20 000 
Mere, pere și gutui, în stare 
proaspătă sau refrigerată: 
0808 10 100 
0808 10 80 
0808 30 100 
0808 30 90 
0808 40 000 
Caise, cireșe, vișine, piersici 
(inclusiv piersici fără puf și 
nectarine), prune și porumbe, 
în stare proaspătă sau 
refrigerată: 
0809 10 000 
0809 21 000 
0809 29 000 
0809 30 100 
0809 30 900 
0809 40 050 
0809 40 900 
Căpșuni, în stare proaspătă sau 
refrigerată: 
0810 10 000 
Zmeură, dude, mure și hibrizi 
ai acestora, în stare proaspătă 
sau refrigerată: 
0810 20 100 
ex 0810 20 900

Toate țările, cu excepția țărilor membre ale 
Uniunii Europene și Elveția. 



Coacăze negre, albe, roșii și 
agrișe, în stare proaspătă sau 
refrigerată: 
0810 30 100 
0810 30 300 
0810 30 900 
Merișor, afine și alte fructe 
din genul Vaccinium, în stare 
proaspătă sau refrigerată: 
0810 40 100 
0810 40 300 
0810 40 500 
0810 40 900 
Kiwi, în stare proaspătă sau 
refrigerată: 
0810 50 000 
Kaki, în stare proaspătă sau 
refrigerată: 
0810 70 000 
Altele, în stare proaspătă sau 
refrigerată: 
ex 0810 90 200 
ex 0810 90 750

Punica granatum L. 
Rodii, în stare proaspătă sau 
refrigerată: 
ex 0810 90 750

Țări de pe continentul african, Capul Verde, 
Sfânta Elena, Madagascar, Réunion, Mauritius 
și Israel

6. Flori tăiate de: 

Orchidaceae 
Orhidee, în stare proaspătă: 
0603 13 000

Toate țările, cu excepția țărilor membre ale 
Uniunii Europene și Elveția 

Aster spp., Eryngium 
L., Hypericum L., 
Lisianthus L., Rosa 
L. și Trachelium L. 

Flori și boboci de flori, tăiate, 
pentru buchete sau ornamente, 
proaspete: 
0603 11 000 
ex 0603 19 700 

Toate țările, cu excepția țărilor membre ale 
Uniunii Europene, Albania, Andorra, Armenia, 
Azerbaidjan, Belarus, Bosnia și Herțegovina, 
Insulele Canare, Insulele Feroe, Georgia, 
Islanda, Liechtenstein, Monaco, Muntenegru, 
Macedonia de Nord, Norvegia, Rusia [numai 
următoarele părți: Districtul Federal Central 
(Tsentralny federalny okrug), Districtul Federal 
de Nord-Vest (Severo-Zapadny federalny 
okrug), Districtul Federal de Sud (Yuzhny 
federalny okrug), Districtul Federal al 
Caucazului de Nord (Severo-Kavkazsky 
federalny okrug) și Districtul Federal Volga 
(Privolzhsky federalny okrug)], San Marino, 
Serbia, Elveția, Turcia, Ucraina și Marea 
Britanie. 

7. Tuberculi de: 



Solanum tuberosum 
L. 

Cartofi, în stare proaspătă sau 
refrigerată, alții decât cartofii 
de sămânță: 
ex 0701 90 100 
ex 0701 90 501 
ex 0701 90 502 
ex 0701 90 900

Toate țările, cu excepția țărilor membre ale 
Uniunii Europene și Elveția. 

8. Semințe de: 

Brassicaceae, 
Poaceae, Trifolium 
spp. 

Semințe de grâu comun și de 
meslin: 
1001 11 000 
1001 91 100 
1001 91 200 
1001 91 900 
Semințe de secară: 
1002 10 000 
Semințe de orz: 
1003 10 000 
Semințele de ovăz: 
1004 10 000 
Semințe de porumb: 
1005 10 130 
1005 10 150 
1005 10 180 
1005 10 900 
Semințe de orez: 
1006 10 100 
Semințe de sorg: 
1007 10 100 
1007 10 900 
Semințe de mei: 
1008 21 000 
Semințe de iarba-cănărașului 
(Phalaris canariensis), 
destinate însămânțării: 
ex 1008 30 000 
Semințe de meișor (Digitaria 
spp.), destinate însămânțării: 
ex 1008 40 000 
Semințe de triticale: 
ex 1008 60 000 
Semințe de alte cereale, 
destinate însămânțării: 
ex 1008 90 000 
Semințe de rapiță sau de rapiță 
sălbatică, destinate 
însămânțării: 
1205 10 100

Argentina, Australia, Bolivia, Brazilia, Chile, 
Noua Zeelandă și Uruguay 



ex 1205 90 000 
Semințe de muștar, destinate 
însămânțării: 
1207 50 100 
Semințe de trifoi (Trifolium 
spp.), destinate însămânțării: 
1209 22 100 
1209 22 800 
Semințe de păiuș, destinate 
însămânțării: 
1209 23 110 
1209 23 150 
1209 23 800 
Semințe de plantă furajeră de 
Kentucky (Poa pratensis L.), 
destinate însămânțării: 
1209 24 000 
Semințe de raigras (Lolium 
multiflorum Lam., Lolium 
perenne L.), destinate 
însămânțării: 
1209 25 100 
1209 25 900 
Semințe de timoftică; semințe 
de firuță de baltă (Poa 
palustris L.) și șuvăr (Poa 
trivialis L.); semințe de 
golomăț (Dactylis glomerata 
L.) și iarba vântului 
(Agrostis), destinate 
însămânțării: 
ex 1209 29 450 
Semințe de alte plante 
erbacee, destinate 
însămânțării: 
ex 1209 29 800 
Semințe de plante erbacee 
ornamentale, destinate 
însămânțării: 
ex 1209 30 000 
Semințe de alte brasicacee 
(Brassicaceae), destinate 
însămânțării: 
ex 1209 91 800

Genurile Triticum L., 
Secale L. și 
xTriticosecale Wittm. 
ex A. Camus 

Semințe de grâu comun și de 
meslin: 
1001 11 000 
1001 91 100 
1001 91 200

Afghanistan, India, Iran, Irak, Mexic, Nepal, 
Pakistan, Africa de Sud și Statele Unite 



1001 91 900 
Semințe de secară: 
1002 10 000 
Semințe de triticale: 
ex 1008 60 000

Citrus L., Fortunella 
Swingle și Poncirus 
Raf., și hibrizii 
acestora, Capsicum 
spp. L., Helianthus 
annuus L., Solanum 
lycopersicum L., 
Medicago sativa L., 
Prunus L., Rubus L., 
Oryza spp. L., Zea 
mays L., Allium cepa 
L., Allium porrum L., 
Phaseolus coccineus 
L., Phaseolus 
vulgaris L. 

Porumb dulce destinat 
însămânțării: 
ex 0709 99 600 
Hibrizi de porumb dulce (Zea 
mays var.saccharata) destinați 
însămânțării: 
0712 90 110  
Fasole (Phaseolus spp.), 
destinată însămânțării: 
0713 33 100 
Migdale, destinate 
însămânțării: 
ex 0802 11 100 
ex 0802 11 900 
ex 0802 12 100 
ex 0802 12 900 
Semințe de porumb, destinate 
însămânțării: 
1005 10 130 
1005 10 150 
1005 10 180 
1005 10 900 
Orez, destinat însămânțării: 
1006 10 100 
Semințe de floarea soarelui, 
destinate însămânțării: 
1206 00 100 
Semințe de lucernă, destinate 
însămânțării: 
1209 21 000 
Alte semințe de legume, 
destinate însămânțării: 
ex 1209 91 800 
Alte semințe, destinate 
însămânțării: 
ex 1209 99 990

Toate țările, cu excepția țărilor membre ale 
Uniunii Europene și Elveția. 

Solanum tuberosum 
L. 

Semințe adevărate de cartof, 
destinate însămânțării: 
ex 1209 91 800

Toate țările, cu excepția țărilor membre ale 
Uniunii Europene. 

9. Semințe de legume de: 

Pisum sativum L. 
Semințe de mazăre (Pisum 
sativum), destinate 
însămânțării:

Toate țările, cu excepția țărilor membre ale 
Uniunii Europene. 



0713 10 100

Vicia faba L. 

Bob mare și măzăriche, 
destinate însămânțării: 
ex 0713 50 000 
Altele, semințe destinate 
însămânțării: 
ex 0713 90 000

Toate țările, cu excepția țărilor membre ale 
Uniunii Europene. 

10. Semințe de plante oleaginoase și pentru fibre, de:

Brassica napus L. 

Semințe de rapiță sau de rapiță 
sălbatică, destinate 
însămânțării: 
1205 10 100 
ex 1205 90 000

Toate țările, cu excepția țărilor membre ale 
Uniunii Europene. 

Brassica rapa L., 
Semințe de Brassica rapa, 
destinate însămânțării: 
ex 1209 91 800

Toate țările, cu excepția țărilor membre ale 
Uniunii Europene. 

Glycine max (L.) 
Merrill 

Boabe de soia, destinate 
însămânțării: 
1201 10 000

Toate țările, cu excepția țărilor membre ale 
Uniunii Europene. 

Linum usitatissimum 
L. 

Semințe de in, destinate 
însămânțării: 
1204 00 100

Toate țările, cu excepția țărilor membre ale 
Uniunii Europene. 

Sinapis alba L. 
Semințe de muștar, destinate 
însămânțării: 
1207 50 100

Toate țările, cu excepția țărilor membre ale 
Uniunii Europene. 

11. Scoarță izolată de: 

Conifere (Pinopsida) 

Produse vegetale din scoarță, 
nedenumite și necuprinse în 
altă parte: 
ex 1404 90 000 
Lemn de foc, sub formă de 
trunchiuri, butuci, vreascuri, 
ramuri sau sub forme similare; 
lemn sub formă de așchii sau 
particule; rumeguș, deșeuri și 
resturi de lemn, aglomerate 
sau nu, sub formă de butuci, 
brichete, pelete sau forme 
similare: 
Deșeuri și resturi de lemn, 
neaglomerate: 
ex 4401 49 000

Toate țările, cu excepția țărilor membre ale 
Uniunii Europene, Albania, Andorra, Armenia, 
Azerbaidjan, Belarus, Bosnia și Herțegovina, 
Insulele Canare, Insulele Feroe, Georgia, 
Islanda, Liechtenstein, Monaco, Muntenegru, 
Macedonia de Nord, Norvegia, Rusia [numai 
următoarele părți: Districtul Federal Central 
(Tsentralny federalny okrug), Districtul Federal 
de Nord-Vest (Severo-Zapadny federalny 
okrug), Districtul Federal de Sud (Yuzhny 
federalny okrug), Districtul Federal al 
Caucazului de Nord (Severo-Kavkazsky 
federalny okrug) și Districtul Federal Volga 
(Privolzhsky federalny okrug)], San Marino, 
Serbia, Elveția, Turcia, Ucraina și Marea 
Britanie.

Acer saccharum 
Marsh, Populus L., și 
Quercus L. cu 
excepția Quercus 
suber L. 

Produse vegetale din scoarță, 
nedenumite și necuprinse în 
altă parte: 
ex 1404 90 000 
Lemn de foc, sub formă de 
trunchiuri, butuci, vreascuri, 

Toate țările, cu excepția țărilor membre ale 
Uniunii Europene și Elveția 



ramuri sau sub forme similare; 
lemn sub formă de așchii sau 
particule; rumeguș, deșeuri și 
resturi de lemn, aglomerate 
sau nu, sub formă de butuci, 
brichete, pelete sau forme 
similare: 
Deșeuri și resturi de lemn, 
neaglomerate: 
ex 4401 49 000

Chionanthus 
virginicus L., 
Fraxinus L., Juglans 
L., Pterocarya Kunth 
și Ulmus davidiana 
Planch. 

Produse vegetale din scoarță, 
nedenumite și necuprinse în 
altă parte: 
ex 1404 90 000 
Lemn de foc, sub formă de 
trunchiuri, butuci, vreascuri, 
ramuri sau sub forme similare; 
lemn sub formă de așchii sau 
particule; rumeguș, deșeuri și 
resturi de lemn, aglomerate 
sau nu, sub formă de butuci, 
brichete, pelete sau forme 
similare: 
Deșeuri și resturi de lemn, 
neaglomerate: 
ex 4401 49 000

Belarus, Canada, China, Japonia, Mongolia, 
Coreea de Nord, Rusia, Coreea de Sud, Taiwan, 
Ucraina și Statele Unite 

Betula L. 

Produse vegetale din scoarță 
de mesteacăn (Betula spp.), 
nespecificate și necuprinse în 
altă parte: 
ex 1404 90 000 
Lemn de foc, sub formă de 
trunchiuri, butuci, vreascuri, 
ramuri sau sub forme similare; 
lemn sub formă de așchii sau 
particule; rumeguș, deșeuri și 
resturi de lemn, aglomerate 
sau nu, sub formă de butuci, 
brichete, pelete sau forme 
similare: 
Deșeuri și resturi de lemn, 
neaglomerate: 
ex 4401 49 000

Canada și Statele Unite ale Americii 

Acer macrophyllum 
Pursh, Aesculus 
californica (Spach) 
Nutt., Lithocarpus 
densiflorus (Hook. & 

Produse vegetale din scoarță, 
nedenumite și necuprinse în 
altă parte: 
ex 1404 90 000 

Canada, Statele Unite ale Americii și Vietnam 



Arn.) Rehd. și Taxus 
brevifolia Nutt. 

Lemn de foc, sub formă de 
trunchiuri, butuci, vreascuri, 
ramuri sau sub forme similare; 
lemn sub formă de așchii sau 
particule; rumeguș, deșeuri și 
resturi de lemn, aglomerate 
sau nu, sub formă de butuci, 
brichete, pelete sau forme 
similare: 
Deșeuri și resturi de lemn, 
neaglomerate: 
ex 4401 49 000

12. Lemn, dacă: 
a) este considerat un 
produs vegetal în 
sensul articolului 2 
din Legea nr. 
422/2023; 
și 
b) a fost obținut total 
sau parțial dintr-unul 
din ordinele, genurile 
sau speciile descrise 
mai jos, cu excepția 
materialului de 
ambalaj din lemn, 
și 
c) se încadrează la 
codul NC respectiv și 
corespunde uneia 
dintre descrierile 
menționate în 
coloana din mijloc: 

    

Quercus L., inclusiv 
lemnul care nu și-a 
păstrat suprafața 
rotundă naturală, cu 
excepția lemnului 
care corespunde 
descrierii de la codul 
NC 4416 00 00 și 
dacă există dovada 
faptului că lemnul a 
fost prelucrat sau 
fabricat folosindu-se 
un tratament termic 
prin care se atinge 
temperatura minimă 

Lemn de foc, sub formă de 
trunchiuri, butuci, vreascuri, 
ramuri sau sub forme similare; 
lemn sub formă de așchii sau 
particule; rumeguș, deșeuri și 
resturi de lemn, aglomerate 
sau nu, sub formă de butuci, 
brichete, pelete sau forme 
similare: 
Lemn de foc, sub formă de 
trunchiuri, butuci, vreascuri, 
ramuri sau sub forme similare: 
Altele decât coniferele: 
ex 4401 12 000 

Canada, Statele Unite ale Americii, Vietnam 



de 176 °C timp de 20 
de minute 

Lemn sub formă de așchii sau 
particule: 
Altele decât coniferele: 
Altele [decât de eucalipt 
(Eucalyptus spp.)]: 
ex 4401 22 900 
Rumeguș, deșeuri și resturi de 
lemn, neaglomerate: 
 
Rumeguș: 
ex 4401 41 000 
Deșeuri și resturi de lemn (cu 
excepția rumegușului): 
ex 4401 49 000 
Lemn brut, nedecojit, curățat 
de ramuri sau ecarisat: 
Tratat cu vopsea, baiț, creozot 
sau alți agenți de conservare: 
Altele decât coniferele: 
ex 4403 12 000 
Lemn brut, chiar cojit, curățat 
de ramuri sau ecarisat: 
Altul decât cel tratat cu 
vopsea, baiț, creozot sau alți 
agenți de conservare: 
De stejar (Quercus spp.): 
4403 91 000 
Prăjini despicate; țăruși și pari 
din lemn, ascuțiți, nedespicați 
longitudinal: 
Altele decât coniferele: 
ex 4404 20 000 
Traverse din lemn pentru căi 
ferate sau similare, altele decât 
de conifere: 
Neimpregnate 
ex 4406 12 000 
Altele (decât cele 
neimpregnate) 
ex 4406 92 000 
Lemn tăiat sau despicat 
longitudinal, tranșat sau 
derulat, chiar geluit, șlefuit 
sau lipit prin îmbinare cap la 
cap cu o grosime de peste 6 
mm: 
De stejar (Quercus spp.): 
4407 91 150 
4407 91 310



4407 91 390 
4407 91 900 
Foi pentru furnir (inclusiv cele 
obținute prin tranșarea 
lemnului stratificat), foi pentru 
placaj sau pentru alt lemn 
stratificat similar și alt lemn 
tăiat longitudinal, tranșat sau 
derulat, chiar geluit, îmbinat 
lateral sau cap la cap, cu o 
grosime de maximum 6 mm:- 
Altele: 
ex 4408 90 150 
ex 4408 90 350 
ex 4408 90 850 
ex 4408 90 950 
Lemn (inclusiv lame și frize 
de parchet, neasamblate), 
profilat (sub formă de lambă, 
de uluc, fălțuit, nutuit, 
șanfrenat, îmbinat în V, 
mulurat, rotunjit sau similare), 
în lungul unuia sau a mai 
multor canturi, fețe sau capete, 
chiar geluit, șlefuit sau lipit 
prin îmbinare cap la cap: 
Altul decât de conifere: 
ex 4409 29 910 
ex 4409 29 990 
Butoaie, cuve, putini și alte 
produse de dogărie și părțile 
lor, din lemn, inclusiv 
doagele: 
ex 4416 00 000 
Construcții prefabricate din 
lemn: 
ex 9406 10 000

Platanus L., inclusiv 
lemnul care nu și-a 
păstrat suprafața 
rotundă naturală 

Lemn de foc, sub formă de 
trunchiuri, butuci, vreascuri, 
ramuri sau sub forme similare; 
lemn sub formă de așchii sau 
particule; rumeguș, deșeuri și 
resturi de lemn, aglomerate 
sau nu, sub formă de butuci, 
brichete, pelete sau forme 
similare: 
Lemn de foc, sub formă de 
trunchiuri, butuci, vreascuri, 
ramuri sau sub forme similare:

Albania, Armenia, Elveția, Turcia și Statele 
Unite 



 
Altele decât coniferele: 
ex 4401 12 000 
Lemn sub formă de așchii sau 
particule: 
Altele decât coniferele: 
Altele [decât de eucalipt 
(Eucalyptus spp.)]: 
ex 4401 22 900 
Rumeguș, deșeuri și resturi de 
lemn, neaglomerate: 
 
Rumeguș: 
ex 4401 41 000 
Deșeuri și resturi de lemn (cu 
excepția rumegușului): 
ex 4401 49 000 
Lemn brut, nedecojit, curățat 
de ramuri sau ecarisat: 
Tratat cu vopsea, baiț, creozot 
sau alți agenți de conservare: 
Altele decât coniferele: 
ex 4403 12 000 
Lemn brut, chiar cojit, curățat 
de ramuri sau ecarisat: 
Altul decât cel tratat cu 
vopsea, baiț, creozot sau alți 
agenți de conservare: 
ex 4403 99 000 
Prăjini despicate; țăruși și pari 
din lemn, ascuțiți, nedespicați 
longitudinal: 
Altele decât coniferele: 
 
ex 4404 20 000 
Traverse din lemn pentru căi 
ferate sau similare, altele decât 
de conifere: 
Neimpregnate 
ex 4406 12 000 
Altele (decât cele 
neimpregnate) 
ex 4406 92 000 
Lemn tăiat sau despicat 
longitudinal, tranșat sau 
derulat, chiar geluit, șlefuit 
sau lipit prin îmbinare cap la 
cap cu o grosime de peste 6 
mm: 



ex 4407 99 270 
ex 4407 99 400 
ex 4407 99 900 
Foi pentru furnir (inclusiv cele 
obținute prin tranșarea 
lemnului stratificat), foi pentru 
placaj sau pentru alt lemn 
stratificat similar și alt lemn 
tăiat longitudinal, tranșat sau 
derulat, chiar geluit, îmbinat 
lateral sau cap la cap, cu o 
grosime de maximum 6 mm: 
ex 4408 90 150 
ex 4408 90 350 
ex 4408 90 850 
ex 4408 90 950 
Lemn (inclusiv lame și frize 
de parchet, neasamblate), 
profilat (sub formă de lambă, 
de uluc, fălțuit, nutuit, 
șanfrenat, îmbinat în V, 
mulurat, rotunjit sau similare), 
în lungul unuia sau a mai 
multor canturi, fețe sau capete, 
chiar geluit, șlefuit sau lipit 
prin îmbinare cap la cap: 
Altul decât de conifere: 
ex 4409 29 910 
ex 4409 29 990 
Butoaie, cuve, putini și alte 
produse de dogărie și părțile 
lor, din lemn, inclusiv 
doagele: 
ex 4416 00 000 
Construcții prefabricate din 
lemn: 
ex 9406 10 000

Populus L., inclusiv 
lemnul care nu și-a 
păstrat suprafața 
rotundă naturală 

Lemn de foc, sub formă de 
trunchiuri, butuci, vreascuri, 
ramuri sau sub forme similare; 
lemn sub formă de așchii sau 
particule; rumeguș, deșeuri și 
resturi de lemn, aglomerate 
sau nu, sub formă de butuci, 
brichete, pelete sau forme 
similare: 
Lemn de foc, sub formă de 
trunchiuri, butuci, vreascuri, 
ramuri sau sub forme similare:

America 



 
Altele decât coniferele: 
ex 4401 12 000 
Lemn sub formă de așchii sau 
particule: 
 
Altele decât coniferele: 
Altele [decât de eucalipt 
(Eucalyptus spp.)]: 
ex 4401 22 900 
Rumeguș, deșeuri și resturi de 
lemn, neaglomerate: 
 
Rumeguș: 
ex 4401 41 000 
Deșeuri și resturi de lemn (cu 
excepția rumegușului): 
ex 4401 49 000 
Lemn brut, nedecojit, curățat 
de ramuri sau ecarisat: 
Tratat cu vopsea, baiț, creozot 
sau alți agenți de conservare: 
Altele decât coniferele: 
ex 4403 12 000 
Lemn brut, chiar cojit, curățat 
de ramuri sau ecarisat: 
Altul decât cel tratat cu 
vopsea, baiț, creozot sau alți 
agenți de conservare: 
 
De plop și plop tremurător 
(Populus spp.): 
4403 97 000 
Prăjini despicate; țăruși și pari 
din lemn, ascuțiți, nedespicați 
longitudinal: 
Altele decât coniferele: 
 
ex 4404 20 000 
Traverse din lemn pentru căi 
ferate sau similare, altele decât 
de conifere: 
Neimpregnate 
 
ex 4406 12 000 
Altele (decât cele 
neimpregnate) 
 
ex 4406 92 000



Lemn tăiat sau despicat 
longitudinal, tranșat sau 
derulat, chiar geluit, șlefuit 
sau lipit prin îmbinare cap la 
cap cu o grosime de peste 6 
mm: 
De plop și plop tremurător 
(Populus spp.): 
4407 97 100 
4407 97 910 
4407 97 990 
Foi pentru furnir (inclusiv cele 
obținute prin tranșarea 
lemnului stratificat), foi pentru 
placaj sau pentru alt lemn 
stratificat similar și alt lemn 
tăiat longitudinal, tranșat sau 
derulat, chiar geluit, îmbinat 
lateral sau cap la cap, cu o 
grosime de maximum 6 mm: 
ex 4408 90 150 
ex 4408 90 350 
ex 4408 90 850 
ex 4408 90 950 
Lemn (inclusiv lame și frize 
de parchet, neasamblate), 
profilat (sub formă de lambă, 
de uluc, fălțuit, nutuit, 
șanfrenat, îmbinat în V, 
mulurat, rotunjit sau similare), 
în lungul unuia sau a mai 
multor canturi, fețe sau capete, 
chiar geluit, șlefuit sau lipit 
prin îmbinare cap la cap: 
Altul decât de conifere: 
ex 4409 29 910 
ex 4409 29 990 
Butoaie, cuve, putini și alte 
produse de dogărie și părțile 
lor, din lemn, inclusiv 
doagele: 
ex 4416 00 000 
Construcții prefabricate din 
lemn: 
ex 9406 10 000

Acer saccharum 
Marsh., inclusiv 
lemnul care nu și-a 

Lemn de foc, sub formă de 
trunchiuri, butuci, vreascuri, 
ramuri sau sub forme similare; 
lemn sub formă de așchii sau 

Statele Unite și Canada 



păstrat suprafața 
rotundă naturală 

particule; rumeguș, deșeuri și 
resturi de lemn, aglomerate 
sau nu, sub formă de butuci, 
brichete, pelete sau forme 
similare: 
Lemn de foc, sub formă de 
trunchiuri, butuci, vreascuri, 
ramuri sau sub forme similare: 
 
Altele decât coniferele: 
ex 4401 12 000 
Lemn sub formă de așchii sau 
particule: 
 
Altele decât coniferele: 
Altele [decât de eucalipt 
(Eucalyptus spp.)]: 
ex 4401 22 900 
Rumeguș, deșeuri și resturi de 
lemn, neaglomerate: 
Rumeguș: 
ex 4401 41 000 
Deșeuri și resturi de lemn (cu 
excepția rumegușului): 
ex 4401 49 000 
Lemn brut, nedecojit, curățat 
de ramuri sau ecarisat: 
Tratat cu vopsea, baiț, creozot 
sau alți agenți de conservare: 
Altele decât coniferele: 
ex 4403 12 000 
Lemn brut, chiar cojit, curățat 
de ramuri sau ecarisat: 
Altul decât cel tratat cu 
vopsea, baiț, creozot sau alți 
agenți de conservare: 
 
ex 4403 99 000 
Prăjini despicate; țăruși și pari 
din lemn, ascuțiți, nedespicați 
longitudinal: 
Altele decât coniferele: 
 
ex 4404 20 000 
Traverse din lemn pentru căi 
ferate sau similare, altele decât 
de conifere: 
Neimpregnate 
 



ex 4406 12 000 
Altele (decât cele 
neimpregnate) 
 
ex 4406 92 000 
Lemn tăiat sau despicat 
longitudinal, tranșat sau 
derulat, chiar geluit, șlefuit 
sau lipit prin îmbinare cap la 
cap cu o grosime de peste 6 
mm: 
De arțar (Acer spp.): 
4407 93 100 
4407 93 910 
4407 93 990 
Foi pentru furnir (inclusiv cele 
obținute prin tranșarea 
lemnului stratificat), foi pentru 
placaj sau pentru alt lemn 
stratificat similar și alt lemn 
tăiat longitudinal, tranșat sau 
derulat, chiar geluit, îmbinat 
lateral sau cap la cap, cu o 
grosime de maximum 6 mm: 
ex 4408 90 150 
ex 4408 90 350 
ex 4408 90 850 
ex 4408 90 950 
Lemn (inclusiv lame și frize 
de parchet, neasamblate), 
profilat (sub formă de lambă, 
de uluc, fălțuit, nutuit, 
șanfrenat, îmbinat în V, 
mulurat, rotunjit sau similare), 
în lungul unuia sau a mai 
multor canturi, fețe sau capete, 
chiar geluit, șlefuit sau lipit 
prin îmbinare cap la cap: 
Altul decât de conifere: 
ex 4409 29 910 
ex 4409 29 990 
Butoaie, cuve, putini și alte 
produse de dogărie și părțile 
lor, din lemn, inclusiv 
doagele: 
ex 4416 00 000 
Construcții prefabricate din 
lemn: 
ex 9406 10 000



Conifere (Pinopsida), 
inclusiv lemnul care 
nu și-a păstrat 
suprafața rotundă 
naturală 

Lemn de foc, sub formă de 
trunchiuri, butuci, vreascuri, 
ramuri sau sub forme similare; 
lemn sub formă de așchii sau 
particule; rumeguș, deșeuri și 
resturi de lemn, aglomerate 
sau nu, sub formă de butuci, 
brichete, pelete sau forme 
similare: 
Lemn de foc, sub formă de 
trunchiuri, butuci, vreascuri, 
ramuri sau sub forme similare: 
 
De conifere 
4401 11 000 
Lemn sub formă de așchii sau 
particule: 
 
De conifere 
4401 21 000 
Rumeguș, deșeuri și resturi de 
lemn, neaglomerate: 
 
Rumeguș: 
ex 4401 41 000 
Deșeuri și resturi de lemn (cu 
excepția rumegușului): 
ex 4401 49 000 
Lemn brut, nedecojit, curățat 
de ramuri sau ecarisat: 
Tratat cu vopsea, baiț, creozot 
sau alți agenți de conservare: 
 
De conifere: 
4403 11 000 
Lemn brut, chiar cojit, curățat 
de ramuri sau ecarisat: 
De conifere, altul decât cel 
tratat cu vopsea, baiț, creozot 
sau alți agenți de conservare: 
 
De pin (Pinus spp.): 
ex 4403 21 100 
ex 4403 21 900 
ex 4403 22 000 
De brad (Abies spp.) și molid 
(Picea spp.): 
ex 4403 23 100 
ex 4403 23 900

Kazahstan, Rusia și Turcia și alte țări, cu 
excepția țărilor membre ale Uniunii Europene, 
Albania, Andorra, Armenia, Azerbaidjan, 
Belarus, Bosnia și Herțegovina, Insulele Canare, 
Insulele Feroe, Georgia, Islanda, Liechtenstein, 
Monaco, Muntenegru, Macedonia de Nord, 
Norvegia, San Marino, Serbia, Elveția, Ucraina 
și Marea Britanie 



ex 4403 24 000 
Altele, de conifere: 
ex 4403 25 100 
ex 4403 25 900 
ex 4403 26 000 
Prăjini despicate; țăruși și pari 
din lemn, ascuțiți, nedespicați 
longitudinal: 
De conifere: 
 
ex 4404 10 000 
Traverse din lemn pentru căi 
ferate sau similare, de 
conifere: 
Neimpregnate: 
 
4406 11 000 
Altele (decât cele 
neimpregnate): 
 
4406 91 000 
Lemn tăiat sau despicat 
longitudinal, tranșat sau 
derulat, chiar geluit, șlefuit 
sau lipit prin îmbinare cap la 
cap cu o grosime de peste 6 
mm: 
De conifere: 
 
De pin (Pinus spp.): 
4407 11 100 
4407 11 200 
4407 11 900 
De brad (Abies spp.) și molid 
(Picea spp.): 
4407 12 100 
4407 12 200 
4407 12 900 
Altele, de conifere: 
4407 19 100 
4407 19 200 
4407 19 900 
Foi pentru furnir (inclusiv cele 
obținute prin tranșarea 
lemnului stratificat), foi pentru 
placaj sau pentru alt lemn 
stratificat similar și alt lemn 
tăiat longitudinal, tranșat sau 
derulat, chiar geluit, îmbinat 



lateral sau cap la cap, cu o 
grosime de maximum 6 mm: 
De conifere: 
 
4408 10 150 
4408 10 910 
4408 10 980 
Lemn (inclusiv lame și frize 
de parchet, neasamblate), 
profilat (sub formă de lambă, 
de uluc, fălțuit, nutuit, 
șanfrenat, îmbinat în V, 
mulurat, rotunjit sau similare), 
în lungul unuia sau a mai 
multor canturi, fețe sau capete, 
chiar geluit, șlefuit sau lipit 
prin îmbinare cap la cap: 
De conifere, altele: 
ex 4409 10 180 
Butoaie, cuve, putini și alte 
produse de dogărie și părțile 
lor, din lemn, inclusiv 
doagele: 
ex 4416 00 000 
Construcții prefabricate din 
lemn: 
ex 9406 10 000

Chionanthus 
virginicus L., 
Fraxinus L., Juglans 
L., Pterocarya Kunth 
și Ulmus davidiana 
Planch. și incluzând 
lemnul care nu și-a 
păstrat suprafața 
rotundă naturală 

Lemn de foc, sub formă de 
trunchiuri, butuci, vreascuri, 
ramuri sau sub forme similare; 
lemn sub formă de așchii sau 
particule; rumeguș, deșeuri și 
resturi de lemn, aglomerate 
sau nu, sub formă de butuci, 
brichete, pelete sau forme 
similare: 
Lemn de foc, sub formă de 
trunchiuri, butuci, vreascuri, 
ramuri sau sub forme similare: 
 
Altele decât coniferele: 
ex 4401 12 000 
Lemn sub formă de așchii sau 
particule: 
Altele decât coniferele: 
Altele [decât de eucalipt 
(Eucalyptus spp.)]: 
ex 4401 22 900

Belarus, Canada, China, Japonia, Mongolia, 
Coreea de Nord, Rusia, Coreea de Sud, Taiwan, 
Ucraina și Statele Unite 



Rumeguș, deșeuri și resturi de 
lemn, neaglomerate: 
Rumeguș: 
ex 4401 41 000 
Deșeuri și resturi de lemn (cu 
excepția rumegușului): 
ex 4401 49 000 
Lemn brut, nedecojit, curățat 
de ramuri sau ecarisat: 
Tratat cu vopsea, baiț, creozot 
sau alți agenți de conservare: 
Altele decât coniferele: 
ex 4403 12 000 
Lemn brut, chiar cojit, curățat 
de ramuri sau ecarisat: 
Altul decât cel tratat cu 
vopsea, baiț, creozot sau alți 
agenți de conservare: 
ex 4403 99 000 
Prăjini despicate; țăruși și pari 
din lemn, ascuțiți, nedespicați 
longitudinal: 
Altele decât coniferele: 
  
ex 4404 20 000 
Traverse din lemn pentru căi 
ferate sau similare, altele decât 
de conifere: 
Neimpregnate: 
 
ex 4406 12 000 
Altele (decât cele 
neimpregnate): 
ex 4406 92 000 
Lemn tăiat sau despicat 
longitudinal, tranșat sau 
derulat, chiar geluit, șlefuit 
sau lipit prin îmbinare cap la 
cap cu o grosime de peste 6 
mm: 
De frasin (Fraxinus spp.): 
4407 95 100 
4407 95 910 
4407 95 990 
Altele: 
ex 4407 99 270 
ex 4407 99 400 
ex 4407 99 900



Foi pentru furnir (inclusiv cele 
obținute prin tranșarea 
lemnului stratificat), foi pentru 
placaj sau pentru alt lemn 
stratificat similar și alt lemn 
tăiat longitudinal, tranșat sau 
derulat, chiar geluit, îmbinat 
lateral sau cap la cap, cu o 
grosime de maximum 6 mm: 
ex 4408 90 150 
ex 4408 90 350 
ex 4408 90 850 
ex 4408 90 950 
Lemn (inclusiv lame și frize 
de parchet, neasamblate), 
profilat (sub formă de lambă, 
de uluc, fălțuit, nutuit, 
șanfrenat, îmbinat în V, 
mulurat, rotunjit sau similare), 
în lungul unuia sau a mai 
multor canturi, fețe sau capete, 
chiar geluit, șlefuit sau lipit 
prin îmbinare cap la cap: 
Altul decât de conifere: 
ex 4409 29 910 
ex 4409 29 990 
Butoaie, cuve, putini și alte 
produse de dogărie și părțile 
lor, din lemn, inclusiv 
doagele: 
ex 4416 00 000 
Construcții prefabricate din 
lemn: 
ex 9406 10 000

Betula L., inclusiv 
lemnul care nu și-a 
păstrat suprafața 
rotundă naturală 

Lemn de foc, sub formă de 
trunchiuri, butuci, vreascuri, 
ramuri sau sub forme similare; 
lemn sub formă de așchii sau 
particule; rumeguș, deșeuri și 
resturi de lemn, aglomerate 
sau nu, sub formă de butuci, 
brichete, pelete sau forme 
similare: 
Lemn de foc, sub formă de 
trunchiuri, butuci, vreascuri, 
ramuri sau sub forme similare: 
 
Altele decât coniferele: 
ex 4401 12 000

Canada și Statele Unite 



Lemn sub formă de așchii sau 
particule: 
 
Altele decât coniferele: 
Altele [decât de eucalipt 
(Eucalyptus spp.)]: 
ex 4401 22 900 
Rumeguș, deșeuri și resturi de 
lemn, neaglomerate: 
 
Rumeguș: 
ex 4401 41 000 
Deșeuri și resturi de lemn (cu 
excepția rumegușului): 
ex 4401 49 000 
Lemn brut, nedecojit, curățat 
de ramuri sau ecarisat: 
Tratat cu vopsea, baiț, creozot 
sau alți agenți de conservare: 
 
Altele decât coniferele: 
ex 4403 12 000 
Lemn brut, chiar cojit, curățat 
de ramuri sau ecarisat: 
Altul decât cel tratat cu 
vopsea, baiț, creozot sau alți 
agenți de conservare: 
 
De mesteacăn (Betula spp.): 
4403 95 100 
4403 95 900 
4403 96 000 
Prăjini despicate; țăruși și pari 
din lemn, ascuțiți, nedespicați 
longitudinal: 
Altele decât coniferele: 
 
ex 4404 20 000 
Traverse din lemn pentru căi 
ferate sau similare, altele decât 
de conifere: 
Neimpregnate: 
 
ex 4406 12 000 
Altele (decât cele 
neimpregnate): 
 
ex 4406 92 000



Lemn tăiat sau despicat 
longitudinal, tranșat sau 
derulat, chiar geluit, șlefuit 
sau lipit prin îmbinare cap la 
cap cu o grosime de peste 6 
mm: 
De mesteacăn (Betula spp.): 
4407 96 100 
4407 96 910 
4407 96 990 
Foi pentru furnir (inclusiv cele 
obținute prin tranșarea 
lemnului stratificat), foi pentru 
placaj sau pentru alt lemn 
stratificat similar și alt lemn 
tăiat longitudinal, tranșat sau 
derulat, chiar geluit, îmbinat 
lateral sau cap la cap, cu o 
grosime de maximum 6 mm: 
ex 4408 90 150 
ex 4408 90 350 
ex 4408 90 850 
ex 4408 90 950 
Lemn (inclusiv lame și frize 
de parchet, neasamblate), 
profilat (sub formă de lambă, 
de uluc, fălțuit, nutuit, 
șanfrenat, îmbinat în V, 
mulurat, rotunjit sau similare), 
în lungul unuia sau a mai 
multor canturi, fețe sau capete, 
chiar geluit, șlefuit sau lipit 
prin îmbinare cap la cap: 
Altul decât de conifere: 
ex 4409 29 910 
ex 4409 29 990 
Butoaie, cuve, putini și alte 
produse de dogărie și părțile 
lor, din lemn, inclusiv 
doagele: 
ex 4416 00 000 
Construcții prefabricate din 
lemn: 
ex 9406 10 000

Amelanchier Medik., 
Aronia Medik., 
Cotoneaster Medik., 
Crataegus L., 
Cydonia Mill., Malus 

Lemn de foc, sub formă de 
trunchiuri, butuci, vreascuri, 
ramuri sau sub forme similare; 
lemn sub formă de așchii sau 
particule; rumeguș, deșeuri și 

Canada și Statele Unite 



Mill., Pyracantha M. 
Roem., Pyrus L. și 
Sorbus L., inclusiv 
lemnul care nu și-a 
păstrat suprafața 
rotundă naturală, cu 
excepția rumegușului 
și a talașului 

resturi de lemn, aglomerate 
sau nu, sub formă de butuci, 
brichete, pelete sau forme 
similare: 
Lemn de foc, sub formă de 
trunchiuri, butuci, vreascuri, 
ramuri sau sub forme similare: 
 
Altele decât coniferele: 
ex 4401 12 000 
Lemn sub formă de așchii sau 
particule: 
 
Altele decât coniferele: 
Altele [decât de eucalipt 
(Eucalyptus spp.)]: 
ex 4401 22 900 
Deșeuri și resturi de lemn (cu 
excepția rumegușului): 
ex 4401 49 000 
Lemn brut, nedecojit, curățat 
de ramuri sau ecarisat: 
Tratat cu vopsea, baiț, creozot 
sau alți agenți de conservare: 
 
Altele decât coniferele: 
ex 4403 12 000 
Lemn brut, chiar cojit, curățat 
de ramuri sau ecarisat: 
Altul decât cel tratat cu 
vopsea, baiț, creozot sau alți 
agenți de conservare: 
 
ex 4403 99 000 
Prăjini despicate; țăruși și pari 
din lemn, ascuțiți, nedespicați 
longitudinal: 
Altele decât coniferele: 
 
ex 4404 20 000 
Traverse din lemn pentru căi 
ferate sau similare, altele decât 
de conifere: 
Neimpregnate: 
 
ex 4406 12 000 
Altele (decât cele 
neimpregnate): 
 



ex 4406 92 000 
Lemn tăiat sau despicat 
longitudinal, tranșat sau 
derulat, chiar geluit, șlefuit 
sau lipit prin îmbinare cap la 
cap cu o grosime de peste 6 
mm: 
ex 4407 99 270 
ex 4407 99 400 
ex 4407 99 900 
Foi pentru furnir (inclusiv cele 
obținute prin tranșarea 
lemnului stratificat), foi pentru 
placaj sau pentru alt lemn 
stratificat similar și alt lemn 
tăiat longitudinal, tranșat sau 
derulat, chiar geluit, îmbinat 
lateral sau cap la cap, cu o 
grosime de maximum 6 mm: 
ex 4408 90 150 
ex 4408 90 350 
ex 4408 90 850 
ex 4408 90 950 
Lemn (inclusiv lame și frize 
de parchet, neasamblate), 
profilat (sub formă de lambă, 
de uluc, fălțuit, nutuit, 
șanfrenat, îmbinat în V, 
mulurat, rotunjit sau similare), 
în lungul unuia sau a mai 
multor canturi, fețe sau capete, 
chiar geluit, șlefuit sau lipit 
prin îmbinare cap la cap: 
Altul decât de conifere: 
ex 4409 29 910 
ex 4409 29 990 
Butoaie, cuve, putini și alte 
produse de dogărie și părțile 
lor, din lemn, inclusiv 
doagele: 
ex 4416 00 000 
Construcții prefabricate din 
lemn: 
ex 9406 10 000

Prunus L., inclusiv 
lemnul care nu și-a 
păstrat suprafața 
rotundă naturală 

Lemn de foc, sub formă de 
trunchiuri, butuci, vreascuri, 
ramuri sau sub forme similare; 
lemn sub formă de așchii sau 
particule; rumeguș, deșeuri și 

Canada, China, Corea de Nord, Coreea de Sud, 
Japonia, Mongolia, Statele Unite, Vietnam și 
orice țară în care este cunoscută prezența 
Aromia bungii 



resturi de lemn, aglomerate 
sau nu, sub formă de butuci, 
brichete, pelete sau forme 
similare: 
Lemn de foc, sub formă de 
trunchiuri, butuci, vreascuri, 
ramuri sau sub forme similare: 
 
Altele decât coniferele: 
ex 4401 12 000 
Lemn sub formă de așchii sau 
particule: 
 
Altele decât coniferele: 
Altele [decât de eucalipt 
(Eucalyptus spp.)]: 
ex 4401 22 900 
Rumeguș, deșeuri și resturi de 
lemn, neaglomerate: 
 
Rumeguș: 
ex 4401 41 000 
Deșeuri și resturi de lemn (cu 
excepția rumegușului): 
ex 4401 49 000 
Lemn brut, nedecojit, curățat 
de ramuri sau ecarisat: 
Tratat cu vopsea, baiț, creozot 
sau alți agenți de conservare: 
  
Altele decât coniferele: 
ex 4403 12 000 
Lemn brut, chiar cojit, curățat 
de ramuri sau ecarisat: 
Altul decât cel tratat cu 
vopsea, baiț, creozot sau alți 
agenți de conservare: 
 
ex 4403 99 000 
Prăjini despicate; țăruși și pari 
din lemn, ascuțiți, nedespicați 
longitudinal: 
Altele decât coniferele: 
 
ex 4404 20 000 
Traverse din lemn pentru căi 
ferate sau similare, altele decât 
de conifere: 
Neimpregnate:



 
ex 4406 12 000 
Altele (decât cele 
neimpregnate): 
 
ex 4406 92 000 
Lemn tăiat sau despicat 
longitudinal, tranșat sau 
derulat, chiar geluit, șlefuit 
sau lipit prin îmbinare cap la 
cap cu o grosime de peste 6 
mm: 
De cireș (Prunus spp.): 
4407 94 100 
4407 94 910 
4407 94 990 
Altele: 
ex 4407 99 270 
ex 4407 99 400 
ex 4407 99 900 
Foi pentru furnir (inclusiv cele 
obținute prin tranșarea 
lemnului stratificat), foi pentru 
placaj sau pentru alt lemn 
stratificat similar și alt lemn 
tăiat longitudinal, tranșat sau 
derulat, chiar geluit, îmbinat 
lateral sau cap la cap, cu o 
grosime de maximum 6 mm: 
ex 4408 90 150 
ex 4408 90 350 
ex 4408 90 850 
ex 4408 90 950 
Lemn (inclusiv lame și frize 
de parchet, neasamblate), 
profilat (sub formă de lambă, 
de uluc, fălțuit, nutuit, 
șanfrenat, îmbinat în V, 
mulurat, rotunjit sau similare), 
în lungul unuia sau a mai 
multor canturi, fețe sau capete, 
chiar geluit, șlefuit sau lipit 
prin îmbinare cap la cap: 
Altul decât de conifere: 
ex 4409 29 910 
ex 4409 29 990 
Butoaie, cuve, putini și alte 
produse de dogărie și părțile 



lor, din lemn, inclusiv 
doagele: 
ex 4416 00 000 
Construcții prefabricate din 
lemn: 
ex 9406 10 000

Acer L., Aesculus L., 
Alnus L., Betula L., 
Carpinus L., 
Cercidiphyllum 
Siebold & Zucc., 
Corylus L., Fagus L., 
Fraxinus L., 
Koelreuteria Laxm., 
Platanus L., Populus 
L., Salix L., Tilia L. 
și Ulmus L., inclusiv 
lemnul care nu și-a 
păstrat suprafața 
rotundă naturală 

Lemn de foc, sub formă de 
trunchiuri, butuci, vreascuri, 
ramuri sau sub forme similare; 
lemn sub formă de așchii sau 
particule; rumeguș, deșeuri și 
resturi de lemn, aglomerate 
sau nu, sub formă de butuci, 
brichete, pelete sau forme 
similare: 
Lemn de foc, sub formă de 
trunchiuri, butuci, vreascuri, 
ramuri sau sub forme similare: 
  
Altele decât coniferele: 
ex 4401 12 000 
Lemn sub formă de așchii sau 
particule: 
 
Altele decât coniferele: 
Altele [decât de eucalipt 
(Eucalyptus spp.)]: 
ex 4401 22 900 
Rumeguș, deșeuri și resturi de 
lemn, neaglomerate: 
 
Rumeguș: 
ex 4401 41 000 
Deșeuri și resturi de lemn (cu 
excepția rumegușului): 
ex 4401 49 000 
Lemn brut, nedecojit, curățat 
de ramuri sau ecarisat: 
Tratat cu vopsea, baiț, creozot 
sau alți agenți de conservare: 
 
Altele decât coniferele: 
ex 4403 12 000 
Lemn brut, chiar cojit, curățat 
de ramuri sau ecarisat: 
Altul decât cel tratat cu 
vopsea, baiț, creozot sau alți 
agenți de conservare: 
 

Toate țările cu excepția țărilor membre ale 
Uniunii Europene în care prezența Anoplophora 
glabripennis este cunoscută 



De fag (Fagus spp.): 
4403 93 000 
4403 94 000 
De mesteacăn (Betula spp.): 
4403 95 100 
4403 95 900 
4403 96 000 
De plop și plop tremurător 
(Populus spp.): 
4403 97 000 
Din altele: 
ex 4403 99 000 
Prăjini despicate; țăruși și pari 
din lemn, ascuțiți, nedespicați 
longitudinal: 
Altele decât coniferele: 
 
ex 4404 20 000 
Traverse din lemn pentru căi 
ferate sau similare, altele decât 
de conifere: 
Neimpregnate: 
 
ex 4406 12 000 
Altele (decât cele 
neimpregnate): 
 
ex 4406 92 000 
Lemn tăiat sau despicat 
longitudinal, tranșat sau 
derulat, chiar geluit, șlefuit 
sau lipit prin îmbinare cap la 
cap cu o grosime de peste 6 
mm: 
De fag (Fagus spp.): 
4407 92 000 
De arțar (Acer spp.): 
4407 93 100 
4407 93 910 
4407 93 990 
De frasin (Fraxinus spp.): 
4407 95 100 
4407 95 910 
4407 95 990 
De mesteacăn (Betula spp.): 
4407 96 100 
4407 96 910 
4407 96 990



De plop și plop tremurător 
(Populus spp.): 
4407 97 100 
4407 97 910 
4407 97 990 
Din altele: 
4407 99 270 
4407 99 400 
4407 99 900 
Foi pentru furnir (inclusiv cele 
obținute prin tranșarea 
lemnului stratificat), foi pentru 
placaj sau pentru alt lemn 
stratificat similar și alt lemn 
tăiat longitudinal, tranșat sau 
derulat, chiar geluit, îmbinat 
lateral sau cap la cap, cu o 
grosime de maximum 6 mm: 
ex 4408 90 150 
ex 4408 90 350 
ex 4408 90 850 
ex 4408 90 950 
Lemn (inclusiv lame și frize 
de parchet, neasamblate), 
profilat (sub formă de lambă, 
de uluc, fălțuit, nutuit, 
șanfrenat, îmbinat în V, 
mulurat, rotunjit sau similare), 
în lungul unuia sau a mai 
multor canturi, fețe sau capete, 
chiar geluit, șlefuit sau lipit 
prin îmbinare cap la cap: 
Altul decât de conifere: 
ex 4409 29 910 
ex 4409 29 990 
Butoaie, cuve, putini și alte 
produse de dogărie și părțile 
lor, din lemn, inclusiv 
doagele: 
ex 4416 00 000 
Construcții prefabricate din 
lemn: 
ex 9406 10 000

Acer macrophyllum 
Pursh, Aesculus 
californica (Spach) 
Nutt., Lithocarpus 
densiflorus (Hook. & 
Arn.) Rehd., Quercus 

Lemn de foc, sub formă de 
trunchiuri, butuci, vreascuri, 
ramuri sau sub forme similare; 
lemn sub formă de așchii sau 
particule; rumeguș, deșeuri și 
resturi de lemn, aglomerate 

Canada, Marea Britanie, Statele Unite ale 
Americii, Vietnam 



L. și Taxus brevifolia 
Nutt. 

sau nu, sub formă de butuci, 
brichete, pelete sau forme 
similare: 
Lemn de foc, sub formă de 
trunchiuri, butuci, vreascuri, 
ramuri sau sub forme similare: 
 
De conifere: 
ex 4401 11 000 
Altele decât coniferele: 
ex 4401 12 000 
Lemn sub formă de așchii sau 
particule: 
 
De conifere: 
ex 4401 21 000 
Altele decât coniferele: 
Altele [decât de eucalipt 
(Eucalyptus spp.)]: 
ex 4401 22 900 
Rumeguș, deșeuri și resturi de 
lemn, neaglomerate: 
 
Rumeguș: 
ex 4401 41 000 
Deșeuri și resturi de lemn (cu 
excepția rumegușului): 
ex 4401 49 000 
Lemn brut, nedecojit, curățat 
de ramuri sau ecarisat: 
Tratat cu vopsea, baiț, creozot 
sau alți agenți de conservare: 
 
De conifere: 
ex 4403 11 000 
Altele decât coniferele: 
ex 4403 12 000 
Lemn brut, chiar cojit, curățat 
de ramuri sau ecarisat: 
Altul decât cel tratat cu 
vopsea, baiț, creozot sau alți 
agenți de conservare: 
Altele, de conifere: 
ex 4403 25 100 
ex 4403 25 900 
ex 4403 26 000 
Lemn brut, chiar cojit, curățat 
de ramuri sau ecarisat:



Altul decât cel tratat cu 
vopsea, baiț, creozot sau alți 
agenți de conservare: 
 
Altele, din alt lemn decât de 
conifere: 
ex 4403 99 000 
Prăjini despicate; țăruși și pari 
din lemn, ascuțiți, nedespicați 
longitudinal: 
De conifere: 
 
ex 4404 10 000 
Altele decât coniferele: 
 
ex 4404 20 000 
Traverse din lemn pentru căi 
ferate sau similare: 
Neimpregnate: 
 
De conifere: 
ex 4406 11 000 
Altele decât coniferele: 
ex 4406 12 000 
Altele (decât cele 
neimpregnate): 
 
De conifere: 
ex 4406 91 000 
Altele decât de conifere 
ex 4406 92 000 
Lemn tăiat sau despicat 
longitudinal, tranșat sau 
derulat, chiar geluit, șlefuit 
sau lipit prin îmbinare cap la 
cap cu o grosime de peste 6 
mm: 
De conifere: 
ex 4407 19 100 
ex 4407 19 200 
ex 4407 19 900 
De arțar (Acer spp.): 
4407 93 100 
4407 93 910 
4407 93 990 
Din altele: 
ex 4407 99 270 
ex 4407 99 400 
ex 4407 99 900



Foi pentru furnir (inclusiv cele 
obținute prin tranșarea 
lemnului stratificat), foi pentru 
placaj sau pentru alt lemn 
stratificat similar și alt lemn 
tăiat longitudinal, tranșat sau 
derulat, chiar geluit, îmbinat 
lateral sau cap la cap, cu o 
grosime de maximum 6 mm: 
De conifere: 
 
ex 4408 10 150 
ex 4408 10 910 
ex 4408 10 980 
Altele: 
 
ex 4408 90 150 
ex 4408 90 350 
ex 4408 90 850 
ex 4408 90 950 
Lemn (inclusiv lame și frize 
de parchet, neasamblate), 
profilat (sub formă de lambă, 
de uluc, fălțuit, nutuit, 
șanfrenat, îmbinat în V, 
mulurat, rotunjit sau similare), 
în lungul unuia sau a mai 
multor canturi, fețe sau capete, 
chiar geluit, șlefuit sau lipit 
prin îmbinare cap la cap: 
Altul decât de conifere: 
ex 4409 29 910 
ex 4409 29 990 
Butoaie, cuve, putini și alte 
produse de dogărie și părțile 
lor, din lemn, inclusiv 
doagele: 
ex 4416 00 000 
Construcții prefabricate din 
lemn: 
ex 9406 10 000

Artocarpus 
chaplasha Roxb., 
Artocarpus 
heterophyllus Lam., 
Artocarpus integer 
(Thunb.) Merr., 
Alnus formosana 
Makino, Bombax 

Lemn de foc, sub formă de 
trunchiuri, butuci, vreascuri, 
ramuri sau sub forme similare; 
lemn sub formă de așchii sau 
particule; rumeguș, deșeuri și 
resturi de lemn, aglomerate 
sau nu, sub formă de butuci, 

Afganistan, Bahrain, Bangladesh, Bhutan, 
Brunei Darussalam, Cambodgia, China, India, 
Indonezia, Iran, Irak, Japonia, Iordania, 
Kazahstan, Kuweit, Kârgâzstan, Laos, Liban, 
Malaysia, Maldive, Mongolia, Myanmar, Nepal, 
Coreea de Nord, Oman, Pakistan, Filipine, 
Qatar, Rusia (doar următoarele părți): Districtul 
Federal Orientul Îndepărtat (Dalnevostochny 



malabaricum DC., 
Broussonetia 
papyrifera (L.) Vent., 
Broussonetia 
kazinoki Siebold, 
Caesalpinia japonica 
Siebold & Zucc., 
Cajanus cajan (L.) 
Huth, Camellia 
sinensis (L.) Kuntze, 
Camellia oleífera 
C.Abel, Castanea 
Mill., Celtis sinensis 
Pers., Cercis 
chinensis Bunge, 
Chaenomeles 
sinensis (Thouin) 
Koehne, 
Cinnamomum 
camphora (L.) 
J.Presl, Citrus L., 
Cornus kousa Bürger 
ex Hanse, Crataegus 
cordata Aiton, 
Cunninghamia 
lanceolata (Lamb.) 
Hook., Dalbergia 
L.f., Debregeasia 
edulis (Siebold & 
Zucc.) Wedd., 
Debregeasia 
hypoleuca (Hochst. 
ex Steud.) Wedd., 
Diospyros kaki L., 
Enkianthus perulatus 
(Miq.) C.K.Schneid., 
Eriobotrya japonica 
(Thunb.) Lindl., 
Fagus crenata 
Blume, Ficus L., 
Firmiana simplex 
(L.) W.Wight, 
Gleditsia japonica 
Miq., Hovenia dulcis 
Thunb., Juglans 
regia L., 
Lagerstroemia indica 
L., Maclura 
tricuspidata Carrière, 

brichete, pelete sau forme 
similare: 
Lemn de foc, sub formă de 
trunchiuri, butuci, vreascuri, 
ramuri sau sub forme similare: 
 
Altele decât coniferele: 
ex 4401 12 000 
Lemn sub formă de așchii sau 
particule: 
 
Altele decât coniferele: 
Altele [decât de eucalipt 
(Eucalyptus spp.)]: 
ex 4401 22 900 
Rumeguș, deșeuri și resturi de 
lemn, neaglomerate: 
 
Rumeguș: 
ex 4401 41 000 
Deșeuri și resturi de lemn (cu 
excepția rumegușului): 
ex 4401 49 000 
Lemn brut, nedecojit, curățat 
de ramuri sau ecarisat: 
Tratat cu vopsea, baiț, creozot 
sau alți agenți de conservare: 
 
Altele decât coniferele: 
ex 4403 12 000 
Lemn brut, chiar cojit, curățat 
de ramuri sau ecarisat: 
Altul decât cel tratat cu 
vopsea, baiț, creozot sau alți 
agenți de conservare: 
 
De fag (Fagus spp.): 
ex 4403 93 000 
ex 4403 94 000 
De plop și plop tremurător 
(Populus spp.): 
ex 4403 97 000 
Altele: 
ex 4403 99 000 
Prăjini despicate; țăruși și pari 
din lemn, ascuțiți, nedespicați 
longitudinal: 
Altele decât coniferele: 
 

federalny okrug), Districtul Federal Siberian 
(Sibirsky federalny okrug) și Districtul Federal 
Ural (Uralsky federalny okrug), Singapore, 
Coreea de Sud, Sri Lanka, Siria, Tadjikistan, 
Thailanda, Timor-Leste, Turkmenistan, 
Emiratele Arabe Unite, Uzbekistan, Vietnam și 
Yemen 



Maclura pomifera 
(Raf.) C.K.Schneid., 
Malus Mill., Melia 
azedarach L., Morus 
L., Platanus x 
hispanica Mill. ex 
Münchh., Platycarya 
strobilaceae Siebold 
& Zucc., Populus L., 
Prunus spp, 
Pterocarya rhoifolia 
Siebold & Zucc., 
Pterocarya 
stenoptera C.DC., 
Punica granatum L., 
Pyrus spp., Robinia 
pseudoacacia L., 
Salix L., Sapium 
sebiferum (L.) Roxb., 
Schima superba 
Gardner & Champ., 
Sophora japonica L., 
Spiraea thunbergii 
Siebold ex Blume, 
Trema amboinensis 
(Willd.) Blume, 
Trema orientale (L.) 
Blume, Ulmus L., 
Vernicia fordii 
(Hemsl.) Airy Shaw, 
Villebrunea 
pedunculata Shirai, 
Xylosma G.Forst. și 
Zelkova serrata 
(Thunb.) Makino 

ex 4404 20 000 
Traverse din lemn pentru căi 
ferate sau similare: 
Neimpregnate: 
Altele decât coniferele: 
ex 4406 12 000 
Altele (decât cele 
neimpregnate): 
 
Altele decât coniferele 
ex 4406 92 000 
Lemn tăiat sau despicat 
longitudinal, tranșat sau 
derulat, chiar geluit, șlefuit 
sau lipit prin îmbinare cap la 
cap, cu o grosime de peste 6 
mm: 
Altele (decât lemnul de 
conifere sau tropical): 
De fag (Fagus spp.): 
ex 4407 92 000 
De cireș (Prunus spp.): 
Geluit; lipit prin asamblare 
cap la cap, chiar geluit sau 
șlefuit: 
ex 4407 94 100 
Altele: 
ex 4407 94 910 
ex 4407 94 990 
De plop și plop tremurător 
(Populus spp.): 
Geluit; lipit prin asamblare 
cap la cap, chiar geluit sau 
șlefuit: 
ex 4407 97 100 
Altele: 
ex 4407 97 910 
ex 4407 97 990 
Altele: 
Geluit; lipit prin asamblare 
cap la cap, chiar geluit sau 
șlefuit: 
ex 4407 99 270 
Altele: 
ex 4407 99 400 
ex 4407 99 900 
Foi pentru furnir (inclusiv cele 
obținute prin tranșarea 
lemnului stratificat), foi pentru 



placaj sau pentru alt lemn 
stratificat similar și alt lemn 
tăiat longitudinal, tranșat sau 
derulat, chiar geluit, îmbinat 
lateral sau cap la cap, cu o 
grosime de maximum 6 mm: 
Altele (decât lemnul de 
conifere sau tropical): 
 
Geluit; șlefuite; lipit prin 
asamblare cap la cap, chiar 
geluit sau șlefuit: 
ex 4408 90 150 
Altele: 
ex 4408 90 350 
ex 4408 90 850 
ex 4408 90 950 
Lemn (inclusiv lame și frize 
de parchet, neasamblate), 
profilat (sub formă de lambă, 
de uluc, fălțuit, nutuit, 
șanfrenat, îmbinat în V, 
mulurat, rotunjit sau similare), 
în lungul unuia sau a mai 
multor canturi, fețe sau capete, 
chiar geluit, șlefuit sau lipit 
prin îmbinare cap la cap: 
Altele decât coniferele: 
 
Altele (decât de bambus sau 
de lemn tropical): 
Altele (decât baghete și forme 
de lemn pentru rame de 
tablouri, fotografii, oglinzi sau 
obiecte similare): 
ex 4409 29 910 
ex 4409 29 990 
Butoaie, cuve, putini și alte 
produse de dogărie și părțile 
lor, din lemn, inclusiv 
doagele: 
ex 4416 00 000 
Construcții prefabricate din 
lemn: 
ex 9406 10 000

Acer L., Betula L., 
Elaeagnus L., 
Fraxinus L., 
Gleditsia L., Juglans 

Lemn de foc, sub formă de 
trunchiuri, butuci, vreascuri, 
ramuri sau sub forme similare; 
lemn sub formă de așchii sau 

Afganistan, India, Iran, Kârgâzstan, Pakistan, 
Tadjikistan, Turkmenistan și Uzbekistan 



L., Malus Mill., 
Morus L., Platanus 
L., Populus L., 
Prunus L., Pyrus L., 
Quercus L., Robinia 
L., Salix L. și Ulmus 
L., inclusiv lemnul 
care nu și-a păstrat 
suprafața rotundă 
naturală, cu excepția 
rumegușului și a 
talașului 

particule; rumeguș, deșeuri și 
resturi de lemn, aglomerate 
sau nu, sub formă de butuci, 
brichete, pelete sau forme 
similare: 
Lemn de foc, sub formă de 
trunchiuri, butuci, vreascuri, 
ramuri sau sub forme similare: 
 
Altele decât coniferele: 
ex 4401 12 000 
Lemn sub formă de așchii sau 
particule: 
 
Altele decât coniferele: 
Altele [decât de eucalipt 
(Eucalyptus spp.)]: 
ex 4401 22 900 
Rumeguș, deșeuri și resturi de 
lemn, neaglomerate: 
 
Deșeuri și resturi de lemn (cu 
excepția rumegușului): 
ex 4401 49 000 
Lemn brut, nedecojit, curățat 
de ramuri sau ecarisat: 
Tratat cu vopsea, baiț, creozot 
sau alți agenți de conservare: 
 
Altele decât coniferele: 
ex 4403 12 000 
Lemn brut, chiar cojit, curățat 
de ramuri sau ecarisat: 
altul decât cel tratat cu vopsea, 
baiț, creozot sau alți agenți de 
conservare: 
 
de stejar (Quercus spp.): 
4403 91 000 
de mesteacăn (Betula spp.): 
4403 95 100 
4403 95 900 
4403 96 000 
de plop și plop tremurător 
(Populus spp.): 
4403 97 000 
altele (decât Quercus, Betula, 
Populus): 
ex 4403 99 000



Prăjini despicate; țăruși și pari 
din lemn, ascuțiți, nedespicați 
longitudinal: 
Altele decât coniferele: 
 
ex 4404 20 000 
Traverse din lemn pentru căi 
ferate sau similare: 
Neimpregnate: 
 
Altele decât coniferele: 
ex 4406 12 000 
Altele (decât cele 
neimpregnate): 
 
Altele decât coniferele: 
ex 4406 92 000 
Lemn tăiat sau despicat 
longitudinal, tranșat sau 
derulat, chiar geluit, șlefuit 
sau lipit prin îmbinare cap la 
cap, cu o grosime de peste 6 
mm: 
de stejar (Quercus spp.): 
4407 91 150 
4407 91 310 
4407 91 390 
4407 91 900 
de arțar (Acer spp.): 
4407 93 100 
4407 93 910 
4407 93 990 
de cireș (Prunus spp.): 
4407 94 100 
4407 94 910 
4407 94 990 
de frasin (Fraxinus spp.): 
4407 95 100 
4407 95 910 
4407 95 990 
de mesteacăn (Betula spp.): 
4407 96 100 
4407 96 910 
4407 96 990 
de plop și plop tremurător 
(Populus spp.): 
4407 97 100 
4407 97 910 
4407 97 990



Altele: 
Geluit; lipit prin asamblare 
cap la cap, chiar geluit sau 
șlefuit: 
ex 4407 99 270 
Altele: 
ex 4407 99 400 
ex 4407 99 900 
Foi pentru furnir (inclusiv cele 
obținute prin tranșarea 
lemnului stratificat), foi pentru 
placaj sau pentru alt lemn 
stratificat similar și alt lemn 
tăiat longitudinal, tranșat sau 
derulat, chiar geluit, îmbinat 
lateral sau cap la cap, cu o 
grosime de maximum 6 mm: 
Altele (cu excepția coniferelor 
sau a lemnului tropical) 
 
Geluit; șlefuite; lipit prin 
asamblare cap la cap, chiar 
geluit sau șlefuit: 
ex 4408 90 150 
Altele: 
ex 4408 90 350 
ex 4408 90 850 
ex 4408 90 950 
Lemn (inclusiv lame și frize 
de parchet, neasamblate), 
profilat (sub formă de lambă, 
de uluc, fălțuit, nutuit, 
șanfrenat, îmbinat în V, 
mulurat, rotunjit sau similare), 
în lungul unuia sau a mai 
multor canturi, fețe sau capete, 
chiar geluit, șlefuit sau lipit 
prin îmbinare cap la cap: 
Altele decât coniferele: 
 
Altele (decât de bambus sau 
de lemn tropical): 
Altele (decât baghete și forme 
de lemn pentru rame de 
tablouri, fotografii, oglinzi sau 
obiecte similare): 
ex 4409 29 910 
ex 4409 29 990



Butoaie, cuve, putini și alte 
produse de dogărie și părțile 
lor, din lemn, inclusiv 
doagele: 
ex 4416 00 000 
Construcții prefabricate din 
lemn: 
ex 9406 10 000

Lemn de Castanea 
Mill., Castanopsis 
(D. Don) Spach și 
Quercus L. 

Lemn de foc, sub formă de 
trunchiuri, butuci, vreascuri, 
ramuri sau sub forme similare; 
lemn sub formă de așchii sau 
particule; rumeguș, deșeuri și 
resturi de lemn, aglomerate 
sau nu, sub formă de butuci, 
brichete, pelete sau forme 
similare: 
Lemn de foc, sub formă de 
trunchiuri, butuci, vreascuri, 
ramuri sau sub forme similare: 
 
Altele decât coniferele: 
ex 4401 12 000 
Lemn sub formă de așchii sau 
particule: 
 
Altele decât coniferele: 
Altele [decât de eucalipt 
(Eucalyptus spp.)]: 
ex 4401 22 900 
Rumeguș, deșeuri și resturi de 
lemn, neaglomerate: 
 
Rumeguș: 
ex 4401 41 000 
Deșeuri și resturi de lemn (cu 
excepția rumegușului): 
ex 4401 49 000 
Lemn brut, nedecojit, curățat 
de ramuri sau ecarisat: 
Tratat cu vopsea, baiț, creozot 
sau alți agenți de conservare: 
 
Altele decât coniferele: 
ex 4403 12 000 
Lemn brut, chiar cojit, curățat 
de ramuri sau ecarisat:

China, Coreea de Nord, Coreea de Sud, Rusia, 
Taiwan și Vietnam 



Altul decât cel tratat cu 
vopsea, baiț, creozot sau alți 
agenți de conservare: 
 
De stejar (Quercus spp.): 
4403 91 000 
Altele: 
ex 4403 99 000 
Prăjini despicate; țăruși și pari 
din lemn, ascuțiți, nedespicați 
longitudinal: 
Altele decât coniferele: 
 
ex 4404 20 000 
Traverse din lemn pentru căi 
ferate sau similare: 
Neimpregnate: 
 
Altele decât coniferele: 
ex 4406 12 000 
Altele (decât cele 
neimpregnate): 
 
Altele decât coniferele: 
ex 4406 92 000 
Lemn tăiat sau despicat 
longitudinal, tranșat sau 
derulat, chiar geluit, șlefuit 
sau lipit prin îmbinare cap la 
cap, cu o grosime de peste 6 
mm: 
De stejar (Quercus spp.): 
Șlefuite; lipit prin asamblare 
cap la cap, chiar geluit sau 
șlefuit: 
4407 91 150 
Altele: 
4407 91 310 
4407 91 390 
4407 91 900 
Altele: 
Geluit; lipit prin asamblare 
cap la cap, chiar geluit sau 
șlefuit: 
ex 4407 99 270 
Altele: 
ex 4407 99 400 
ex 4407 99 900



Foi pentru furnir (inclusiv cele 
obținute prin tranșarea 
lemnului stratificat), foi pentru 
placaj sau pentru alt lemn 
stratificat similar și alt lemn 
tăiat longitudinal, tranșat sau 
derulat, chiar geluit, îmbinat 
lateral sau cap la cap, cu o 
grosime de maximum 6 mm: 
Altele (cu excepția coniferelor 
sau a lemnului tropical) 
 
Geluit; șlefuite; lipit prin 
asamblare cap la cap, chiar 
geluit sau șlefuit: 
ex 4408 90 150 
Altele: 
ex 4408 90 350 
ex 4408 90 850 
ex 4408 90 950 
Lemn (inclusiv lame și frize 
de parchet, neasamblate), 
profilat (sub formă de lambă, 
de uluc, fălțuit, nutuit, 
șanfrenat, îmbinat în V, 
mulurat, rotunjit sau similare), 
în lungul unuia sau a mai 
multor canturi, fețe sau capete, 
chiar geluit, șlefuit sau lipit 
prin îmbinare cap la cap: 
Altele decât coniferele: 
 
Altele (decât de bambus sau 
de lemn tropical): 
Altele (decât baghete și forme 
de lemn pentru rame de 
tablouri, fotografii, oglinzi sau 
obiecte similare): 
ex 4409 29 910 
ex 4409 29 990 
Butoaie, cuve, putini și alte 
produse de dogărie și părțile 
lor, din lemn, inclusiv 
doagele: 
ex 4416 00 000 
Construcții prefabricate din 
lemn: 
ex 9406 10 000



Lemn de Acacia 
Mill., Acer 
buergerianum Miq., 
Acer macrophyllum 
Pursh, Acer negundo 
L., Acer palmatum 
Thunb., Acer paxii 
Franch., Acer 
pseudoplatanus L., 
Aesculus californica 
(Spach) Nutt., 
Ailanthus altissima 
(Mill.) Swingle, 
Albizia falcate 
Backer ex Merr., 
Albizia julibrissin 
Durazz., Alectryon 
excelsus Gärtn., 
Alnus rhombifolia 
Nutt., 
Archontophoenix 
cunninghamiana H. 
Wendl. & Drude, 
Artocarpus integer 
(Thunb.) Merr., 
Azadirachta indica 
A. Juss., Baccharis 
salicina Torr. & 
A.Gray, Bauhinia 
variegata L., 
Brachychiton 
discolor F.Muell., 
Brachychiton 
populneus R.Br., 
Camellia semiserrata 
C.W.Chi, Camellia 
sinensis (L.) Kuntze, 
Canarium commune 
L., Castanospermum 
australe 
A.Cunningham & 
C.Fraser, Cercidium 
floridum Benth. ex 
A.Gray, Cercidium 
sonorae Rose & 
I.M.Johnst., Cocculus 
laurifolius DC., 
Combretum kraussii 
Hochst., Cupaniopsis 

Lemn de foc, sub formă de 
trunchiuri, butuci, vreascuri, 
ramuri sau sub forme similare; 
lemn sub formă de așchii sau 
particule; rumeguș, deșeuri și 
resturi de lemn, aglomerate 
sau nu, sub formă de butuci, 
brichete, pelete sau forme 
similare: 
Lemn de foc, sub formă de 
trunchiuri, butuci, vreascuri, 
ramuri sau sub forme similare: 
 
Altele decât coniferele: 
ex 4401 12 000 
Lemn sub formă de așchii sau 
particule: 
 
Altele decât coniferele: 
ex 4401 22 100 
ex 4401 22 900 
Rumeguș, deșeuri și resturi de 
lemn, neaglomerate: 
 
Deșeuri și resturi de lemn (cu 
excepția rumegușului): 
ex 4401 49 000 
Lemn brut, nedecojit, curățat 
de ramuri sau ecarisat: 
Tratat cu vopsea, baiț, creozot 
sau alți agenți de conservare: 
 
Altele decât coniferele: 
ex 4403 12 000 
Lemn brut, chiar cojit, curățat 
de ramuri sau ecarisat: 
Altul decât cel tratat cu 
vopsea, baiț, creozot sau alți 
agenți de conservare: 
 
De stejar (Quercus spp.): 
4403 91 000 
De fag (Fagus spp.): 
4403 93 000 
De plop și plop tremurător 
(Populus spp.): 
4403 97 000 
De eucalipt (Eucalyptus spp.): 
4403 98 000

Toate țările, cu excepția țărilor membre ale 
Uniunii Europene. 



anacardioides 
(A.Rich.) Radlk., 
Dombeya cacuminum 
Hochr., Erythrina 
corallodendron L., 
Erythrina coralloides 
Moc. & Sessé ex 
DC., Erythrina 
falcata Benth., 
Erythrina fusca 
Lour., Eucalyptus 
ficifolia F.Müll., 
Fagus crenata 
Blume, Ficus L., 
Gleditsia triacanthos 
L., Hevea brasiliensis 
(Willd. ex A.Juss) 
Muell.Arg., Howea 
forsteriana 
(F.Müller) Becc., Ilex 
cornuta Lindl. & 
Paxton, Inga vera 
Willd., Jacaranda 
mimosifolia D.Don, 
Koelreuteria 
bipinnata Franch., 
Liquidambar 
styraciflua L., 
Magnolia grandiflora 
L., Magnolia 
virginiana L., 
Mimosa bracaatinga 
Hoehne, Morus alba 
L., Parkinsonia 
aculeata L., Persea 
americana Mill., 
Pithecellobium 
lobatum Benth., 
Platanus x hispanica 
Mill. ex Münchh., 
Platanus mexicana 
Torr., Platanus 
occidentalis L., 
Platanus orientalis 
L., Platanus 
racemosa Nutt., 
Podalyria calyptrata 
Willd., Populus 
fremontii S.Watson, 

Altele: 
ex 4403 99 000 
Prăjini despicate; țăruși și pari 
din lemn, ascuțiți, nedespicați 
longitudinal: 
Altele decât coniferele: 
 
ex 4404 20 000 
Traverse din lemn pentru căi 
ferate sau similare: 
Neimpregnate: 
 
Altele decât coniferele: 
ex 4406 12 000 
Altele (decât cele 
neimpregnate): 
 
Altele decât coniferele: 
ex 4406 92 000 
Lemn tăiat sau despicat 
longitudinal, tranșat sau 
derulat, chiar geluit, șlefuit 
sau lipit prin îmbinare cap la 
cap, cu o grosime de peste 6 
mm: 
De stejar (Quercus spp.): 
4407 91 150 
4407 91 310 
4407 91 390 
4407 91 900 
– –  De fag (Fagus spp.): 
4407 92 000 
De arțar (Acer spp.): 
4407 93 100 
4407 93 910 
4407 93 990 
De plop și plop tremurător 
(Populus spp.): 
4407 97 100 
4407 97 910 
4407 97 990 
Altele: 
Geluit; lipit prin asamblare 
cap la cap, chiar geluit sau 
șlefuit: 
ex 4407 99 270 
Altele: 
ex 4407 99 400 
ex 4407 99 900



Populus nigra L., 
Populus trichocarpa 
Torr. & A.Gray ex 
Hook., Prosopis 
articulata S.Watson, 
Protium serratum 
Engl., Psoralea 
pinnata L., 
Pterocarya 
stenoptera C.DC., 
Quercus agrifolia 
Née, Quercus 
calliprinos Webb., 
Quercus chrysolepis 
Liebm, Quercus 
engelmannii Greene, 
Quercus ithaburensis 
Dence, Quercus 
lobata Née, Quercus 
palustris Marshall, 
Quercus robur L., 
Quercus suber L., 
Ricinus communis L., 
Salix alba L., Salix 
babylonica L., Salix 
gooddingii C.R.Ball, 
Salix laevigata Bebb, 
Salix mucronata 
Thnb., Shorea 
robusta C.F.Gaertn., 
Spathodea 
campanulata 
P.Beauv., Spondias 
dulcis Parkinson, 
Tamarix ramosissima 
Kar. ex Boiss., 
Virgilia oroboides 
subsp. ferrugine B.-
E.van Wyk, Wisteria 
floribunda (Willd.) 
DC. și Xylosma 
avilae Sleumer 

Foi pentru furnir (inclusiv cele 
obținute prin tranșarea 
lemnului stratificat), foi pentru 
placaj sau pentru alt lemn 
stratificat similar și alt lemn 
tăiat longitudinal, tranșat sau 
derulat, chiar geluit, îmbinat 
lateral sau cap la cap, cu o 
grosime de maximum 6 mm: 
Altele (cu excepția coniferelor 
sau a lemnului tropical) 
 
Geluit; șlefuite; lipit prin 
asamblare cap la cap, chiar 
geluit sau șlefuit: 
ex 4408 90 150 
Altele: 
ex 4408 90 350 
ex 4408 90 850 
ex 4408 90 950 
Lemn (inclusiv lame și frize 
de parchet, neasamblate), 
profilat (sub formă de lambă, 
de uluc, fălțuit, nutuit, 
șanfrenat, îmbinat în V, 
mulurat, rotunjit sau similare), 
în lungul unuia sau a mai 
multor canturi, fețe sau capete, 
chiar geluit, șlefuit sau lipit 
prin îmbinare cap la cap: 
Altele decât coniferele: 
 
Altele (decât de bambus sau 
de lemn tropical): 
Altele (decât baghete și forme 
de lemn pentru rame de 
tablouri, fotografii, oglinzi sau 
obiecte similare): 
ex 4409 29 910 
ex 4409 29 990 
Butoaie, cuve, putini și alte 
produse de dogărie și părțile 
lor, din lemn, inclusiv 
doagele: 
ex 4416 00 000 
Construcții prefabricate din 
lemn: 
ex 9406 10 000 



13. Plantele de 
Asparagus officinalis 
L., altele decât 
tulpinile acoperite de 
sol pe parcursul 
întregii durate de 
viață, polenul viu, 
culturile de țesuturi 
de plante și semințele 

Alte legume, în stare 
proaspătă sau refrigerată: 
Asparagus 
ex 0709 20 000 

Toate țările, cu excepția țărilor membre ale 
Uniunii Europene și Elveției 

* Se aplică codul NC al unei plante asociate.

 

Secțiunea a 2-a 

Lista plantelor, precum și țările de origine sau de expediere corespunzătoare acestora, pentru a 
căror introducere pe teritoriul Republicii Moldova sunt necesare certificate fitosanitare 

 

Plante 

Codul NC, în conformitate Legea nr. 172/2014 
privind aprobarea Nomenclaturii combinate a 

mărfurilor și descrierea corespunzătoare a 
acestora 

Țara de origine sau de 
expediere 

Toate plantele, în sensul 
articolului 2 din Legea nr. 
422/2023, altele decât cele 
specificate în Secțiunile a 
2-a și a 3-a 

Bulbi, tuberculi, cepe, rădăcini tuberculate, grife și 
rizomi, în repaus vegetativ, plante și rădăcini de 
cicoare, altele decât cele destinate plantării: 
ex 0601 10 900 
ex 0601 20 100 
Flori și boboci de flori, tăiate, pentru buchete sau 
ornamente, proaspete: 
0603 11 000 
0603 15 000 
0603 19 100 
0603 19 200 
ex 0603 19 700 
Frunze, ramuri și alte părți de plante, fără flori și fără 
boboci de flori, ierburi, mușchi, nu licheni, pentru 
buchete și ornamente, proaspete: 
ex 0604 20 900 
Ceapă, ceapă eșalotă, usturoi, praz și alte legume 
aliacee, în stare proaspătă sau refrigerată, altele 
decât cele destinate plantării: 
ex 0703 10 190 
ex 0703 10 900 
ex 0703 20 000 
ex 0703 90 000 
Varză, conopidă, varză creață, gulii și produse 
comestibile similare din genul Brassica, în stare 
proaspătă sau refrigerată, altele decât cele plantate 
într-un substrat de cultură:

Toate țările, cu excepția 
țărilor membre ale Uniunii 
Europene și Elveția 



ex 0704 10  
0704 20 000 
ex 0704 90 100 
ex 0704 90 900 
Salată verde (Lactuca sativa) și cicoare (Cichorium 
spp.), în stare proaspătă sau refrigerată, altele decât 
cele plantate într-un substrat de cultură: 
ex 0705 11 000 
ex 0705 19 000 
ex 0705 21 000 
ex 0705 29 000 
Castraveți și cornișon, în stare proaspătă sau 
refrigerată: 
0707 00 05 
0707 00 900 
Legume păstăi, curățate sau nu de păstăi, în stare 
proaspătă sau refrigerată: 
0708 10 000 
0708 20 000 
0708 90 000 
Sparanghel, țelină, alta decât țelina de rădăcină, 
spanac, ghizdei (spanac de Noua Zeelandă) și 
lobodă, anghinare, măsline, dovleci, dovleci turcești 
și tărtăcuțe (Cucurbita spp.), salată, [alta decât 
salata verde (Lactuca sativa) și cicoarea (Cichorium 
spp.], cardon (anghinare americană) și frunze 
comestibile ale acesteia, capere, fenicul și alte 
legume, proaspete sau refrigerate, altele decât cele 
plantate într-un substrat de cultură: 
0709 20 000 
ex 0709 40 000 
ex 0709 70 000 
0709 91 000 
0709 92 100 
0709 92 900 
0709 93 100 
0709 93 900 
ex 0709 99 100 
ex 0709 99 200 
0709 99 400 
ex 0709 99 500 
ex 0709 99 900 
Legume păstăi uscate, curățate de păstăi, altele decât 
cele decorticate sau sfărâmate, destinate 
însămânțării: 
ex 0713 20 000 
ex 0713 31 000 
ex 0713 32 000 
ex 0713 34 000



ex 0713 35 000 
ex 0713 39 000 
ex 0713 40 000 
ex 0713 60 000 
ex 0713 90 000 
Nuci de Brazilia și nuci de caju, întregi, proaspete 
în coajă verde, destinate și însămânțării: 
ex 0801 21 000 
ex 0801 31 000 
Alte fructe cu coajă lemnoasă, întregi, proaspete în 
coajă verde, destinate și însămânțării: 
ex 0802 11 100 
ex 0802 11 900 
ex 0802 21 000 
ex 0802 31 000 
ex 0802 41 000 
ex 0802 51 000 
ex 0802 61 000 
ex 0802 70 000 
ex 0802 80 000 
ex 0802 91 000 
ex 0802 99 100 
ex 0802 99 900 
Smochine, în stare proaspătă sau refrigerată: 
0804 20 100 
Pepeni, în stare proaspătă sau refrigerată: 
0807 11 000 
0807 19 000 
Alte fructe, în stare proaspătă sau refrigerată: 
ex 0810 20 900 
ex 0810 90 200 
ex 0810 90 750 
Bace de cafea (altele decât boabele de cafea), în 
stare proaspătă, întregi, în coajă, neprăjite: 
ex 0901 11 000 
Frunze de ceai, în stare proaspătă, întregi, 
nefermentate și nearomatizate: 
ex 0902 10 000 
ex 0902 20 000 
Cimbru și semințe de schinduf, destinate 
însămânțării: 
ex 0910 99 100 
ex 0910 99 310 
ex 0910 99 330 
Frunze de dafin, în stare proaspătă: 
ex 0910 99 500 
Semințe de grâu comun și de meslin: 
1001 11 000 
1001 91 100



1001 91 200 
1001 91 900 
Semințe de secară: 
1002 10 000 
Orz, semințe destinate însămânțării: 
1003 10 000 
Ovăz, semințe destinate însămânțării: 
1004 10 000 
Sorg boabe, semințe destinate însămânțării: 
1007 10 100 
1007 10 900 
Hrișcă, mei, semințe de iarba-cănărașului, alte 
cereale, semințe destinate însămânțării: 
ex 1008 10 000 
1008 21 000 
ex 1008 30 000 
ex 1008 40 000 
ex 1008 50 000 
ex 1008 60 000 
ex 1008 90 000 
Arahide, proaspete, neprăjite și nici altfel preparate 
termic, întregi, altele decât cele decorticate sau 
sfărâmate, semințe destinate sau nu însămânțării: 
1202 30 000 
ex 1202 41 000 
Alte semințe oleaginoase destinate însămânțării și 
fructe oleaginoase, proaspete, altele decât cele 
sfărâmate: 
ex 1207 10 000 
1207 21 000 
ex 1207 30 000 
1207 40 100 
ex 1207 60 000 
ex 1207 70 000 
1207 91 100 
1207 99 200 
Semințe și fructe, destinate însămânțării: 
1209 10 000 
1209 22 100 
1209 22 800 
1209 23 110 
1209 23 150 
1209 23 800 
1209 24 000 
1209 25 100 
1209 25 900 
1209 29 450 
1209 29 500 
1209 29 600



1209 29 800 
1209 30 000 
1209 91 300 
1209 91 800 
1209 99 100 
1209 99 910 
1209 99 990 
Conuri de hamei, proaspete: 
ex 1210 10 000 
Plante, altele decât cele destinate plantării, și părți 
de plante (inclusiv semințe destinate însămânțării și 
fructe), în stare proaspătă sau refrigerată, altele 
decât cele tăiate, sfărâmate sau sub formă de 
pulbere: 
ex 1211 30 000 
ex 1211 40 000 
ex 1211 50 000 
ex 1211 90 300 
ex 1211 90 860 
Roşcove, alge, sfeclă de zahăr şi trestie-de-zahăr, 
proaspete, refrigerate, congelate sau uscate, chiar 
pulverizate; sâmburi şi miez de sâmburi de fructe şi 
alte produse vegetale (inclusiv rădăcini de cicoare, 
neprăjite, din varietatea Cichorium intybus sativum) 
destinate, în principal, alimentaţiei umane, 
nedenumite şi necuprinse în altă parte:  

ex 1212 92 000 
ex 1212 93 000 
ex 1212 94 000 
ex 1212 99 410 
ex 1212 99 950 
Materii vegetale de tipul celor folosite în principal 
în industria împletiturilor, în stare proaspătă: 
ex 1401 90 000 
Produse vegetale nedenumite și necuprinse în altă 
parte, proaspete: 
ex 1404 90 000

 

Secțiunea a 3-a 

Lista plantelor și a țărilor de origine sau de expediere corespunzătoare, pentru a căror 
introducere pe teritoriul Republicii Moldova nu este necesar un certificat fitosanitar 

 

Plante 
Codurile NC și descrierea corespunzătoare în 

conformitate Legea nr. 172/2014 privind aprobarea 
Nomenclaturii combinate a mărfurilor 

Țara de origine sau de 
expediere 



Fructe de Ananas 
comosus (L.) 
Merrill 

Ananas, proaspăt sau uscat: 
0804 30 000 

Toate țările, cu excepția 
țărilor membre ale Uniunii 
Europene. 

Fructe de Cocos 
nucifera L. 

Nuci de cocos, proaspete sau uscate, chiar decojite 
sau fără pieliță: 
0801 12 000 
0801 19 000 

Toate țările, cu excepția 
țărilor membre ale Uniunii 
Europene. 

Fructe de Durio 
zibethinus Murray 

Durian: 
0810 60 000 

Toate țările, cu excepția 
țărilor membre ale Uniunii 
Europene. 

Fructe de Musa L. 

Banane, inclusiv din specia Musa paradisiaca 
(«plantains»), proaspete sau uscate: 
0803 10 100 
0803 10 900 
0803 90 100 
0803 90 900 

Toate țările, cu excepția 
țărilor membre ale Uniunii 
Europene. 

Fructe de Phoenix 
dactylifera L. 

Curmale, proaspete sau uscate: 
0804 10 000 

Toate țările, cu excepția 
țărilor membre ale Uniunii 
Europene. 

 



Anexa nr. 10 
la Regulamentul privind aplicarea măsurilor de  

protecție împotriva organismelor dăunătoare plantelor 
 

Lista plantelor, a produselor vegetale și a altor obiecte, din anumite țări de origine sau de 
expediere, pentru a căror introducere într-o zonă protejată este necesar  

un certificat fitosanitar 
 

Lista plantelor, a produselor vegetale și a altor obiecte pentru a căror introducere în anumite 
zone protejate din anumite țări de origine sau de expediere este necesar un certificat fitosanitar, este 
prevăzută în conformitate cu art. 74 alin. (2) din Legea nr. 422/2023 privind măsurile de protecție 
împotriva organismelor dăunătoare plantelor. 

 

Plante, produse vegetale 
și alte obiecte 

Codul NC și descrierea 
corespunzătoare în conformitate cu 

Legea nr. 172/2014 privind aprobarea 
Nomenclaturii combinate a mărfurilor

Țara de origine sau de expediere 

1. Plante de 

Beta vulgaris L., 
destinate prelucrării 
industriale. 

Sfeclă de zahăr, în stare proaspătă: 
ex 1212 91 800 
Rădăcini de sfeclă furajeră, în stare 

proaspătă: 
ex 1214 90 100

Toate țările de origine sau de 
expediere, cu excepția țărilor membre 
ale Uniunii Europene și Elveția. 

2. Părți de plante de 

Eucalyptus l’Hérit. 

Frunze, ramuri și alte părți de 
plante de Eucalyptus spp., fără flori și 
fără boboci de flori, ierburi, mușchi și 
licheni, pentru buchete și ornamente, 
proaspete: 

ex 0604 20 900 
Semințe de Eucalyptus spp.: 
ex 1209 99 100 
Plante și părți de plante de 

Eucalyptus spp. (inclusiv semințe și 
fructe) din speciile folosite în principal 
în parfumerie, medicină sau ca 
insecticide, fungicide sau în scopuri 
similare, proaspete, refrigerate, altele 
decât cele congelate sau uscate, chiar 
tăiate, altele decât cele sfărâmate sau 
sub formă de pulbere: 

ex 1211 90 860 
Produse vegetale din plante de 

Eucalyptus spp., nespecificate și 
necuprinse în altă parte: 

ex 1404 90 000

Toate țările de origine sau de 
expediere, cu excepția țărilor membre 
ale Uniunii Europene și Elveția. 

3. Părți de plante, cu excepția fructelor și semințelor, de



Amelanchier Med. 

Flori și boboci de flori, tăiate, 
pentru buchete sau ornamente, 
proaspete: 

ex 0603 19 700 
Frunze, ramuri și alte părți de 

plante, fără flori și fără boboci de flori, 
ierburi, mușchi și licheni, pentru 
buchete și ornamente, proaspete, 
uscate, albite, vopsite, impregnate sau 
altfel pregătite: 

Proaspete: 
ex 0604 20 900 
Produse vegetale nedenumite și 

necuprinse în altă parte: 
ex 1404 90 000

Toate țările de origine sau de 
expediere, cu excepția țărilor membre 
ale Uniunii Europene și Elveția. 

Chaenomeles Lindl. 

Flori și boboci de flori, tăiate, 
pentru buchete sau ornamente, 
proaspete: 

ex 0603 19 700 
Frunze, ramuri și alte părți de 

plante, fără flori și fără boboci de flori, 
ierburi, mușchi și licheni, pentru 
buchete și ornamente, proaspete, 
uscate, albite, vopsite, impregnate sau 
altfel pregătite: 

Proaspete: 
ex 0604 20 900 
Produse vegetale nedenumite și 

necuprinse în altă parte: 
ex 1404 90 000

Toate țările de origine sau de 
expediere, cu excepția țărilor membre 
ale Uniunii Europene și Elveția. 

Cotoneaster Ehrh. 

Flori și boboci de flori, tăiate, 
pentru buchete sau ornamente, 
proaspete: 

ex 0603 19 700 
Frunze, ramuri și alte părți de 

plante, fără flori și fără boboci de flori, 
ierburi, mușchi și licheni, pentru 
buchete și ornamente, proaspete, 
uscate, albite, vopsite, impregnate sau 
altfel pregătite: 

Proaspete: 
ex 0604 20 900 
Produse vegetale nedenumite și 

necuprinse în altă parte: 
ex 1404 90 000

Toate țările de origine sau de 
expediere, cu excepția țărilor membre 
ale Uniunii Europene și Elveția. 

Crataegus L. 
Flori și boboci de flori, tăiate, 

pentru buchete sau ornamente, 
proaspete:

Toate țările de origine sau de 
expediere, cu excepția țărilor membre 
ale Uniunii Europene și Elveția.



ex 0603 19 700 
Frunze, ramuri și alte părți de 

plante, fără flori și fără boboci de flori, 
ierburi, mușchi și licheni, pentru 
buchete și ornamente, proaspete, 
uscate, albite, vopsite, impregnate sau 
altfel pregătite: 

Proaspete: 
ex 0604 20 900 
Produse vegetale nedenumite și 

necuprinse în altă parte: 
ex 1404 90 000

Cydonia Mill. 

Flori și boboci de flori, tăiate, 
pentru buchete sau ornamente, 
proaspete: 

ex 0603 19 700 
Frunze, ramuri și alte părți de 

plante, fără flori și fără boboci de flori, 
ierburi, mușchi și licheni, pentru 
buchete și ornamente, proaspete, 
uscate, albite, vopsite, impregnate sau 
altfel pregătite: 

Proaspete: 
ex 0604 20 900 
Produse vegetale nedenumite și 

necuprinse în altă parte: 
ex 1404 90 000

Toate țările de origine sau de 
expediere, cu excepția țărilor membre 
ale Uniunii Europene și Elveția. 

Eriobotrya Lindl. 

Flori și boboci de flori, tăiate, 
pentru buchete sau ornamente, 
proaspete: 

ex 0603 19 700 
Frunze, ramuri și alte părți de 

plante, fără flori și fără boboci de flori, 
ierburi, mușchi și licheni, pentru 
buchete și ornamente, proaspete, 
uscate, albite, vopsite, impregnate sau 
altfel pregătite: 

Proaspete: 
ex 0604 20 900 
Produse vegetale nedenumite și 

necuprinse în altă parte: 
ex 1404 90 000

Toate țările de origine sau de 
expediere, cu excepția țărilor membre 
ale Uniunii Europene și Elveția. 

Malus Mill. 

Flori și boboci de flori, tăiate, 
pentru buchete sau ornamente, 
proaspete: 

ex 0603 19 700 
Frunze, ramuri și alte părți de 

plante, fără flori și fără boboci de flori, 

Toate țările de origine sau de 
expediere, cu excepția țărilor membre 
ale Uniunii Europene și Elveția. 



ierburi, mușchi și licheni, pentru 
buchete și ornamente, proaspete, 
uscate, albite, vopsite, impregnate sau 
altfel pregătite: 

Proaspete: 
ex 0604 20 900 
Produse vegetale nedenumite și 

necuprinse în altă parte: 
ex 1404 90 000

Mespilus L. 

Flori și boboci de flori, tăiate, 
pentru buchete sau ornamente, 
proaspete: 

ex 0603 19 700 
Frunze, ramuri și alte părți de 

plante, fără flori și fără boboci de flori, 
ierburi, mușchi și licheni, pentru 
buchete și ornamente, proaspete, 
uscate, albite, vopsite, impregnate sau 
altfel pregătite: 

Proaspete: 
ex 0604 20 900 
Produse vegetale nedenumite și 

necuprinse în altă parte: 
ex 1404 90 000

Toate țările de origine sau de 
expediere, cu excepția țărilor membre 
ale Uniunii Europene și Elveția. 

Photinia davidiana 
(Dcne.) Cardot 

Flori și boboci de flori, tăiate, 
pentru buchete sau ornamente, 
proaspete: 

ex 0603 19 700 
Frunze, ramuri și alte părți de 

plante, fără flori și fără boboci de flori, 
ierburi, mușchi și licheni, pentru 
buchete și ornamente, proaspete, 
uscate, albite, vopsite, impregnate sau 
altfel pregătite: 

Proaspete: 
ex 0604 20 900 
Produse vegetale nedenumite și 

necuprinse în altă parte: 
ex 1404 90 000

Toate țările de origine sau de 
expediere, cu excepția țărilor membre 
ale Uniunii Europene și Elveția. 

Pyracantha Roem. 

Flori și boboci de flori, tăiate, 
pentru buchete sau ornamente, 
proaspete: 

ex 0603 19 700 
Frunze, ramuri și alte părți de 

plante, fără flori și fără boboci de flori, 
ierburi, mușchi și licheni, pentru 
buchete și ornamente, proaspete, 

Toate țările de origine sau de 
expediere, cu excepția țărilor membre 
ale Uniunii Europene și Elveția. 



uscate, albite, vopsite, impregnate sau 
altfel pregătite: 

Proaspete: 
ex 0604 20 900 
Produse vegetale nedenumite și 

necuprinse în altă parte: 
ex 1404 90 000

Pyrus L 

Flori și boboci de flori, tăiate, 
pentru buchete sau ornamente, 
proaspete: 

ex 0603 19 700 
Frunze, ramuri și alte părți de 

plante, fără flori și fără boboci de flori, 
ierburi, mușchi și licheni, pentru 
buchete și ornamente, proaspete, 
uscate, albite, vopsite, impregnate sau 
altfel pregătite: 

Proaspete: 
ex 0604 20 900 
Produse vegetale nedenumite și 

necuprinse în altă parte: 
ex 1404 90 000

Toate țările de origine sau de 
expediere, cu excepția țărilor membre 
ale Uniunii Europene și Elveția. 

Sorbus L. 

Flori și boboci de flori, tăiate, 
pentru buchete sau ornamente, 
proaspete: 

ex 0603 19 700 
Frunze, ramuri și alte părți de 

plante, fără flori și fără boboci de flori, 
ierburi, mușchi și licheni, pentru 
buchete și ornamente, proaspete, 
uscate, albite, vopsite, impregnate sau 
altfel pregătite: 

Proaspete: 
ex 0604 20 900 
Produse vegetale nedenumite și 

necuprinse în altă parte: 
ex 1404 90 000

Toate țările de origine sau de 
expediere, cu excepția țărilor membre 
ale Uniunii Europene și Elveția. 

4. Semințe de 

Beta vulgaris L. 

Semințe de sfeclă de zahăr, 
destinate însămânțării: 

1209 10 000 
Semințe de sfeclă furajeră (Beta 

vulgaris var. alba), destinate 
însămânțării: 

1209 29 600 
Alte semințe de sfeclă furajeră 

(altele decât Beta vulgaris var. alba), 
destinate însămânțării:

Toate țările de origine sau de 
expediere, cu excepția țărilor membre 
ale Uniunii Europene și Elveția. 



ex 1209 29 800 
Semințe de sfeclă roșie (Beta 

vulgaris var. conditiva), destinate 
însămânțării: 

1209 91 300 
Alte semințe de sfeclă (Beta 

vulgaris), destinate însămânțării: 
ex 1209 91 800

Castanea Mill. 

Semințe de castan (Castanea spp.), 
destinate însămânțării: 

ex 1209 99 100 
Castane (Castanea spp.), în coajă, 

destinate însămânțării: 
ex 0802 41 000

Toate țările de origine sau de 
expediere, cu excepția țărilor membre 
ale Uniunii Europene și Elveția. 

Mangifera L. 
Semințe de mango, destinate 

însămânțării: 
ex 1209 99 990

Toate țările de origine sau de 
expediere, cu excepția țărilor membre 
ale Uniunii Europene și Elveția.

5. Semințe și fructe (capsule cu semințe) de

Gossypium L. 
Semințe de bumbac, destinate 

însămânțării: 
1207 21 000

Toate țările de origine sau de 
expediere, cu excepția țărilor membre 
ale Uniunii Europene și Elveția.

bumbac neegrenat 
Bumbac, necardat și nepieptănat, 

altele: 
5201 00 900

Toate țările de origine sau de 
expediere, cu excepția țărilor membre 
ale Uniunii Europene și Elveția.

6. Lemn, dacă: 
a) este considerat un 
produs vegetal în 
sensul articolului 2 din 
Legea nr. 422/2023 
privind măsurile de 
protecție împotriva 
organismelor 
dăunătoare plantelor; și 
b) a fost obținut 
integral sau parțial din 
ordinele, genurile sau 
speciile descrise în 
continuare, 
și 
c) se încadrează la 
codul NC respectiv și 
corespunde uneia 
dintre descrierile 
menționate în coloana 
din mijloc: 

    

Conifere (Pinopsida), 
cu excepția lemnului 

Lemn de foc, sub formă de 
trunchiuri, butuci, vreascuri, ramuri sau 
sub forme similare; lemn sub formă de 

Albania, Andorra, Armenia, 
Azerbaidjan, Belarus, Bosnia și 
Herțegovina, Insulele Canare, 



decojit originar din țări 
europene 

așchii sau particule; rumeguș, deșeuri și 
resturi de lemn, aglomerate sau nu, sub 
formă de butuci, brichete, pelete sau 
forme similare: 

Lemn de foc, sub formă de 
trunchiuri, butuci, vreascuri, ramuri sau 
sub forme similare: 

De conifere: 
ex 4401 11 000 
Lemn, sub formă de așchii sau 

particule: 
De conifere: 
ex 4401 21 000 
Rumeguș, deșeuri și resturi de lemn, 

neaglomerate: 
Deșeuri și resturi de lemn (cu 

excepția rumegușului): 
ex 4401 49 000 
Lemn brut, nedecojit, curățat de 

ramuri sau ecarisat: 
Tratat cu vopsea, baiț, creozot sau 

alți agenți de conservare: 
De conifere: 
ex 4403 11 000 
Lemn brut, nedecojit, curățat de 

ramuri sau ecarisat: 
De conifere, altul decât cel tratat cu 

vopsea, baiț, creozot sau alți agenți de 
conservare: 

De pin (Pinus spp.): 
ex 4403 21 100 
ex 4403 21 900 
ex 4403 22 000 
De brad (Abies spp.) și molid (Picea 

spp.): 
ex 4403 23 100 
ex 4403 23 900 
ex 4403 24 000 
Altele, de conifere: 
ex 4403 25 100 
ex 4403 25 900 
ex 4403 26 000 
Prăjini despicate; țăruși și pari din 

lemn, ascuțiți, nedespicați longitudinal: 
De conifere: 
ex 4404 10 000 
Traverse din lemn pentru căi ferate 

sau similare: 
Neimpregnate:

Insulele Feroe, Georgia, Islanda, 
Liechtenstein, Monaco, Muntenegru, 
Macedonia de Nord, Norvegia, Rusia 
[numai următoarele părți: Districtul 
Federal Central (Tsentralny federalny 
okrug), Districtul Federal de Nord-
Vest (Severo-Zapadny federalny 
okrug), Districtul Federal de Sud 
(Yuzhny federalny okrug), Districtul 
Federal al Caucazului de Nord 
(Severo-Kavkazsky federalny okrug) 
și Districtul Federal Volga 
(Privolzhsky federalny okrug)], San 
Marino, Serbia, Elveția, Turcia, 
Ucraina și Marea Britanie 



De conifere: 
4406 11 000 
Altele (decât cele neimpregnate): 
De conifere: 
4406 91 000 
Lemn tăiat sau despicat longitudinal, 

tranșat sau derulat, chiar geluit, șlefuit 
sau lipit prin îmbinare cap la cap, cu o 
grosime de peste 6 mm: 

De conifere: 
De pin (Pinus spp.): 
ex 4407 11 100 
ex 4407 11 200 
ex 4407 11 900 
De brad (Abies spp.) și molid (Picea 

spp.): 
ex 4407 12 100 
ex 4407 12 200 
ex 4407 12 900 
Altele, de conifere: 
ex 4407 19 100 
ex 4407 19 200 
ex 4407 19 900 
Lăzi, lădițe, coșuri, cilindri și 

ambalaje similare, din lemn; tambure 
pentru cabluri, din lemn; paleți simpli, 
boxpaleți și alte platforme de încărcare, 
din lemn; grilaje pentru paleți, din lemn: 

Lăzi, lădițe, coșuri, cilindri și 
ambalaje similare; tambure pentru 
cabluri: 

4415 10 100 
4415 10 900 
Paleți simpli, boxpaleți și alte 

platforme de încărcare; grilaje pentru 
paleți: 

4415 20 200 
4415 20 900 
Construcții prefabricate, din lemn: 
9406 10 000

Castanea Mill., cu 
excepția lemnului 
decojit 

Lemn de foc, sub formă de 
trunchiuri, butuci, vreascuri, ramuri sau 
sub forme similare; lemn sub formă de 
așchii sau particule; rumeguș, deșeuri și 
resturi de lemn, aglomerate sau nu, sub 
formă de butuci, brichete, pelete sau 
forme similare:

Toate țările de origine sau de 
expediere, cu excepția țărilor 
membre ale Uniunii Europene și 
Elveția. 



Lemn de foc, sub formă de 
trunchiuri, butuci, vreascuri, ramuri sau 
sub forme similare: 

Altele decât de conifere: 
ex 4401 12 000 
Lemn, sub formă de așchii sau 

particule: 
Altele decât de conifere: 
ex 4401 22 000 
Rumeguș, deșeuri și resturi de lemn, 

neaglomerate: 
Deșeuri și resturi de lemn (cu 

excepția rumegușului): 
ex 4401 49 000 
Lemn brut, nedecojit, curățat de 

ramuri sau ecarisat: 
Tratat cu vopsea, baiț, creozot sau 

alți agenți de conservare: 
Altele decât de conifere 
ex 4403 12 000 
Lemn brut, altul decât de conifere 

[altul decât lemnul tropical specificat în 
nota de subpoziție 1 din capitolul 44 din 
Legea nr. 172/2014 și alte tipuri de lemn 
tropical, lemnul de stejar (Quercus spp.) 
sau lemnul de fag (Fagus spp.)], chiar 
cojit, curățat de ramuri sau ecarisat, altul 
decât cel tratat cu vopsea, baiț, creozot 
sau alți agenți de conservare: 

ex 4403 99 000 
Prăjini despicate; țăruși și pari din 

lemn, ascuțiți, nedespicați longitudinal: 
Altele decât de conifere: 
ex 4404 20 000 
Traverse din lemn pentru căi ferate 

sau similare: 
Neimpregnate: 
Altele decât de conifere: 
4406 12 000 
Altele (decât cele neimpregnate): 
Altele decât de conifere: 
4406 92 000 
Lemn, altul decât de conifere [altul 

decât lemnul tropical, de stejar 
(Quercus spp.), de fag (Fagus spp.), de 
arțar (Acer spp.), de cireș (Prunus spp.), 
de frasin (Fraxinus spp.), de mesteacăn 
(Betula spp.) sau de plop și plop 
tremurător (Populus spp.)], tăiat sau 



despicat longitudinal, tranșat sau 
derulat, chiar geluit, șlefuit sau lipit prin 
îmbinare cap la cap, cu o grosime de 
peste 6 mm: 

ex 4407 99 270 
ex 4407 99 400 
ex 4407 99 900 
Lăzi, lădițe, coșuri, cilindri și 

ambalaje similare, din lemn; tambure 
pentru cabluri, din lemn; paleți simpli, 
boxpaleți și alte platforme de încărcare, 
din lemn; grilaje pentru paleți, din lemn: 

Lăzi, lădițe, coșuri, cilindri și 
ambalaje similare; tambure pentru 
cabluri: 

4415 10 100 
4415 10 900 
Paleți simpli, boxpaleți și alte 

platforme de încărcare; grilaje pentru 
paleți: 

4415 20 200 
4415 20 900 
Construcții prefabricate, din lemn: 
9406 10 000

7. Scoarță 

Scoarță izolată de 
conifere 

Produse vegetale din scoarță, 
nedenumite și necuprinse în altă parte: 

ex 1404 90 000 
Deșeuri și resturi de lemn, 

neaglomerate: 
ex 4401 40 900

Toate țările de origine sau de 
expediere, cu excepția țărilor membre 
ale Uniunii Europene și Elveția. 

8. Altele 

Pământ de pe sfeclă și 
deșeuri nesterilizate de 
sfeclă (Beta vulgaris). 

Reziduuri rezultate de la fabricarea 
amidonului și reziduuri similare, pulpa 
de sfeclă de zahăr, resturi rezultate din 
prelucrarea trestiei de zahăr și alte 
deșeuri rezultate de la fabricarea 
zahărului, depuneri și deșeuri rezultate 
de la fabricarea berii sau de la distilare, 
chiar aglomerate sub formă de pelete, 
altele: 

ex 2303 20 100 
ex 2303 20 900 
Substanțe minerale nedenumite și 

necuprinse în altă parte, altele: 
ex 2530 90 000

Toate țările de origine sau de 
expediere, cu excepția țărilor membre 
ale Uniunii Europene și Elveția. 



Polen viu pentru 
polenizarea 
Amelanchier Med., 
Chaenomeles Lindl., 
Cotoneaster Ehrh., 
Crataegus L., Cydonia 
Mill., Eriobotrya 
Lindl., Malus Mill., 
Mespilus L., Photinia 
davidiana (Dcne.) 
Cardot, Pyracantha 
Roem., Pyrus L. și 
Sorbus L. 

Polen viu: 
ex 1212 99 950 

Toate țările de origine sau de 
expediere, cu excepția țărilor membre 
ale Uniunii Europene și Elveția. 

 

 



Anexa nr. 11 
la Regulamentul privind aplicarea măsurilor de  

protecție împotriva organismelor dăunătoare plantelor 
 

Lista plantelor, a produselor vegetale și a altor obiecte pentru a căror circulație pe teritoriul 
Republicii Moldova este necesar un pașaport fitosanitar 

1. Prezenta anexă stabilește, în conformitate cu art. 79 alin. (1) din Legea nr. 422/2023 privind 
măsurile de protecție împotriva organismelor dăunătoare plantelor, lista plantelor, a produselor 
vegetale și a altor obiecte pentru a căror circulație pe teritoriul Republicii Moldova este necesar un 
pașaport fitosanitar. 

2. Prin derogare de la pct. 1, nu este necesar un pașaport fitosanitar pentru circulația în interiorul 
Republicii Moldova a semințelor care îndeplinesc condițiile de mai jos: 

1) fac obiectul excepțiilor referitoare la plantele destinate plantării și cerințelor de 
comercializare, aprobate în conformitate cu prevederile Legii nr. 44/2022 cu privire la producerea, 
comercializarea și utilizarea materialului forestier de reproducere; Hotărârii Guvernului nr. 836/2011 
pentru aprobarea Cerințelor privind calitatea și comercializarea semințelor de plante furajere; 
Hotărârii Guvernului nr. 432/2024 cu privire la aprobarea Regulamentului privind producerea, 
controlul calității, certificarea şi comercializarea materialului de înmulțire vegetativă a viței-de-vie; 
Hotărârii Guvernului nr. 598/2012 cu privire la aprobarea Cerințelor privind calitatea și plasarea pe 
piață a materialului de înmulțire pentru plantele ornamentale; Hotărârii Guvernului nr. 713/2013 
pentru aprobarea Cerințelor privind producerea și comercializarea semințelor de legume, răsadurilor 
și a materialului săditor legumicol; Hotărârii Guvernului nr. 915/2011 pentru aprobarea Cerințelor 
privind calitatea şi comercializarea semințelor de plante oleaginoase și pentru fibre, inclusiv: 

a) excepțiilor referitoare la furnizarea de plante destinate plantării către organismele oficiale de 
testare și inspecție; 

b) excepțiilor privind furnizarea de plante brute destinate plantării către furnizorii de servicii în 
vederea prelucrării sau a ambalării, cu condiția ca furnizorul de servicii să nu obțină un titlu pentru 
plantele furnizate în acest mod și identitatea plantelor să fie asigurată; 

c) excepțiilor privind furnizarea de plante destinate plantării în anumite condiții către furnizorii 
de servicii în vederea producerii de anumite materii prime agricole, destinate uzului industrial, sau în 
vederea propagării semințelor în acest scop; 

d) excepțiilor privind plantele destinate plantării, destinate scopurilor științifice, activităților de 
selecție sau altor scopuri de testare sau de încercare; 

e) excepțiilor de la cerințele de comercializare referitoare la plantele destinate plantării care nu 
au fost certificate definitiv; 

f) excepțiilor de la cerințele de comercializare referitoare la plantele destinate plantării pentru 
care s-a demonstrat că sunt destinate exportului. 

2) nu fac obiectul cerințelor speciale prevăzute în anexele nr. 6 sau nr. 8 sau al celor prevăzute 
în actele aprobate în temeiul art. 28 alin. (1), art. 30 alin. (1) sau art. 49 alin. (1) din Legea nr. 422/2023 
privind măsurile de protecție împotriva organismelor dăunătoare plantelor. 

3. Prezenta anexă se atribuie la: 
1) Toate plantele destinate plantării, cu excepția semințelor. 
2) Plante, cu excepția fructelor și a semințelor, de Choisya Kunth, Citrus L., Fortunella Swingle, 

Poncirus Raf., și hibrizii acestora, Casimiroa La Llave, Clausena Burm. f., Murraya J. Koenig ex L., 
Vepris Comm., Zanthoxylum L. și Vitis L. 

3) Fructe de Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf. și hibrizii acestora, cu frunze și 
pedunculi. 

4) Lemn, dacă: 



a) este considerat un produs vegetal în sensul art. 2 din Legea nr. 422/2023 privind măsurile de 
protecție împotriva organismelor dăunătoare plantelor;  

b) a fost obținut total sau parțial din Juglans L., Platanus L. și Pterocarya L., inclusiv lemnul 
care nu și-a păstrat suprafața sa rotundă naturală;  

c) se încadrează la codul NC respectiv și corespunde uneia dintre descrierile prevăzute în Legea 
nr. 172/2014 privind aprobarea Nomenclaturii combinate a mărfurilor: 

Codul NC Descriere 

4401 12 000 Lemn de foc, altul decât de conifere, sub formă de trunchiuri, butuci, vreascuri, ramuri 
sau sub forme similare 

4401 22  Lemn, altul decât de conifere, sub formă de așchii sau particule 

4401 49 000 Altele (deșeuri și resturi de lemn, neaglomerate)  

ex 4403 12 000 Altele decât cel de conifer (Lemn brut, chiar cojit, curățat de ramuri sau ecarisat, tratat cu 
vopsea, baiț, creozot sau alți agenți de conservare) 

ex 4403 99 000 Lemn, altul decât de conifere [altul decât lemnul tropical, de stejar (Quercus spp.), de fag 
(Fagus spp.), de mesteacăn (Betula spp.), de plop și plop tremurător (Populus spp.) sau 
de eucalipt (Eucalyptus spp.)], brut, chiar decojit, curățat de ramuri sau ecarisat, altul 
decât cel tratat cu vopsea, baiț, creozot sau alți agenți de conservare 

ex 4404 20 000 Prăjini despicate, altele decât din lemn de conifere; țăruși și pari din lemn, altul decât de 
conifere, ascuțiți, nedespicați longitudinal 

ex 4407 99 Lemn, altul decât de conifere [altul decât lemnul tropical, de stejar (Quercus spp.), de fag 
(Fagus spp.), de arțar (Acer spp.), de cireș (Prunus spp.), de frasin (Fraxinus spp.), de 
mesteacăn (Betula spp.) sau de plop și plop tremurător (Populus spp.)], tăiat sau despicat 
longitudinal, tranșat sau derulat, chiar geluit, șlefuit sau lipit prin îmbinare cap la cap, cu 
o grosime de peste 6 mm 

5) Lemn de Chionanthus virginicus L., Fraxinus L., Juglans ailantifolia Carr., Juglans 
mandshurica Maxim., Ulmus davidiana Planch. și Pterocarya rhoifolia Siebold & Zucc., astfel cum 
este prevăzut la poziția 30 din anexa nr. 6. 

6) Semințe, dacă deplasarea se efectuează în cadrul domeniului de aplicare al Hotărârii 
Guvernului nr. 1211/2008 cu privire la aprobarea Cerințelor “Material semincer pentru porumb și 
sorg” și pentru care în anexa nr. 3 au fost enumerate organismele dăunătoare reglementate care nu 
sunt de carantină (în continuare - ORNC) specifice în conformitate cu art. 37 alin. (2) din din Legea 
nr. 422/2023 privind măsurile de protecție împotriva organismelor dăunătoare plantelor, de: 

Oryza sativa L. 
7) Semințe, dacă deplasarea se efectuează în cadrul domeniului de aplicare al Hotărârii 

Guvernului nr. 713/2013 pentru aprobarea Cerințelor privind producerea și comercializarea 
semințelor de legume, răsadurilor și a materialului săditor legumicol și pentru care în anexa nr. 3 au 
fost enumerate ORNC-uri specifice în conformitate cu art. 37 alin. (2) din Legea nr. 422/2023 privind 
măsurile de protecție împotriva organismelor dăunătoare plantelor, de: 

Allium cepa L., 
Allium porrum L., 
Capsicum annuum L., 
Phaseolus coccineus L., 
Phaseolus vulgaris L., 
Pisum sativum L., 
Solanum lycopersicum L., 



Vicia faba L. 
8) Semințe de Solanum tuberosum L. 
9) Semințe, dacă deplasarea se efectuează în cadrul domeniului de aplicare al Hotărârii 

Guvernului nr. 836/2011 pentru aprobarea Cerințelor privind calitatea și comercializarea semințelor 
de plante furajere și pentru care în anexa nr. 3 au fost enumerate ORNC-uri specifice în conformitate 
cu art. 37 alin. (2) din Legea nr. 422/2023 privind măsurile de protecție împotriva organismelor 
dăunătoare plantelor, de: 

Medicago sativa L. 
10) Semințe, dacă deplasarea se efectuează în cadrul domeniului de aplicare al Hotărârii 

Guvernului nr. 915/2011 pentru aprobarea Cerințelor privind calitatea și comercializarea semințelor 
de plante oleaginoase și pentru fibre și pentru care în anexa nr. 3 au fost enumerate ORNC-uri specifice 
în conformitate cu art. 37 alin. (2) din Legea nr. 422/2023 privind măsurile de protecție împotriva 
organismelor dăunătoare plantelor, de: 

Brassica napus L., 
Brassica rapa L., 
Glycine max (L.) Merrill, 
Helianthus annuus L., 
Linum usitatissimum L., 
Sinapis alba L. 
11). Semințe, dacă deplasarea se efectuează în cadrul domeniului de aplicare al Hotărârii 

Guvernului nr. 598/2012 cu privire la aprobarea Cerințelor privind calitatea și plasarea pe piață a 
materialului de înmulțire pentru plantele ornamentale și pentru care în anexa nr. 3 au fost enumerate 
ORNC-uri specifice în conformitate cu art. 37 alin. (2) din Legea nr. 422/2023 privind măsurile de 
protecție împotriva organismelor dăunătoare plantelor, de: 

Allium L., 
Capsicum annuum L., 
Helianthus annuus L. 
12) Semințe, dacă deplasarea se efectuează în cadrul domeniului de aplicare al Hotărârii 

Guvernului nr. 598/2012 cu privire la aprobarea Cerințelor privind calitatea și plasarea pe piață a 
materialului de înmulțire pentru plantele ornamentale, Hotărârii Guvernului nr. 94/2024 cu privire la 
producerea și comercializarea materialului de înmulțire și plantare fructifer destinat producției de 
fructe și pentru care în anexa nr. 3 au fost enumerate ORNC-uri specifice în conformitate cu art. 37 
alin. (2) din Legea nr. 422/2023 privind măsurile de protecție împotriva organismelor dăunătoare 
plantelor, de: 

Prunus armeniaca L., 
Prunus cerasus L., 
Prunus domestica L., 
Prunus dulcis (Mill.) D. A. Webb, 
Prunus persica (L.) Batsch, 
Prunus salicina Lindley. 
13) Semințe, dacă deplasarea se efectuează în cadrul domeniului de aplicare al Hotărârii 

Guvernului nr. 598/2012 cu privire la aprobarea Cerințelor privind calitatea și plasarea pe piață a 
materialului de înmulțire pentru plantele ornamentale, Hotărârii Guvernului nr. 94/2024 cu privire la 
producerea și comercializarea materialului de înmulțire și plantare fructifer destinat producției de 
fructe, Legii nr. 44/2022 cu privire la producerea, comercializarea și utilizarea materialului forestier 
de reproducere și pentru care în anexa nr. 3 au fost enumerate ORNC-uri specifice în conformitate cu 
art. 37 alin. (2) din Legea nr. 422/2023 privind măsurile de protecție împotriva organismelor 
dăunătoare plantelor, de: 

Prunus avium L. 



Anexa nr. 12 
la Regulamentul privind aplicarea măsurilor de  

protecție împotriva organismelor dăunătoare plantelor 

Lista plantelor, a produselor vegetale și a altor obiecte pentru a căror introducere și circulație 
în anumite zone protejate este necesar un pașaport fitosanitar cu mențiunea «PZ» 

 

1. Lista plantelor, a produselor vegetale și a altor obiecte pentru a căror introducere și circulație 
în anumite zone protejate este necesar un pașaport fitosanitar este stabilită în vederea implementării 
art. 80 alin. (1) din Legea nr. 422/2023 privind măsurile de protecție împotriva organismelor 
dăunătoare plantelor. 

2. Pașapoartele fitosanitare eliberate pentru plantele, produsele vegetale și alte obiecte destinate 
să fie introduse ți să circule în anumite zone protejate, trebuie să poarte mențiunea „PZ”. 

3. Prezenta anexă se atribuie la: 
1) Plante de Abies Mill., Larix Mill., Picea A. Dietr., Pinus L. și Pseudotsuga Carr., cu excepția 

semințelor.  
2) Plante destinate plantării, cu excepția semințelor, de Ajuga L., Beta vulgaris L., Cedrus Trew, 

Crossandra Salisb., Dipladenia A.DC., Euphorbia pulcherrima Willd., Hibiscus L., Mandevilla 
Lindl., Nerium oleander L., Populus L., Prunus L., Quercus spp., altele decât Quercus suber, Ulmus 
L. și plante destinate plantării de Begonia L., altele decât bulbo-tuberculii, semințele și tuberculii. 

3) Plantele, cu excepția fructului și a semințelor, din speciile Amelanchier Med., Castanea Mill., 
Chaenomeles Lindl., Cotoneaster Ehrh., Crataegus L., Cydonia Mill., Eriobotrya Lindl., Eucalyptus 
L'Herit., Malus Mill., Mespilus L., Photinia davidiana (Dcne.) Cardot, Pyracantha Roem., Pyrus L., 
Sorbus L. și Vitis L. 

4) Plante de Palmae, destinate plantării, cu un diametru al tulpinii la bază de peste 5 cm și 
aparținând taxonilor următori: Areca catechu L., Arenga pinnata (Wurmb) Merr., Bismarckia Hildebr. 
& H. Wendl., Borassus flabellifer L., Brahea Mart., Butia Becc., Calamus merrillii Becc., Caryota 
cumingii Lodd. ex Mart., Caryota maxima Blume, Chamaerops L., Cocos nucifera L., Copernicia 
Mart., Corypha utan Lam., Elaeis guineensis Jacq., Howea forsteriana Becc., Jubaea Kunth, 
Livistona R. Br., Metroxylon sagu Rottb., Phoenix L., Pritchardia Seem. & H. Wendl., Ravenea 
rivularis Jum. & H. Perrier, Roystonea regia (Kunth) O. F. Cook, Sabal Adans., Syagrus Mart., 
Trachycarpus H. Wendl., Trithrinax Mart., Washingtonia Raf. 

5) Polen viu pentru polenizare de Amelanchier Med., Chaenomeles Lindl., Cotoneaster Ehrh., 
Crataegus L., Cydonia Mill., Eriobotrya Lindl., Malus Mill., Mespilus L., Photinia davidiana (Dcne.) 
Cardot, Pyracantha Roem., Pyrus L. și Sorbus L. 

6) Tuberculi de Solanum tuberosum L., destinați plantării. 
7) Plante de Beta vulgaris L., destinate prelucrării industriale. 
8) Pământ și deșeuri nesterilizate provenite din utilizarea sfeclei (Beta vulgaris L.) 
9) Semințe de Beta vulgaris L., Castanea Mill., Gossypium L. și Mangifera L. 
10) Fructe (capsule cu semințe) de Gossypium spp. și bumbac neegrenat. 
11) Lemn, dacă: 
a) este considerat un produs vegetal în sensul art. 2 din Legea nr. 422/2023 privind măsurile de 

protecție împotriva organismelor dăunătoare plantelor; și 



b) a fost obținut, total sau parțial, din: 
Conifere (Pinopsida), cu excepția lemnului decojit, 
Castanea Mill., cu excepția lemnului decojit, 
Plantanus L., inclusiv lemnul care nu și-a păstrat suprafața rotundă naturală; și 
c) se încadrează la codul NC respectiv și corespunde uneia dintre descrierile prevăzute în Legea 

nr. 172/2014 privind aprobarea Nomenclaturii combinate a mărfurilor. 
 

Codul NC Descriere 

4401 11 000 
Lemn de foc, de conifere, sub formă de trunchiuri, butuci, vreascuri, ramuri sau sub 
forme similare 

4401 12 000 
Lemn de foc, altul decât de conifere, sub formă de trunchiuri, butuci, vreascuri, ramuri 
sau sub forme similare 

4401 21 000 Lemn de conifere, sub formă de așchii sau particule 

4401 22  Lemn, altul decât de conifere, sub formă de așchii sau particule 

4401 49 000 Deșeuri și resturi de lemn (cu excepția rumegușului), neaglomerate 

ex 4403 11 000 
Lemn, de conifere, brut, tratat cu vopsea, baiț, creozot sau alți agenți de conservare, altul 
decât cel cojit, curățat de ramuri sau ecarisat 

ex 4403 12 000 
Lemn, altul decât de conifere, brut, tratat cu vopsea, baiț, creozot sau alți agenți de 
conservare, altul decât cel cojit, curățat de ramuri sau ecarisat 

ex 4403 21 
Lemn de conifere de pin (Pinus spp.), brut, altul decât cel decojit, curățat de ramuri sau 
ecarisat, altul decât cel tratat cu vopsea, baiț, creozot sau alți agenți de conservare, cu 
dimensiunea oricărei secțiuni transversale de 15 cm sau mai mult 

ex 4403 22 00 
Lemn de conifere de pin (Pinus spp.), brut, altul decât cel decojit, curățat de ramuri sau 
ecarisat, altul decât cel tratat cu vopsea, baiț, creozot sau alți agenți de conservare, altul 
decât cel cu dimensiunea oricărei secțiuni transversale de 15 cm sau mai mult 

ex 4403 23 
Lemn de conifere de brad (Abies spp.) și molid (Picea spp.), brut, altul decât cel decojit, 
curățat de ramuri sau ecarisat, altul decât cel tratat cu vopsea, baiț, creozot sau alți agenți 
de conservare, cu dimensiunea oricărei secțiuni transversale de 15 cm sau mai mult 

ex 4403 24 000 

Lemn de conifere de brad (Abies spp.) și molid (Picea spp.), brut, altul decât cel decojit, 
curățat de ramuri sau ecarisat, altul decât cel tratat cu vopsea, baiț, creozot sau alți agenți 
de conservare, altul decât cel cu dimensiunea oricărei secțiuni transversale de 15 cm sau 
mai mult 

ex 4403 25 

Lemn de conifere, altul decât cel de pin (Pinus spp.), de brad (Abies spp.) și de molid 
(Picea spp.), brut, altul decât cel decojit, curățat de ramuri sau ecarisat, altul decât cel 
tratat cu vopsea, baiț, creozot sau alți agenți de conservare, cu dimensiunea oricărei 
secțiuni transversale de 15 cm sau mai mult 

ex 4403 26 000 

Lemn de conifere, altul decât cel de pin (Pinus spp.), de brad (Abies spp.) și de molid 
(Picea spp.), brut, altul decât cel decojit, curățat de ramuri sau ecarisat, altul decât cel 
tratat cu vopsea, baiț, creozot sau alți agenți de conservare, altul decât cel cu dimensiunea 
oricărei secțiuni transversale de 15 cm sau mai mult 



ex 4403 99 000 

Lemn, altul decât de conifere [altul decât lemnul tropical, de stejar (Quercus spp.), de fag 
(Fagus spp.), de mesteacăn (Betula spp.), de plop și plop tremurător (Populus spp.) sau 
de eucalipt (Eucalyptus spp.)], brut, chiar decojit, curățat de ramuri sau ecarisat, altul 
decât cel tratat cu vopsea, baiț, creozot sau alți agenți de conservare 

ex  44 04 Prăjini despicate; țăruși și pari din lemn, ascuțiți, nedespicați longitudinal 

4406 Traverse din lemn pentru căi ferate sau similare 

ex  44 07 
Lemn de conifere, tăiat sau despicat longitudinal, tranșat sau derulat, chiar geluit, șlefuit 
sau lipit prin îmbinare cap la cap, cu o grosime de peste 6 mm 

ex 4407 99 

Lemn, altul decât de conifere [altul decât lemnul tropical, de stejar (Quercus spp.), de fag 
(Fagus spp.), de arțar (Acer spp.), de cireș (Prunus spp.), de frasin (Fraxinus spp.), de 
mesteacăn (Betula spp.) sau de plop și plop tremurător (Populus spp.)], tăiat sau despicat 
longitudinal, tranșat sau derulat, chiar geluit, șlefuit sau lipit prin îmbinare cap la cap, cu 
o grosime de peste 6 mm 

 
12) Scoarță izolată de Castanea Mill. și de conifere (Pinopsida). 



Anexa nr. 13 
la Regulamentul privind aplicarea măsurilor de  

protecție împotriva organismelor dăunătoare plantelor 
 
 

Lista plantelor, produselor vegetale și altor obiecte cu risc ridicat, originare sau expediate 
din/și de pe anumite teritorii ale altor țări 

 
1. Lista provizorie de plante, produse vegetale sau alte obiecte cu risc ridicat este stabilită în 

conformitate cu art. 42 alin. (3) din Legea nr. 422/2023 privind măsurile de protecție împotriva 
organismelor dăunătoare plantelor. 

2. Plantele, produsele vegetale și alte obiecte enumerate mai jos sunt considerate ca fiind plante, 
produse vegetale și alte obiecte cu risc ridicat, iar introducerea lor pe teritoriul Republicii Moldova 
este interzisă până la realizarea unei evaluări a riscurilor. 

3. Plantele, produsele vegetale sau alte obiecte cu risc ridicat sunt: 
1) Plantele destinate plantării, altele decât semințele, materialul in vitro sau plantele lemnoase 

destinate plantării a căror creștere este inhibată natural sau artificial, originare din alte țări și care 
aparțin următoarelor genuri sau specii: 

 
Codul NC Descriere 

ex 0602 Acacia Mill.
ex 0602 Acer L., în afară de: 

plantele altoite în ochi sau cu ramură detașată, destinate plantării, aflate în 
repaus vegetativ, fără frunze, cu rădăcini nude, în vârstă de 1-3 ani, din speciile 
Acer japonicum Thunberg, Acer palmatum Thunberg și Acer shirasawanum 
Koidzumi, originare din Noua Zeelandă; 

plantele destinate plantării, cu vârsta de până la 15 ani, de Acer campestre, 
cu un diametru maxim de 88 mm la baza tulpinii, originare din Regatul Unit; 

plantele destinate plantării, cu vârsta de până la șapte ani, de Acer palmatum, 
cu un diametru maxim de 40 mm la baza tulpinii, originare din Regatul Unit; 

plantele destinate plantării, cu vârsta de până la șapte ani, de Acer 
platanoides, cu un diametru maxim de 40 mm la baza tulpinii, originare din 
Regatul Unit și 

plantele destinate plantării, cu vârsta de până la șapte ani, de Acer 
pseudoplatanus, cu un diametru maxim de 88 mm la baza tulpinii, originare 
din Regatul Unit.

ex 0602 Albizia Durazz., altele decât plantele altoite aflate în repaus vegetativ, cu 
rădăcini goale, destinate plantării, cu un diametru maxim de 2,5 cm, originare 
din Israel și care aparțin speciei Albizia julibrissin Durazzini. 

ex 0602 Alnus Mill.
ex 0602 Annona L.
ex 0602 Bauhinia L.
ex 0602 Berberis L.
ex 0602 Betula L. 
ex 0602 Caesalpinia L.
ex 0602 Cassia L. 
ex 0602 Castanea Mill.
ex 0602 Cornus L. 



ex 0602 Corylus L., altele decât plantele destinate plantării care aparțin speciei Corylus 
avellana L. sau speciei Corylus colurna L. originare din Serbia.

ex 0602 Crataegus L., altele decât plantele din specia Crataegus monogyna în vârstă 
de până la 15 ani, destinate plantării, cu un diametru maxim de 13 cm la baza 
tulpinii, originare din Regatul Unit.

ex 0602 Diospyros L.
ex 0602 Fagus L., altele decât plantele din specia Fagus sylvatica în vârstă de până la 

15 ani, destinate plantării, cu un diametru maxim de 80 mm la baza tulpinii, 
originare din Regatul Unit.

ex 0602 Ficus carica L., cu excepția plantelor de un an, cu rădăcini goale, în repaus 
vegetativ, fără frunze, destinate plantării, cu un diametru maxim de 2 cm la 
baza tulpinii de Ficus carica L și cu excepția butașilor de rădăcină de un an, 
fără frunze, destinați plantării, cu mediu de cultură și cu un diametru maxim de 
1 cm la baza tulpinii de Ficus carica L. originari din Israel. 

ex 0602 Fraxinus L.
ex 0602 Hamamelis L.
ex 0602 Jasminum L., cu excepția butașilor nerădăcinoși de plante aparținând speciei 

Jasminum polyanthum Franchet destinați plantării, originari din Israel și 
Uganda 

ex 0602 Juglans L., altele decât: 
plantele destinate plantării aparținând speciei Juglans regia L. cu vârsta 

de până la doi ani, cu rădăcini goale, fără frunze și cu un diametru maxim de 2 
cm la baza tulpinii, originare din Turcia.

ex 0602 Ligustrum L., cu excepția plantelor în vârstă de până la 20 de ani destinate 
plantării de Ligustrum delavayanum și Ligustrum japonicum în mediu de 
cultură, cu un diametru maxim de 18 cm la baza tulpinii, originare din Regatul 
Unit.  

ex 0602 Lonicera L., cu excepția plantelor înrădăcinate în substrat de cultură, cu vârsta 
de până la patru ani, destinate plantării, din speciile Lonicera x bella, Lonicera 
caprifolium, Lonicera caucasica, Lonicera etrusca, Lonicera fragrantissima, 
Lonicera hellenica, Lonicera ligustrina, Lonicera sempervirens și Lonicera 
tatarica, originare din Turcia.

ex 0602 Malus Mill., cu excepția: 
plantelor altoite destinate plantării din specia Malus domestica cu vârsta de 

1-2 ani, cu rădăcini nude, aflate în repaus vegetativ, fără frunze, originare din 
Serbia; 

portaltoaielor din specia Malus domestica cu vârsta de până la trei ani, cu 
rădăcini nude, fără frunze, aflate în repaus vegetativ, originare din Ucraina; 

plantelor altoite destinate plantării din specia Malus domestica cu vârsta de 
până la trei ani, cu rădăcini nude, fără frunze, aflate în repaus vegetativ, 
originare din Ucraina; 

butașilor din specia Malus domestica cu vârsta de până la un an, fără frunze, 
originari din Regatul Unit; 

plantelor destinate plantării din specia Malus domestica, cu vârsta de până 
la șapte ani, originare din Regatul Unit; și 

plantelor destinate plantării din specia Malus sylvestris, cu vârsta de până la 
șapte ani, cu un diametru maxim de 40 mm la baza tulpinii, originare din 
Regatul Unit;



plantelor altoite destinate plantării din specia Malus domestica cu vârsta de 
până la doi ani, cu rădăcini nude, fără frunze, aflate în repaus vegetativ, 
originare din Bosnia și Herţegovina.

ex 0602 Nerium L., altele decât plantele destinate plantării aparținând speciei Nerium 
oleander L. în vârstă de până la patru ani, originare din Turcia 

ex 0602 Persea Mill., cu excepția plantelor cu rădăcini, cu frunze, altoite, destinate 
plantării, cu mediu de cultură și cu un diametru maxim de 1 cm la baza tulpinii 
de Persea americana Mill. și a butașilor nerădăcinoși destinați plantării, cu un 
diametru maxim de 2 cm de Persea americana Mill., originare din Israel.

ex 0602 Populus L.
ex 0602 Prunus L., cu excepția plantelor de Prunus domestica destinate plantării, cu 

rădăcini goale, în repaus vegetativ, fără frunze, altoite pe portaltoaie de Prunus 
cerasifera originare din Ucraina.

ex 0602 Quercus L., în afară de:  
plantele destinate plantării, în vârstă de până la cincisprezece ani, de 

Quercus petraea, cu un diametru maxim de 80 mm la baza tulpinii, originare 
din Regatul Unit;  

plantele destinate plantării, în vârstă de până la cincisprezece ani, de 
Quercus robur, cu un diametru maxim de 80 mm la baza tulpinii, originare din 
Regatul Unit.

ex 0602 Robinia L., altele decât plantele altoite aflate în repaus vegetativ, cu rădăcini 
goale, destinate plantării, cu un diametru maxim de 2,5 cm, originare din Israel 
și care aparțin speciei Robinia pseudoacacia L. și atele decât plantele în vârstă 
de până la șapte ani și care aparțin speciei Robinia pseudoacacia L., cu un 
diametru maxim de 25 cm, originare din Turcia.

ex 0602 Salix L. 
ex 0602 Sorbus L. 
ex 0602 Taxus L. 
ex 0602 Tilia L. 
ex 0602 Ulmus L. 

 
2) Plantele de Ullucus tuberosus originare din toate țările. 
 

Codul NC Descriere 
ex 0601 10 900 
ex 0601 20 900 
ex 0604 20 900 
ex 0714 90 200 
ex 1209 91 800 
ex 1404 90 000 

Ullucus tuberosus Loz. 

 
3) Fructele de Momordica L. originare din țările sau din zone ale țărilor în care se știe că Thrips 

palmi Karny este prezent și care nu dispun de măsuri eficace de combatere a acestui dăunător. 
 

Codul NC Descriere 
ex 0709 99 900 Momordica L., cu excepția fructelor de Momordica charantia L. originare din 

Honduras, Mexic, Sri Lanka și Thailanda.
 



Anexa nr. 14 
la Regulamentul privind aplicarea măsurilor de  

protecție împotriva organismelor dăunătoare plantelor 
 

Lista organismelor dăunătoare prioritare 
 
Lista organismelor dăunătoare prioritare este stabilită în conformitate cu art. 6 alin. (2) din Legea 

nr. 422/2023 privind măsurile de protecție împotriva organismelor dăunătoare plantelor, după cum 
urmează: 

 
Agrilus anxius Gory  

Agrilus planipennis Fairmaire 

Anastrepha ludens (Loew)Anoplophora chinensis (Thomson) 

Anoplophora glabripennis (Motschulsky) 

Anthonomus eugenii Cano 

Aromia bungii (Faldermann)Bactericera cockerelli (Sulc.)Bactrocera dorsalis 

(Hendel)Bactrocera zonata (Saunders) 

Bursaphelenchus xylophilus (Steiner și Bührer) Nickle et al. 

Candidatus Liberibacter spp., agentul care cauzează boala Huanglongbing la citrice (citrus 

greening) 

Conotrachelus nenuphar (Herbst) 

Dendrolimus sibiricus Tschetverikov 

Phyllosticta citricarpa (McAlpine) Van der Aa 

Popillia japonica Newman 

Rhagoletis pomonella Walsh  

Spodoptera frugiperda (Smith) 

Thaumatotibia leucotreta (Meyrick) 

Xylella fastidiosa (Wells et al.) 

 



Anexa nr. 15 
la Regulamentul privind aplicarea măsurilor de  

protecție împotriva organismelor dăunătoare plantelor 

 

Lista plantelor, a produselor vegetale și a altor obiecte originare din alte țări și măsurile 
corespunzătoare pentru introducerea acestora pe teritoriul Republicii Moldova 

 

1. Lista plantelor, a produselor vegetale și a altor obiecte originare din alte țări și măsurile 
corespunzătoare pentru introducerea acestora pe teritoriul Republicii Moldova este stabilită în 
conformitate cu art. 73 alin. (1) din Legea nr. 422/2023 privind măsurile de protecție împotriva 
organismelor dăunătoare plantelor. 

2. Prezenta anexă stabilește măsurile fitosanitare pentru introducerea în Republica Moldova a 
anumitor plante, produse vegetale și a altor obiecte. 

3. Plantele, produsele vegetale și alte obiecte, originare din alte țări, pot fi introduse pe teritoriul 
Republicii Moldova numai dacă respectă măsurile corespunzătoare prevăzute în următoarea anexă: 

 

Plante, produse vegetale 
sau alte obiecte 

Cod NC Țara de origine Măsuri 

plantele destinate 
plantării, cu vârsta de 
până la 15 ani, de Acer 
campestre, cu un 
diametru maxim de 88 
mm la baza tulpinii; 

plantele destinate 
plantării, cu vârsta de 
până la șapte ani, de 
Acer palmatum, cu un 
diametru maxim de 40 
mm la baza tulpinii; 

plantele destinate 
plantării, cu vârsta de 
până la șapte ani, de 
Acer platanoides, cu un 
diametru maxim de 40 
mm la baza tulpinii și 

plantele destinate 
plantării, cu vârsta de 
până la șapte ani, de 
Acer pseudoplatanus, cu 
un diametru maxim de 
88 mm la baza tulpinii. 

ex 0602 90 410 
ex 0602 90 450  
ex 0602 90 460  
ex 0602 90 480 

Regatul Unit 1) Declarație oficială care atestă că: 
a) plantele sunt indemne de Coniella 

castaneicola, Eulecanium excrescens și 
Takahashia japonica; 

b) situl de producție a fost declarat 
indemn de Coniella castaneicola, 
Eulecanium excrescens și Takahashia 
japonica în timpul inspecțiilor oficiale 
efectuate în momente adecvate, de la 
începutul celui mai recent ciclu de 
vegetație; 

c) a fost pus în aplicare un sistem 
pentru a se asigura că uneltele și utilajele 
au fost curățate de pământ și de resturi 
vegetale și au fost dezinfectate pentru a 
fi indemne de Coniella castaneicola, 
înainte de a fi fost introduse în situl de 
producție și 

d) imediat înainte de export, loturile 
de plante au fost supuse unei inspecții 
oficiale pentru depistarea prezenței 
Eulecanium excrescens și Takahashia 
japonica, cu o dimensiune a eșantionului 
care să permită cel puțin detectarea unui 



nivel de infestare de 1 % cu un nivel de 
încredere de 99 % și unei inspecții 
oficiale pentru depistarea prezenței 
Coniella castaneicola, inclusiv 
prelevarea aleatorie de probe și testarea 
plantelor; 

2) certificatele fitosanitare pentru 
plantele respective includ, la rubrica 
„Declarație suplimentară”: 

a) declarația următoare: „Lotul 
respectă prevederile Anexei nr. 15 la 
Regulamentul privind aplicarea 
măsurilor de protecție împotriva 
organismelor dăunătoare plantelor, 
aprobat prin Hotărârea Guvernului 
nr.___/2024” și 

b) specificarea siturilor de producție 
înregistrate. 

Plante altoite în ochi sau 
cu ramură detașată, 
destinate plantării, aflate 
în repaus vegetativ, fără 
frunze, cu rădăcini 
goale, în vârstă de 1-3 
ani, aparținând speciilor 
Acer japonicum 
Thunberg, Acer 
palmatum Thunberg și 
Acer shirasawanum 
Koidzumi 

ex 0602 90 410  
ex 0602 90 450  
ex 0602 90 460  
ex 0602 90 480  
ex 0602 90 500 

Noua Zeelandă 1) Declarație oficială care atestă că: 
a) plantele sunt indemne de 

Eotetranychus sexmaculatus; 
b) plantele au fost cultivate, pe tot 

parcursul vieții lor, într-un loc de 
producție care, împreună cu siturile de 
producție care îl alcătuiesc, este 
înregistrat și monitorizat de autoritatea 
competentă pentru protecția plantelor 
din țara de origine; 

c) situl de producție a fost declarat 
indemn de Eotetranychus sexmaculatus 
în timpul inspecțiilor oficiale efectuate 
în momente adecvate, de la începutul 
ciclului de producție a plantelor; în cazul 
în care se suspectează prezența 
Eotetranychus sexmaculatus în situl de 
producție, s-au efectuat tratamente 
adecvate pentru a se garanta absența 
organismului dăunător; a fost stabilită o 
zonă înconjurătoare de 100 m, care face 
obiectul unor eșantionări specifice la 
momentul adecvat pentru a detecta 
Eotetranychus sexmaculatus și în cazul 



în care organismul dăunător a fost 
depistat pe orice plante-gazdă, plantele 
respective au fost înlăturate și distruse 
imediat; 

d) a fost pus în aplicare un sistem 
pentru a se asigura că uneltele și utilajele 
au fost curățate de pământ și de resturi 
vegetale și au fost dezinfectate pentru a 
fi lipsite de Eotetranychus sexmaculatus, 
înainte de a fi fost introduse în situl de 
producție; 

e) la momentul recoltării, plantele au 
fost curățate și tăiate și au fost supuse 
unei inspecții fitosanitare oficiale, 
constând cel puțin într-o examinare 
vizuală detaliată, în special a tulpinilor și 
a ramurilor, pentru a confirma absența 
Eotetranychus sexmaculatus; 

f) imediat înainte de export, loturile 
de plante au fost supuse unei inspecții 
oficiale pentru depistarea prezenței 
Eotetranychus sexmaculatus, în special a 
tulpinilor și a ramurilor plantelor, iar 
dimensiunea eșantionului inspectat a fost 
de așa natură încât să permită cel puțin 
detectarea unui nivel de infestare de 1 % 
cu un nivel de încredere de 99 %; 

2) certificatele fitosanitare pentru 
plantele respective includ, la rubrica 
„Declarație suplimentară”: 

a) declarația următoare: „Lotul 
respectă prevederile Anexei nr. 15 la 
Regulamentul privind aplicarea 
măsurilor de protecție împotriva 
organismelor dăunătoare plantelor, 
aprobat prin Hotărârea Guvernului 
nr.___/2024”; 

b) specificarea siturilor de producție 
înregistrate. 

Plante altoite în ochi sau 
cu ramură detașată, 
destinate plantării, aflate 

ex 0602 90 410  
ex 0602 90 450  
ex 0602 90 460  

Noua Zeelandă 1) Declarație oficială care atestă că: 
a) plantele sunt indemne de Oemona 

hirta și de Platypus apicalis; 



în repaus vegetativ, fără 
frunze, cu rădăcini 
goale, în vârstă de 1-3 
ani, aparținând speciilor 
Acer japonicum 
Thunberg, Acer 
palmatum Thunberg și 
Acer shirasawanum 
Koidzumi 

ex 0602 90 480  
ex 0602 90 500 

b) plantele au fost cultivate, pe tot 
parcursul vieții lor, într-un loc de 
producție care, împreună cu siturile de 
producție care îl alcătuiesc, este 
înregistrat și monitorizat de autoritatea 
competentă pentru protecția plantelor 
din țara de origine; 

c) situl de producție a fost declarat 
indemn de Oemona hirta și Platypus 
apicalis în timpul inspecțiilor oficiale 
efectuate în momente adecvate, de la 
începutul ciclului de producție a 
plantelor; în cazul în care se suspectează 
prezența Oemona hirta sau Platypus 
apicalis în situl de producție, s-au 
efectuat tratamente adecvate pentru a se 
garanta absența organismelor 
dăunătoare; 

d) la recoltare, plantele au fost 
curățate și au fost supuse unei inspecții 
oficiale pentru a se confirma absența 
Oemona hirta și a Platypus apicalis; 

e) imediat înainte de export, loturile 
de plante au fost supuse unei inspecții 
oficiale pentru depistarea prezenței 
Oemona hirta și a Platypus apicalis, iar 
dimensiunea eșantionului inspectat a fost 
de așa natură încât să permită cel puțin 
detectarea unui nivel de infestare de 1 % 
cu un nivel de încredere de 99 %; 

2) certificatele fitosanitare pentru 
plantele respective includ, la rubrica 
„Declarație suplimentară”: 

a) declarația următoare: „Lotul 
respectă prevederile Anexei nr. 15 la 
Regulamentul privind aplicarea 
măsurilor de protecție împotriva 
organismelor dăunătoare plantelor, 
aprobat prin Hotărârea Guvernului 
nr.___/2024”; 

b) specificarea siturilor de producție 
înregistrate. 



Plante altoite aflate în 
repaus vegetativ, cu 
rădăcini goale, destinate 
plantării, cu un diametru 
maxim de 2,5 cm, 
aparținând speciei 
Albizia julibrissin 
Durazzini 

ex 0602 90 410  
ex 0602 90 450  
ex 0602 90 460  
ex 0602 90 480 

Israel 1) Declarație oficială care atestă că: 
a) plantele sunt indemne de 

Euwallacea fornicatus sensu lato și de 
Fusarium euwallaceae; 

b) plantele au fost cultivate, pe tot 
parcursul vieții lor, într-un loc de 
producție care a fost înregistrat și 
monitorizat de autoritatea competentă 
pentru protecția plantelor din țara de 
origine. Înregistrarea menționată a inclus 
siturile de producție respective din 
cadrul locului de producție; 

c) plantele îndeplinesc una dintre 
următoarele cerințe: 

1. plantele au un diametru mai mic de 
2 cm la baza tulpinii; 

sau 
2. plantele au fost cultivate într-un sit 

ce asigură protecție fizică completă 
împotriva introducerii Euwallacea 
fornicatus sensu lato cel puțin timp de 
șase luni înainte de export, sit care este 
supus inspecțiilor oficiale în momente 
adecvate și care a fost declarat indemn 
de organismul dăunător, fapt confirmat 
cel puțin prin utilizarea unor capcane 
care sunt verificate cel puțin o dată la 
patru săptămâni, inclusiv imediat înainte 
de transport; 

sau 
3. plantele au fost cultivate într-un sit 

de producție care a fost declarat indemn 
de Euwallacea fornicatus sensu lato și 
de Fusarium euwallaceae de la începutul 
ultimului ciclu de vegetație complet, fapt 
confirmat, pentru Euwallacea fornicatus 
sensu lato, cel puțin prin utilizarea unor 
capcane, în timpul inspecțiilor oficiale 
efectuate cel puțin o dată la patru 
săptămâni; în cazul unei suspiciuni 
privind prezența unuia dintre cele două 
organisme dăunătoare în situl de 



producție, s-au efectuat tratamente 
adecvate împotriva organismelor 
dăunătoare, pentru a se garanta absența 
acestora; s-a stabilit o zonă 
înconjurătoare de 1 km, care este 
monitorizată în momente adecvate 
pentru Euwallacea fornicatus sensu lato 
și Fusarium euwallaceae, iar în cazul în 
care unul dintre cele două organisme 
dăunătoare este găsit pe plante-gazdă, 
acele plante sunt înlăturate și distruse 
imediat; 

d) imediat înainte de export, loturile 
de plante cu un diametru de minimum 2 
cm la baza tulpinii au fost supuse unei 
inspecții oficiale pentru a depista 
prezența organismelor dăunătoare, în 
special tulpinile și ramurile plantelor, 
efectuându-se inclusiv prelevarea de 
probe prin metoda distructivă. Mărimea 
probei inspectate trebuie să permită 
depistarea cel puțin a unui nivel de 
infestare de 1 % cu un nivel de încredere 
de 99 %; 

2) certificatele fitosanitare pentru 
plantele respective includ, la rubrica 
„Declarație suplimentară”: 

a) declarația următoare: „Lotul 
respectă prevederile Anexei nr. 15 la 
Regulamentul privind aplicarea 
măsurilor de protecție împotriva 
organismelor dăunătoare plantelor, 
aprobat prin Hotărârea Guvernului 
nr.___/2024”; 

b) specificarea: 
1. cerinței de la subpunctul 1) litera 

c); precum și 
2. sitului (siturilor) de producție 

înregistrat(e). 

Plante altoite aflate în 
repaus vegetativ, cu 
rădăcini goale, destinate 

ex 0602 90 410  
ex 0602 90 450  
ex 0602 90 460  

Israel 1) Declarație oficială care atestă că: 
a) plantele sunt indemne de 

Aonidiella orientalis; 



plantării, cu un diametru 
maxim de 2,5 cm, 
aparținând speciei 
Albizia julibrissin 
Durazzini 

ex 0602 90 480 b) plantele au fost cultivate, pe tot 
parcursul vieții lor, într-un loc de 
producție care a fost înregistrat și 
monitorizat de autoritatea competentă 
pentru protecția plantelor din țara de 
origine. Înregistrarea menționată a inclus 
siturile de producție respective din 
cadrul locului de producție. Locul de 
producție respectiv a îndeplinit, de 
asemenea, una dintre următoarele 
cerințe: 

1. plantele au fost cultivate într-un sit 
ce asigură protecție fizică completă 
împotriva introducerii Aonidiella 
orientalis cel puțin timp de șase luni 
înainte de export, sit care este supus 
inspecțiilor oficiale o dată la trei 
săptămâni și care a fost declarat indemn 
de organismul dăunător, inclusiv imediat 
înainte de transport; 

sau 
2. situl de producție a fost declarat 

indemn de Aonidiella orientalis de la 
începutul ultimului ciclu de vegetație 
complet în timpul inspecțiilor oficiale 
efectuate o dată la trei săptămâni; în 
cazul unei suspiciuni privind prezența 
organismului dăunător în situl de 
producție, s-au efectuat tratamente 
adecvate împotriva organismului 
dăunător, pentru a se garanta absența 
acestuia; s-a stabilit o zonă 
înconjurătoare de 100 m, care este 
monitorizată în momente adecvate 
pentru Aonidiella orientalis, iar în cazul 
în care organismul dăunător este găsit pe 
plante, acele plante sunt înlăturate și 
distruse imediat; 

c) imediat înainte de export, loturile 
de plante au fost supuse unei inspecții 
oficiale pentru depistarea prezenței 
Aonidiella orientalis, în special în 



tulpinile și în ramurile plantelor. 
Mărimea probei inspectate trebuie să 
permită depistarea cel puțin a unui nivel 
de infestare de 1 % cu un nivel de 
încredere de 99 %; 

2) certificatele fitosanitare pentru 
plantele respective includ, la rubrica 
„Declarație suplimentară”: 

a) declarația următoare: „Lotul 
respectă prevederile Anexei nr. 15 la 
Regulamentul privind aplicarea 
măsurilor de protecție împotriva 
organismelor dăunătoare plantelor, 
aprobat prin Hotărârea Guvernului 
nr.___/2024”; 

b) specificarea: 
1. cerinței de la subpunctul 1) litera 

b); precum și 
2. sitului (siturilor) de producție 

înregistrat(e). 

Fagus sylvatica, 
plante în vârstă de până 
la 15 ani destinate 
plantării, cu un diametru 
maxim de 80 mm la 
baza tulpinii. 

ex 0602 10 900  
ex 0602 90 410 
ex 0602 90 450 
ex 0602 90 460 

Regatul Unit 1) Declarație oficială care atestă că: 
a) plantele sunt indemne de 

Phytophthora kernoviae; 
b) s-a constatat că situl de producție 

este indemn de Phytophthora kernoviae 
în timpul inspecțiilor oficiale, inclusiv 
teste de laborator pentru orice simptom 
suspect, efectuate în momente adecvate, 
de la începutul celui mai recent ciclu de 
vegetație; 

c) a fost pus în aplicare un sistem 
pentru a se asigura că uneltele și utilajele 
au fost curățate de pământ și de resturi 
vegetale și au fost dezinfectate pentru a 
fi indemne de Phytophthora kernoviae, 
înainte de a fi fost introduse în situl de 
producție și 

d) imediat înainte de export, loturile 
de plante au fost supuse unei inspecții 
oficiale pentru depistarea prezenței 
Phytophthora kernoviae, inclusiv teste 



de laborator pentru orice simptom 
suspect. 

2) Certificatele fitosanitare pentru 
plantele respective includ, la rubrica 
„Declarație suplimentară”: 

a) declarația următoare: „Lotul 
respectă prevederile Anexei nr. 15 la 
Regulamentul privind aplicarea 
măsurilor de protecție împotriva 
organismelor dăunătoare plantelor, 
aprobat prin Hotărârea Guvernului 
nr.___/2024”; și 

b) specificarea siturilor de producție 
înregistrate. 

Ficus carica L, plante în 
vârstă de un an, cu 
rădăcini goale, în repaus 
vegetativ, fără frunze, 
destinate plantării cu un 
diametru maxim de 2 
cm la baza tulpinii și 
butași rădăcinoși de un 
an fără frunze destinați 
plantării, cu mediu de 
cultură și cu un diametru 
maxim de 1 cm la baza 
tulpinii 

ex 0602 20 200 
ex 0602 20 800 
ex 0602 90 450 
ex 0602 90 460 
ex 0602 90 480 
ex 0602 90 500 
ex 0602 90 700 

Israel 1) Declarație oficială care atestă că: 
a) plantele sunt indemne de 

Aonidiella orientalis, Colletotrichum 
siamense, Euwallacea fornicatus sensu 
lato, Hypothenemus leprieuri, Icerya 
aegyptiaca, Neocosmospora 
euwallaceae, Neoscytalidium 
dimidiatum, Nipaecoccus viridis, 
Oligonychus mangiferus, Phenacoccus 
solenopsis, Plicosepalus acaciae, 
Retithrips syriacus, Russellaspis 
pustulans, Scirtothrips dorsalis și 
Spodoptera frugiperda; 

b) plantele au fost cultivate, pe tot 
parcursul vieții lor, într-un loc de 
producție care, împreună cu siturile de 
producție care îl alcătuiesc, este 
înregistrat și monitorizat de autoritatea 
competentă pentru protecția plantelor 
din țara de origine; 

c) pe toată durata vieții, plantele au 
fost crescute într-un sit dotat cu protecție 
fizică împotriva introducerii de 
Aonidiella orientalis, Icerya aegyptiaca, 
Nipaecoccus viridis, Oligonychus 
mangiferus, Phenacoccus solenopsis, 
Retithrips syriacus și Russellaspis 
pustulans și care a fost supus inspecțiilor 



oficiale la fiecare 45 de zile și a fost 
găsit indemn de toate organismele 
dăunătoare enumerate la litera a); în 
cazul în care se suspectează prezența 
oricăruia dintre organismele dăunătoare 
enumerate în situl de producție, s-au 
efectuat tratamente adecvate pentru a se 
garanta absența organismului dăunător; 
și 

d) imediat înainte de export, loturile 
de plante au fost supuse unei inspecții 
oficiale pentru depistarea prezenței 
Aonidiella orientalis, Icerya aegyptiaca, 
Nipaecoccus viridis, Oligonychus 
mangiferus, Phenacoccus solenopsis, 
Plicosepalus acaciae, Retithrips 
syriacus și Russellaspis pustulans, cu o 
dimensiune a eșantionului care să 
permită cel puțin detectarea unui nivel 
de infestare de 1 % cu un nivel de 
încredere de 99 %, precum și unei 
inspecții oficiale pentru depistarea 
prezenței Colletotrichum siamense și a 
Neoscytalidium dimidiatum, inclusiv 
eșantionarea și testarea aleatorii ale 
plantelor; 

2) certificatele fitosanitare pentru 
plantele respective includ, la rubrica 
„Declarație suplimentară”: 

a) declarația următoare: „Lotul 
respectă prevederile Anexei nr. 15 la 
Regulamentul privind aplicarea 
măsurilor de protecție împotriva 
organismelor dăunătoare plantelor, 
aprobat prin Hotărârea Guvernului 
nr.___/2024”; 

b) specificațiile unității (unităților) de 
producție înregistrate. 

Jasminum polyanthum 
Franchet, butași 
nerădăcinoși de plante 
destinați plantării 

ex 0602 10 900 Israel 1) Declarație oficială care atestă că: 
a) plantele sunt indemne de 

Aonidiella orientalis, Milviscutulus 
mangiferae, Paracoccus marginatus, 



Pulvinaria psidii și Colletotrichum 
siamense; 

b) plantele au fost cultivate, pe tot 
parcursul vieții lor, într-un loc de 
producție care, împreună cu siturile de 
producție care îl alcătuiesc, este 
înregistrat și monitorizat de autoritatea 
competentă pentru protecția plantelor 
din țara de origine; 

c) plantele au fost cultivate într-un sit 
ce asigură protecție fizică împotriva 
introducerii Aonidiella orientalis, 
Milviscutulus mangiferae, Paracoccus 
marginatus, Pulvinaria psidii; 

d) situl de producție a fost supus 
inspecțiilor oficiale pentru depistarea 
prezenței Scirtothrips dorsalis, 
Aonidiella orientalis, Milviscutulus 
mangiferae, Paracoccus marginatus, 
Pulvinaria psidii, și Colletotrichum 
siamense o dată la trei săptămâni și a 
fost declarat indemn de organismele 
dăunătoare respective; 

e) imediat înainte de export, loturile 
de plante au fost supuse unei inspecții 
oficiale pentru depistarea prezenței 
Aonidiella orientalis, Milviscutulus 
mangiferae, Paracoccus marginatus și 
Pulvinaria psidii cu o dimensiune a 
eșantionului care să permită cel puțin 
detectarea unui nivel de infestare de 1 % 
cu un nivel de încredere de 99 %, 
precum și unei inspecții oficiale pentru 
depistarea prezenței Colletotrichum 
siamense, inclusiv testarea plantelor 
simptomatice; 

2) certificatele fitosanitare pentru 
plantele respective includ, la rubrica 
„Declarație suplimentară”: 

a) declarația următoare: „Lotul 
respectă prevederile Anexei nr. 15 la 
Regulamentul privind aplicarea 



măsurilor de protecție împotriva 
organismelor dăunătoare plantelor, 
aprobat prin Hotărârea Guvernului 
nr.___/2024”; 

b) specificarea siturilor de producție 
înregistrate. 

Jasminum polyanthum 
Franchet, butași 
nerădăcinoși de plante 
destinați plantării 

ex 0602 10 900 Uganda 1) Declarație oficială care atestă că: 
a) plantele sunt indemne de Coccus 

viridis, Pulvinaria psidii și Selenaspidus 
articulatus; 

b) plantele au fost cultivate într-un sit 
ce asigură protecție fizică completă 
împotriva introducerii Coccus viridis, 
Pulvinaria psidii și Selenaspidus 
articulatus; 

c) situl de producție a fost supus unei 
inspecții oficiale cel puțin o dată pe lună 
pentru depistarea prezenței Coccus 
viridis, Pulvinaria psidii și Selenaspidus 
articulatus și a fost declarat indemn de 
organismele dăunătoare respective; 

d) imediat înainte de export, loturile 
de plante au fost supuse unei inspecții 
oficiale pentru depistarea prezenței 
Coccus viridis, Pulvinaria psidii și 
Selenaspidus articulatus, cu o 
dimensiune a eșantionului inspectat care 
să permită cel puțin detectarea unui nivel 
de infestare de 1 % cu un nivel de 
încredere de 99 % pentru fiecare 
dăunător; 

2) certificatele fitosanitare pentru 
plantele respective includ, la rubrica 
„Declarație suplimentară”: 

a) declarația următoare: „Lotul 
respectă prevederile Anexei nr. 15 la 
Regulamentul privind aplicarea 
măsurilor de protecție împotriva 
organismelor dăunătoare plantelor, 
aprobat prin Hotărârea Guvernului 
nr.___/2024”; precum și 



b) specificarea siturilor de producție 
înregistrate. 

Juglans regia L. în 
vârstă de până la doi ani 
destinate plantării, cu 
rădăcini goale, fără 
frunze și cu un diametru 
maxim de 2 cm la baza 
tulpinii. 

ex 0602 20 200 Turcia 1) Declarație oficială care atestă că: 
a) plantele sunt indemne de 

Euzophera semifuneralis, Garella 
musculana și Lasiodiplodia 
pseudotheobromae; 

b) situl de producție a fost declarat 
indemn de Euzophera semifuneralis, 
Garella musculana și Lasiodiplodia 
pseudotheobromae în timpul inspecțiilor 
oficiale efectuate la momente adecvate, 
de la începutul ciclului complet de 
producție; 

c) a fost instituit un sistem care să 
asigure că uneltele de altoire și de tăiere 
au fost dezinfectate pentru a fi indemne 
de Lasiodiplodia pseudotheobromae, 
înainte de a fi introduse în fiecare loc de 
producție, iar plantele altoite sau tăiate 
au fost supuse unui tratament adecvat 
pentru a preveni pătrunderea 
Lasiodiplodia pseudotheobromae prin 
locul de tăiere și 

d) imediat înainte de export, loturile 
de plante au fost supuse unei inspecții 
oficiale pentru depistarea prezenței 
Euzophera semifuneralis și Garella 
musculana, în special în tulpinile și 
ramurile plantelor, cu o dimensiune a 
eșantionului care să permită cel puțin 
detectarea unui nivel de infestare de 1 % 
cu un nivel de încredere de 99 %, 
precum și unei inspecții oficiale pentru 
depistarea prezenței Lasiodiplodia 
pseudotheobromae, inclusiv testarea 
aleatorie a plantelor; 

2) certificatele fitosanitare pentru 
plantele respective includ, la rubrica 
„Declarație suplimentară”: 

a) declarația următoare: „Lotul 
respectă prevederile Anexei nr. 15 la 



Regulamentul privind aplicarea 
măsurilor de protecție împotriva 
organismelor dăunătoare plantelor, 
aprobat prin Hotărârea Guvernului 
nr.___/2024”; 

b) specificarea siturilor de producție 
înregistrate. 

Ligustrum delavayanum 
și Ligustrum japonicum, 
plante în vârstă de până 
la 20 de ani destinate 
plantării în mediu de 
cultură, cu un diametru 
maxim de 18 cm la baza 
tulpinii. 

ex 0602 10 900 Regatul Unit 1) Declarație oficială care atestă că: 
a) plantele sunt indemne de 

Diaprepes abbreviatus; 
b) situl de producție a fost constatat 

ca fiind indemn de Diaprepes 
abbreviatus în timpul inspecțiilor 
oficiale efectuate în momente adecvate, 
de la începutul celui mai recent ciclu de 
vegetație; și 

c) imediat înainte de export, 
transporturile de plante au fost supuse 
unei inspecții oficiale pentru depistarea 
prezenței Diaprepes abbreviatus, 
dimensiunea eșantionului inspectat fiind 
astfel stabilită încât să permită detectarea 
unui nivel de infestare de cel puțin 1 % 
cu un nivel de încredere de 99 %; 

2) certificatele fitosanitare pentru 
plantele respective includ, la rubrica 
„Declarație suplimentară”: 

a) declarația următoare: „Transportul 
respectă prevederile Anexei nr. 15 la 
Regulamentul privind aplicarea 
măsurilor de protecție împotriva 
organismelor dăunătoare plantelor, 
aprobat prin Hotărârea Guvernului 
nr.___/2024”; și 

b) specificarea siturilor de producție 
înregistrate. 

Malus sylvestris, 
plante în vârstă de până 
la 7 ani destinate 
plantării, cu un diametru 
maxim de 40 mm la 
baza tulpinii 

ex 0602 10 900 
ex 0602 20 200 
ex 0602 20 800 

Regatul Unit 1) Declarație oficială care atestă că: 
a) plantele sunt indemne de 

Colletotrichum aenigma, Eulecanium 
excrescens și Takahashia japonica; 

b) situl de producție a fost constatat 
ca fiind indemn de Colletotrichum 



aenigma, Eulecanium excrescens și 
Takahashia japonica în timpul 
inspecțiilor oficiale efectuate în 
momente adecvate, de la începutul celui 
mai recent ciclu de vegetație; 

c) a fost pus în aplicare un sistem 
pentru a se asigura că uneltele și utilajele 
au fost curățate de pământ și de resturi 
vegetale și au fost dezinfectate pentru a 
fi lipsite de Colletotrichum aenigma, 
înainte de a fi fost introduse în situl de 
producție; și 

d) imediat înainte de export, 
transporturile de plante au fost supuse 
unei inspecții oficiale pentru depistarea 
prezenței Eulecanium excrescens și 
Takahashia japonica, dimensiunea 
eșantionului inspectat fiind astfel 
stabilită încât să permită detectarea unui 
nivel de infestare de cel puțin 1 % cu un 
nivel de încredere de 99 %; și unei 
inspecții oficiale pentru depistarea 
prezenței Colletotrichum aenigma, 
inclusiv prelevarea aleatorie de probe și 
testarea plantelor; 

2) certificatele fitosanitare pentru 
plantele respective includ, la rubrica 
„Declarație suplimentară”: 

a) declarația următoare: „Transportul 
respectă prevederile Anexei nr. 15 la 
Regulamentul privind aplicarea 
măsurilor de protecție împotriva 
organismelor dăunătoare plantelor, 
aprobat prin Hotărârea Guvernului 
nr.___/2024”; și 

b) specificarea siturilor de producție 
înregistrate. 

Malus domestica: 
butași cu vârsta de 

până la 1 an și 

ex 0602 10 900 
ex 0602 20 200 
ex 0602 20 800 

Regatul Unit 1) Declarație oficială care atestă că: 
a) plantele sunt indemne de 

Colletotrichum aenigma, Eulecanium 
excrescens și Takahashia japonica; 



plante cu vârsta de 
până la 7 ani destinate 
plantării. 

b) situl de producție a fost constatat 
ca fiind indemn de Colletotrichum 
aenigma, Eulecanium excrescens, și 
Takahashia japonica în timpul 
inspecțiilor oficiale efectuate în 
momente adecvate, de la începutul celui 
mai recent ciclu de vegetație; 

c) a fost pus în aplicare un sistem 
pentru a se asigura că uneltele și utilajele 
au fost curățate de pământ și de resturi 
vegetale și au fost dezinfectate pentru a 
fi lipsite de Colletotrichum aenigma, 
înainte de a fi fost introduse în situl de 
producție; și 

d) imediat înainte de export, 
transporturile de plante au fost supuse 
unei inspecții oficiale pentru depistarea 
prezenței Eulecanium excrescens, și 
Takahashia japonica, dimensiunea 
eșantionului inspectat fiind astfel 
stabilită încât să permită detectarea unui 
nivel de infestare de cel puțin 1 % cu un 
nivel de încredere de 99 % și unei 
inspecții oficiale pentru depistarea 
prezenței Colletotrichum aenigma, 
inclusiv prelevarea aleatorie de probe și 
testarea plantelor; 

2) certificatele fitosanitare pentru 
plantele respective includ, la rubrica 
„Declarație suplimentară”: 

a) declarația următoare: „Transportul 
respectă prevederile Anexei nr. 15 la 
Regulamentul privind aplicarea 
măsurilor de protecție împotriva 
organismelor dăunătoare plantelor, 
aprobat prin Hotărârea Guvernului 
nr.___/2024”; și 

b) specificarea siturilor de producție 
înregistrate. 

Nerium oleander L., în 
vârstă de până la patru 

ex 0602 90 450 
ex 0602 90 460 
ex 0602 90 470 

Turcia 1) Declarație oficială care atestă că: 
a) plantele sunt indemne de 

Phenacoccus solenopsis; 



ani, plante destinate 
plantării. 

ex 0602 90 700 
ex 0602 90 910 

b) situl de producție a fost declarat 
indemn de Phenacoccus solenopsis în 
timpul inspecțiilor oficiale efectuate în 
momente adecvate, de la începutul 
ciclului de producție a plantelor și 

c) imediat înainte de export, loturile 
de plante au fost supuse unei inspecții 
oficiale pentru depistarea prezenței 
Phenacoccus solenopsis, cu o 
dimensiune a eșantionului inspectat 
care să permită cel puțin detectarea 
unui nivel de infestare de 1 % cu un 
nivel de încredere de 99 %; 

2) Certificatele fitosanitare pentru 
plantele respective includ, la rubrica 
„Declarație suplimentară”: 

a) declarația următoare: „Lotul 
respectă prevederile Anexei nr. 15 la 
Regulamentul privind aplicarea 
măsurilor de protecție împotriva 
organismelor dăunătoare plantelor, 
aprobat prin Hotărârea Guvernului 
nr.___/2024”;  

b) specificarea siturilor de producție 
înregistrate. 

Persea americana Mill., 
plante cu rădăcină, cu 
frunze, altoite, destinate 
plantării, cu mediu de 
cultură și cu un diametru 
maxim de 1 cm la baza 
tulpinii 

ex 0602 90 410 
ex 0602 90 450 
ex 0602 90 480 
ex 0602 90 500 

Israel 1) Declarație oficială care atestă că: 
a) plantele sunt indemne de 

Aonidiella orientalis, Aulacaspis 
tubercularis, Avocado sunblotch viroid, 
Bemisia tabaci, Colletotrichum aenigma, 
Colletotrichum alienum, Colletotrichum 
fructicola, Colletotrichum perseae, 
Colletotrichum siamense, 
Colletotrichum theobromicola, 
Euwallacea fornicatus sensu lato, Icerya 
aegyptiaca, Lasiodiplodia 
pseudotheobromae, Maconellicoccus 
hirsutus, Milviscutulus mangiferae, 
Neocosmospora euwallaceae, 
Neoscytalidium dimidiatum, 
Nipaecoccus viridis, Oligonychus 
perseae, Paracoccus marginatus, 



Penthimiola bella, Pseudococcus 
cryptus, Pulvinaria psidii, Retithrips 
syriacus, Scirtothrips dorsalis și 
Tetraleurodes perseae; 

b) plantele au fost cultivate, pe tot 
parcursul vieții lor, într-un loc de 
producție care, împreună cu siturile de 
producție care îl alcătuiesc, este 
înregistrat și monitorizat de autoritatea 
competentă pentru protecția plantelor 
din țara de origine; 

c) pe toată durata vieții, plantele au 
fost crescute într-un sit dotat cu protecție 
fizică împotriva introducerii de 
Aonidiella orientalis, Aulacaspis 
tubercularis, Icerya aegyptiaca, 
Maconellicoccus hirsutus, Milviscutulus 
mangiferae, Nipaecoccus viridis, 
Oligonychus perseae, Paracoccus 
marginatus, Penthimiola bella, 
Pseudococcus cryptus, Pulvinaria psidii, 
Retithrips syriacus și Tetraleurodes 
perseae și care a fost supus inspecțiilor 
oficiale la fiecare 45 de zile și a fost 
găsit indemn de toate organismele 
dăunătoare enumerate la litera a); în 
cazul în care se suspectează prezența 
oricăruia dintre organismele dăunătoare 
enumerate la litera a) în situl de 
producție, s-au efectuat tratamente 
adecvate pentru a se garanta absența 
organismului dăunător; și 

d) imediat înainte de export, loturile 
de plante au fost supuse unei inspecții 
oficiale pentru depistarea prezenței 
Aonidiella orientalis, Aulacaspis 
tubercularis, Icerya aegyptiaca, 
Maconellicoccus hirsutus, Milviscutulus 
mangiferae, Nipaecoccus viridis, 
Oligonychus perseae, Paracoccus 
marginatus, Penthimiola bella, 
Pseudococcus cryptus, Pulvinaria psidii, 



Retithrips syriacus și a Tetraleurodes 
perseae, cu o dimensiune a eșantionului 
care să permită cel puțin detectarea unui 
nivel de infestare de 1 % cu un nivel de 
încredere de 99 %, precum și unei 
inspecții oficiale pentru depistarea 
prezenței Avocado sunblotch viroid, 
Colletotrichum aenigma, Colletotrichum 
alienum, Colletotrichum fructicola, 
Colletotrichum perseae, Colletotrichum 
siamense, Colletotrichum 
theobromicola, Lasiodiplodia 
pseudotheobromae, Neoscytalidium 
dimidiatum, inclusiv eșantionarea și 
testarea aleatorii ale plantelor; 

2) certificatele fitosanitare pentru 
plantele respective includ, la rubrica 
„Declarație suplimentară”: 

a) declarația următoare: „Lotul 
respectă prevederile Anexei nr. 15 la 
Regulamentul privind aplicarea 
măsurilor de protecție împotriva 
organismelor dăunătoare plantelor, 
aprobat prin Hotărârea Guvernului 
nr.___/2024”; 

b) specificațiile unității (unităților) de 
producție înregistrate. 

Persea americana Mill., 
butași fără rădăcină de 
plante destinate plantării 
cu un diametru maxim 
de 2 cm 

ex 0602 10 900 Israel 1) Declarație oficială care atestă că: 
a) plantele sunt indemne de 

Aonidiella orientalis, Aulacaspis 
tubercularis, Avocado sunblotch viroid, 
Colletotrichum aenigma, Colletotrichum 
alienum, Colletotrichum fructicola, 
Colletotrichum perseae, Colletotrichum 
siamense, Colletotrichum 
theobromicola, Euwallacea fornicatus 
sensu lato, Icerya aegyptiaca, 
Lasiodiplodia pseudotheobromae, 
Maconellicoccus hirsutus, Milviscutulus 
mangiferae, Neocosmospora 
euwallaceae, Neoscytalidium 
dimidiatum, Nipaecoccus viridis, 



Oligonychus perseae, Paracoccus 
marginatus, Pseudococcus cryptus, 
Pulvinaria psidii, Retithrips syriacus și 
Scirtothrips dorsalis; 

b) plantele au fost cultivate, pe tot 
parcursul vieții lor, într-un loc de 
producție care, împreună cu siturile de 
producție care îl alcătuiesc, este 
înregistrat și monitorizat de autoritatea 
competentă pentru protecția plantelor 
din țara de origine; 

c) pe toată durata vieții, plantele au 
fost crescute într-un sit dotat cu protecție 
fizică împotriva introducerii de 
Aonidiella orientalis, Aulacaspis 
tubercularis, Icerya aegyptiaca, 
Maconellicoccus hirsutus, Milviscutulus 
mangiferae, Nipaecoccus viridis, 
Oligonychus perseae, Paracoccus 
marginatus, Pseudococcus cryptus, 
Pulvinaria psidii și Retithrips syriacus și 
care a fost supus inspecțiilor oficiale la 
fiecare 45 de zile și a fost găsit indemn 
de toate organismele dăunătoare 
enumerate la litera a); în cazul în care se 
suspectează prezența oricăruia dintre 
organismele dăunătoare enumerate la 
litera a) în situl de producție, s-au 
efectuat tratamente adecvate pentru a se 
garanta absența organismului dăunător; 
și 

d) imediat înainte de export, loturile 
de plante au fost supuse unei inspecții 
oficiale pentru depistarea prezenței 
Aonidiella orientalis, Aulacaspis 
tubercularis, Icerya aegyptiaca, 
Maconellicoccus hirsutus, Milviscutulus 
mangiferae, Nipaecoccus viridis, 
Oligonychus perseae, Paracoccus 
marginatus, Pseudococcus cryptus, 
Pulvinaria psidii și a Retithrips syriacus, 
cu o dimensiune a eșantionului care să 



permită cel puțin detectarea unui nivel 
de infestare de 1 % cu un nivel de 
încredere de 99 %, precum și unei 
inspecții oficiale pentru depistarea 
prezenței Avocado sunblotch viroid, 
Colletotrichum aenigma, Colletotrichum 
alienum, Colletotrichum fructicola, 
Colletotrichum perseae, Colletotrichum 
siamense, Colletotrichum 
theobromicola, Lasiodiplodia 
pseudotheobromae, Neoscytalidium 
dimidiatum inclusiv eșantionarea și 
testarea aleatorii ale plantelor; 

2) certificatele fitosanitare pentru 
plantele respective includ, la rubrica 
„Declarație suplimentară”: 

a) declarația următoare: „Lotul 
respectă prevederile Anexei nr. 15 la 
Regulamentul privind aplicarea 
măsurilor de protecție împotriva 
organismelor dăunătoare plantelor, 
aprobat prin Hotărârea Guvernului 
nr.___/2024”; 

b) specificațiile unității (unităților) de 
producție înregistrate. 

Quercus petraea și 
Quercus robur, 
plante destinate 
plantării, în vârstă de 
până la cincisprezece 
ani, cu un diametru 
maxim de 80 mm la 
baza tulpinii. 

ex 0602 10 900 
ex 0602 90 410 
ex 0602 90 450 
ex 0602 90 460 

Regatul Unit 1) Declarație oficială care atestă că: 
a) plantele sunt indemne de Coniella 

castaneicola și de Phytophthora 
kernoviae; 

b) situl de producție a fost constatat 
ca fiind indemn de Coniella 
castaneicola și de Phytophthora 
kernoviae în timpul inspecțiilor oficiale, 
inclusiv teste de laborator pentru orice 
simptom suspect de Phytophthora 
kernoviae, efectuate în momente 
adecvate, de la începutul celui mai 
recent ciclu de vegetație; 

c) a fost pus în aplicare un sistem 
pentru a se asigura că uneltele și utilajele 
au fost curățate de pământ și de resturi 
vegetale și au fost dezinfectate pentru a 



fi indemne de Coniella castaneicola și 
de Phytophthora kernoviae, înainte de a 
fi fost introduse în situl de producție; și 

d) imediat înainte de export, loturile 
de plante au fost supuse unei inspecții 
oficiale pentru depistarea prezenței 
Coniella castaneicola și a Phytophthora 
kernoviae, incluzând eșantionarea și 
testarea aleatorii pentru Coniella 
castaneicola și teste de laborator pentru 
orice simptom suspect de Phytophthora 
kernoviae. 

2) Certificatele fitosanitare pentru 
plantele respective includ, la rubrica 
„Declarație suplimentară”: 

a) declarația următoare: „Lotul 
respectă prevederile Anexei nr. 15 la 
Regulamentul privind aplicarea 
măsurilor de protecție împotriva 
organismelor dăunătoare plantelor, 
aprobat prin Hotărârea Guvernului 
nr.___/2024”; 

b) specificarea siturilor de producție 
înregistrate. 

Plante altoite aflate în 
repaus vegetativ, cu 
rădăcini goale, destinate 
plantării, cu un diametru 
maxim de 2,5 cm, 
aparținând speciei 
Robinia pseudoacacia 

ex 0602 90 410  
ex 0602 90 450 
ex 0602 90 460  
ex 0602 90 480 

Israel 1) Declarație oficială care atestă că: 
a) plantele sunt indemne de 

Euwallacea fornicatus sensu lato și de 
Fusarium euwallaceae; 

b) plantele au fost cultivate, pe tot 
parcursul vieții lor, într-un loc de 
producție care a fost înregistrat și 
monitorizat de autoritatea competentă 
pentru protecția plantelor din țara de 
origine. Înregistrarea menționată a inclus 
siturile de producție respective din 
cadrul locului de producție; 

c) plantele îndeplinesc una dintre 
următoarele cerințe: 

1. plantele au un diametru mai mic de 
2 cm la baza tulpinii; 

sau 



2. plantele au fost cultivate într-un sit 
ce asigură protecție fizică completă 
împotriva introducerii Euwallacea 
fornicatus sensu lato cel puțin timp de 
șase luni înainte de export, sit care este 
supus inspecțiilor oficiale în momente 
adecvate și care a fost declarat indemn 
de organismul dăunător, fapt confirmat 
cel puțin prin utilizarea unor capcane 
care sunt verificate cel puțin o dată la 
patru săptămâni, inclusiv imediat înainte 
de transport; 

sau 
3. plantele au fost cultivate într-un sit 

de producție care a fost declarat indemn 
de Euwallacea fornicatus sensu lato și 
de Fusarium euwallaceae de la începutul 
ultimului ciclu de vegetație complet, fapt 
confirmat, pentru Euwallacea fornicatus 
sensu lato, cel puțin prin utilizarea unor 
capcane, în timpul inspecțiilor oficiale 
efectuate cel puțin o dată la patru 
săptămâni; în cazul unei suspiciuni 
privind prezența unuia dintre cele două 
organisme dăunătoare în situl de 
producție, s-au efectuat tratamente 
adecvate împotriva organismelor 
dăunătoare, pentru a se garanta absența 
acestora; s-a stabilit o zonă 
înconjurătoare de 1 km, care este 
monitorizată în momente adecvate 
pentru Euwallacea fornicatus sensu lato 
și Fusarium euwallaceae, iar în cazul în 
care unul dintre cele două organisme 
dăunătoare este găsit pe plante-gazdă, 
acele plante sunt înlăturate și distruse 
imediat; 

d) imediat înainte de export, loturile 
de plante cu un diametru de minimum 2 
cm la baza tulpinii au fost supuse unei 
inspecții oficiale pentru a depista 
prezența organismelor dăunătoare, în 



special tulpinile și ramurile plantelor, 
efectuându-se inclusiv prelevarea de 
probe prin metoda distructivă. Mărimea 
probei inspectate trebuie să permită 
depistarea cel puțin a unui nivel de 
infestare de 1 % cu un nivel de încredere 
de 99 %; 

2) certificatele fitosanitare pentru 
plantele respective includ, la rubrica 
„Declarație suplimentară”: 

a) declarația următoare: „Lotul 
respectă prevederile Anexei nr. 15 la 
Regulamentul privind aplicarea 
măsurilor de protecție împotriva 
organismelor dăunătoare plantelor, 
aprobat prin Hotărârea Guvernului 
nr.___/2024”; 

b) specificarea: 
1. cerinței de la subpunctul 1) litera 

c); precum și 
2. sitului (siturilor) de producție 

înregistrat(e). 

Plante în vârstă de până 
la șapte ani destinate 
plantării, cu un diametru 
maxim de 25 cm, 
aparținând speciei 
Robinia pseudoacacia. 

ex 0602 90 410 
ex 0602 90 450 
ex 0602 90 460 
ex 0602 90 480 

Turcia 1) Declarație oficială care atestă că: 
a) plantele sunt indemne de Pochazia 

shantungensis; 
b) situl de producție a fost declarat 

indemn de Pochazia shantungensis în 
timpul inspecțiilor oficiale efectuate în 
momente adecvate, de la începutul 
ciclului de producție a plantelor și 

c) imediat înainte de export, loturile 
de plante au fost supuse unei inspecții 
oficiale pentru depistarea prezenței 
Pochazia shantungensis, cu o 
dimensiune a eșantionului inspectat care 
să permită cel puțin detectarea unui nivel 
de infestare de 1 % cu un nivel de 
încredere de 99 % pentru fiecare 
dăunător; 

2) Certificatele fitosanitare pentru 
plantele respective includ, la rubrica 
„Declarație suplimentară”: 



a) declarația următoare: „Lotul 
respectă prevederile Anexei nr. 15 la 
Regulamentul privind aplicarea 
măsurilor de protecție împotriva 
organismelor dăunătoare plantelor, 
aprobat prin Hotărârea Guvernului 
nr.___/2024”; 

b) specificarea siturilor de producție 
înregistrate. 

 



Anexa nr. 16 
la Regulamentul privind aplicarea măsurilor de  

protecție împotriva organismelor dăunătoare plantelor 
 

Lista organismelor dăunătoare de carantină pentru Republica Moldova ca organisme 
dăunătoare despre care nu se știe că sunt prezente pe teritoriul acesteia 

 
Lista organismelor dăunătoare de carantină pentru Republica Moldova ca organisme dăunătoare 

despre care nu se știe că sunt prezente pe teritoriul acesteia este stabilită în conformitate cu art. 5 alin. 
(3) din Legea nr. 422/2023 privind măsurile de protecție împotriva organismelor dăunătoare plantelor 
și include organismele dăunătoare ce nu sunt originare sau nu sunt stabilite în nicio parte a teritoriului 
țării și nu pot fi introduse, nu pot circula, nu pot fi deținute, multiplicate sau eliberate pe teritoriul 
Republicii Moldova.  

 

1. Chloridea virescens Fabricius [HELIVI] 

2. Leucinodes orbonalis Guenée [LEUIOR] 

3. Leucinodes pseudorbonalis Mally et al. [LEUIPS] 

4. Resseliella citrifrugis Jiang [RESSCI] 

5. Spodoptera ornithogalli Guenée [PRODOR] 

 



Nota informativa
la proiectul de hotiirire de Guvern pentru aprobarea I~egulamentului privind aplicarea

masurilor de protectie impotrivll organismelor daunatoare plantclor

I. Denumirca autorului i. do a caz, a ••rtici an i10r la elaborarea roicctului
Proiectul de hotarare a fost elaborat de cAtre Ministcrul A riculturii i Industriei Alimentare

2. Condi iile cc au irn us el.lborare~l roicctului de act normativ i finalita Heurmarite
Elaborarea proiectului este conditionata:
- pe de 0 parte - de angajamentele asumate de Republica Moldova fatA de Uniunea Europeana 0

datA cu semnarea Acordului de Asociere dintre RM ~i UE de a transpune gradual aquis-ul
comunitar in legislalia national A~i de a apropia treptat ~i progresiv legislatia sanitara, fitosanitara ~i
in domeniul bunAst<irii animalelor a Republicii Moldova de cea a Uniunii, dupa. cum prevede
Anexa XXIV -A la Acordul de Asociere;
- pe de altA parte - de necesitatea imbunatatirii ~iconsolidarii cadrului juridic ~i institutional

aferent organizArii ~i desta~urarii protecliei plante lor ~i carantinei fitosanitare in Republica
Moldova ~i racordarii acestuia la prevederile directive lor ~i regulamcntelor Uniunii Europene in
vederea protectiei plantelor impotriva organismelor daunatoare.
MAsurile prevazute la nivel comunitar ~i transpuse in legislatia nafionaia vor favoriza exercitarea

mai eficienta a atributiilor ~i responsabiliti1tilor Agentiei Nationale pentru Siguranta Alimentelor
privind protectia teritoriului Republicii Moldova in vedcrca prevenirii introducerii ~i raspandirii.
din alte state. a organismelor daunatoare care poate eauza prejudicii considerabile sectorului agrar
~i economiei nationale.
Prezenta hot<irare implemcnteaza prevederile Legii nc. 422/2023 privind masurile de protectie

impotriva organismclor d~unn.toare plantelor, in ceea ce prive~te stabilirea Iistei organisme!or
di1unatoare de carantini1, a organismelor dAunatoare de carantina pentru zone protejate ~i a
organismelor dawl<'1loare reglementate care nu sunt de carantina, peccum ~i mk'isurile privind
plantele, produsele vegetale ~i alte obiecte care vizeaza reducerea 18un nive! acceptabil a riscurilor
legate de aceste organisme dk'iunatoare.
Prin intermediul proiectului dat, se unnare~te stabilirea masurilor fitosanitare. asigurand

consumatorul cu produse sigure ~i calitative, eliminand barierele din calea comertului ~i garantand
un cadru normativ actual i a licabil.
3. Descricrea gradului de compatibilitate pentru proiectele care au ca scop armonizarea
Ie isla ici na ionale cu Ie isla ia Uniunii Euro lcne
Proiectul vine sa ajusteze cadrul normativ national din domeniul proteetiei plantelor ~i tinde la

apropierea legislatiei ~i praeticii Republieii Moldova, in materie de standarde fitosarutare pentm
sanatatea plantelor. de cele comunitare, in confonnitatc cu tennene1e ~i cu cerintele stabilite Ia
nivelul Uniunii Europene.
Proiectul in cauza este e1aborat in vederea substituirii, prin abrogare, a prevederilor HotArarii

Guvemului nr. 356/2012 pentru aprobarea unor acte nonnative privind implementarea Legii nr.22S
din 23 septemhrie 2010 ell privirc la proteqia plantelor ~i la carantina fitosanitara., HotArfuii
Guvemului nr. 557/2011 cu privire la aprobarea Nonnci privind anchetcle care trebuie efectuate in
scopul rccuno~terii zonelor protejate din Republica Moldova ~i a Nonnei de circula~ie a anumitor
plante, prod use vegetale S3U a altor obiecte printr-o zona protejata ~i HotAnlrii Guvemului or.
594/2011 cu privire la aprobarea Cerinle10r speciale pentru introducerea ~i circula~ia plantelor.
prod usc lor vegetale pe teritoriul Republicii Moldova.
Totodata, in contextul asigurArii continuarii procesului de transpunere a reglementArilor

europene in legislatia nationala, prevederile proiectului dat, sunt annonizate partial la eele ale
Reglliamell/Ililli tie pUllere ;11 aplicare (UE) 20/912072 al Comisiei din 28 noiembrie 2019 de
s/abilire a unor condilii uni/orme pentru punerea in aplicare a Regulamentuiui (UE) 2016/2031 01
Parlamentului European # 01 Consililllui in ceea ce prive,yte mtisurile de pro/ee{ie impo/riva
organismelor dtiuniitoare plantelor. de ahrogare a Regulamenlului (CE) nr. 690/2008 at Comisiei
i de modi {care a Re ulamentului de Jlinere in a licare UE 2018/2019 al Comisiei i annonizate



la cele ale Regtl/amellttl/tli de ptlnere 1/1 aplieare (UE) 201812019 al Comisiei din 18 deeembrie
2018 de stabi/ire a unei liste provizorii eu plante. produse vegetale sau alte obiecte cu risc ridieat,
in sensul articolului -12din Regulamentul (UE) 2016/203/. ~'ia unei Iiste eu plante pentru care nu
sun! neeesare certificate fitosanitare in vederea introducerii in Uniune, in sensul articolului 73 din
aeela-$i regulament: Regtl/amentulll; de punere '" aplieare (UE) 2020/1213 al Comisie; din 21
august 2020 privind mdsurile fitosanitare pentru introducerea in Uniune a anumitor plante.
produse vegetale ~'ia altor obieete care au fost eliminate din anexa la Regulamentu/ de punere in
aplicare (UE) 2018/2019; Regu/amentu/u; tle/egat (UE) 2019//702 al Comisiei din I august 2019
de completare a Regulamentului (UE) 2016/2031 al Parlamemului European ~i al Consiliului prin
stabilirea Iistei organismelor diiunatoare priori/are: Regu/amelltll/ui de pUllere In aplicare (UE)
2022/194/ al Comisiei din 13 octombrie 2022 privind interzicerea introdueerii. circulaliei.
definerii. multipliedrii sau eliberarii anumifor organisme dtiunatoare in temeiul artfeolului 30
alineawl (I) din Regulamentul (UE) 2016/2031 al Parlamentului European # al Consiliului,
CELEX: 32022RI9.:J1, publicat in Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 268/13 din 14 oetombrie
2022.

Totodatil, fiind necesarlI expertiza de compatibilitate, in scopul annonizArii progresive a
legislatiei nationale la legislalia europeanlI, potrivit angajamentelor asumate in calitate de stat
candidat la aderarea Uniunii Eurooene, a fost elaborat tabelul de concordantlila oroiectul in cauzll.
4. Princinalcle- Drcyederi ale proiectului si cvidenticrea clemente-lor noi

Proiectul stabilc-?te !ista organismelor dlIunatoare de carantina, lista organismelor dliunatoare
reglementate care nu sunt de carantinli -?ia plantclor specitice destinate plantmi, eu categorii -?i
praguri, masuri de prevenire a prezentei organismelor dilunatoare reglementate care nu sunt de
carantinli pe anumite plante destinate planti1rii, lista plante lor, a produselor vegetale -?i a altor
obiecte a cAror introducere in Republica Moldova din anumite tlIri este interzisa, lista plantelor, a
produselor vegetale -?ia altor obiecte originare din alte tari -?i cenntele speciale corespuntiitoare
pentru introducerea acestora pc teritoriul Republicii Moldova, lista plantelor, a produselor vegetale
-?ia altor obiecte originare de pc teritoriul Republicii Moldova -?icerintele speciale corespunzlltoare
pentru deplasarea acestora pe teritoriul tilrii, lista plantelor, a produselor vegetale -?ia altor obiecte,
a cllror introducere in anumite zone protejate este interzisa, lista plante lor, a produselor vegetale ~i
a altor obiecte care unneatii sli fie introduse sau deplasate in zone protejate -?icenntele speciale
corespunzatoare pentru zonele protejate, lista plantelor, a produselor vegetale ~i a altor obiecte
pentru care sunt nccesare certificate fitosanitare -?ia celor pentru a cllror introducere pe tentonu!
tWii nu sunt necesare certificate fitosanitare, lista plante lor, a produselor vegetale ~i a altor obiecte,
din anumite tilli de origine sau de expediere, pentru a cliror introducere intr-o zenli protejaLA este
necesar un certificat titosanitar, lista plantelor, a produselor vegetale ~i a altor obiecte pentru a
caror circulatie pe teritoriul Republicii Moldova este necesar un pa-?aport fitosanitar, lista plantelor,
a produselor vegetale ~i a altor obiecte pentm a dror introducere ~i circulatie in anumite zone
protejate este necesar un pa-?aport fitosanitar cu mentiunea "Pl", lista plantelor, produselor
vegetalc ~i altor obiccte cu risc ridicat, originare sau expcdiate din/-?i de pe anumite tentoni ale
altor tm, lista organismelor dauniitoare prioritare, lista plante lor, a produselor vegetale -?ia altor
obiecte originare din alte tAri ~i masurile corespun:l-<1toarepentru inlroducerea acestora pc teritoriul
Republicii Moldova ~i lista organismelor dliunlitoare care nu pot ti introduse, nu pot circula, nu pot
fi detinute, multiplicate sau eliberate pc teritoriul Republicii Moldova.

TotodatA, intru evitarea introducerii -?i raspandirij pe teritoriul republicii a organismelor
dlIunatoare, se face referintli la nonnele privind rcglementarca masurilor fitosanitare, care fac
obiectul acordurilor de colaborare cu alte tllri in domeniul protectiei plantelor ~i a conventiilor
intemationale, inclusiv Conventiei Intemationale pentru Protectia Plantelor (CIPP), la care
Republica Moldova este parte din anul 2000 (Lcgea 11f. 926/2000) -?i Conventiei pentru crearea
Organizatiei Europene ~iMediteraneene pentru Protectia Plantelor (OEPP) din anul 2006 (Legea
or. 16/2006), obligatiuni asumate pentru realizare.

Prin interventia in cauza se urmlIre~te prevenirca introduccrii organismelor daunlitoare in
Republica Moldova si of era masuri ne bazA de riscuri si de prevenire pentru a proteia teritoriul tarii



impotriva organismelor daunatoare pe care Ie poate introduce 0 planta, un prod us vegetal sau un alt
obiect originar din afara t<1rii,pe baza unei evaluari preliminare a riscului.

Intrarea in vigoare a proiectului dat in tennenii imediati unnatori devine foarte importanta,
intrucat Regulamentul implementeaza prevederile Legii nr, 422/2023 privind masurile de protectie
impotriva organismelor d<lunatoare plantelor, in ceea ce prive~te stabilirea listei organismelor
daun1l.toare de carantin1'\., a organismelor dauna.toare de carantina pentru zone protejate ~i a
organismelor d1l.unatoare reglementate care nu sunt de carantina care intra in vigoare la data de 14
septembrie 2024, asta insemnand. pentru perioada de cand intra. in vigoare Legea Of. 42212023 ~i
pfula la intrarea in vigoare a prezentei Hota.nlri, implementarea unor masuri care nu sunt in
concordanta cu Legea cadru, iar pc alocuri chiar masuri contradictorii. De aceea intrarea in vigoare
opOrtuna ar fi data public<1riiin Monitorul Olicia!'

5, Fundamentarca economico-financiara
Aprobarea proiectului va genera un cadru nonnativ pertinent ~I necesar atat prevenirii

introducerii sau raspandirii in masa a organismelor daunatoare de carantina. sau Iimitarea
impactului economic al acestora, cit ~i Protecliei teritoriului tarii impotriva introducerii. rnspfuldirii
~i/sau migrarii, inclusiv din alte t1l.ri.

Implementarea prezentului proiect nu presupune cheltuieli financiare suplimentare din bugetul
de stat.

Costurile suportate vor fi legate de realizarea masurilor speciale de carantina fitosanitanl. care
persista inclusiv reie~ind din prevederile actuale ale cadrului nonnativ. Aceste costuri sunt aprobate
~i consolidate in masurile Contributiile Bugetare pe Tennen Mediu (CBTM) 2023-2025 ale
Agentiei Nationale pentru Siguranta Alimentelor (ANSA). Pentru 2024-2026 sunt identificate
planitic<1ri bugetare la Programul 51.02 "Dezvoltarea durabila a sectoarelor fitotehnie si
horticultura " la Monitorizarea $i combaterea continua a apari{iei ~i rasptindirii dauniitorilor pe
fd~.ii/e verzi de-a lunglll traseelor nalionale. Pentru aceia~i perioadA. in CBTM-ul ANSA se
regi1se~te acopenre financiarA pentru Realizarea programelor anI/ale de monilorizare a
organbnelor daunatoare plantelor ~i Realizarea programului national de monilorizare $i
supraveghere in domenilll sanatiilii plante/or, organismelor modificate genetic 10 import la
programul 51.06 .,Securitate alimentarif', La reI, pentru fortificarea capacitalilor ANSA ~i
realizarea Programului national de protectie integrata a plantelor pentru anii 2018-2027 au fost
solicitate suplimentar resuese, inclusiv pentru a face fatA controlului la frontiera ~i realizarea
sarcinilor prin prisma cuno~tintelor actuaie.

In cali tate de beneficii se pot evidenlia:
- Ajustarea legislafiei din domeniu la cerintele noi ale UE in domeniul protectiei plantelor ~i

prod uselor vegctale impotriva organismelor d1l.unatoare;
- Stabilirea unor conditii ~i ma.suri armonizate cu cele mai actuale norme comunitare in partea ce

tine de protectia plante lor ~i produselor vegetale impotriva organismelor da.unatoare.
lmpactul:
- Punerea in aplicare a uni cadru nonnativ actualizat ~i annonizat eu cele mai reeente prevederi

comunitare;
- Crearea premiselor pentru 0 protectie sporita. a plante lor ~i produselor vegetale de organisme

daunatoare;
- Crearea premiselor pentru 0 proteclie sporita a sigllrantei ~i inofensivitatii alimentare.
Mai mult, impactul prevederilor proiectului de hota.nire umleaza a fi evaluat din punct de vedere

economic, social ~i asupra mediului. Astfel, din punct de vedere economic, aprobarea proiectului,
care contine prevederi privind prevenirea introducerii sau nlspandirii in masa a organismelor
da.una.toare de carantina, va contribui la limitarea impactuilli economic inacceptabil al organismelor
daunatoare pentru teritoriul Republicii Moldova. caracterizat prin:

a) pierderea recoltelor din punctu! de vedere al randamentului ~i al caliUitii;
b) costul masllrilor de control;
c) costuri de replantare ~i/sau pierderilc cauzate de necesitatea de cultivare a plantelor de

substitutie;



d) efecte asupra practicilor de productie existente;
e) modificari ale costurilor de produeatori sau ale eererilor de intrari, inclusiv costurile de

control ~i costurile de eradicare ~i izolare;
f) efecte asupra profiturilor producatorilor care apar din modificari ale calitAtii, ale costurilor de

productie, ale randamentului sau ale nivelurilor preturilor.
Din punct de vedere social, aprobarea proiectului in cauza ~i aplicarea prevederilor acestuia va

contribui la asigurarea sigurantei ~i inofensivitatii alimentare.
Din perspectiva impactului asupra mediului, se in in calcul minimizarea la maxim a acestuia,

deoarece prin prevederile proiectului de Lege respect iv, se urmare~te primordial reducerea efectelor
raspandirii ~i impactului daunatorilor ~i organismelor daunatoare inclusiv asupra mediului.

Este de mentionat ca pentru mcdiul de afaccri, prezentul proiect nu creeazA 0 sarcina
administrativa. disnronortionata si nu are niciun imoact economic asunra acestuia.

6.l\1odul de incornorare a actului in cadrul normati\' in v~oare
Aprobarea proiectului vine sa modifice cadrul nonnativ existent in domeniul fitosanitar, prin

armonizarea la cerintele comunitare, in vederea prevenirii introducerii ~i raspandirii organismelor
daunatoare cu scopul protejarii culturilor agricole, produei1torilor agricoli locali ~i facilitarea
relatiilor de comert eu alte tarile.

Proiectul va asigura unificarea cerintelor fitosanitare nationale eu cele ale Uniunii Europene,
prin ajustarea acestora la necesitatile actuale.

Totodata., este de mentionat ca.cod uri Ie pozitiilor tarifare prevazute in aetele europene nu au fost
preluate in proiect, ci sunt ajustatc conform coduri!e pozitiilor tarifare nationale, in conformitate cu
Legea or. 17212014 privind aprobarea Nomenclaturii combinate a marfurilor.

Intm asigurarea compatibilitatii proiectului propus cu actele europene este elabornt Tabelul de
concordant:1.

7. Avizarc~, si consultarea nublica a Droiectului
In scopul respectarii prevederilor Legii or. 239/2008 privind transparenta in procesul decizional,

a fost plasat pc pagina web a Ministerului Agriculturii ~i Industriei Alimentare, la compartimentul
•.Transparenti'i decizionali'i", rubrica ,.Proiecte de documente"', la data de 29.12.2023 - anuntul
privind initierea elaborarii proiectului de hotl1riire:
https://partici p.gOY.mdlru/ doc umen t/stages/ anunt~privind -initierea-e Iaborad i-proiectul ui-de-
hotarare-de-gu vern -cu -pri vire-Ia- imp Iernen tarea-! egi i-fiT -4222 023 -pri vind-masuri le-de- protecti e.
impotriva-organismelor-daunatoare-plante!or/11767 , la data de 09.01.2024 - anuntu1 privind
consultarea publica a analizei de impact la proiect poate fi accesat la link-ul:
ht tps://partic ip.gOY.md/rol document/stages! anunt -privind-consu1tarea-anal izei -impactul ui-de-
reglementare-Ia -proiectul-de-hotarare-de-g uvern -cu-pri vire-Ia -implemen tarea-Iegi i-m -4222023-
privind-masurile-de-protectie-impotriva-organismelor-daunatoare-plante1or/l1792 ~i la data de
27.03.2024 - anuntu! privind consultarea proiectului, la link-ul:
https://partici p.gOY.md/rol document! stagesl anunt -privind-consul tarea-proiect ului-de- hotarare-de-
guvern-cu -privire- la-imp lemeo tarea -legi i-or -4222023 -privind -masuri le-de- protectie-im DOtriva-
organismelor-daunatoare-plantelor/12271

Totodata. proiectul elaborat a fost transmis, in confornlitate cu art. 8 lit. b) ~i c) din Legea or.
23912008 privind transparenta in procesul decizional, spre consultare mediului de afaceri ~i celui
~tiintjfic, prccum: Universitatca de Stat din Moldova (lnstitutul de Genetica, Fiziologie ~i Protectie
a Plantelor); Academia de ~tiinte a Moldovei; Institutul ~tiinlifico-Practic de Horticultur:1 ~i
Tehnologii Alimentare; Federatia Na~ionala a Agricultorilor din Republica Moldova; Asociatia
Ob~teasea Forta Nationala a Fennierilor; Uniunea Republicana a Asociatii1or Producatorilor
Agricoli "UniAgroProtect"; Asociatiei Producatorilor ~i Exportatorilor de Fructe "MOLDOVA
FRUCT"; Uniunea Producatorilor de Nuci; Asociatia Produditorilor de Material Saditor de Nuci;
Asociatia Pepinieri~tilor Viticoli din Republica Moldova; Asocialia Produca.torilor ~i Exportatorilor
de Struguri din Moldova, Asociatia Ob~teasca. "TUTUN MOLDOVA", Asociatia Producatorilor de
Cartofi ,.SOLANA-M", Asociatia ob~teasca a Producatorilor de Pomu~oare "Bacifera", Asociatia
Obsteasci'i "PomusoareIe Moldovei, Asociatia Produea.torilor de Cereale, Asociatia Exnnrtatorilor



de Nuci din Moldova, Asociatia producatorilor de Lavanda din Moldova. Asociatia Producatorilor
de Sfecll1 de zahar. Asociatia Producatorilor de Culturi Oleaginoase, Asociatia PatronaUl a
Producatorilor ~i Distribuitorilor de Ciuperci din Moldova •.Bio.Grup". Asociatia Cultivatorilor ~i
Procesatorilor de Plante Aromatice ~i Medicinale "AROMEDA", Asocia)ia Exportatorilor ~i
Importatorilor de Produse Agricole ~i Cerealiere AGROCEREALE.

Proiectul, conform legisla)iei nalionale, este avizat de ministerele ~i autoritatile interesate.
8. Constatarilc exncrtizci anticoruntie
Informatia privind rezultatelc expertizei anticoruptie a fost inclusa in sinteza, urmare a

receptionarii raportului de expertiza anticoruptie or. Nr. EHG24/9955 din 30.08.2024. care
mentioneaza ca, in redac)ia propusa.. proiectul nu contine factori de rise care sa genereze aparitia
riscurilor de coruptie.

9. Constatarile exnertizci de comnatibilitatc
Ca urmare a expertizei de compatibilitatc realizate, in scopul armonizllrii progresive a legisla)iei

nationale la legislatia Uniunii Europene, potrivit angajamentelor asumate in calitate de stat candidat
la aderarea la Uniunca Europeana. a fost asigurata revizuirea proiectului ~i documentelor anexate
prin prisma obiectiilor ~i propunerilor enuntale in Declaratia de compatibilitatc nr. 31/02-126-4363
din 18.04.2024 ji nr. 31/02-69-5844 din 29.05.2024 ji in baza avizului nr. 31/02-69-9369 din
19.08.2024.

10. ConstaHirile cxpcrtizci .iuridice
Proiectul de lege a fost supus expertizarii juridiee in eadrul procesului de avizare ~iconsultare

publica. prin solicitarea Cancclariei de Stat nr. 18-69-3861 din 08.04.2024 ~i expertizat prin
demersul nr. 0412-4023 din 29.04.2024 ji nr. 04/2-5087 din 03.06.2024. Informalia referitoare I.
concluziile expertizei juridice privind compatibilitatea proiectului cu alte acte normative in vigoare.

I precurn si respectarca normelor de tchnicillelJislativil. a test inclusa in sinteza obiecliilor.
11. Constatarile altor eXDcrtize
Analiza impactului de reglemcntare la proiectuJ de hotarare a fost examinata. in cadrul ~edintei

Grupului de lucru al Comisiei de Stat pcntru reglementarea activitlltii de intreprinzator din eadrul
Cancelariei de Stat. din data de 16.01.2024. eu sus)inerca conditionata a acesteia, iar proiectul a
fost sustinut la data de 06.08.2024. Atat analiza de impact, cat ~i proiectul de hotarare de Guvcm au
fost aiustate confornl recomandarilor exoertului.

Secretar de Stat Vasile ~ARBAN



SINTEZA
obiecţiilor şi propunerilor (recom andărilor)

la proiectul hotărârii Guvernului pentru  aprobarea Regulam entului privind măsurile de protecţie îm potriva
organism elor dăunătoare plantelor (num ăr unic 282/MAIA/2024)

Nr.
Participantul la avizare 

(expertizare)/ 
consultare publică

Conţinutul obiecţiei/ propunerii (recom andării) Se acceptă/ 
Nu se acceptă

A rgum entarea autorului 
proiectului

Prim a avizare

1.
Aviz Ministerul Justiţiei, 
scrisoarea nr. 04/2-4023 
din 29.04.2024

Cu referire la proiectul hotărârii Guvernului pentru 
implementarea Legii nr. 422/2023 privind măsurile de protecţie 
împotriva organismelor dăunătoare plantelor (număr unic 
282/MAIA/2024), comunicăm următoarele.

La proiectul hotărârii Guvernului:
1. In conformitate cu art. 42 alin. (1) din Legea nr. 100/2017 

cu privire la actele normative, denumirea actului normativ 
trebuie să fie laconică şi să exprime cu claritate obiectul 
reglementării. Ţinând cont că prin proiect se aprobă 
Regulamentul privind aplicarea măsurilor de protecţie 
împotriva organismelor dăunătoare plantelor, denumirea la 
proiectul actului normativ se va ajusta corespunzător.

Se acceptă Denumirea proiectului a fost 
modificată conform recomandării.

2. In clauza de adoptare, referinţa la articol se va indica cu 
abreviere conform uzanţelor. Totodată, pentru a reda un 
caracter uniform prevederilor legale din clauza de adoptare şi a 
nu admite confuzii între articole şi alineate, referinţa la articole 
se va reda după următorul exemplu: „art. 5 alin. (2) şi (3), art. 6 
alin. (2), art. 32 alin. (3)... ” .

Se acceptă -



3. Potrivit art. 44 alin. (1) din Legea nr. 100/2017, clauza de 
adoptare a actului normativ poate conţine, după caz, şi temeiul 
legal de adoptare a actului normativ respectiv. În calitate de 
temei legal se indică doar prevederile legale ce stabilesc 
competenţa autorităţii să emită actul normativ respectiv, 
pornind de la limitele de reglementare prevăzute de obiectul 
juridic al actului normativ.

- -

Potrivit art. 32 alin. (3) din Legea nr. 422/2023, autoritatea 
competenetă aprobă lista zonelor protejate şi a organismelor 
dăunătoare de carantină pentru zone protejate. Ţinând cont că, 
potrivit art. 2 din Legea nr. 422/2023, autoritate competentă 
este „autoritate administrativă centrală din subordinea 
Guvernului, responsabilă de implementarea politicilor în 
domeniul protecţiei plantelor şi carantinei fitosanitare...”, 
rezultă că respectivă listă urmează a fi aprobată prin ordinul 
directorului general al Agenţiei Naţionale pentru Siguranţa 
Alimentelor (în continuare - ANSA) şi nu prin hotărâre a 
Guvernului.

Se acceptă 
parţial

Lista zonelor protejate şi a 
organismelor dăunătoare de 
carantină pentru zone protejate 
urmează a fi aprobată de către 
autoritatea competentă. La pct. 2 
din Secţiunea 1 la anexa nr. 3 din 
proiectul supus avizării, se 
stabileşte „2. Modelul de expunere 
a zonelor protejate, organismele 
dăunătoare de carantină pentru 
zone protejate si codul OEPP 
atribuit acestora...”

În aceeaşi ordine de idei, se va exclude şi referinţa la art. 37 
alin. (5) din Legea nr. 422/2023 or, potrivit art. 37 alin. (5) 
autoritatea competentă aprobă măsurile menite să prevină 
apariţia pe plantele destinate plantării a organismelor 
dăunătoare reglementate care nu sunt de carantină.

Se acceptă 
parţial

Deoarece aceste măsuri urmează 
să fie întreprinse atât de 
autoritatea competentă, cât şi de 
operatorii profesionişti, s-a decis 
aprobarea acestora de către 
Guvern.

Art. 83 alin. (3) din Legea nr. 422/2023 privind măsurile de 
protecţie împotriva organismelor dăunătoare nu stabileşte 
competenţa Guvernului de a aproba listele prevăzute la 
Capitolul II, prin urmare, se va exclude din clauza de adoptare.

Se acceptă -



Totodată, menţionăm că în clauza de adoptare nu a fost 
indicat temeiul legal pentru Regulamentul privind aplicarea 
măsurilor de protecţie împotriva organismelor dăunătoare 
plantelor, şi pentru listele expuse la anexele nr. 1, nr. 15 şi nr. 
18. Prin urmare, propunem înlăturarea acestei omisiuni.

Se acceptă 
parţial

În clauza de adoptare a fost 
indicat temeiul legal pentru 
Regulamentul privind aplicarea 
măsurilor de protecţie împotriva 
organismelor dăunătoare plantelor 
art. 107 alin. (2) lit. a) din Legea 
nr. 442/2023 „ (2) Guvernul:

a) în termen de 6 luni de la 
data publicării prezentei legi, va 
aduce actele sale normative în 
conformitate cu prezenta lege;”, 
pentru anexa nr.18 este indicat art. 
73 alin. (1). Anexa nr. 1 stabileşte 
termenii utilizaţi în anexele 
Regulamentului, în vederea 
completării pct. 2 din Regulament.

4. La pct. 1 din proiectul hotărârii Guvernului, cuvintele 
„conform anexei” se vor substitui cu textul „(se anexează)” . Se acceptă -

5. În conformitate cu art. 56 alin. (1) din Legea nr.
100/2017, actele normative intră în vigoare peste o lună de la 
data publicării în Monitorul Oficial al Republicii Moldova sau 
la data indicată în textul actului normativ, care nu poate fi 
anterioară datei publicării. Ţinând cont de regula enunţată, la 
pct. 2 referinţa la intrarea în vigoare a Regulamentului la data 
intrării în vigoare a Legii nr. 422/2023, se va substitui cu 
referinţa la data concretă. Potrivit art. 107 din Legea nr. 
422/2023, prezenta lege intră în vigoare la expirarea a 6 luni de 
la data publicării în Monitorul Oficial al Republicii Moldova. 
Legea nr. 422/2023 a fost publicată la data de 14.03.2024, prin 
urmare va intra în vigoare la data de 14.09.2024. În acest sens, 
la pct. 2, cuvintele „intră în vigoare la data” vor fi succedat de 
textul „14.09.2024”. Textul „anexei nr. 13 şi anexei nr. 14” se 
va substitui cu textul „anexelor nr. 13 şi nr. 14”. Cuvântul

Se acceptă 
parţial

Întrucât prevederile anexelor nr. 
13 şi nr. 14 au necesitatea de o 
perioadă de tranziţie mai 
îndelungată, acestea urmează să 
intre în vigoare la o dată 
ulterioară intrării în vigoare a 
prezentei hotărâri.



„acesteia” se va substitui cu textul „Legii nr. 422/2023 privind 
măsurile de protecţie împotriva organismelor dăunătoare 
plantelor” . Astfel, pct. 2 va avea următorul cuprins: „2. 
Prezenta hotărâre intră în vigoare la data de 14.09.2024 cu 
excepţia anexelor nr. 13 şi nr. 14, care vor intra în vigoare la 
data expirării a 6 luni de la data intrării în vigoare a Legii nr. 
422/2023 privind măsurile de protecţie împotriva organismelor 
dăunătoare plantelor în Monitorul Oficial al Republicii 
Moldova.” .

6. La pct. 3, la indicarea actelor normative care se propun a 
fi abrogate se va indica şi sursa de publicare a acestora. Se acceptă -

7. Potrivit art. 52 alin. (3) din Legea nr. 100/2017, pentru 
interpretare corectă şi aplicare comodă, punctele pot fi divizate 
în subpuncte sau alineate. Subpunctele sunt însemnate cu 
numere ordinare, exprimate prin cifre arabe, urmate de o 
paranteză, şi se evidenţiază printr-o uşoară retragere spre 
dreapta de la alinierea textului pe verticală. Subpunctul poate 
conţine diviziuni însemnate succesiv, de regulă, cu litere latine 
mici urmate de o paranteză. Dacă diviziunile punctului nu sunt 
însemnate cu litere sau numere, alineatele se evidenţiază printr- 
o uşoară retragere spre dreapta de la alinierea textului pe 
verticală. Ţinând cont de prevederea legală enunţată, la pct. 3, 
subpunctele se vor însemna cu cifre arabe urmate de o 
paranteză.

Se acceptă -

La proiectul Anexei (Regulamentului):
8. In parafa de aprobare, textul „Anexa la Hotărârea 

Guvernului nr. 2024” se va substitui cu textul „Aprobat prin 
Hotărârea Guvernului” .

Se acceptă -

9. La semnificaţia noţiunii „ polen”se va revizui referinţa la 
art. 2 din Legea nr. 422/2023, or, art. 2 din lege nu stabileşte 
semnificaţia noţiunii enunţate.

Se acceptă Noţiunea a fost exclusă.

10. La Capitolul II menţionăm, că capitolul constituie 
element de structură complex al actului normativ, prin urmare 
acesta nu poate fi constituit din un singur punct.

Se acceptă Capitolele au fost excluse.



11. Ţinând cont de prevederile art. 52 alin. (3) din Legea nr. 
100/2017, la pct. 3, subpunctele se vor numerota cu cifre arabe 
urmate de o paranteză.

Se acceptă -

La Anexa nr. 1 la Regulament:
12. Liniile se vor exclude, deoarece nu sunt caracteristice 

actelor normative.
Se acceptă -

13. La Secţiunea 1, noţiunile „Material de înmulţire şi 
plantare fructifer destinat producţiei de fructe” şi „Plantă-mamă 
prebază candidat” se vor indica din alineat ca noţiuni distincte, 
astfel cum este prevăzut în Anexa I Partea A din Regulamentul 
de punere în aplicare (UE) 2019/2072 a Comisiei din 28 
noiembrie 2019. În aceeaşi ordine de idei, noţiunea „Seminţe de 
cereale” se va indica din alineat.

Se acceptă -

14. La Secţiunea a 2-a, rândul zece coloana a doua, 
menţionăm că Hotărârea Guvernului nr. 415/2013 pentru 
aprobarea Normei privind producerea, controlul, certificarea şi 
comercializarea materialului de înmulţire şi de plantare fructifer 
a fost abrogată prin Hotărârea Guvernului nr. 94/2024 cu 
privire la producerea şi comercializarea materialului de 
înmulţire şi plantare fructifer destinat producţiei de fructe, în 
vigoare la data de 22.09.2024.

Se acceptă -

La Anexa nr. 2 la Regulament:
15. În conformitate cu art. 54 alin. (1) lit. i) şi alin. (4) din 

Legea nr. 100/2017, exprimarea prin abrevieri a unor denumiri 
sau termeni se poate face numai după explicarea acestora în 
text, la prima folosire. Dacă este necesară preluarea unor 
termeni şi sintagme noi din alte limbi, se indică şi 
corespondentul acestora în limba română. Prin urmare, 
abrevierea „OEPP” se va substitui cu denumirea completă şi se 
va indica corespondentul în limba română.

Se acceptă -

16. Ţinând cont că anexa constituie element constitutiv 
distinct al actului normativ, în referinţa la Legea nr. 422/2023, 
se va indica denumirea completă a acesteia.

Se acceptă -



17. Ţinând cont de prevederile art. 52 alin. (3) din Legea nr. 
100/2017, la Secţiunea 1 Poziţia a 3-a „Insecte şi acarieni” se 
va revizui numerotarea „1.1, 1.2, .. .” (obiecţie valabilă şi în alte 
cazuri similare).

Se acceptă -

La Anexa nr. 3 la Regulament:
18. La Secţiunea 1, referinţa la articole şi alienate se va 

indica cu abreviere conform uzanţelor (obiecţie valabilă şi la 
Anexa nr. 2).

Se acceptă -

19. In aceeaşi ordine de idei, odată ce unele puncte au fost 
preluate ad litteram, acestea urmează a fi revizuite atât din 
punct de vedere al raportării la legislaţia naţională, precum şi 
din punct de vedere al expunerii urmând a i se atribui un 
caracter concis şi concret. Transpunerea prin tehnici de 
referinţă este disponibilă doar pentu statele membre ale Uniunii 
Europene. In cazul Republicii Moldova, trimiterea poate fi 
făcută doar la actele normative naţionale or, din punct de 
vedere juridic, legislaţia Uniunii Europene este străină pentru 
persoanele din Republica Moldova şi ei nu sunt obligaţi să o 
cunoască. In cazul în care se va opta pentru o astfel de 
transpunere, ulterior pot fi ridicate aspecte de 
constituţionalitate. Prin urmare, la Secţiunea a 2 a, referinţa la 
art. 32 alin. (3) din Regulamentul (UE) 2031/2016 se va 
substitui cu referinţa la articolul din legislaţia naţională or, în 
legislaţia naţională nu se poate face referinţă directă la 
articolele din actele Uniunii Europene.

Se acceptă

Referinţa la art. 32 alin. (3) din 
Regulamentul (UE) 2031/2016 a 
fost exclusă, deoarece lista 
zonelor protejate ale UE nu poate 
fi stabilită prin prisma 
prevederilor actelor naţionale, iar 
în proiectul dat, această listă este 
preluată pentru ca 
importatorii/exportatorii de 
plante, produse vegetale şi alte 
obiecte să cunoască care sunt 
zonele protejate la nivelul UE, în 
vederea respectării cerinţelor mai 
stricte şi specifice, stabilite pentru 
acestea.

20. întrucât anexele sunt parte oficială/integrantă a actelor 
Uniunii Europene, acest fapt ar putea reprezenta o problemă în 
procesul transpunerii, în special, din punctul de vedere al 
formei transpunerii, precum şi al conţinutului. Fiecare anexă ar 
trebui să fie evaluate din perspectiva relevanţei acesteia pentru 
Republica Moldova la momentul transpunerii or, anumite anexe 
ar putea fi relevante numai sau exclusiv pentru statele membre. 
Prin urmare, Secţiunea a 2-a care conţine prevederi privind 
zonele protejate ale Uniunii Europene, teritoriul statului



membru al Uniunii Europene, se va evalua prin prisma regulii 
enunţate.

21. La pct. 2 din Secţiunile 1 şi 2, referinţa la „tabelul de 
mai jos” se va substitui cu referinţa la „tabel” (obiecţie valabilă 
şi la pct. 2, 3 din Anexa nr. 4, etc.).

Se acceptă -

22. Ţinând cont de prevederile art. 52 alin. (3) din Legea nr. 
100/2017, la pct. 2 din Secţiunea a 2-a, subpunctele se vor 
însemna cu cifre arabe urmate de o paranteză. În aceeaşi ordine 
de idei, se va revizui şi numerotarea în Tabel.

Se acceptă -

23. Urmează a fi exclus asterisctul, deoarece nu corespunde 
părţilor constitutive ale actului normativ prevăzute la art. 41 din 
Legea nr. 100/2017. Conţinutul acestuia se va indica la un 
punct separat din partea dispozitivă a proiectului, fie se va 
însemna cu indice.

Se acceptă Transferat la pct. 2 din anexă.

La Anexa nr. 4 la Regulament:
24. La pct. 3 se va revizui referinţa la excepţiile privind 

plantele destinate plantării şi cerinţelor de comercializare, 
aprobate în conformitate cu prevederile Hotărârii Guvernului 
nr. 1211/2008 cu privire la aprobarea Cerinţelor „Material 
semincer pentru porumb şi sorg”, Hotărârii Guvernului nr. 
418/2009 cu privire la aprobarea Regulamentului privind 
producerea, certificarea, controlul şi comercializarea 
materialului de înmulţire şi săditor viticol, Hotărârii Guvernului 
nr. 189/2010 cu privire la aprobarea Cerinţelor minime de 
comercializare pentru cartofii de sămânţă, or, actele normative 
enunţate nu conţin careva excepţii. La referinţa la Hotărârea 
Guvernului nr. 415/2013 pentru aprobarea Normei privind 
producerea, controlul, certificarea şi comercializarea 
materialului de înmulţire şi de plantare fructifer, reiterăm că 
aceasta a fost abrogată prin Hotărârea Guvernului nr. 94/2024 
cu privire la producerea şi comercializarea materialului de 
înmulţire şi plante fuctifer destinat produceţiei de fructe, care 
va intra în vigoare la data de 22.09.2024. Totodată, menţionăm 
că actul în vigoare la moment nu conţine careva excepţii.

Se acceptă 
parţial

Excepţiile privind plantele 
destinate plantării şi cerinţelor de 
comercializare, aprobate în 
conformitate cu prevederile 
actelor enunţate se păstrează, din 
considerentul că actele prenotate 
sunt în proces de modificare şi s-a 
solicitat colegilor să atragă atenţia 
asupra excepţiilor menţionate, în 
vederea preluării acsetora în 
actele naţionale.



25. La Secţiunea a 8-a, rubrica „Ciuperci şi oomicete”, la 
pragul de bază din rândul al nouălea, coloanele trei-cinci, 
cuvântul „dimensiunea” se va substitui cu cuvântul „greutatea”, 
astfel cum este indicat în coloana a 4-a din Anexa nr. 3 la 
Cerinţele privind calitatea şi comercializarea seminţelor de 
plante oleaginoase şi pentru fibre, aprobate prin Hotărârea 
Guvernului nr. 915/2011 or, aceleaşi noţiuni se exprimă numia 
prin aceeaşi termeni.

Se acceptă -

La Anexa nr. 5 la Regulament: 26. La tabelul de la 
Secţiunea a 3-a rândul al doilea, coloana a treia se va revizui 
numerotarea (i), (ii), deoarece este greşită (obiecţie valabilă şi 
la tabelele de la Secţiunile a 4-a, a 5-a, a 6-a, etc.).

Se acceptă -

La Anexa nr. 6 la Regulament:
27. La Anexa VI la Regulamentul de punere în aplicare 

(UE) 2019/2072 este utilizată noţiunea „ţări terţe”, prin urmare, 
întru asigurarea transpunerii corecte, la denumirea Anexei nr. 6 
la Regulament, cuvintele „anumite ţări” se vor substitui cu 
cuvintele „toate ţările, cu excepţia ţărilor membre ale Uniunii 
Europene” (obiecţie similară şi la denumirea Anexei nr. 7, etc.). 
Adiţional, acest aspect se va consulta cu Centrul de Armonizare 
a Legislaţiei.

Se acceptă -

28. La poziţia întâi coloana a treia din tabel, menţionăm că 
în Anexa la Legea nr. 172/2014 privind aprobarea 
Nomenclaturii combinate a mărfurilor, nu sunt indicate codurile 
„0602 20 20”, „0602 20 80”, etc., prin urmare adoptarea 
prezentei hotărâri urmează a fi precedată de modificarea legii 
respective, or, un act normativ subordonat legii nu poate să 
contravină prevederilor acesteia.

Se acceptă Codurile tarifare modificate 
conform Legii nr. 172/2014

29. La rândul întâi, coloana a patra nu transpune corect 
coloana a patra din tabelul de la Anexa VI la Regulamentul de 
punere în aplicare (UE) 2019/2072 al Comisiei din 28 
noiembrie 2019 or, în coloana respectivă se face referinţă la 
ţările terţe altele decât Albania...” . Pentru a asigura 
transpunerea corectă, propunem ca cuvintele „Uniunii

Se acceptă 
parţial

Expresia utilizată în proiect „cu 
excepţia ţărilor membre ale 
Uniunii Europene, Albania, 
Andorra, Armenia...” deja 
presupune că sunt alte ţări, decât 
toate ţările.



Europene”, să fie succedate de cuvintele „altele decât 
Albania...” (obiecţie valabilă si în alte cazuri similare).

30. La poziţiile 3.1, 4, 5, 6, etc., coloana a treia, este indicat 
codul „4401 40 90” care lipseşte în Anexa la Legea nr. 
172/2014, prin urmare, anexa la lege se va completa cu codul 
respectiv anterior aprobării prezentei hotărâri.

Se acceptă

Codul tarifar modificat conform 
Legii nr. 172/2014. Acest cod nu 
este de găsit nici în Regulamentul 
(CEE) nr. 2658/87 al Consiliului 
din 23 iulie 1987 privind 
Nom enclatura ta rifa ră  şi 
statistică şi Tariful Vamal 
Comun la care face referinţă 
Regulamentul UE 2072/2019, 
însă după denum irea lui 
corespunde codului din actul 
naţional 4401 49 000 - Rumeguş, 
deşeuri şi resturi de lemn, 
neaglomerate: - altele.

31. La fel, la poziţia a unsprezecea, menţionăm că codul 
„0604 20 90” prevăzut la poziţia a unsprezecea din Anexa VI la 
Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2019/2072 al 
Comisiei din 28 noiembrie 2019 transpusă prin Anexa nr. 6 la 
Regulament, nu este indicat în Anexa la Legea nr. 172/2014, 
prin urmare, legea urmează a fi completată cu codul respectiv 
anterior aprobării prezentei hotărâri.

Se acceptă Codurile tarifare modificate 
conform Legii nr. 172/2014.

32. La poziţia a opotsprezecea coloana a patra, reiterăm că, 
întru asigurarea transpunerii corecte a Anexei VI la 
Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2019/2072 al 
Comisiei din 28 noiembrie 2019, cuvintele „Uniunii 
„Europene” vor fi succedate de cuvintele „altele decât” or, în 
Anexa VI la Regulamentul (UE) se face referinţă la „ţările terţe, 
altele decât: Albania...” .

Se acceptă

Expresia utilizată în proiect „cu 
excepţia ţărilor membre ale 
Uniunii Europene, Albania, 
Andorra, A rm e n ia .” deja 
presupune că sunt alte ţări, decât 
toate ţările.

La Anexa nr. 7 la Regulament:
33. La poziţia 3, codul poziţiei tarifare „0601 20 90” 

menţionăm că Anexa la Legea nr. 172/2014 nu conţine codul
Se acceptă Codurile tarifare modificate 

conform Legii nr. 172/2014.



respectiv, prin urmare, anterior aprobării prezentei hotărâri, 
Anexa la Lega r. 172/2014 se va completa cu codul respectiv.

34. La poziţia 4 coloana a patra, se va revedea referinţa la 
„şi Elveţia” or, la coloana a patra din Anexa VII la 
Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2019/2072 al 
Comisiei din 28 noiembrie 2019 nu se face referinţă la Elveţia 
(obiecţie valabilă şi la poziţia 4.1).

Se acceptă -

35. La poziţia 5 coloana a patra, sintagma „Uniunii 
Europene” va fi succedată de cuvintele „altele decât” pentru a 
sigura transpunerea corectă a Anexei VII la Regulamentul (UE) 
enunţat, care face referinţă la „ţări terţe altele decât Albania...” 
(obiecţie valabilă şi la poziţia a şasea, a noua, a zecea, etc.).

Nu se acceptă

În proiect sunt utilizate cuvintele 
„cu excepţia...” ceea ce 
presupune înlocuirea cuvintelor 
„altele decât” . Expresia dată este 
utilizată la recomandarea 
Centrului de Armonizare al 
Legislaţiei.

36. Ţinând cont că la poziţia 8 coloana a patra din Anexa 
VII la Regulamentul (UE) se face referinţă la ţările terţe, la 
poziţia 8 coloana a patra din Anexa nr. 7 la Regulament, 
cuvintele „toate ţările” se vor substitui cu cuvintele „toate ţările 
care nu sunt state membre ale Uniunii Europene”.

Se acceptă -

37. La poziţia 14, menţionăm că codul „0701 90 50” nu este 
indicat în Anexa la Legea nr. 172/2014, prin urmare legea se va 
completa cu codul respectiv anterior aprobării proiectului.

Se acceptă Codurile tarifare modificate 
conform Legii nr. 172/2014.

38. Totodată, menţionăm că la Anexa nr. 7 la Regulament 
nu este respectat principiul coerenţei or, la unele poziţii la care 
în Regulamentul (UE) se face referinţă la „organizaţia naţională 
de protecţie a plantelor în conformitate cu standardele 
internaţionale pentru măsuri fitosanitare relevante”, în actul 
naţional se face referinţă la „autoritatea competentă din ţara de 
origine (ex.: poziţia 8 coloana a cincea litera b)), iar la alte 
poziţii, (ex.: poziţia 15 coloana a cincea, etc.), se face referinţă 
la autoritatea competentă. Prin urmare, întru asigurarea 
transpunerii corecte, prevederile din proiect se vor revizui.

Se acceptă

Expresia de „autoritate 
competentă” este cea definită în 
sensul art. 2 din Legea nr. 
422/2023.
S-a introdus noţiunea 
„ organizaţia naţională pentru 
protecţia plantelor din ţara de 
origine”, definită în sensul art. 3 
din Regulamentul UE 625/2017.

39. La poziţia 44 coloana a patra, pentru a asigura 
transpunerea corectă a poziţiei 44 din Anexa VII la Se acceptă -



Regulamentul (UE), care operează cu noţiunea „ţările terţe”, 
cuvântul „ţările” se va substitui cu cuvintele „toate ţările cu 
excepţia ţărilor membre ale Uniunii Europene” (obiecţie 
valabilă si la poziţiile 48, 49).

40. La poziţia 45 coloanele patru si cinci, referinţa la anexa 
nr. 2 Secţiunea 1 poziţia 22 este ambiguă or, aceasta cuprinde 
mai multe poziţii 22, prin urmare, întru asigurarea condiţiei 
preciziei se va menţiona un element structutal suplimentar si 
anume „Subsecţiunea a 6-a” or, după cum am menţionat 
anterior în aviz, punctele pot fi grupate mai întâi în subsecţiuni.

Se acceptă -

41. Poziţia 51, coloana a cincea din Anexa VII la 
Regulanentul (UE), conţine menţiunea privind comunicarea în 
prealabil în scris Comisiei de către organizaţia naţională pentru 
protecţia plantelor din ţara terţă în cauză, iar în actul normativ 
naţional se face referinţă la comunicare în prealabil în scris 
autorităţii competente de către autoritatea competentă din ţara 
în cauză, prin urmare se va preciza autoritatea 6 competentă, în 
cazul în care Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
2019/2072 prevede expres obligaţia de a raporta Comisiei. Este 
de menţionat că se atesta faptul că deşi în actul Uniunii 
Europene se face referinţă la două autorităţi distincte, în actul 
normativ naţional nu se mai asigură distincţia data. Prin urmare, 
întru asigurarea transpunerii corecte si pentru a nu admite 
confuzii se va revizui transpunerea în acest sens în actul 
naţional. Totodată, reiterăm că noţiunea „ţara în cauză” se va 
substitui cu noţiunea „toate ţările cu excepţia ţărilor membre ale 
Uniunii Europene” (obiecţie valabilă şi la poziţiile 54 lit. a) şi 
b), 58, 59, 60, 61, 62, 62.1 lit. a). b), c), 64, 67, etc.).

Se acceptă -

42. In aceeaşi ordine de idei, menţionăm că, la poziţia 52 lit. 
b) şi c) coloana a cincea din Regulamentul de punere în aplicare 
(UE) 2019/2072 se face referinţă la organizaţia naţională pentru 
protecţia plantelor, iar în actul normativ naţional se face 
referinţă la autoritatea competentă. Prin urmare, se va indica

Se acceptă -



clar autoritatea care la nivel naţional va exercita funcţiile 
organizaţie respective.

43. La poziţia 55 coloana a cincea, textul „litera a) sau b)” se 
va substitui cu textul „literele a) sau b)” . Se acceptă -

44. La poziţia 58 coloana a cincea lit. e) se va preciza cine 
trebuie să stabilească şi să aprobe condiţiile pentru transport, 
depozitarea şi prelucrarea şi prin ce act normativ urmează să fie 
aprobate (obiecţie valabilă şi la poziţia 60 lit. e)).

Se acceptă -

45. La poziţia 61 coloana a cincea, lit. b), c) şi d), care 
transpune poziţia 61 din Anexa VII la Regulamentul de punere 
în aplicare (UE) 2019/2072, menţionăm că textul „anexa nr. 2 
Secţiunea 1 punctul 77” care transpune „anexa II partea A 
tabelul 3 punctul 77” este indicat greşit, prin urmare se va 
substitui cu textul „Anexa nr. 2 Secţiunea 1 Subsecţiunea a 3-a 
poziţia 77”.

Se acceptă -

46. În aceeaşi ordine de idei, odată ce unele puncte au fost 
preluate ad litteram, acestea urmează a fi revizuite atât din 
punct de vedere al raportării la legislaţia naţională, precum şi 
din punct de vedere al expunerii urmând a i se atribui un 
caracter concis şi concret. Prin umare, la poziţia 62.1 coloana a 
cincea lit. d), pct. ii), liniuţile întâia, a doua, a patra se vor 
revizui cuvintele „ţara terţă” or, acestea corespund legislaţiei 
Uniunii Europene şi nu legislaţiei naţionale (obiecţie valabilă şi 
la poziţia 87.1 coloana a cincea lit. (c) pct. (i) diviziunea a treia 
şi pct. (ii) diviziunea întâi).

Se acceptă -

47. La poziţia 62.1 coloana a 5-a lit. d), pct. ii) liniuţa a 
şaptea, atragem atenţia, că în Anexa VII la Regulamentul de 
punere în aplicare (UE) 2019/2072 este indicat un termen 
concret „31 decembrie 2022”. Este de menţionat că în norma 
naţională care transpune respectiva dispoziţie nu este indicat 
careva termen, prin urmare, se va revizui respectiva dispoziţie.

Se acceptă

Termenul a fost ajustat în 
conformitate cu 
REGULAMENTUL DE 
PUNERE ÎN APLICARE (UE) 
2022/1659 AL COMISIEI din 27 
septembrie 2022 privind cerinţele 
echivalente pentru introducerea în 
Uniune a fructelor de Citrus 
sinensis Pers., originare din Israel,



având în vedere riscurile 
prezentate de Thaumatotibia 
leucotreta, care este planificat de 
a fi transpul în legislaţia 
naţională.

48. La poziţia 66 coloana a cincea lit. a), cuvintele 
„autoritatea competentă” sunt indicate de două ori, prin urmare, 
cuvintele indicate în mod repetat se vor exclude.

Se acceptă -

49. La poziţia 80 coloana a cincea lit. c), nu este specificat 
actul normativ naţional prin care să fie aprobată fumegaţia 
adecvată, astfel cum este indicat la poziţia 80 din coloana a 
cincea lit. (c) din Regulamentul de punere în aplicare (UE) 7 
2019/2072 al Comisiei din 28 noiembrie 2019 pe care o 
transpune (obiecţie similară şi la lit. d), poziţiile 81 lit. d), 82, 
91). ’ ’ ’

Se acceptă -

50. La poziţia 87.1:
1) La lit. c) pct. ii) liniuţile întâia, a doua şi a cincea, 

referinţa la „agenţia autorizată de organizaţia respectivă” este 
greşită or, anterior în text se face referinţă la „autoritatea 
competentă” şi nu la „organizaţia naţională pentru protecţia 
plantelor din ţara terţă” cum este indicat în actul Uniunii 
Europene. Prin urmare, cuvintele „organizaţia respectivă” se 
vor substitui cu cuvintele „autoritatea competentă”.

2) La pct. (iii) ultimul alineat, la referinţa la „punctele (i) şi 
(iii) de la prezentul punct”, se vor exclude cuvintele „de la 
preznetul punct” pentru a asigura conformitatea cu art. 55 alin. 
(4) din Legea nr. 100/2017, ce prevede că „În cazul în care se 
face trimitere la o normă juridică care este stabilită în acelaşi 
act normativ, pentru evitarea reproducerii acesteia, se face 
trimitere la elementul structural sau constitutiv respectiv, fără a 
se indica că elementul respectiv face parte din acelaşi act 
normativ”.

Se acceptă -

51. La poziţia 88: Se acceptă -



1) La coloana a cincea, reiterăm că în Regulamentul de 
punere în aplicare (UE) 2019/2072 se face referinţă la 
organizaţia naţională pentru protecţia plantelor din ţara de 
origine şi la Comisie, iar în actul normativ naţional în ambele 
cazuri este utilizată noţiunea „autoritate competentă” care 
crează confuzii, prin urmare propunem utilizarea unor denumiri 
generice distincte (obiecţie valabilă şi la poziţia 89).

2) Cuvintele „ţara în cauză” se vor substitui cu cuvintele 
„ţara, care nu este membră a Uniunii Europene”, or, la poziţia 
88 coloana a cincea din Regulamentul de punere în aplicare 
(UE) este utilizată sintagma „ţara terţă în cauză” (obiecţie 
similară şi la poziţia a 9-a coloana a patra lit. d) din Anexa nr. 
10). ’ ’

La Anexa nr. 8 la Regulament:
52. In conformitate cu art. 54 alin. (1) lit. i) din Legea nr. 

100/2017, exprimarea prin abrevieri a unor denumiri sau 
termeni se poate face numai după explicarea acestora în text, la 
prima folosire. Prin urmare, la poziţia a 4-a coloana a doua lit. 
(c) pct. (iii), textul „non-UE” se va substitui cu textul „non- 
Uniunea Europeană”.

Se acceptă -

53. La poziţia a şasea coloana a treia, cuvintele 
„prevederile” va fi succedat de cuvântul „normative”. Se acceptă -

54. La poziţia 25 coloana a treia lit. b), pct. i) şi ii), reiterăm 
că, odată ce unele puncte au fost preluate ad litteram, acestea 
urmează a fi revizuite atât din punct de vedere al raportării la 
legislaţia naţională, precum şi din punct de vedere al expunerii 
urmând a i se atribui un caracter concis şi concret. Prin urmare, 
referinţa la „anexa I la standardul internaţional pentru măsuri 
fitosanitare nr. 15 ale FAO referitor la Regulamentul privind 
materialele ambalajelor din lemn utilizate în comerţul 
international” se va substitui cu referinţa la Anexa nr. 1 la 
Standardul internaţional 8 privind măsurile fitosanitare nr. 15 
„Indrumar privind reglementarea materialelor de ambalaj din 
lemn în comerţul international” nr. 15/2005.

Se acceptă -



55. La poziţia 1 coloana a doua din Anexa nr. 9 la 
Regulament, cuvintele „alte ţări decât Elveţia” se vor substitui 
cu cuvintele „toate ţările, care nu sunt membre a Uniunii 
Europene şi Elveţia” . Referinţa la „notificarea oficială 
Comisiei” se va revizui or, anterior în text în cazul în care în 
Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2019/2072 conţinea 
menţiuni cu privire la Comisie, în actul naţional se făcea 
referinţă la autoritatea competentă (obiecţie valabilă şi la 
poziţia a 2-a; Anexa nr. 10 poziţia a noua coloana a patra).

Se acceptă -

La Anexa nr. 10 la Regulament:
56. La pct. 2 şi denumirea coloanei a cincea se va exclude 

asteriscul, deoarece nu este caracteristic actelor normative.
Se acceptă -

57. In coloana a cincea nu au fost indicate statele care 
constituie zone protejate, prin urmare, propunem înlăturarea 
acestei omisiuni.

Nu se acceptă

Secţiunea 1 stabileşte „Lista 
plantelor, a produselor vegetale şi 
a altor obiecte care urmează să fie 
introduse sau deplasate în zone 
protejate ale Republicii 
M oldova...”. întrucât, la moment, 
Republica Moldova nu are 
instituite zone protejate, acestea 
urmează să fie aprobate de către 
autoritatea competentă şi să fie 
listate în tabel ( de aici a venit 
necesitatea utilizării asteriscului 
la cuvintele „zone protejate”).

58. Deşi în clauza de armonzare este utilizat calificativul de 
transpunere integrală a Regulamentului de punere în aplicare 
(UE) 2019/2072, poziţia a 3-a lit. a) din coloana a patra, nu face 
referinţă la procedura reglementată de actul normativ naţional, 
astfel cum este indicat la poziţia 3 coloana a patra din Anexa X 
la Regulamentului de punere în aplicare (UE) 2019/2072. Prin 
urmare, se va elucida acest aspect.

Nu se acceptă

Articolul 107 din Regulamentul 
(UE) 2016/2031 prevede norme 
UE neaplicabile Republicii 
Moldova, astfel acest articol nu a 
fost transpus în Legea nr. 
422/2023.

59. Ţinând cont de prevederile art. 55 alin. (4) din Legea nr. 
100/2017, la poziţia 4 coloana a doua se vor exclude cuvintele Se acceptă -



„din prezenta anexă”, iar textul „punctul 5” se va substitui cu 
textul „poziţia 5” (obiecţie similară si la poziţia 7).

60. La poziţia 33, coloana a patra, la referinţa la Hotărârea 
Guvernului nr. 836/2011 se va indica si denumirea acesteia, iar 
la poziţia 34 coloana a patra se va indica denumirea deplină a 
Hotărârii Guvernului nr. 713/2013.

Se acceptă -

61. Poziţiile nu sunt indicate în ordine consecutivă or, 
poziţia 34, urmează a fi succedată de poziţia 35 si nu de poziţia 
36, prin urmare, poziţiile se vor renumerota.

Se acceptă -

62. La poziţia 52, coloana a patra, se va specifica de către 
cine trebuie să fie aprobată specificaţia sau se va indica actul 
normativ care reglementează procedura dată.

Se acceptă -

63. Tabelul din Secţiunea a 2-a este similar cu tabelul din 
Secţiunea 1, cu excepţia coloanei a cincea care indică zonele 
protejate, prin urmare, propunem excluderea Secţiunii 1. 
Prevederile de la Secţiunea a 2-a urmează a fi ajustate prin 
prisma obiecţiilor enunţate supra.

Se acceptă 
parţial

Nu se acceptă excluderea 
Secţiunii 1, deoarece aceasta 
prevede listarea plantelor, a 
produselor vegetale si a altor 
obiecte care urmează să fie 
introduse sau deplasate în zone 
protejate ale Republicii Moldova, 
iar Secţiunea a 2-a este necesară 
de a fi inclusă în actul normativ, 
în vederea respectării cerinţelor 
speciale corespunzătoare pentru 
zonele protejate ale Uniunii 
Europene si cunoaşterii plantelor, 
a produselor vegetale si a altor 
obiecte care urmează să fie 
introduse sau deplasate în aceste 
zone, de către agenţii economici. 
Subiectul în cauză a fost discutat 
si consultat cu Centrul de 
Armonizare a Legislaţiei care a 
recomandat păstrarea acestor 
secţiuni.



La Anexa nr. 11 la Regulament:
64. La Secţiunea 1, menţionăm că, în Anexa la Legea nr. 

172/2014, plugurile au codul poziţiei tarifare, „8432 10 000” şi 
nu „8432 10 00”, prin urmare, aceasta se va ajusta 
corespunzător (obiecţie valabilă şi la codurile: „8432 21 00” 
„8432 29 10, 8432 29 30, 8432 29 50, 8432 29 90”, ect.).

Se acceptă

Codurile au fost ajustate conform 
Anexei la Legea nr. 172/2014, iar 
ulterior vor fi propuse spre 
modificare în actul prenotat.

65. Codul „8701 20 90” nu este indicat în Anexa la Legea 
nr. 172/2014, prin urmare se va completa cu acesta anterior 
aprobării hotărârii.

Se acceptă

Codurile au fost ajustate conform 
Anexei la Legea nr. 172/2014, iar 
ulterior vor fi propuse spre 
modificare în actul prenotat.

66. Coloana a treia de la rândurile întăi, doi de la poziţia 1 se 
va completa cu cuvintele „şi Elveţia” astfel cum este indicat la 
Anexa XI la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
2019/2072.

Se acceptă -

67. La dispoziţiile de la poziţia 1 rândul trei coloana a doua 
din proiect, menţionăm că este distinct atât codul poziţiei 
tarifare faţă de Anexa la Legea nr. 172/2014, cât şi excepţiile 
care în redacţia în vigoare lipsesc. Prin urmare, Anexa la Legea 
nr. 172/2014 se va modifica corespunzător.

Se acceptă

Codurile au fost ajustate conform 
Anexei la Legea nr. 172/2014, iar 
ulterior vor fi propuse spre 
modificare în actul prenotat.

68. Codurile din Anexa la Legea nr. 172/2014 urmează a fi 
modificate, ţinând cont de codurile indicate la poziţia 2 rândul 
întâi coloana a doua din Anexa nr. 11 la proiectul 
Regulamentului.

Se acceptă

Codurile au fost ajustate conform 
Anexei la Legea nr. 172/2014, iar 
ulterior vor fi propuse spre 
modificare în actul prenotat.

69. La coloana a doua din proiect şi în Anexa XI la 
Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2019/2072, se face 
excepţie de la sporile de ciuperci, iar la codul 0602 din Anexa 
la Lege nr. 172/2014, nu se face excepţia dată, prin urmare, 
legislaţia naţională se va ajusta la legislaţia Uniunii Europene.

Se acceptă 
parţial

Excepţia se referă la sporile de 
ciuperci, iar codul tarifar al 
acestora -  0602 90 100 - nu este 
inclus la acest rând, respectiv 
excepţia îşi are locul.

70. Codurile „0602 10 90, 0602 90 99” din proiect sunt 
distincte de codurile din Anexa la Legea nr. 172/2014, prin 
urmare acestea se vor uniformiza.

Se acceptă -

71. La codul 0703 din Anexa la Legea nr. 172/2014, 
cuvintele „sau refrigerate” se vor substitui cu cuvintele Se acceptă Codurile au fost ajustate conform 

Anexei la Legea nr. 172/2014, iar



„destinate plantării”, iar codurile se vor alinia la prevederile 
legislaţiei Uniunii Europene, ce se transpune prin proiect.

ulterior vor fi propuse spre 
modificare în actul prenotat.

72. La codul 0704 din Anexa la Legea nr. 172/2014, 
cuvintele „sau refrigerată” se vor substitui cu cuvintele „ 
plantate într-un substrat de cultură” astfel cum este indicat în 
proiect care transpune actul Uniunii Europene. În acest sens, se 
va ajusta întreaga secţiune, inclusiv codurile.

Se acceptă

Codurile au fost ajustate conform 
Anexei la Legea nr. 172/2014, iar 
ulterior vor fi propuse spre 
modificare în actul prenotat.

73. La poziţia 2 şi 3 coloana a treia, se va completa cu 
cuvintele „şi Elveţia”, astfel cum este indicat în Anexa XI la 
Regulamentul de punere în aplicare (UE).

Se acceptă -

74. La rubrica „Legume rădăcinoase şi cu tuberculi” de la 
poziţia 2, codurile poziţiei tarifare indicate în Anexa la Legea n. 
172/2014, se vor ajusta la codurile din proiect.

Se acceptă -

75. La codul „0709 99 900” în Anexa la Legea nr. 172/2014 
se va ajusta atât codul, cât şi denumirea prin completarea cu 
cuvintele „rădăcinoase şi cu tuberculi” .

Se acceptă

Codurile şi denumirile au fost 
ajustate conform Anexei la Legea 
nr. 172/2014, iar ulterior vor fi 
propuse spre modificare în actul 
prenotat.

/V

76. În aceeaşi ordine de idei, se va ajusta şi codul „0714” 
din Anexa la Legea nr. 172/2014, cuvintele „ congelate sau 
uscate, chiar tăiate în bucăţi sau aglomerate în formă de pelete; 
miez de sagotier” se vor substitui cu cuvintele „necongelate şi 
neuscate, netăiate în bucăţi şi neaglomerate sub formă de 
pelete”, inclusiv se va ajusta codul (obiecţie similară şi la codul 
„0910”). ’ ’

Se acceptă

Codurile şi denumirile au fost 
ajustate conform Anexei la Legea 
nr. 172/2014, iar ulterior vor fi 
propuse spre modificare în actul 
prenotat.

77. La codurile „1212 91 800”, „1212 94 000”, „1212 99 
950”, „1214 90 100”, „1214 90 900” din Anexa la Legea nr. 
172/2014, se va revizui atât denumirea, cât şi codul (obiecţie 
valabilă şi la codurile de la poziţia 3 rândul întâi). Se referă şi la 
codurile „ 0709 99 600”, „1005 90 00” din Anexa la Legea nr. 
172/2014.

Se acceptă

Codurile şi denumirile au fost 
ajustate conform Anexei la Legea 
nr. 172/2014, iar ulterior vor fi 
propuse spre modificare în actul 
prenotat.

78. La rândul „Conifere” de la poziţia a 3-a coloana a 3-a, se 
va completa cu cuvintele „şi Elveţia”, astfel cum este indicat în 
Anexa XI la Regulamentul de punere în aplicare (UE)

Se acceptă -



2019/2072 (obiecţie valabilă şi la rândul „Castanea M ill”, 
poziţiile a 4-a, a 5-a, a 6-a, a 7-a, a 8-a).

79. La poziţia 3, rândul „ planta Prunus L”, coloana treia, 
întru asigurarea transpunerii corecte, cuvintele „Uniunii 
Europene” vor fi succedate de cuvintele „altele decât” (obiecţie 
valabilă şi la rândul „Betula L.”, „Amyris P. Broene.. . ” : 
poziţia a 6-a).

Nu se acceptă

Expresia utilizată în proiect „cu 
excepţia ţărilor membre ale 
Uniunii Europene, Albania, 
Andorra, A rm e n ia .” deja 
presupune că sunt alte ţări, decât 
toate ţările.

80. La poziţia 12, planta „Acer L.”, coloana a treia, 
cuvintele „toate ţările” se vor substitui cu cuvintele „toate ţările 
cu excepţia statelor membre ale Uniunii Europene”, or, în 
Anexa XI coloana a treia din Regulamentul de punere în 
aplicare (UE) 2019/2072, este indicată noţiunea „ţări terţe” .

Se acceptă -

81. La Secţiunea a 2-a coloana întâi, textul „Secţiunea a 2-a 
şi Secţiunea a 3-a” se va substitui cu textul „Secţiunile a 2-a şi a 
3-a”.

Se acceptă -

82. Cu titlu de obiecţie generală, menţionăm că codurile 
poziţiei tarifare din Anexa la Legea nr. 172/2014 sunt distincte 
de codurile din proiect şi Anexa XI Partea B din Regulamentul 
de punere în aplicare (UE) 2019/2072, prin urmare acestea 
urmează a fi ajustate corespunzător până la data aprobării 
prezentului proiect. În aceaaşi ordine de idei se va ajusta şi 
denumirea mărfii.

Se acceptă

Codurile şi denumirea mărfurilor 
au fost ajustate conform Anexei la 
Legea nr. 172/2014, iar ulterior 
vor fi propuse spre modificare în 
actul prenotat.

83. La Secţiunea a 3-a, coloana a doua se va ajusta la Anexa 
la Legea nr. 172/2014 atât denumirea mărfii, cât codul poziţiei 
tarifare.

Se acceptă

Codurile şi denumirea mărfurilor 
au fost ajustate conform Anexei la 
Legea nr. 172/2014, iar ulterior 
vor fi propuse spre modificare în 
actul prenotat.

La Anexa nr. 12 la Regulament:
84. Ţinând cont că la denumirea Anexei XII din 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2019/2072 se face 
referinţă la ţări terţe de origine sau de expediere, cuvintele „ţări 
de origine” se vor substitui cu cuvintele „ toate ţările de origine

Se acceptă -



sau de expediere, cu excepţia ţărilor membre ale Uniunii 
Europene”.

85. La tabel, reiterăm că codurile din Anexa la Legea nr. 
172/2014 sunt distincte de codurile din proiect, prin urmare 
Anexa la Legea nr. 172/2014 urmează a fi modificată conform 
Anexei XII la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
2019/2072 anterior proiectului vizat.

Se acceptă

Codurile au fost ajustate conform 
Anexei la Legea nr. 172/2014, iar 
ulterior vor fi propuse spre 
modificare în actul prenotat.

La Anexa nr. 13 la Regulament:
86. La pct. 2 sbp. 1), se va revizui referinţa la excepţia 

prevăzută la Hotărârea Guvernului nr. 1211/2008 cu privire la 
aprobarea Cerinţelor „Material semincer pentru porumb şi 
sorg”, Hotărârea Guvernului nr. 418/2009 cu privire la 
aprobarea Regulamentului privind producerea, certificarea, 
controlul şi comercializarea materialului de înmulţire şi săditor 
viticol, Hotărârea Guvernului nr. 189/2010 cu privire la 
aprobarea Cerinţelor minime de comercializare pentru cartofii 
de sămînţă or, hotărârile enunţate nu conţin careva excepţii. 
Totoată, se va reţine că Hotărârea Guvernului nr. 415/2013 
pentru aprobarea Normei privind producerea, controlul, 
certificarea şi comercializarea materialului de înmulţire şi de 
plantare fructifer a fost abrogată prin Hotărârea Guvernului nr. 
94/2024 cu privire la producerea şi 11 comercializarea 
materialului de înmulţire destinat producţiei de fructe în vigoare 
din 22.09.2024 (obiecţie valabilă şi la pct. 3 sbp. 12), 13)).

Se acceptă 
parţial

Excepţiile privind plantele 
destinate plantării şi cerinţelor de 
comercializare, aprobate în 
conformitate cu prevederile 
actelor enunţate se păstrează, din 
considerentul că actele prenotate 
sunt în proces de modificare şi s-a 
solicitat colegilor să aragă atenţia 
asupra excepţiilor menţionate, în 
vederea preluării acsetora în 
actele naţionale.

87. La pct. 2 sbp. 2), textul „anexa nr. 8 sau din anexa nr. 10 
” se va substitui cu textul „anexele nr. 8 sau nr. 10”. Se acceptă -

88. Ţinând cont că prevederile de la pct. 2 nu se regăsesc în 
Anexa XIII la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
2019/2072, nota informativă urmează a fi completată cu 
menţiuni suplimentare privind necesitatea indicării acestor 
prevederi (obiecţie valabilă şi pentru Anexa nr. 18, etc.).

Nu se acceptă

Prevederile de la pct. 2 sunt 
peluate în Anexa nr. 13 din art. 13 
al Regulamentului de punere în 
aplicare (UE) 2019/2072, iar la 
pct. 2 a Anexei nr. 18 . din art. 2 
al Regulamentului de punere în 
aplicare (UE) 2020/1213.



89. Codurile Nomenclaturii Combinate indicate în coloana 
1-a nu corespund cu codurile din Anexa la Legea nr. 172/2014, 
motiv pentru care Anexa la Legea nr. 172/2014 urmează a fi 
modificată în sensul ajustării atât în ceea ce priveşte numărul, 
cât şi denumirea codului.

Se acceptă

Codurile au fost ajustate conform 
Anexei la Legea nr. 172/2014, iar 
ulterior vor fi propuse spre 
modificare în actul prenotat.

90. La pct. 3:
1) La sbp. 5), textul „punctul 27” se va substitui cu textul 

„poziţia 27”.
2) La sbp. 6), abrevierea „ORNC” se va substitui cu 

denumirea completă.

Se acceptă -

91. La Anexa nr. 14, ţinând cont că Codurile indicate în 
coloana întâi din proiect sunt distincte de codurile din Anexa 
XIV la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2019/2072, 
adoptarea prezentului proiect va fi precedată de amendarea 
Legii nr. 172/2014.

Se acceptă

Codurile au fost ajustate conform 
Anexei la Legea nr. 172/2014, iar 
ulterior vor fi propuse spre 
modificare în actul prenotat.

La Anexa nr. 16 la Regulament:
92. Anexa la Legea nr. 172/2014 se va completa cu 

prevederile care se propun la Anexa nr. 16 la Regulament.
Se acceptă

Codurile au fost ajustate conform 
Anexei la Legea nr. 172/2014, iar 
ulterior vor fi propuse spre 
modificare în actul prenotat.

93. Semnalăm că prevederea de la tabelul de la pct. 3 sbp. 1) 
„Quercus L.” nu transpune prevederea similară de la 
Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2018/2019. Prin 
urmare, se va elucida acest aspect.

Se acceptă

Completat conform ultimelor 
modificări efectuate la 
Regualmentul (UE) nr. 2018/2019 
prin Regulamentul (UE) nr. 
2024/377.

94. La Anexa nr. 17 la Regulament, organismele 
„Anoplophora chinensis (Thomson)”, „Bactericera cockerelli 
(Sulc.)”, „Bactrocera dorsalis (Hendel)”, „Bactrocera zonata 
(Saunders)” se vor indica din alineat.

Se acceptă -

La Anexa nr. 18 la Regulament:
95. Codurile 0602 90 41, 0602 90 45, 0602 90 46, 0602 90 

48 nu sunt indicate în Anexa la Legea nr. 172/2014, prin 
urmare, actul normativ enunţat se va completa cu codurile 
prevăzute în Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
2020/1213.

Se acceptă

Codurile au fost ajustate conform 
Anexei la Legea nr. 172/2014, iar 
ulterior vor fi propuse spre 
modificare în actul prenotat.



96. La tabelul de la Anexa nr. 18, la referinţa la 
Regulamentul de stabilire a unor condiţii uniforme privind 
măsurile de protecţie împotriva organismelor dăunătoare 
plantelor se va indica actul normativ prin care acesta a fost 
aprobat, totodată se va reţine că în actele normative naţionale se 
poate face referinţă doar la acte normative naţionale şi care sunt 
în vigoare la momentul elaborării proiectului.

Se acceptă

Referinţa dată a fost reformulată, 
deoarece Regulamentul menţionat 
urmează să fie aprobat prin 
Hotărârea de Guvern propusă spre 
avizare, iar indicarea numărului 
conferit acesteia, va fi efectuată în 
procesul de publicare.

2.
Aviz Ministerul Mediului, 
scrisoarea nr. 13-05/1149 
din 25.04.2024

Din considerentul că la nivel european au fost interceptate 
de mai multe ori la frontierele Uniunii o serie de organisme 
dăunătoare, iar volume mari de plante gazdă ale acestora 
continuă să fie importate din ţări în care prezenţa acestor 
organisme dăunătoare este cunoscută, prezentând un risc 
fitosanitar ridicat pentru teritoriul Uniunii, se consideră că 
există un pericol iminent de intrare a acestor organisme 
dăunătoare şi pe teritoriul Republicii Moldova.

Astfel, este oportun să se preia măsura interzicerii temporare 
a intrării acestor organisme dăunătoare de carantină şi în ţara 
noastră şi se recomandă transpunerea Regulamentului de 
punere în aplicare (UE) 2022/1941 al Comisiei din 13 
octombrie 2022 privind interzicerea introducerii, circulaţiei, 
deţinerii, multiplicării sau eliberării anumitor organisme 
dăunătoare în temeiul articolului 30 alineatul (1) din 
Regulamentul (UE) 2016/2031 al Parlamentului European şi al 
Consiliului în proiectul propus spre avizare.

Se acceptă -

3.

Aviz Ministerul Afacerilor 
Externe, scrisoarea nr. Nr. 
DI/3/041.1-4015 din 10 
aprilie 2024

In conformitate cu pct. 30 din Regulamentul privind 
armonizarea legislaţiei Republicii Moldova cu legislaţia 
Uniunii Europene, aprobat prin Hotărârea Guvernului nr. 
1171/2018, pentru actul Uniunii Europene care a fost supus 
modificărilor, se indică cele mai recente amendamente care 
constituie obiect al transpunerii în legislaţia naţională. In acest 
sens, se atrage atenţia asupra indicării eronate a celor mai 
recente modificări la care au fost supuse două dintre cele cinci 
acte UE, care constituie obiectul transpunerii în proiectul 
actului normativ transmis spre avizare.

Se acceptă -



Astfel, se indică că Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
2018/2019 al Comisiei de stabilire a unei liste provizorii cu 
plante, produse vegetale sau alte obiecte cu risc ridicat, în 
sensul articolului 42 din Regulamentul (UE) 2016/2031, şi a 
unei liste cu plante pentru care nu sunt necesare certificate 
fitosanitare în vederea introducerii în Uniune, în sensul 
articolului 73 din acelaşi regulament a fost ultima dată 
modificat prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
2024/879 al Comisiei din 21 martie 2024; iar Regulamentul de 
punere în aplicare (UE) 2020/1213 al Comisie privind măsurile 
fitosanitare pentru introducerea în Uniune a anumitor plante, 
produse vegetale şi a altor obiecte care au fost eliminate din 
anexa la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2018/2019 a 
fost ultima dată modificat prin Regulamentul de punere în 
aplicare (UE) 2023/2743 al Comisiei din 8 decembrie 2023.

În acest context, urmează a fi reexaminate şi tabelele de 
concordanţă.

Se acceptă 
parţial

În conformitate cu Declaraţia 
de compatibilitate nr. 31/02-126- 
4363 din 18.04.2024 se 
obiectează transpunerea unei 
versiuni mai vechi a 
Regulamentului de punere în 
aplicare (UE) 2018/2019, fără a 
lua în considerare ultima 
modificare operată la acesta prin 
Regulamentul de punere în 
aplicare (UE) 2024/377 al 
Comisiei din 25 ianuarie 2024 de 
modificare a Regulamentului de 
punere în aplicare (UE) 
2018/2019 în ceea ce priveşte 
anumite plante de Malus 
domestica originare din Bosnia şi 
Herţegovina. Astfel, 
Regulamentului de punere în 
aplicare (UE) 2018/2019 urmează 
să fie preluat în corespudere cu 
modificăre operate prin 
Regulamentul de punere în 
aplicare (UE) 2024/377.

4.

Aviz Ministerul 
Finanţelor, scrisoarea nr. 
07/5-03/102/712 din 
29.04.2024

Lipsă de propuneri şi obiecţii. - -

5. Aviz Ministerul 
Dezvoltării Economice şi

Cu referire la proiectul hotărârii Guvernului pentru 
implementarea Legii nr.422/2023 privind măsurile de protecţie 
împotriva organismelor dăunătoare plantelor (număr unic

Se acceptă -



Digitalizării, scrisoarea nr. 
03-1348 din 26.04.2024

282/MAIA/2024), în limita competenţelor funcţionale, 
comunicăm următoarele.

Referitor la proiectul de hotărâre:
La pct.2 din proiect urmează de indicat concret data intrării 

în vigoare a hotărârii Guvernului, deoarece potrivit art.56, 
alin.(1) din Legea nr.100/2017 cu privire la actele normative, 
actele normative intră în vigoare peste o lună de la data 
publicării în Monitorul Oficial al Republicii Moldova sau la 
data indicată în textul actului normativ.

Referitor la proiectul Regulamentului:
Considerăm judicios revizuirea noţiunii „certificare 

oficială”, expusă în anexa nr.5, secţiunea 1, pct.2, sbpct.2), 
secţiunea 2, pct.2, sbpct.2), în vederea asigurării unei clarităţi şi 
evitării interpretărilor eronate a normei. Or, Legea nr.422/2023 
privind măsurile de protecţie împotriva organismelor 
dăunătoare plantelor, care constituie temei legal de adoptare a 
proiectului de hotărâre, nu operează cu noţiunea precitată.

Nu se acceptă

Deoarece autoritatea competentă 
eşantionează şi verifică loturile de 
seminţe în cadrul controlalelor 
oficiale, în vederea certificării 
oficiale, acceastă noţiune este 
prevăzută în Legea nr. 82/2024 
privind controalele oficiale în 
domeniul agroalimentar şi 
semnifică: „certificare oficială -  
procedură prin care autoritatea 
competentă şi/sau alte organisme 
de control atestă conformitatea 
prin eliberarea actelor permisive 
sau a altor documente 
corespunzătoare”.

6.

Aviz Agenţia Naţională 
pentru Siguranţa 
Alimentelor, scrisoarea nr. 
11-1917 din 22.04.2024

Comunică despre susţinerea proiectului în cauză şi lipsa 
obiecţiilor. -

7.

Aviz Centrul de 
Armonizare a Legislaţiei, 
scrisoarea nr. 31/02-126- 
4363 din 18.04.20243

Prezenta Declaraţie de compatibilitate a fost întocmită de 
Centrul de armonizare a legislaţiei în baza Legii nr. 100/2017 
cu privire la actele normative, a HG nr. 657/2009 pentru 
aprobarea Regulamentului privind organizarea şi funcţionarea, 
structurii şi efectivului-limită ale Cancelariei de Stat şi a HG nr. 
1171/2018 cu privire la aprobarea Regulamentului privind

- -



armonizarea legislaţiei Republicii Moldova cu legislaţia 
Uniunii Europene.

Proiectul de hotărâre a Guvernului pentru implementarea 
Legii nr. 422/2023 privind măsurile de protecţie împotriva 
organismelor dăunătoare plantelor:

1. transpune Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
2019/2072 al Comisiei din 28 noiembrie 2019 de stabilire a 
unor condiţii uniforme pentru punerea în aplicare a 
Regulamentului (UE) 2016/2031 al Parlamentului European şi 
al Consiliului în ceea ce priveşte măsurile de protecţie 
împotriva organismelor dăunătoare plantelor, de abrogare a 
Regulamentului (CE) nr. 690/2008 al Comisiei şi de modificare 
a Regulamentului de punere în aplicare (UE) 2018/2019 al 
Comisiei, CELEX: 32019R2072, publicat în Jurnalul Oficial al 
Uniunii Europene L 319 din 10 decembrie 2019, aşa cum a fost 
modificat ultima oară prin Regulamentul de punere în aplicare 
(UE) 2023/1787 al Comisiei din 14 septembrie 2023;

2. transpune Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
2020/1770 al Comisiei din 26 noiembrie 2020 privind tipurile şi 
speciile de plante destinate plantării care nu sunt scutite de 
cerinţa privind codul de trasabilitate pentru paşapoartele 
fitosanitare în temeiul Regulamentului (UE) 2016/2031 al 
Parlamentului European şi al Consiliului şi de abrogare a 
Directivei 92/105/CEE a Comisiei, CELEX: 32020R1770, 
publicat în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 398 din 27 
noiembrie 2020;

3. transpune parţial Regulamentul de punere în aplicare 
(UE) 2018/2019 al Comisiei din 18 decembrie 2018 de stabilire 
a unei liste provizorii cu plante, produse vegetale sau alte 
obiecte cu risc ridicat, în sensul articolului 42 din Regulamentul 
(UE) 2016/2031, şi a unei liste cu plante pentru care nu sunt 
necesare certificate fitosanitare în vederea introducerii în 
Uniune, în sensul articolului 73 din acelaşi regulament,
CELEX: 32018R2019, publicat în Jurnalul Oficial al Uniunii



Europene L 323 din 19 decembrie 2018, aşa cum a fost 
modificat ultima oară prin Regulamentul de punere în aplicare 
(UE) 2024/377 al Comisiei din 25 ianuarie 2024;

4. transpune Regulamentul delegat (UE) 2019/1702 al 
Comisiei din 1 august 2019 de completare a Regulamentului 
(UE) 2016/2031 al Parlamentului European şi al Consiliului 
prin stabilirea listei organismelor dăunătoare prioritare,
CELEX: 32019R1702, publicat în Jurnalul Oficial al Uniunii 
Europene L 260 din 11 octombrie 2019;

5. transpune parţial Regulamentul de punere în aplicare 
(UE) 2020/1213 al Comisiei din 21 august 2020 privind 
măsurile fitosanitare pentru introducerea în 2 Uniune a 
anumitor plante, produse vegetale şi a altor obiecte care au fost 
eliminate din anexa la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
2018/2019, CELEX: 32020R1213, publicat în Jurnalul Oficial 
al Uniunii Europene L 275 din 24 august 2020, aşa cum a fost 
modificat ultima oară prin Regulamentul de punere în aplicare 
(UE) 2023/2743 al Comisiei din 8 decembrie 2023.

I. Obiectul proiectului
Proiectul naţional prezentat spre expertiza de compatibilitate 

are ca scop avansarea gradului de transpunere în legislaţia 
naţională a 5 acte UE - Regulamentul de punere în aplicare 
(UE) 2019/2072, Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
2020/1770, Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
2018/2019, Regulamentul delegat (UE) 2019/1702 şi 
Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2020/1213, prin 
revizuirea listei organismelor dăunătoare de carantină, a 
organismelor dăunătoare de carantină pentru zone protejate şi a 
organismelor dăunătoare reglementate care nu sunt de 
carantină, precum şi a măsurilor privind plantele, produsele 
vegetale şi alte obiecte care vizează reducerea la un nivel 
acceptabil a riscurilor legate de aceste organisme dăunătoare în 
conformitate cu cerinţele legislaţiei UE, în temeiul principiului 
armonizării dinamice.
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Astfel, proiectul naţional îşi propune implementarea 
prevederilor Legii nr. 422/2023 privind măsurile de protecţie 
împotriva organismelor dăunătoare plantelor, prin aprobarea 
Regulamentului privind aplicarea măsurilor de protecţie 
împotriva organismelor dăunătoare plantelor şi stabilirea în 18 
anexe a condiţiilor uniforme de implementare a măsurilor de 
protecţie împotriva organismelor dăunătoare plantelor.

Menţionăm că, proiectul este un exerciţiu de continuitate a 
armonizării legislaţiei RM cu legislaţia UE în domeniul 
protecţiei plantelor, fiind elaborat în temeiul Legii nr. 422/2023 
privind măsurile de protecţie împotriva organismelor 
dăunătoare plantelor, care este un act normativ armonizat. De 
asemenea, prin proiect vor fi abrogate şi substituite Hotărârea 
Guvernului nr. 356/2012 pentru aprobarea unor acte normative 
privind implementarea Legii nr. 228 din 23 septembrie 2010 cu 
privire la protecţia plantelor şi la carantina fitosanitară şi 
Hotărârea Guvernului nr. 594/2011 cu privire la aprobarea 
Cerinţelor speciale pentru introducerea şi circulaţia plantelor, 
produselor vegetale şi altor obiecte pe teritoriul Republicii 
Moldova, acte naţionale de armonizare.



II. Evaluarea din perspectiva compatibilităţii cu Dreptul UE
Din punct de vedere al dreptului UE, prin prisma obiectului 

de reglementare, prezentul demers normativ se circumscrie 
reglementărilor statuate la nivelul UE, subsumate Capitolului 
12 „Siguranţa alimentară, politici sanitare şi fitosanitare” .

Din perspectiva proiectului examinat, prezintă relevanţă 
directă dispoziţiile Regulamentului de punere în aplicare (UE) 
2019/2072 al Comisiei din 28 noiembrie 2019 de stabilire a 
unor condiţii uniforme pentru punerea în aplicare a 
Regulamentului (UE) 2016/2031 al Parlamentului European şi 
al Consiliului în ceea ce priveşte măsurile de protecţie 
împotriva organismelor dăunătoare plantelor, de abrogare a 
Regulamentului (CE) nr. 690/2008 al Comisiei şi de modificare 
a Regulamentului de punere în aplicare (UE) 2018/2019 al 
Comisiei, Regulamentului de punere în aplicare (UE)
2020/1770 al Comisiei din 26 noiembrie 2020 privind tipurile şi 
speciile de plante destinate plantării care nu sunt scutite de 
cerinţa privind codul de trasabilitate pentru paşapoartele 
fitosanitare în temeiul Regulamentului (UE) 2016/2031 al 
Parlamentului European şi al Consiliului şi de abrogare a 3 
Directivei 92/105/CEE a Comisiei, Regulamentului de punere 
în aplicare (UE) 2018/2019 al Comisiei din 18 decembrie 2018 
de stabilire a unei liste provizorii cu plante, produse vegetale 
sau alte obiecte cu risc ridicat, în sensul articolului 42 din 
Regulamentul (UE) 2016/2031, şi a unei liste cu plante pentru 
care nu sunt necesare certificate fitosanitare în vederea 
introducerii în Uniune, în sensul articolului 73 din acelaşi 
regulament, Regulamentului delegat (UE) 2019/1702 al 
Comisiei din 1 august 2019 de completare a Regulamentului 
(UE) 2016/2031 al Parlamentului European şi al Consiliului 
prin stabilirea listei organismelor dăunătoare prioritare şi 
Regulamentului de punere în aplicare (UE) 2020/1213 al 
Comisiei din 21 august 2020 privind măsurile fitosanitare 
pentru introducerea în Uniune a anumitor plante, produse
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vegetale şi a altor obiecte care au fost eliminate din anexa la 
Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2018/2019.

Menţionăm că, Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
2019/2072, Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
2020/1770, Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
2018/2019, Regulamentul delegat (UE) 2019/1702 şi 
Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2020/1213 nu au 
constituit anterior obiect al transpunerii în legislaţia naţională, 
deci, prezentul proiect este un exerciţiu primar de transpunere a 
acestora.

1. Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2019/2072 
stabileşte norme cu privire la lista organismelor dăunătoare de 
carantină pentru UE, a organismelor dăunătoare de carantină 
pentru zone protejate şi a organismelor dăunătoare reglementate 
care nu sunt de carantină pentru UE, precum şi măsurile privind 
plantele, produsele vegetale şi alte obiecte care vizează 
reducerea la un nivel acceptabil a riscurilor legate de aceste 
organisme dăunătoare. De asemenea, actul UE prevede că, 
denumirile anumitor organisme dăunătoare ar trebui să fie 
actualizate pentru a reflecta cele mai recente evoluţii ale 
nomenclaturii internaţionale. Aceste organisme dăunătoare 
trebuie să fie enumerate împreună cu codurile aferente atribuite 
de Organizaţia Europeană şi Mediteraneeană pentru Protecţia 
Plantelor („OEPP”) şi este necesar pentru a asigura 
identificarea acestor organisme dăunătoare chiar şi în cazul unei 
eventuale modificări viitoare a denumirilor acestora.

- -



Transpunerea şi implementarea Regulamentului de punere 
în aplicare (UE) 2019/2072 este importantă în contextul 
realizării obligaţiilor Republicii Moldova, ce rezultă din Partea 
I (e) Sănătatea plantelor -  organismele dăunătoare; -  produsele 
de protecţie a plantelor din Anexa XXIV -  A al Acordului de 
Asociere Republica Moldova -  Uniunea Europeană.

a) Analiza comparativă a transpunerii Regulamentului de 
punere în aplicare (UE) 2019/2072

În ceea ce priveşte transpunerea Regulamentului de punere 
în aplicare (UE) 2019/2072, menţionăm cu titlul general că, 
proiectul naţional, reieşind din obiectul său de reglementare şi 
scopul urmărit, asigură transpunerea completă a prevederilor 
actului UE, conform celor descrise infra.

Astfel, pct. 1 din proiectul naţional, care se referă la obiectul 
de reglementare în ceea ce priveşte stabilirea măsurilor de 
protecţie împotriva organismelor dăunătoare plantelor, în ceea 
ce priveşte stabilirea listei organismelor dăunătoare de 
carantină, a organismelor dăunătoare de carantină pentru zone 
protejate şi a organismelor dăunătoare reglementate care nu 
sunt de carantină, precum şi măsurile privind plantele, 
produsele vegetale şi alte obiecte care vizează reducerea la un 
nivel acceptabil a riscurilor legate de aceste organisme 
dăunătoare asigură transpunerea art. 1 din Regulamentul de 
punere în aplicare (UE) 2019/2072.

Pct. 2 din proiectul naţional defineşte noţiunile: „efectiv 
indemne de organisme dăunătoare”, „declaraţie oficială”, 
„abordare sistemică”, „polen” similar noţiunilor prevăzute în 
art. 2 din actul UE.

Anexa nr. 1, Secţiunea 1 şi 2 din proiectul naţional prevede 
lista termenilor utilizaţi în anexele Regulamentului şi a actelor 
normative în sensul cărora sunt definiţi, prevederi care sunt în 
concordanţă cu Anexa I, Partea A şi B din actul UE.

Dispoziţiile Anexei nr. 2, Secţiunea 1 şi 2 din proiectul 
naţional determină lista organismelor dăunătoare de carantină şi



codurile corespunzătoare atribuite de Organizaţia Europeană şi 
Mediteraneeană pentru Protecţia Plantelor (OEPP) fiind în 
concordanţă cu prevederile art. 3 şi Anexei II, Partea A şi B din 
actul UE.

Prevederile art. 4 şi Anexei III din Regulamentul de punere 
în aplicare (UE) 2019/2072 stabilesc lista zonelor protejate şi a 
organismelor dăunătoare de carantină pentru zone protejate şi 
are corespondent Anexa nr. 3 din proiectul naţional.

Anexa nr. 4, Secţiunile 1 - 13 din proiectul naţional prevede 
lista organismelor dăunătoare reglementate care nu sunt de 
carantină şi a plantelor specifice destinate plantării, cu categorii 
şi praguri, prevederi care sunt în concordanţă cu art. 5 şi Anexa 
IV, Părţile A -  M din Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
2019/2072.

Proiectul naţional, în Anexa nr. 5, Secţiunile 1 -11, specifică 
cerinţele referitoare la măsurile de prevenire a prezenţei 
organismele dăunătoare reglementate care nu sunt de carantină 
pentru UE (ORNC) pe anumite plante destinate plantării, 
prevederi care sunt în concordanţă cu art. 6 şi Anexa V, Părţile 
A -  K din actul UE.

Anexa nr. 6 din proiectul naţional menţionează lista 
plantelor, a produselor vegetale şi a altor obiecte a căror 
introducere în Republica Moldova din anumite ţări este 
interzisă fiind în acord cu art. 7 şi Anexa VI din actul UE 
menţionat mai sus.

Prevederile Anexei nr. 7 din proiectul naţional stabilesc lista 
plantelor, a produselor vegetale şi a altor obiecte originare din 
alte ţări şi cerinţele speciale corespunzătoare pentru 
introducerea acestora pe teritoriul Republicii Moldova şi 
asigură transpunerea art. 8 (1) şi Anexei VII din actul UE.

Dispoziţiile art. 8 (2) şi Anexei VIII din actul UE stabilesc 
lista plantelor, a produselor vegetale şi a altor obiecte originare 
din alte ţări terţe sau de pe teritoriul Uniunii şi cerinţele 
speciale corespunzătoare pentru introducerea sau circulaţia



acestora pe teritoriul Uniunii şi sunt preluate în Anexa nr. 8 din 
proiectul naţional.

Anexa nr. 9 din proiectul naţional prevede lista plantelor, a 
produselor vegetale şi a altor obiecte, a căror introducere în 
anumite zone protejate este interzisă fiind în acord cu art. 9 şi 
Anexa IX din actul UE.

Dispoziţiile art. 10 şi Anexei X din actul UE stabilesc lista 
plantelor, a produselor vegetale şi a altor obiecte care urmează 
să fie introduse sau deplasate în zone protejate şi cerinţele 
special corespunzătoare pentru zonele protejate şi sunt preluate 
în Anexa nr. 10 din proiectul naţional.

Proiectul naţional, în Anexa nr. 11, prevede lista plantelor, a 
produselor vegetale şi a altor obiecte pentru care sunt necesare 
certificate fitosanitare şi a celor pentru a căror introducere pe 
teritoriul ţării nu sunt necesare certificate fitosanitare fiind 
similare cu cele din art. 11 şi Anexa XI, Partea A, B, C din 
Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2019/2072.

Prevederile Anexei nr. 12 din proiectul naţional asigură 
transpunerea art. 12 şi Anexei XII din actul UE în partea ce ţine 
de lista plantelor vegetale şi a altor obiecte, din anumite ţări de 
origine sau de expediere, pentru a căror introducere într-o zonă 
protejată este necesar un certificat fitosanitar.

Anexa nr. 13 din prezentul proiect stabileşte lista plantelor, a 
produselor vegetale şi a altor obiecte pentru a căror circulaţie pe 
teritoriul Republicii Moldova este necesar un paşaport 
fitosanitar fiind în corespundere cu prevederile art. 13 şi Anexei 
XIII din Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2019/2072.

Dispoziţiile art. 14 şi Anexei XIV din actul UE prevăd lista 
plantelor, a produselor vegetale şi a altor obiecte pentru a căror 
introducere şi circulaţie în anumite zone protejate este necesar 
un paşaport fitosanitar cu menţiunea „PZ” care sunt preluate în 
Anexa nr. 14 din proiectul naţional.

b) Prevederi ale Regulamentului de punere în aplicare (UE) 
2019/2072 non aplicabile



Dispoziţiile art. 15 - 18 din Regulamentul de punere în 
aplicare (UE) 2019/2072 reglementează abrogările şi măsurile 
tranzitorii instituite de actul UE, intrarea în vigoare şi aplicarea 
actului UE, care nu pot constitui obiect al transpunerii.

2. Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2020/1770 
prevede tipurile şi speciile de plante destinate plantării care nu 
sunt scutite de cerinţa privind codul de trasabilitate pentru 
paşaportul fitosanitar. De asemenea, scutirea de cerinţa privind 
codul de trasabilitate pentru paşapoartele fitosanitare în cazul 
circulaţiei pe teritoriul UE nu se aplică în cazul tipurilor şi 
speciilor de plante destinate plantării enumerate în anexa la 
regulament.

Transpunerea şi implementarea Regulamentului de punere 
în aplicare (UE) 2020/1770 este importantă în contextul 
realizării obligaţiilor Republicii Moldova, ce rezultă din Partea 
I (e) Sănătatea plantelor -  organismele dăunătoare; -  produsele 
de protecţie a plantelor din Anexa XXIV -  A al Acordului de 
Asociere Republica Moldova -  Uniunea Europeană.

a) Analiza comparativă a transpunerii Regulamentului de 
punere în aplicare (UE) 2019/2072

În ceea ce priveşte transpunerea Regulamentului de punere 
în aplicare (UE) 2020/1770, menţionăm cu titlul general că, 
proiectul naţional, reieşind din obiectul său de reglementare şi
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scopul urmărit, asigură transpunerea completă a prevederilor 
actului UE, conform celor descrise mai jos.

Prevederile Anexei nr. 15 din proiectul naţional asigură 
transpunerea dispoziţiilor art. 1 şi Anexei din Regulamentul de 
punere în aplicare (UE) 2020/1770 ce ţine de tipurile şi 
speciilor de plante destinate plantării care nu sunt scutite de 
cerinţa privind codul de trasabilitate pentru paşapoartele 
fitosanitare.

b) Prevederi ale Regulamentului de punere în aplicare (UE) 
2020/1770 non aplicabile

Dispoziţiile art. 2 şi 3 din Regulamentul de punere în 
aplicare (UE) 2020/1770 nu pot constitui obiect al transpunerii 
întrucât stabilesc prevederi referitoare la norme cu privire la 
abrogare, intrarea în vigoare şi data aplicării actului UE, care nu 
sunt supuse transpunerii.



3. Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2018/2019 
stabileşte lista provizorie cu plante, produse vegetale sau alte 
obiecte cu risc ridicat şi a unei liste cu plante pentru care nu 
sunt necesare certificate fitosanitare în vederea introducerii în 
UE. Acestea se concentrează asupra riscurilor pe care le 
prezintă plantele şi produsele vegetale în cauză, în locul 
riscurilor de a fi purtătoare de organisme dăunătoare specifice. 
De asemenea, acestea au fost elaborate în conformitate cu o 
metodologie comună de evaluare a riscurilor şi sunt actualizate 
în conformitate cu aceeaşi metodologie, pe baza elementelor 
tehnice şi ştiinţifice disponibile.

Transpunerea şi implementarea Regulamentului de punere 
în aplicare (UE) 2018/2019 este importantă în contextul 
realizării obligaţiilor Republicii Moldova, ce rezultă din Partea 
I (e) Sănătatea plantelor -  organismele dăunătoare; -  produsele 
de protecţie a plantelor din Anexa XXIV -  A al Acordului de 
Asociere Republica Moldova -  Uniunea Europeană.

a) Analiza comparativă a transpunerii Regulamentului de 
punere în aplicare (UE) 2018/2019

În ceea ce priveşte transpunerea Regulamentului de punere 
în aplicare (UE) 2018/2019, menţionăm cu titlul general că, 
proiectul naţional, reieşind din obiectul său de reglementare şi 
scopul urmărit, asigură transpunerea parţială, conform celor 
descrise mai jos. Anexa nr. 16 din proiectul naţional stabileşte 
lista plantelor, produselor vegetale şi altor obiecte cu risc 
ridicat, originare sau expediate din/şi de pe anumite teritorii ale 
altor ţări fiind în acord cu prevederile art. 1 şi Anexa din actul 
UE supra.

b) Obiecţii privind compatibilitatea actului naţional cu 
prevederile actului UE

Menţionăm că, proiectul naţional a asigurat transpunerea 
unei versiuni mai vechi a Regulamentului de punere în aplicare 
(UE) 2018/2019, fără a lua în considerare ultima modificare 
operată la acesta prin Regulamentul de punere în aplicare (UE)

Se acceptă

S-a asigurat transpunerea ultimei 
versiuni a Regulamentului de 
punere în aplicare (UE) 
2018/2019, cu luarea în 
considerare a modificării operate 
la acesta prin Regulamentul de 
punere în aplicare (UE) 2024/377.



2024/377 al Comisiei din 25 ianuarie 2024 de modificare a 
Regulamentului de punere în aplicare (UE) 2018/2019 în ceea 
ce priveşte anumite plante de Malus domestica originare din 
Bosnia şi Herţegovina.

Aşadar, analizând proiectul prin prisma Regulamentului de 
punere în aplicare (UE) 2018/2019, astfel cum a fost modificat 
ultima oară prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
2024/377 al Comisiei din 25 ianuarie 2024, constatăm că, 
proiectul naţional nu a asigurat transpunerea prevederilor 
Anexei din actul UE referitoare la tabelul de la punctul 1 şi a 
doua coloană „Descriere”, rubrica „ Malus Mill” a 
Regulamentului de punere în aplicare (UE) 2018/2019. Se 
impune completarea proiectului cu prevederile respective.

c) Prevederi ale Regulamentului de punere în aplicare (UE) 
2018/2019 non aplicabile Dispoziţiile art. 3 din Regulamentul 
de punere în aplicare (UE) 2018/2019 nu poate constitui obiect 
al transpunerii întrucât stabileşte prevederi referitoare la 
intrarea în vigoare a actului UE, care nu sunt supuse 
transpunerii.

4. Regulamentul delegat (UE) 2019/1702 al Comisiei din 1 
august 2019 de completare a Regulamentului (UE) 2016/2031 
al Parlamentului European şi al Consiliului prevede norme cu 
referire la lista organismelor dăunătoare prioritare, acestea 
reprezintă organisme dăunătoare de carantină pentru UE care 
îndeplinesc cumulativ următoarele condiţii: nu sunt cunoscute 
ca fiind prezente pe teritoriul UE sau sunt cunoscute ca fiind 
existente fie într-o parte limitată a acestuia, fie prin prezenţe 
limitate, neregulate, izolate, rare şi au cel mai grav impact 
economic, de mediu sau social potenţial pentru teritoriul UE, şi 
sunt enumerate ca organisme dăunătoare prioritare.



Transpunerea şi implementarea Regulamentului de punere 
în aplicare (UE) 2019/1702 este importantă în contextul 
realizării obligaţiilor Republicii Moldova, ce rezultă din Partea 
I (e) Sănătatea plantelor -  organismele dăunătoare; -  produsele 
de protecţie a plantelor din Anexa XXIV -  A al Acordului de 
Asociere Republica Moldova -  Uniunea Europeană.

a) Analiza comparativă a transpunerii Regulamentului de 
punere în aplicare (UE) 2019/1702

În ceea ce priveşte transpunerea Regulamentului de punere 
în aplicare (UE) 2019/1702, menţionăm cu titlul general că, 
proiectul naţional, reieşind din obiectul său de reglementare şi 
scopul urmărit, asigură transpunerea completă a prevederilor 
actului UE, conform celor descrise mai jos. Dispoziţiile art. 1 şi 
Anexa actului UE reglementează lista organismelor dăunătoare 
prioritare, fiind preluate în Anexa nr. 17 la proiectul naţional.

b) Prevederi ale Regulamentului de punere în aplicare (UE) 
2019/1702 non aplicabile

Dispoziţiile art. 2 din Regulamentul de punere în aplicare 
(UE) 2019/1702 nu poate constitui obiect al transpunerii 
întrucât stabileşte prevederi referitoare la intrarea în vigoare şi 
aplicarea actului UE, care nu sunt supuse transpunerii.

5. Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2020/1213 
stabileşte măsurile fitosanitare pentru introducerea din ţări terţe 
în UE a anumitor plante, produse vegetale şi a altor obiecte 
originare din ţări terţe. De asemenea, pe baza avizelor 
respective, riscul fitosanitar reprezentat de introducere în UE a 
plantelor specificate este considerat a fi redus la un nivel 
acceptabil prin aplicarea unor măsuri de abordare a riscurilor pe 
care le reprezintă organismele dăunătoare specificate. Prin 
urmare, trebuie adoptate astfel de măsuri pentru a asigura 
protecţia fitosanitară a teritoriului UE în contextul introducerii 
plantelor specificate în Uniune.

Transpunerea şi implementarea Regulamentului de punere 
în aplicare (UE) 2020/1213 este importantă în contextul

Se acceptă

S-a asigurat transpunerea ultimei 
versiuni a Regulamentului de 
punere în aplicare (UE) 
2020/1213, cu luarea în 
considerare a modificării operate 
la acesta prin Regulamentul de 
punere în aplicare (UE) 
2023/2743.



realizării obligaţiilor Republicii Moldova, ce rezultă din Partea 
I 8 (e) Sănătatea plantelor -  organismele dăunătoare; -  
produsele de protecţie a plantelor din Anexa XXIV -  A al 
Acordului de Asociere Republica Moldova -  Uniunea 
Europeană.

a) Analiza comparativă a transpunerii Regulamentului de 
punere în aplicare (UE) 2020/1213 În ceea ce priveşte 
transpunerea Regulamentului de punere în aplicare (UE) 
2020/1213, menţionăm cu titlul general că, proiectul naţional, 
reieşind din obiectul său de reglementare şi scopul urmărit, 
asigură transpunerea parţială, conform celor descrise mai jos. 
Anexa nr. 18 din proiectul naţional stabileşte lista plantelor, a 
produselor vegetale şi a altor obiecte originare din alte ţări şi 
măsurile corespunzătoare pentru introducerea acestora pe 
teritoriul Republicii Moldova, fiind în acord cu dispoziţiile art.
1 şi Anexei actului UE.

b) Obiecţii privind compatibilitatea actului naţional cu 
prevederile actului UE

Proiectul naţional a asigurat transpunerea unei versiuni mai 
vechi a Regulamentului de punere în aplicare (UE) 2020/1213, 
fără a lua în considerare ultima modificare la acesta operată 
prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2023/2743 al 
Comisiei din 8 decembrie 2023 de modificare a Regulamentului 
de punere în aplicare (UE) 2018/2019 în ceea ce priveşte 
anumite plante destinate plantării din speciile Quercus petraea 
şi Quercus robur originare din Regatul Unit şi Regulamentului 
de punere în aplicare (UE) 2020/1213 în ceea ce priveşte 
măsurile fitosanitare pentru introducerea pe teritoriul Uniunii a 
respectivelor plante destinate plantării.

Aşadar, analizând proiectul prin prisma Regulamentului de 
punere în aplicare (UE) 2020/1213, astfel cum a fost modificat 
ultima oară prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
2023/2743 al Comisiei din 8 decembrie 2023, constatăm că, 
proiectul naţional nu a asigurat transpunerea prevederilor



Anexei I şi II din actul UE referitoare la tabelul de la punctul 1 
şi a doua coloană „Descriere”, rubrica „Quercus L”, şi după 
rubrica „ Persea americana Mill., butaşi fără rădăcină de plante 
destinate plantării cu un diametru maxim de 2 cm” din Anexa 
Regulamentului de punere în aplicare (UE) 2018/2019, prin 
care s-a introdus rubrica: „Quercus petraea şi Quercus robur” 
conform Anexei II a Regulamentului de punere în aplicare (UE) 
2020/1213. Astfel, se impune completarea proiectului cu 
normele respective UE.

c) Prevederi ale Regulamentului de punere în aplicare (UE) 
2020/1213 non aplicabile Dispoziţiile art. 3 din Regulamentul 
de punere în aplicare (UE) 2020/1213 nu poate constitui obiect 
al transpunerii întrucât stabileşte prevederi referitoare la 
intrarea în vigoare a actului UE, care nu sunt supuse 
transpunerii.

III. Respectarea mecanismului de armonizare 
a) Obiecţii privind clauza de armonizare 
În conformitate cu art. 31 şi 44 din Legea nr. 100/2017 cu 

privire la actele normative, precum şi pct. 30 şi 31 din 
Regulamentul privind armonizarea legislaţiei RM cu legislaţia 
9 UE, aprobat prin HG nr. 1171/2018, în proiectul naţional, 
clauza de armonizare a Regulamentului se va expune în 
următoarea redacţie:

„Prezentul Regulament:
- transpune Regulamentul de punere în aplicare (UE) 

2019/2072 al Comisiei din 28 noiembrie 2019 de stabilire a 
unor condiţii uniforme pentru punerea în aplicare a 
Regulamentului (UE) 2016/2031 al Parlamentului European şi 
al Consiliului în ceea ce priveşte măsurile de protecţie 
împotriva organismelor dăunătoare plantelor, de abrogare a 
Regulamentului (CE) nr. 690/2008 al Comisiei şi de modificare 
a Regulamentului de punere în aplicare (UE) 2018/2019 al 
Comisiei, CELEX: 32019R2072, publicat în Jurnalul Oficial al 
Uniunii Europene L 319 din 10 decembrie 2019, aşa cum a fost

Se acceptă -



modificat ultima oară prin Regulamentul de punere în aplicare 
(UE) 2023/1787 al Comisiei din 14 septembrie 2023;

- transpune Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
2020/1770 al Comisiei din 26 noiembrie 2020 privind tipurile şi 
speciile de plante destinate plantării care nu sunt scutite de 
cerinţa privind codul de trasabilitate pentru paşapoartele 
fitosanitare în temeiul Regulamentului (UE) 2016/2031 al 
Parlamentului European şi al Consiliului şi de abrogare a 
Directivei 92/105/CEE a Comisiei, CELEX: 32020R1770, 
publicat în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 398 din 27 
noiembrie 2020;

- transpune parţial Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
2018/2019 al Comisiei din 18 decembrie 2018 de stabilire a 
unei liste provizorii cu plante, produse vegetale sau alte obiecte 
cu risc ridicat, în sensul articolului 42 din Regulamentul (UE) 
2016/2031, şi a unei liste cu plante pentru care nu sunt necesare 
certificate fitosanitare în vederea introducerii în Uniune, în 
sensul articolului 73 din acelaşi regulament, CELEX: 
32018R2019, publicat în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 
323 din 19 decembrie 2018, aşa cum a fost modificat ultima 
oară prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2024/377 al 
Comisiei din 25 ianuarie 2024;

- transpune Regulamentul delegat (UE) 2019/1702 al 
Comisiei din 1 august 2019 de completare a Regulamentului 
(UE) 2016/2031 al Parlamentului European şi al Consiliului 
prin stabilirea listei organismelor dăunătoare prioritare,
CELEX: 32019R1702, publicat în Jurnalul Oficial al Uniunii 
Europene L 260 din 11 octombrie 2019;

- transpune parţial Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
2020/1213 al Comisiei din 21 august 2020 privind măsurile 
fitosanitare pentru introducerea în Uniune a anumitor plante, 
produse vegetale şi a altor obiecte care au fost eliminate din 
anexa la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2018/2019, 
CELEX: 32020R1213, publicat în Jurnalul Oficial al Uniunii



Europene L 275 din 24 august 2020, aşa cum a fost modificat 
ultima oară prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
2023/2743 al Comisiei din 8 decembrie 2023.”

b) Obiecţii privind Nota Informativă 
Nota de fundamentare a proiectului naţional urmează a fi 

revizuită şi întocmită potrivit art. 30 şi Anexei la Legea nr. 
100/2017, astfel cum a fost modificată prin Legea nr. 49/2024, 
în special, referitor la Compartimentul 5.

Nu se acceptă

Legea nr. 49/2024 pentru 
modificarea unor acte normative 
(procesul de elaborare şi 
promovare a proiectelor actelor 
normative) urmează să intre în 
vigoare din datat de 05.07.2024.



c) Obiecţii privind tabelele de concordanţă Tabelele de 
concordanţă la proiectul naţional se va revedea prin indicarea la 
compartimentul 1 a titlului actului UE, inclusiv, şi a celei mai 
recente modificări a actului UE, care constituie obiect al 
transpunerii, prin precizarea tipului, numărului şi a datei de 
adoptare a actului UE de modificare. Totodată, se va corecta 
numărul CELEX-urilor pentru Regulamentul de punere în 
aplicare (UE) 2018/2019 -  32018R2019, publicat în Jurnalul 
Oficial al Uniunii Europene L 323 din 19 decembrie 2018, aşa 
cum a fost modificat ultima oară prin Regulamentul de punere 
în aplicare (UE) 2024/377 al Comisiei din 25 ianuarie 2024 şi 
pentru Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2020/1213 -  
32020R1213, publicat în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 
275 din 24 august 2020, aşa cum a fost modificat ultima oară 
prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2023/2743 al 
Comisiei din 8 decembrie 2023.

Se acceptă -

IV. Concluzii
Ca urmare a expertizei de compatibilitate realizate, în 

procesul de definitivare a proiectului naţional, acesta va fi 
revizuit potrivit observaţiilor expuse mai sus, precum şi vor fi 
ajustate instrumentele de armonizare. Facem menţiunea că 
analiza Centrului de armonizare a legislaţiei nu are în vedere 
elementele de oportunitate ale soluţiilor juridice incluse în 
proiectul de act normativ, ci se referă strict la conformitatea 
acestora cu Dreptul UE aplicabil şi obligaţiile juridice asumate 
în lumina Acordului de Asociere RM-UE.



Aviz Ministerul Justiţiei, 
scrisoarea nr. 04/2-3744 
din 19.04.2024

Urmare prezentării spre expertiză juridică a proiectului 
hotărârii Guvernului pentru implementarea Legii nr. 422/2023 
privind măsurile de protecţie împotriva organismelor 
dăunătoare plantelor (număr unic 282/MAIA/2024), informăm 
că, întrucât proiectul este voluminos şi complex, în 
conformitate cu art. 38 alin. (2) din Legea nr. 100/2017 cu 
privire la actele normative, termenul de efectuare a expertizei 
juridice a acestuia a fost prelungit cu 10 zile lucrătoare.

Se acceptă

9.

Aviz Centrul Naţional 
Anticorupţie, scrisoarea 
nr. 06/2/6828 din 
22.04.2024

Prin prezenta, cu referire la proiectul hotărârii Guvernului 
pentru implementarea Legii nr.422/2023 privind măsurile de 
protecţie împotriva organismelor dăunătoare plantelor (număr 
unic 282/MAIA/2024), comunicăm următoarele.

Potrivit art.25 alin.(1) al Legii integrităţii nr.82/2017, 
eficienţa cultivării climatului de integritate instituţională şi 
profesională este supusă verificărilor din partea conducătorilor 
entităţilor publice, a autorităţilor anticorupţie, a societăţii civile 
şi mass mediei.

În acest sens, în conformitate cu prevederile art.25 alin.(3) 
lit.a), art.28 alin.(4) ale Legii prenotate, expertiza anticorupţie, 
în calitate de măsură de control al integrităţii în sectorul public, 
se va efectua doar asupra proiectului definitivat în baza 
propunerilor şi obiecţiilor expuse în procesul de avizare şi/sau 
de consultare a părţilor interesate.

Proiectul propus pentru expertiza anticorupţie, nu este 
însoţit de avizele instituţiilor implicate în procesul de 
avizare/sinteza recomandărilor recepţionate în cadrul 
consultării publice, fapt ce presupune că ulterior redacţia 
proiectului poate suferi modificări şi completări.

Urmare celor expuse, solicităm respectuos expedierea în 
adresa Centrului Naţional Anticorupţie a proiectului definitivat, 
pentru efectuarea expertizei anticorupţie.

Se acceptă Proiectul va fi expediat repetat, 
pentru examinare.



10.
Aviz Academia de Ştiinţe 
a Moldovei, scrisoarea nr. 
177-14/7 din 03.04.2024

Comunică despre susţinerea proiectului în cauză şi lipsa 
obiecţiilor. - -

A Il-a  avizare

1.
Aviz Ministerul Justiţiei, 
scrisoarea nr. 04/2-5087 
din 03.06.2024

La proiectul hotărârii Guvernului:
1. Potrivit art. 44 alin. (1) din Legea nr. 100/2017 cu privire la 

actele normative, clauza de adoptare a actului normativ poate 
conţine, după caz, şi temeiul legal de adoptare a actului normativ 
respectiv. În calitate de temei legal se indică doar prevederile 
legale ce stabilesc competenţa autorităţii să emită actul normativ 
respectiv, pornind de la limitele de reglementare prevăzute de 
obiectul juridic al actului normativ. Prin urmare, prevederea de la 
art. 5 alin. (1) din Legea nr. 422/2023 privind măsurile de 
protecţie împotriva organismelor dăunătoare plantelor, în 
conformitate cu care este interzisă introducerea, circulaţia, 
deţinerea, multiplicarea sau eliberarea organismelor dăunătoare 
de carantină pe teritoriul ţării, urmează a fi exclusă din clauza de 
adopatre, or, norma enunţată nu stabileşte competenţa 
Guvernului de a aproba o astfel de hotărâre.

Se acceptă Temeiul legal este art. 3 alin 
(2).

2. În avizul nr. 04/2-4023 din 29.04.2024. Ministerul Justiţiei 
a menţionat că potrivit art. 32 alin. (3) din Legea nr. 422/2023, 
autoritatea competenetă aprobă lista zonelor protejate şi a 
organismelor dăunătoare de carantină pentru zone protejate. 
Ţinând cont că, potrivit art. 2 din Legea nr. 422/2023, autoritate 
competentă este „autoritate administrativă centrală din 
subordinea Guvernului, responsabilă de implementarea 
politicilor în domeniul protecţiei plantelor şi carantinei 
fitosanitare”, rezultă că respectivă listă urmează a fi aprobată 
prin ordinul directorului general al Agenţiei Naţionale pentru 
Siguranţa Alimentelor (în continuare - ANSA) şi nu prin hotărâre 
a Guvernului. La obiecţia enunţată, autorul proiectului a 
menţionat că prin anexa nr. 3 se stabileşte „Modelul de expunere

Se acceptă Anexa a fost exclusă din 
proiect.



a zonelor protejate, organismele dăunătoare de carantină pentru 
zone protejate şi codul OEPP atribuit acestora.” . Argumentul 
autorului proiectului nu poate fi reţinut deoarece nu combate 
obiecţia invocată, or, prin anexa nr. 3 se stabileşte Lista enunţată 
supra şi nu modelul de expunere a zonelor protejate, pentru care 
la fel ar urma să fie indicat temei legal.

Totodată, reiterăm necesitatea excluderii şi a referinţei la art. 
37 alin. (5) din Legea nr. 422/2023, or, după cum a fost 
menţionat în aviz, potrivit art. 37 alin. (5) autoritatea competentă 
aprobă măsurile menite să prevină apariţia pe plantele destinate 
plantării a organismelor dăunătoare reglementate care nu sunt de 
carantină. Argumentul autorului proiectului în conformitate cu 
care, dat fiind faptul că aceste măsuri urmează să fie întreprinse 
atât de autoritatea competentă, cât şi de operatorii profesionişti, 
s-a decis aprobarea acestora de către Guvern, la fel nu poate fi 
reţiut, or, în acest caz, însuşi autorul recunoaşte că Guvernul nu 
are asemnea competenţă. In ceea ce priveşte operatorii, 
menţionăm că anterior aprobării hotărârii date, urmează a fi 
modificată Legea nr. 422/2023 care să acorde asemnea 
competenţe Guvernului.

Se acceptă Anexa a fost exclusă din 
proiect.

Ministerul Justiţiei a menţionat că, în clauza de adoptare nu a 
fost indicat temeiul legal pentru Regulamentul privind aplicarea 
măsurilor de protecţie împotriva organismelor dăunătoare 
plantelor, şi pentru listele expuse la anexele nr. 1, nr. 15 şi nr. 18. 
La obiecţia enunţată, autorul proiectului a menţionat că în clauza 
de adoptare în calitate de temei legal pentru Regulamentul 
privind aplicarea măsurilor de protecţie împotriva organismelor 
dăunătoare a fost indicat art. 107 alin. (2) lit. a) din Legea nr. 
422/2023 în conformitate cu care Guvernul întermen de 6 luni de 
la data publicării legii, va aduce actele sale normative în 
conformitate cu respectiva lege. Argumentul autorului nu poate 
fi reţinut, deoarece norma enunţată este o normă generală care se 
indică în dispoziţii finale potrivit art. 48 alin. (3) din Legea nr. 
100/2017. ’

Se acceptă 
parţial

Drept temei legal de aprobare a 
Regulamentului privind 
aplicarea măsurilor de 
protecţie împotriva 
organismelor dăunătoare 
plantelor care îmbină 19 
anexece sunt parte a şase 
regulamente europene, servesc 
prevederile art. 16 alin (21) din 
Legea nr. 100/2017 şi art. 107 
alin. (2) lit. a) din Legea nr. 
422/2023.



Cu privire la anexa nr. 18 „Lista plantelor, a produselor 
vegetale şi a altor obiecte originare din alte ţări şi măsurile 
corespunzătoare pentru introducerea acestora pe teritoriul 
Republicii Moldova”, menţionăm că art. 73 alin. (1) în 
conformitate cu care la propunerea autorităţii competente, 
Guvernul aprobă lista altor plante decât cele incluse în lista 
prevăzută la art. 72 alin. (1), pentru care sunt necesare certificate 
fitosanitare la introducerea acestora în ţară, pe care autorul 
proiectului l-a indicat drept temei pentru anexa nr. 18, de fapt 
constituie temei legal pentru anexa nr. 12 „Lista plantelor, a 
produselor vegetale şi a altor obiecte, din anumite ţări de origine 
sau de expediere, pentru a căror introducere într-o zonă protejată 
este necesar un certificat fitosanitar” . Prin urmare, obiecţia se 
menţine. În acest sens, se menţine obiecţia şi pentru anexa nr. 15.

Totodată, este neclară obiecţia 
referitoare la necesitatea 
indicării temeiului pentru 
anexa nr. 1, în cazul în care 
aceasta prevede o listă a 
termenilor utilizaţi în tot 
regulamentul şi actele 
normative în care aceştia sunt 
definiţi, aşa precum prevede şi 
actul European transpus. 
Totodată, în conformitate cu 
regulamentele europene 
transpuse în proiectul de act 
naţional, temeiul acestora 
servesc articolele indicate. Prin 
anexa nr. 18 se aprobă Lista 
plantelor, a produselor vegetale 
şi a altor obiecte originare din 
alte ţări şi măsurile 
corespunzătoare pentru 
introducerea acestora în ţară, 
care să fie însoţite de certificat 
fitosanitar, iar anexa nr. 12 
prevede Lista plantelor, a 
produselor vegetale şi a altor 
obiecte, din anumite ţări de 
origine sau de expediere, 
pentru a căror introducere într- 
o zonă protejată este necesar 
un certificat fitosanitar, iar 
temeiul indicat îşi are locul. 
Anexa nr. 15 a fost exclusă.

Totodată, menţionăm că nu a fost indicat temei legal pentru 
anexa nr. 11 în partea în care vizează şi lista plantelor, a Se acceptă Au fost aduse propuneri de 

amendamente la Legea



produselor vegetale şi a altor obiecte pentru care nu sunt 
necesare certificate fitosanitare. La fel, nu este indicat temei 
legal pentru anexa nr. 19, prin urmare, propunem înlăturarea 
acestei omisiuni.

nr.422/2023, respectiv temeiul 
este art. 5 alin. (3).

La proiectul Regulamentului:
3. Parafa de aprobare va avea următorul cuprins: „Aprobat 

prin Hotărârea Guvernului nr. /2024” .
Se acceptă

Varianta iniţială a proiectului a 
fost modificată conform pct. 8 
din avizul Ministerul Justiţiei, 
scrisoarea nr. 04/2-4023 din 
29.04.2024.

4. In clauza de armonizare, cuvântul „transpune” se va indica 
la primul alineat. Totodată, la referinţa la actele Uniunii 
Europene care se transpun, cuvântul „transpune” se va exclude.

Nu se acceptă

In conformitate cu modelul nr. 
2 din Anexa nr.2 la 
Regulamentul privind 
armonizarea legislaţiei 
Republicii Moldova cu 
legislaţia Uniunii Europene, 
aprobat prin HG nr. 1171/2018 
şi declaraţia de compatibilitate 
efectuată de Centrul de 
Armonizare a Legislaţiei, 
scrisoarea nr. 31/02-69-5844 
din 29.05.2024 clauza de 
armonizare se va expune în 
această redacţie (actuală).

5. La referinţa la Regulamentele de punere în aplicare (UE) 
2019/2072 şi 2018/2019, la numărul CELEX, cifra „3” se va 
substitui cu cifra „0”.

Nu se acceptă

Numărul CELEX este preluat 
pentru actul de bază, nu pentru 
cel care a suferit schimbări 
ulterioare.

La Anexa nr. 1 la Regulament:
6. In avizul său, Ministerul Justiţiei a menţionat că la 

Secţiunea 1, noţiunile „Material de înmulţire şi plantare fructifer 
destinat producţiei de fructe” şi „Plantă mamă prebază candidat” 
urmau a fi indicate din alineat ca noţiuni distincte, astfel cum 
este prevăzut în Anexa I Partea A din Regulamentul de punere în 
aplicare (UE) 2019/2072 a Comisiei din 28 noiembrie 2019. In

Se acceptă

Probabil este vorba de 
diferenţa actualizării softului 
Microsoft Office, deoarece atât 
în prima variantă MAIA, cât şi 
a doua, aceste organisme 
dăunătoare sunt indicate din 
alineat.



aceeaşi ordine de idei, noţiunea „Seminţe de cereale” urma a fi 
indicată din alineat. Deşi autorul proiectului a acceptat obiecţia 
invocată, în proiectul definitivat modificări în acest sens, nu au 
fost efectuate, prin urmare, obiecţia se menţine.

La Anexa nr. 2 la Regulament :
7. Elementele structurale se vor diviza mai întâi în subsecţiuni 

ulterior în secţiuni, astfel cum este indicat la poziţia 45 coloanele 
patru şi cinci şi la poziţia 61 coloana a cincea lit. c), c) şi d) din 
Anexa nr. 7 la Regulament la care se face referinţă la elementele 
structurale din Anexa nr. 2.

Se acceptă -

8. Poziţia 5 are o singură subpoziţie, motiv pentru care nu se 
va numerota. Se acceptă -

9. La secţiunea a 2-a din Anexa nr. 3 la Regulament, cuvântul 
„Organisme” va fi precedat de cuvântul „Liste” cu ajustarea 
ulterioară a textului.

Se acceptă -

10. În avizul său, Ministerul Justiţiei a menţionat că la pct. 3 
din Anexa nr. 4 la Regulament şi la pct. 2 sbp. 1) din Anexa nr.
13 la Regulament urma a fi revizuită referinţa la excepţiile 
privind plantele destinate plantării şi cerinţelor de 
comercializare, aprobate în conformitate cu prevederile Hotărârii 
Guvernului nr. 1211/2008 cu privire la aprobarea Cerinţelor 
„Material semincer pentru porumb şi sorg”, Hotărârii Guvernului 
nr. 418/2009 cu privire la aprobarea Regulamentului privind 
producerea, certificarea, controlul şi comercializarea materialului 
de înmulţire şi săditor viticol, Hotărârii Guvernului nr. 189/2010 
cu privire la aprobarea Cerinţelor minime de comercializare 
pentru cartofii de sămânţă, Hotărârea Guvernului nr. 94/2024 cu 
privire la producerea şi comercializarea materialului de înmulţire 
şi plantare fuctifer destinat produceţiei de fructe, or, actele 
normative enunţate nu conţin careva excepţii. La obiecţia 
enunţată, autorul proiectului a menţionat că excepţiile privind 
plantele destinate plantării şi cerinţelor de comercializare, 
aprobate în conformitate cu prevederile actelor enunţate se 
păstrează deoarece actele prenotate sunt în proces de modificare,

Se acceptă

Actele normative au 
fostexcluse din proiect şi 
urmează a fi introdusă referinţa 
la ele, după modificarea 
acestora. Hotărârea Guvernului 
nr. 418/2009 cu privire la 
aprobarea Regulamentului 
privind producerea, 
certificarea, controlul şi 
comercializarea materialului de 
înmulţire şi săditor viticol a 
fost abrogată prin Hotărârea 
Guvernului nr. 432/2024.



iar excepţiile menţionate urmează a fi preluate în actele 
naţionale. La acest aspect, menţionăm că argumentul autorului 
proiectului poate fi reţinut doar în cazul în care modificările 
enunţate vor intra în vigoare anterior aprobării prezentei hotărâri 
sau concomitent cu aceasta.

11. La poziţia 87.1 lit. c) ultimul alineat din Anexa nr. 7 la 
Regulament, la referinţa la „lit. a) şi c) de la prezentul punct”, se 
vor exclude cuvintele „de la prezentul punct” pentru a asigura 
conformitatea cu art. 55 alin. (4) din Legea nr. 100/2017, ce 
prevede că „În cazul în care se face trimitere la o normă juridică 
care este stabilită în acelaşi act normativ, pentru evitarea 
reproducerii acesteia, se face trimitere la elementul structural sau 
constitutiv respectiv, fără a se indica că elementul respectiv face 
parte dinacelaşi act normativ”.

Se acceptă -

12. La Secţiunea a 2-a din Anexa nr. 10 la Regulament, se va 
revizui numerotarea 3.1, ţinând cont de prevederile art. 52 alin. 
(3) din Legea nr. 100/2017, astfel subpoziţiile se vor numerota 
cu cifre arabe urmate de o paranteză (obiecţie valabilă şi la 
poziţia 31.1).

Se acceptă -

La Anexa nr. 11 la Regulament:
13. Ministerul Justiţiei a menţionat că, la dispoziţiile de la 

poziţia 1 rândul trei coloana a doua din proiect, sunt distincte atât 
codul poziţiei tarifare faţă de Anexa la Legea nr. 172/2014, cât şi 
excepţiile care în redacţia în vigoare lipsesc. Prin urmare, 
Ministerul Justiţiei a menţionat că Anexa la Legea nr. 172/2014 
urma a fi modificată corespunzător. Deşi obiecţia a fost acceptată 
de autorul proiectului şi codurile au fost ajustate conform Anexei 
la Legea nr. 172/2014, totuşi în proiectul definitivat excepţiile au 
fost menţinute, prin urmare, obiecţia se menţine în partea 
enunţată.

Se acceptă Excepţiile au fost excluse.

14. La codul „1212 99 950”, cuvintele „rădăcinoase şi cu 
tubercului” se vor exclude deoarece nu sunt prevăzute în Anexa 
la Legea nr. 172/2014, totodată, se va ajusta şi numărul codului 
(obiecţie similară şi la codul „1404 90 000”), or, deşi potrivit

Se acceptă 
parţial

Din considerentul că la poziţia 
1212 din Legea nr.172/2014 
sunt stabilite „Roşcove, alge, 
sfeclă de zahăr şi trestie-de-



autorului codurile şi denumirile au fost ajustate conform Anexei 
la Legea nr. 172/2014, modificări în acest sens nu au fost 
efectuate,________________________________________________

15. Codurile Nomenclaturii Combinate indicate în coloana 1-
a din Anexa nr. 13 la Regulamentnu corespund cu codurile din 
Anexa la Legea nr. 172/2014, motiv pentru care Anexa nr. 13 la 
Regulament urmează a fi modificată în sensul ajustării atât în 
ceea ce priveşte numărul, cât şi denumirea codului (ex.: 4401 49 
000, 4403 12 000)._________ ’______________________________

16. In avizul său, Ministerul Justiţiei a menţionat că, ţinând
cont că Codurile indicate în coloana întâi la Anexa nr. 14 din 
proiect, sunt distincte de codurile din Anexa XIV la 
Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2019/2072, adoptarea 
prezentului proiect va fi precedată de amendarea Legii nr. 
172/2014. Deşi autorul a menţionat că codurile au fost ajustate 
conform Anexei la Legea nr. 172/2014, modificări nu au fost 
efectuate (ex.: la codurile 4401 49 000, 4403 23, ect.), prin 
urmare, obiecţia se menţine.________________________________

17. Ministerul Justiţiei a menţionat că Anexa la Legea nr. 
172/2014 urmează a fi completată cu prevederile care se propun 
la Anexa nr. 16 la Regulament. Deşi autorul proiectului, a 
menţionat că codurile au fost ajustate conform Anexei la Legea 
nr. 172/2014, constatăm că în proiectul definitivat modificări nu 
s-au efectuat. Prin urmare, obiecţia se menţine.

zahăr, proaspete, refrigerate, 
congelate sau uscate, chiar 
pulverizate; sâmburi şi miez de 
sâmburi de fructe şi alte 
produse vegetale (inclusiv 
rădăcini de cicoare, neprăjite, 
din varietatea Cichorium 
intybus sativum) destinate, în 
principal, alimentaţiei umane, 
nedenumite şi necuprinse în 
altă parte:”, în proiectul de act 
normativ se face o descriere a 
celor „altele”, deoarece nu sunt 
cuprinse sau denumite în altă 
parte (similar este şi la poziţia 
1404).
Este de menţionat că în proiect 
nu se face referenţă la 
denumirea codului NC, ci la 
descrierea acestuia.
Proiectul nu prevede indicarea 
denumirii codului NC, 
deoarece denumirea este 
prevăzută în Legea 
nr.172/2014, dar descrie la ce 
anume se referă codul NC, 
pentru o mai bună înţelegere şi 
nu interpretează prevederile 
legale.
Totodată, urmare a discuţiilor 
din cadrul şedinţei de lucru 
privind dezbaterea obiecţiilor 
şi recomandărilor asupra 
proiectului de hotărâre de



Guvern pentru aprobarea 
Regulamentului privind 
aplicarea măsurilor de 
protecţie împotriva 
organismelor dăunătoare 
plantelor, consemnate în 
Procesul verbal nr. 09- 
06/1/2024 din 12.07.2024 (se 
anexează), reprezentantul 
Ministerului Justiţiei a 
recomandat consultarea 
instituţiei de resort, la care s-a 
comunicat că prin avizul nr. 
03-1820 din 27.05.2024, 
Ministerul Dezvoltării 
Economice şi Digitalizării a 
expus lipsa de obiecţii şi 
propuneri asupra proiectului 
respectiv.

18. La Anexa nr. 17 la Regulament, organismele 
„Anoplophora chinensis (Thomson)”, „Bactericera cockerelli 
(Sulc.)”, „Bactrocera dorsalis (Hendel)”, „Bactrocera zonata 
(Saunders)” se vor indica din alineat.

Se acceptă

Probabil este vorba de 
diferenţa actualizării softului 
Microsoft Office, deoarece atât 
în prima variantă MAIA, cât şi 
în a doua, aceste organisme 
dăunătoare sunt indicate din 
alineat.

2.
Aviz Ministerul Mediului, 
scrisoarea nr. 13-05/1561 
din 06.06.2024

Lipsă de obiecţii sau propuneri. - -

3.

Aviz Ministerul Afacerilor 
Externe, scrisoarea nr. 
DI/3/041.1-5653 din 
28.05.2024

Lipsă de obiecţii sau propuneri. - -



4.

Aviz Ministerul 
Finanţelor, scrisoarea nr. 
07/5-09/188 din 
06.06.2024

Lipsă de obiecţii sau propuneri. - -

5.

Aviz Ministerul 
Dezvoltării Economice şi 
Digitalizării, scrisoarea nr. 
03-1820 din 11.06.2024

Lipsă de obiecţii sau propuneri. - -

6.

Aviz Agenţia Naţională 
pentru Siguranţa 
Alimentelor, scrisoarea nr. 
15-2775 din 06.06.2024

Lipsă de obiecţii sau propuneri. - -

7.

Aviz Centrul de 
Armonizare a Legislaţiei, 
scrisoarea nr. 31/02-69- 
5844 din 29.05.2024

Centrul de armonizare a legislaţiei, analizând repetat proiectul 
de hotărâre a Guvernului pentru aprobarea Regulamentului 
privind măsurile de protecţie împotriva organismelor dăunătoare 
plantelor, inclus în pct. 55 din Capitolul 12 al Planului naţional 
de acţiuni pentru aderarea Republicii Moldova la Uniunea 
Europeană pe anii 2024-2027, aprobat prin HG nr. 829/2023, 
definitivat în baza avizelor autorităţilor interesate, în limita 
competenţelor sale funcţionale, comunică următoarele.

Versiunea iniţială a proiectului a fost supusă examinării, prin 
Declaraţia de compatibilitate nr. 31/02-126-4363 din 18 aprilie 
2024, fiind constată transpunerea integrală a 5 Regulamente UE 
şi formulate o serie de observaţii privind instrumentele 
procesului de armonizare -  clauza de armonizare şi tabelele de 
concordanţă, care au fost luate în consideraţie de autorul 
proiectului.

Examinând versiunea actuală a proiectului HG constatăm că, 
aceasta a fost completată cu noi prevederi în vederea transpunerii 
Regulamentului de punere în aplicare (UE) 2022/1941 al 
Comisiei din 13 octombrie 2022 privind interzicerea introducerii, 
circulaţiei, deţinerii, multiplicării sau eliberării anumitor 
organisme dăunătoare în temeiul articolului 30 alineatul (1) din 
Regulamentul (UE) 2016/2031 al Parlamentului European şi al

- -



Consiliului, care reflectă lista organismelor dăunătoare şi 
codurile acestora atribuite de Organizaţia Europeană şi 
Mediteraneeană pentru Protecţia Plantelor.

Astfel, proiectul naţional, reieşind din obiectul său de 
reglementare şi scopul urmărit, asigură transpunerea integrală a 
Regulamentului 2022/1941/UE, în speţă, a dispoziţiilor art. 1 şi 
Anexei actului UE privind lista organismelor dăunătoare şi 
codurile acestora atribuite de Organizaţia Europeană şi 
Mediteraneeană pentru Protecţia Plantelor, care au fost preluate 
în Anexa nr. 19 la proiectul naţional.

Totodată, în conformitate cu art. 31 şi 44 din Legea nr. 
100/2017 cu privire la actele normative, precum şi cu pct. 30 şi 
31 din Regulamentul privind armonizarea legislaţiei RM cu 
legislaţia UE, aprobat prin HG nr. 1171/2018, în proiectul 
naţional, clauza de armonizare a Regulamentului se va expune în 
următoarea redacţie:

„Prezentul Regulament:
- transpune Regulamentul de punere în aplicare (UE) 

2019/2072 al Comisiei din 28 noiembrie 2019 de stabilire a unor 
condiţii uniforme pentru punerea în aplicare a Regulamentului 
(UE) 2016/2031 al Parlamentului European şi al Consiliului în 
ceea ce priveşte măsurile de protecţie împotriva organismelor 
dăunătoare plantelor, de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 
690/2008 al Comisiei şi de modificare a Regulamentului de 
punere în aplicare (UE) 2018/2019 al Comisiei, CELEX: 
32019R2072, publicat în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 
319 din 10 decembrie 2019, aşa cum a fost modificat ultima oară 
prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2023/1787 al 
Comisiei din 14 septembrie 2023;

- transpune Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
2020/1770 al Comisiei din 26 noiembrie 2020 privind tipurile şi 
speciile de plante destinate plantării care nu sunt scutite de 
cerinţa privind codul de trasabilitate pentru paşapoartele 
fitosanitare în temeiul Regulamentului (UE) 2016/2031 al

Se acceptă -



Parlamentului European şi al Consiliului şi de abrogare a 
Directivei 92/105/CEE a Comisiei, CELEX: 32020R1770, 
publicat în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 398 din 27 
noiembrie 2020;

- transpune Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
2018/2019 al Comisiei din 18 decembrie 2018 de stabilire a unei 
liste provizorii cu plante, produse vegetale sau alte obiecte cu 
risc ridicat, în sensul articolului 42 din Regulamentul (UE) 
2016/2031, şi a unei liste cu plante pentru care nu sunt necesare 
certificate fitosanitare în vederea introducerii în Uniune, în 
sensul articolului 73 din acelaşi regulament, CELEX: 
32018R2019, publicat în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 
323 din 19 decembrie 2018, aşa cum a fost modificat ultima oară 
prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2024/377 al 
Comisiei din 25 ianuarie 2024;

- transpune Regulamentul delegat (UE) 2019/1702 al 
Comisiei din 1 august 2019 de completare a Regulamentului 
(UE) 2016/2031 al Parlamentului European şi al Consiliului prin 
stabilirea listei organismelor dăunătoare prioritare, CELEX: 
32019R1702, publicat în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 
260 din 11 octombrie 2019;

- transpune Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
2020/1213 al Comisiei din 21 august 2020 privind măsurile 
fitosanitare pentru introducerea în Uniune a anumitor plante, 
produse vegetale şi a altor obiecte care au fost eliminate din 
anexa la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2018/2019, 
CELEX: 32020R1213, publicat în Jurnalul Oficial al Uniunii 
Europene L 275 din 24 august 2020, aşa cum a fost modificat 
ultima oară prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
2023/2743 al Comisiei din 8 decembrie 2023;

- transpune Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
2022/1941 al Comisiei din 13 octombrie 2022 privind 
interzicerea introducerii, circulaţiei, deţinerii, multiplicării sau 
eliberării anumitor organisme dăunătoare în temeiul articolului



30 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 2016/2031 al 
Parlamentului European şi al Consiliului, CELEX: 2 
32022R1941, publicat în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 
268 din 14 octombrie 2022.” Astfel, în contextul acestei 
completări, va fi ajustată şi Nota informativă la proiectul în 
special, cu informaţii privind Regulamentul delegat (UE) 
2022/1941. ’

8.

Opinia expertului 
G rupului de Lucru  al 
Comisiei de stat pentru 
Reglem entarea
Activităţii de* ’
în trep rinzăto r

Anexa nr. 1 la proiectul Regulamentului 
Anexa prevede lista termenilor utilizaţi în anexele prezentului 

Regulament şi a actelor normative în sensul cărora sunt definiţi. 
Este prevăzut, că în sensul prezentului Regulament, termenii 
utilizaţi în anexe, enumeraţi în secţiunea 1, au acelaşi înţeles cu 
cel definit în actele normative prevăzute în secţiunea a 2-a. 
Menţionăm, că o parte din termenii enumeraţi în secţiunea 1 nu 
se regăsesc la secţiunea 2 (din 25 termeni, doar următorii sunt în 
secţiunea 2: Material de înmulţire a plantelor ornamentale, 
Material forestier de reproducere, Material de înmulţire şi 
plantare legumicol, Material de înmulţire şi plantare fructifer 
destinat producţiei de fructe, Seminţe de plante furajere, Seminţe 
de cereale, Seminţe de legume, Seminţe de plante oleaginoase şi 
pentru fibre). Recomandăm completarea secţiunii 2, fiind 
prevăzute actele normative care definesc alţi termeni din 
secţiunea 1.

Se acceptă

A fost inclusă referinţa la 
Legea nr. 68/2013 despre 
seminţe.

Anexa nr. 5 la proiectul Regulamentului 
Sub. pct. 2) al punctului 2 din Secţiunea 1 prevede, că 

autoritatea competentă sau operatorul profesionist aflat sub 
supraveghere oficială eşantionează şi testează seminţele de 
plante furajere în conformitate cu metode internaţionale 
actualizate. Cu excepţia eşantionării automate, autoritatea 
competentă eşantionează şi verifică un procentaj de cel puţin 5 
% din loturile de seminţe prezentate pentru certificarea oficială. 
Prevederile respective sunt incerte şi necesită a fi concretizate 
referitor la metodele internaţionale. Totodată, stabilirea pragului 
de cel puţin 5% din loturile de seminţe prezentate pentru

Se acceptă

Anexa este exclusă din proiect.



certificarea oficială poate crea situaţii de abuz la verificarea 
loturilor şi recomandăm examinarea oportunităţii de stabilire a 
unui procentaj maxim la verificare. Obiecţie valabilă şi pentru 
sub. pct. 2) al punctului 2 din Secţiunea 2, sub. pct. 2) al 
punctului 2 din Secţiunea 7, alte prevederi de aşa gen (secţiunea 
11 - standardele internaţionale relevante pentru măsuri 
fitosanitare).

La secţiunea 6, sunt prevăzute un şir de cerinţe, fiind 
efectuate trimiteri la anexa nr. 4. Deoarece anexa 5 nu conţine 
alte anexe (mai jos este prevăzut doar un tabel cu indicarea unor 
praguri pentru plante în procente), prevederile referitor la anexa 
nr. 4 necesită a fi concretizate.

Se acceptă

În varianta iniţială a proiectului 
se făcea referinţă la „Anexa nr. 
4 din prezentul Regulament”, 
expresie la care a fost făcută 
obiecţie de către Ministerul 
Justiţiei, precum că pentru a 
asigura conformitatea cu art.
55 alin. (4) din Legea nr. 
100/2017, ce prevede că „În 
cazul în care se face trimitere 
la o normă juridică care este 
stabilită în acelaşi act 
normativ, pentru evitarea 
reproducerii acesteia, se face 
trimitere la elementul 
structural sau constitutiv 
respectiv, fără a se indica că 
elementul respectiv face parte 
din acelaşi act normativ”, 
astfel, referinţa a fost exclusă.

Anexa nr. 7 la proiectul Regulamentului 
La anexa respectivă sunt prevăzute multiple prevederi incerte 

de trimitere la standardele internaţionale relevante pentru măsuri 
fitosanitare. Recomandăm concretizarea prevederilor în cauză, 
fiind prevăzut actul normativ al Republicii Moldova, prin care 
sunt transpuse aceste standarde, şi sursa oficială, care poate fi 
accesată pentru informare. De asemenea sunt prevăzute norme de

Se acceptă 
parţial

În conformitate cu art. 107 
alin. (2) lit. c) din Legea nr. 
422/2023 „(2)Guvernul: 
c) în termen de 12 luni de la 
data publicării prezentei legi, 
va aproba standarde 
internaţionale privind măsurile



trimitere la Standardul internaţional pentru măsuri fitosanitare 
ISPM şi prevederile respective necesită a fi concretizate.

fitosanitare prevăzute de 
CIPP.”
Deoarece măsurile sunt 
specifice, standardele în cauză 
nu pot fi excluse de la 
referinţe.
În acest context, după 
aprobarea acestor standarde la 
nivel naţional, vor fi operate 
modificări ale proiectului în 
cauză, iar la moment, a fost 
inclus pct. 4 în Regulamentul 
privind aplicarea măsurilor de 
protecţie împotriva 
organismelor dăunătoare 
plantelor, care prevede că 
standardele respective se aplică 
în conformitate cu Convenţia 
Internaţională pentru Protecţia 
Plantelor.

Totodată anexa conţine prevederi referitor la certificatul 
fitosanitar şi prevederile respective necesită a fi concretizate, 
fiind prevăzută noţiunea de certificat fitosanitar în care va fi 
indicată legea care instituie aşa act permisiv.

Se acceptă 
parţial

Deoarece Regulamentul 
privind aplicarea măsurilor de 
protecţie împotriva 
organismelor dăunătoare 
plantelor este un proiect de act 
care implementează 
prevederile Legii nr. 422/2023, 
nu s-a indicat legea în care este 
prevăzut certificatul fitosanitar. 
Totodată, la pct. 2 din 
Regulamentul privind aplicarea 
măsurilor de protecţie 
împotriva organismelor 
dăunătoare plantelor se



regăseşte noţiunea de 
„declaraţie oficială”, unde este 
specificat şi certificatul 
fitosanitar, astfel cum este 
prevăzut la art. 71 din Legea 
nr. 422/2023.

La poziţia 73 este prevăzut în calitate de cerinţă prezentarea 
unei declaraţii care atestă că transportul, depozitarea şi 
prelucrarea au loc în condiţii stabilite şi aprobate prin Hotărâre 
de Guvern. Prevederile respective, de asemenea necesită a fi 
concretizate. Obiecţie valabilă şi pentru poziţia 75. Se acceptă

Aceste prevederi vor fi 
aprobate de către Guvern, 
conform art. 107 alin. (2) lit. a) 
din Legea nr. 422/2023, care 
prevede că „Guvernul în 
termen de 6 luni de la data 
publicării legii, va aduce actele 
sale în concordanţă cu prezenta 
lege.” .

La poziţia 103 este prevăzut în calitate de cerinţă că scoarţa 
izolată provenită de la conifere a făcut obiectul unei fumigaţii 
adecvate conform art. 96 din Legea nr. 422/2023 privind 
măsurile de protecţie împotriva organismelor dăunătoare 
plantelor. Articolul 96 prevede marcarea materialelor de ambalaj 
din lemn, a lemnului sau a altor materiale şi recomandăm 
reformularea prevederilor respective, cât şi altor prevederi de aşa 
gen (99 -  101) aşa cum e prevăzut la poziţia 102 - a făcut 
obiectul unei fumigaţii adecvate cu o specificaţie aprobată 
conform art. 96 din Legea nr. 422/2023.

Se acceptă

Au fost operate modificările 
propuse.

Anexa nr. 8 la proiectul Regulamentului 
La anexa respectivă sunt prevăzute prevederi incerte de 

trimitere la standardele internaţionale relevante pentru măsuri 
fitosanitare (poziţiile 1, 3, 17 - 22, 25, 26, 28), Standardul 
internaţional fitosanitar privind măsurile fitosanitare nr. 15 
„îndrumar privind reglementarea materialelor de ambalaj din 
lemn în comerţul internaţional” nr. 15/2005 (p. 28). 
Recomandăm concretizarea prevederilor în cauză, fiind prevăzut 
actul normativ al Republicii Moldova, prin care sunt transpuse

Se acceptă

în conformitate cu art. 107 
alin. (2) lit. c) din Legea nr. 
422/2023 „(2)Guvernul: 
c) în termen de 12 luni de la 
data publicării prezentei legi, 
va aproba standarde 
internaţionale privind măsurile 
fitosanitare prevăzute de 
C IPP”



aceste standarde şi sursa oficială, care poate fi accesată pentru 
informare.

Deoarece măsurile sunt 
specifice, standardele în cauză 
nu pot fi excluse de la 
referinţe.
În acest context, după 
aprobarea acestor standarde la 
nivel naţional, vor fi operate 
modificări ale proiectului în 
cauză, iar la moment, a fost 
inclus pct. 4 în Regulamentul 
privind aplicarea măsurilor de 
protecţie împotriva 
organismelor dăunătoare 
plantelor, care prevede că 
standardele respective se aplică 
în conformitate cu Convenţia 
Internaţională pentru Protecţia 
Plantelor.

La poziţia 12 sunt stabilite prevederi referitor la producător 
înregistrat în mod oficial şi depozitul colectiv înregistrat oficial. 
Prevederile respective necesită a fi concretizate, fiind prevăzut 
locul înregistrării respective. Obiecţie valabilă şi pentru p. 30 
referitor la unitate autorizată. Se acceptă

/V

În conformitate cu art. 65 din 
Legea nr. 422/2023, agenţii 
economici care operează cu 
plante, produse vegetale sau 
alte obiecte pe teritoriul 
Republicii Moldova sunt 
înregistraţi în Registrul 
operatorilor profesionişti.

La poziţia 23 este prevăzut, că pe ambalaj se aplică o marcă 
de origine adecvată. Prevederile respective necesită a fi 
concretizate.

Se acceptă
Prin expresia „marcă de 
origine” se are în vedere 
provenienţa produsului.

Anexa nr. 9 la proiectul Regulamentului 
Este prevăzută secţiunea 1 cu denumirea Lista plantelor, a 

produselor vegetale şi a altor obiecte, a căror introducere în 
anumite zone protejate ale Republicii Moldova este interzisă. 
Conform p. 2 din secţiunea respectivă, modelul de expunere a

Se acceptă

La moment, Republica 
Moldova nu are stabilite zone 
protejate, iar odată cu 
instituirea acestora, vor fi 
incluse la rubrica respectivă.



zonelor protejate, a plantelor, a produselor vegetale şi a altor 
obiecte şi codul NC atribuit acestora, se efectuează conform 
tabelului. Insă tabelul nu este completat.
Anexa nr. 10 la proiectul Regulamentului 

Secţiunea 1 prevede Lista plantelor, a produselor vegetale şi a 
altor obiecte care urmează să fie introduse sau deplasate în zone 
protejate ale Republicii Moldova şi cerinţele speciale 
corespunzătoare pentru zonele protejate. Conform p. 2 din 
secţiunea respectivă, la aprobarea zonelor protejate, acestea 
urmează a fi prevăzute în tabel, la rubrica respectivă. Reieşind 
din faptul că tabelul nu e completat la rubrica respectivă, este 
discutabilă şi includerea acestei secţiuni.

Se acceptă

Chiar dacă actualmente nu sunt 
zone protejate, prevederi 
referitoare la cerinţe speciale 
pentru zonele protejate şi 
plantele, produsele vegetale şi 
alte obiecte care urmează să fie 
introduse sau deplasate în zone 
protejate ale Republicii 
Moldova sunt necesare, în 
vederea familiarizării atât a 
autorităţii competente, cât şi a 
operatorilor profesionişti cu 
acestea.

Secţiunea 2 prevede Lista plantelor, a produselor vegetale şi 
a altor obiecte care urmează să fie introduse sau deplasate în 
zone protejate şi cerinţele speciale corespunzătoare pentru 
zonele protejate ale Uniunii Europene. Poziţia 35 prevede 
trimiteri la Hotărârea Guvernului nr. 836/2011 pentru 
aprobarea Cerinţelor privind calitatea şi comercializarea 
seminţelor de plante furajere iar la poziţia 36 -  trimiteri la 
Hotărârea Guvernului nr. 713/2013 pentru aprobarea 
Cerinţelor privind producerea şi comercializarea seminţelor 
de legume, răsadurilor şi a materialului săditor legumicol. 
Includerea acestor acte normative naţionale în Lista 
respectivă este discutabilă.

Se acceptă

Potrivit avizului Ministerului 
Justiţiei, transpunerea prin 
tehnici de referinţă este 
disponibilă doar pentu statele 
membre ale Uniunii Europene. 
In cazul Republicii Moldova, 
trimiterea poate fi făcută doar 
la actele normative naţionale 
or, din punct de vedere juridic, 
legislaţia Uniunii Europene 
este străină pentru persoanele 
din Republica Moldova şi ei nu 
sunt obligaţi să o cunoască. In 
cazul în care se va opta pentru 
o astfel de transpunere, ulterior 
pot fi ridicate aspecte de 
constituţionalitate. Prin 
urmare, referinţa actele



europene se va substitui cu 
referinţa la articolul din 
legislaţia naţională or, în 
legislaţia naţională nu se poate 
face referinţă directă la 
articolele din actele Uniunii 
Europene.

9.

Expertiză Centrul Naţional 
Anticorupţie, scrisoarea 
nr. 06/2/14574 din 
30.08.2024

RAPORT DE EXPERTIZĂ ANTICORUPŢIE 
Nr. EHG24/9955 din 30.08.2024 

la proiectul de hotărâre a Guvernului pentru aprobarea 
Regulamentului privind aplicarea măsurilor de protecţie împotriva 
organismelor dăunătoare plantelor (număr unic 282/MAIA/2024) 

Prezentul raport de expertiză anticorupţie a fost întocmit de 
Centrul Naţional Anticorupţie al Republicii Moldova în baza Legii 
nr.100/2017 cu privire la actele normative, a Legii nr.1104/2002 

cu privire la Centrul Naţional Anticorupţie, a Legii integrităţii 
nr.82/2017 şi a Metodologiei de efectuare a expertizei anticorupţie 

a proiectelor de acte legislative şi normative, aprobată prin 
Hotărârea Colegiului Centrului nr.6 din 20 octombrie 2017.
I. Analiza riscurilor de corupere a procesului de promovare a

proiectului
1.1. Pertinenţa autorului, categoriei propuse a actului şi a 

procedurii de promovare a proiectului 
Autor al proiectului de act normativ este Guvernul, iar autor 
nemijlocit este Ministerul Agriculturii şi Industriei Alimentare, 
ceea ce corespunde art.102 din Constituţie, art.14 din Legea 
nr.100/2017 cu privire la actele normative.
Categoria actului normativ propus este Hotărâre a Guvernului, 
ceea ce corespunde art.102 din Constituţie, art.6 şi art.14 din 
Legea nr.100/2017 cu privire la actele normative.
I.2. Respectarea rigorilor de transparenţă în procesul decizional la 

promovarea proiectului

Se acceptă

La recomandarea de la sbp. 
I.5.1. şi I.5.2. referitoare la 
revizuirea Notei de 
fundamentare prin prisma 
cerinţelor prevederilor Legii 
nr.100/2017 (ajustate prin 
Legea nr. 49 din 21 martie 
2024), potrivit scrisorii 
Cancelariei de Stat nr. 18-78
7372 Chişinău 4 iulie 2024, „
2. Proiectele anunţate/ 
transmise în avizare conform 
procedurilor de legiferare 
aplicate până la data de 5 
iulie 2024 vor fi promovate şi 
prezentate spre examinare 
Guvernului în conformitate 
cu respectivele proceduri, dar 
nu mai târziu de 31 ianuarie 
2025.
3. Proiectele pentru care 
analiza de impact a fost 
prezentată pentru consultare/ 
expertizare prealabilă în 
conformitate cu prevederile



Potrivit art.8 al Legii nr.239/2008 privind transparenţa în procesul 
decizional „etapele asigurării transparenţei procesului de elaborare 
a deciziilor sunt:
a) informarea publicului referitor la iniţierea elaborării deciziei;
b) punerea la dispoziţia părţilor interesate a proiectului de decizie 
şi a materialelor aferente acestuia;
c) consultarea cetăţenilor, asociaţiilor constituite în corespundere 
cu legea, altor părţi interesate;
d) examinarea recomandărilor cetăţenilor, asociaţiilor constituite 
în corespundere cu legea, altor părţi interesate în procesul de 
elaborare a proiectelor de decizii;
e) informarea publicului referitor la deciziile adoptate".
Totodată, art.10 din Legea nr.239/2008 stabileşte expres că:
„(1) Autoritatea publică asigură accesul la proiectele de decizii şi 
la materialele aferente acestora prin publicarea obligatorie a lor pe 
pagina web oficială a autorităţii publice, prin asigurarea accesului 
la sediul autorităţii, precum şi prin expediere prin poştă sau prin 
alte mijloace disponibile, la solicitarea persoanei interesate.
(2) Proiectul de decizie şi materialele aferente acestuia se plasează 
pe pagina web oficială a autorităţii publice responsabile cel puţin 
pentru perioada recepţionării şi examinării recomandărilor".
Se constată că anunţul privind organizarea consultării publice, 
proiectul şi nota informativă la acesta au fost plasate pe pagina 
web a Ministerului Agriculturii şi Industriei Alimentare 
www.maia.gov.md la compartimentul Transparenţa 
decizională/Proiecte de documente, precum şi pe portalul www. 
particip.gov.md.
In aceste condiţii, considerăm că autorul a respectat prevederile 
legale privind transparenţa în procesul decizional.

I.3. Scopul anunţat şi scopul real al proiectului 
In nota informativă se menţionează că: „Măsurile prevăzute la 
nivel comunitar şi transpuse în legislaţia naţională vor favoriza

Metodologiei de analiză a 
impactului în procesul de 
fundamentare a proiectelor 
de acte normative, aprobate 
prin Hotărârea Guvernului 
nr. 23/2019, până la data de 5 
iulie 2024, vor fi promovate 
cu dosarul de însoţire 
întocmit în conformitate cu 
prevederile cadrului normativ 
în vigoare până la data de 5 
iulie 2024.”.

http://www.maia.gov.md


exercitarea mai eficientă a atribuţiilor şi responsabilităţilor 
Agenţiei Naţionale pentru Siguranţa Alimentelor privind protecţia 
teritoriului Republicii Moldova în vederea prevenirii introducerii 
şi răspândirii, din alte state, a organismelor dăunătoare care poate 
cauza prejudicii considerabile sectorului agrar şi economiei 
naţionale.
Prezenta hotărâre implementează prevederile Legii nr. 422/2023 
privind măsurile de protecţie împotriva organismelor dăunătoare 
plantelor, în ceea ce priveşte stabilirea listei organismelor 
dăunătoare de carantină, a organismelor dăunătoare de carantină 
pentru zone protejate şi a organismelor dăunătoare reglementate 
care nu sunt de carantină, precum şi măsurile privind plantele, 
produsele vegetale şi alte obiecte care vizează reducerea la un 
nivel acceptabil a riscurilor legate de aceste organisme dăunătoare. 
Prin intermediul proiectului dat, se urmăreşte stabilirea măsurilor 
fitosanitare, asigurând consumatorul cu produse sigure şi 
calitative, eliminând barierele din calea comerţului şi garantând un 
cadru normativ actual şi aplicabil”.

I.4. Interesul public şi interesele private promovate prin proiect 
Proiectul promovează interesul public manifestat prin ajustarea 
cadrului legal naţional la cel comunitar în domeniul aplicării 
măsurilor de protecţie împotriva organismelor dăunătoare 
plantelor.

I.5. Justificarea soluţiilor proiectului 
1.5.1. Suficienţa argumentării din nota informativă.
In conformitate cu art.30 al Legii nr.100/2017 cu privire la actele 
normative, proiectele de acte normative sunt însoţite de „nota de 
fundamentare care cuprinde:
a) denumirea sau numele autorului şi, după caz, a/al participanţilor 
la elaborarea proiectului actului normativ;
b) condiţiile ce au impus elaborarea proiectului actului normativ;
c) obiectivele urmărite şi soluţiile propuse;



d) analiza impactului de reglementare;
e) compatibilitatea proiectului actului normativ cu legislaţia UE;
f) avizarea şi consultarea publică a proiectului actului normativ;
h) modul de încorporare a actului în cadrul normativ existent
i) măsurile necesare pentru implementarea prevederilor proiectului 
actului normativ."
Nota informativă stabileşte condiţiile ce au impus elaborarea 
proiectului, evidenţiază elementele noi şi finalităţile urmărite prin 
promovarea proiectului.
Totodată, menţionăm că Nota de fundamentare urmează a fi 
revizuită prin prisma cerinţelor prevederilor Legii nr.100/2017 
(ajustate prin Legea nr. 49 din 21 martie 2024).
1.5.2. Argumentarea economică-financiară.
Conform art.30 lit.d) al Legii nr.100/2017 cu privire la actele 
normative, nota de fundamentare trebuie să conţină „d) analiza 
impactului de reglementare".
In nota informativă autorul descrie informaţii detaliate în 
compartimentul „Fundamentarea economico-financiară a 
proiectului”.
Totodată, menţionăm că Nota de fundamentare urmează a fi 
revizuită prin prisma cerinţelor prevederilor Legii nr.100/2017 
(ajustate prin Legea nr. 49 din 21 martie 2024).
1.5.3. Efectuarea analizei impactului de reglementare.
Conform art.30 lit.d) al Legii nr.100/2017 cu privire la actele 
normative, nota de fundamentare trebuie să conţină ”d) analiza 
impactului de reglementare”.
Potrivit pct.4 subpct.4.3. din anexa nr.1 la Lege, „In funcţie de 
obiectul de reglementare al proiectului actului normativ se descriu 
impacturile corespunzătoare, directe şi indirecte, pe termen lung şi 
scurt, ca schimbări faţă de situaţia fără adoptarea actului normativ 
propus, şi se formulează concluzii. [...]



Se descrie impactul asupra sectorului privat, după grupuri 
relevante, precum genuri de activităţi economice, mărimea 
afacerii, amplasamentul regional şi alte caracteristici, sau se 
explică motivul de ce nu a fost analizat acest impact.
Se indică costurile de conformare, inclusiv cele administrative, 
impacturile asupra IMM-urilor, prin care se determină pe cât de 
disproporţionat ar putea fi afectate diferite tipuri de IMM-uri, 
inclusiv în comparaţie cu întreprinderile mari, impacturile asupra 
concurenţei, alte impacturi relevante”.
In nota informativă anexată la proiect se menţionează că: „Analiza 
impactului de reglementare la proiectul de hotărâre a fost 
examinată în cadrul şedinţei Grupului de lucru al Comisiei de Stat 
pentru reglementarea activităţii de întreprinzător din cadrul 
Cancelariei de Stat, din data de 16.01.2024, cu susţinerea 
condiţionată a acesteia, iar proiectul a fost susţinut la data de 
06.08.2024. Atât analiza de impact, cât şi proiectul de hotărâre de 
Guvern au fost ajustate conform recomandărilor expertului”.

II. Analiza generală a factorilor de risc ale proiectului 
II.1. Limbajul proiectului

Potrivit art.54 al Legii nr.100/2017 cu privire la actele normative 
„textul proiectului actului normativ se elaborează [...] cu 
respectarea următoarelor reguli: [...] 
a) se expune într-un limbaj simplu, clar şi concis [...] 
c) terminologia utilizată este constantă, uniformă şi corespunde 
celei utilizate în alte acte normative, în legislaţia Uniunii 
Europene şi în alte instrumente internaţionale la care Republica 
Moldova este parte, cu respectarea prevederilor prezentei legi; [...]
e) se interzice folosirea neologismelor dacă există sinonime de 
largă răspândire, [...]
f) se evită folosirea [...] a cuvintelor şi expresiilor [...] care nu sînt 
utilizate sau cu sens ambiguu;
g) se evită tautologiile juridice;



h) se utilizează, pe cât este posibil, noţiuni monosemantice, [...]". 
Textul proiectului este expus într-un limbaj simplu, clar şi concis, 
cu respectarea regulilor gramaticale şi de ortografie, întrunind 
cerinţele prevăzute de art.54 din Legea nr.100/2017.

II.2. Coerenţa legislativă a proiectului 
In textul proiectului nu au fost identificate norme contradictorii 
sau conflicte dintre prevederile acestuia cu reglementările altor 
acte normative în vigoare.

II.3. Activitatea agenţilor publici şi a entităţilor publice 
reglementată în proiect

Proiectul reglementează activitatea entităţilor publice responsabile 
de implementarea prevederilor conţinute în acesta. In proiect nu 
au fost atestate norme care induc confuzie în stabilirea procedurii 
de exercitare a atribuţiilor acestor entităţi.
II.4. Atingeri ale drepturilor omului care pot fi cauzate la aplicarea

proiectului
Prevederile proiectului nu aduc atingere drepturilor fundamentale 
ale omului consacrate de Constituţia Republicii Moldova, 
Declaraţia Universală a Drepturilor Omului şi Convenţia 
Europeană a Drepturilor Omului.

III. Concluzia expertizei
In nota informativă se menţionează că: „Măsurile prevăzute la 
nivel comunitar şi transpuse în legislaţia naţională vor favoriza 
exercitarea mai eficientă a atribuţiilor şi responsabilităţilor 
Agenţiei Naţionale pentru Siguranţa Alimentelor privind protecţia 
teritoriului Republicii Moldova în vederea prevenirii introducerii 
şi răspândirii, din alte state, a organismelor dăunătoare care poate 
cauza prejudicii considerabile sectorului agrar şi economiei 
naţionale. Prezenta hotărâre implementează prevederile Legii nr. 
422/2023 privind măsurile de protecţie împotriva organismelor 
dăunătoare plantelor, în ceea ce priveşte stabilirea listei 
organismelor dăunătoare de carantină, a organismelor dăunătoare



de carantină pentru zone protejate şi a organismelor dăunătoare 
reglementate care nu sunt de carantină, precum şi măsurile privind 
plantele, produsele vegetale şi alte obiecte care vizează reducerea 
la un nivel acceptabil a riscurilor legate de aceste organisme 
dăunătoare. Prin intermediul proiectului dat, se urmăreşte 
stabilirea măsurilor fitosanitare, asigurând consumatorul cu 
produse sigure şi calitative, eliminând barierele din calea 
comerţului şi garantând un cadru normativ actual şi aplicabil”. In 
final, menţionăm că, în redacţia propusă, proiectul nu conţine 
factori de risc care să genereze apariţia riscurilor de corupţie.

10.

Aviz Centrul de 
Armonizare a Legislaţiei, 
scrisoarea nr. 31/02-69- 
9369 din 19.08.2024

Centrul de armonizare a legislaţiei, analizând repetat proiectul 
de hotărâre a Guvernului pentru aprobarea Regulamentului privind 
măsurile de protecţie împotriva organismelor dăunătoare plantelor, 
inclus în pct. 55 din Capitolul 12 al Planului naţional de acţiuni 
pentru aderarea Republicii Moldova la Uniunea Europeană pe anii 
2024-2027, aprobat prin HG nr. 829/2023, definitivat în baza 
avizelor autorităţilor interesate, în limita competenţelor sale 
funcţionale, comunică următoarele.

Proiectul naţional a fost anterior supus expertizei de 
compatibilitate, prin Declaraţia de compatibilitate nr. 31/02-126- 
4363 din 18 aprilie 2024 şi Avizul nr. 31/02-69-5844 din 29 mai 
2024, fiind constată transpunerea integrală a 6 Regulamente UE. 
Totodată, au fost formulate o serie de recomandări şi obiecţii 
privind compatibilitatea, precum şi privind instrumentele de 
armonizare (clauza de armonizare şi tabelele de concordanţă) şi 
Nota informativă, care au fost acceptate şi luate în considerare în 
procesul de definitivare al proiectului naţional, fiind operate 
modificările şi ajustările corespunzătoare.

Examinând versiunea actuală a proiectului HG prezentată 
pentru examinare, constatăm că aceasta a suferit mai multe 
modificări ca urmare a procedurii de avizare. In speţă, au fost 
excluse dispoziţiile naţionale de transpunere ale art. 4 şi 6, precum

Se acceptă -



şi prevederile Anexei III şi V din Regulamentul de punere în 
aplicare (UE) 2019/2072, în ceea ce priveşte lista zonelor protejate 
şi a organismelor dăunătoare de carantină pentru zone protejate, 
precum şi cerinţele referitoare la măsurile de prevenire a prezentei 
organismelor dăunătoare reglementate care nu sunt de carantină 
pentru UE (ORNC), pe anumite plante destinate plantării care, 
potrivit autorului proiectului, vor fi transpuse ulterior printr-un alt 
act normativ naţional. De asemenea, au fost excluse normele de 
transpunere ale Regulamentului de punere în aplicare (UE) 
2020/1770 al Comisiei din 26 noiembrie 2020, referitor la tipurile 
şi speciile de plante destinate plantării care nu sunt scutite de 
cerinţa privind codul de trasabilitate pentru paşapoartele 
fitosanitare care, la fel, vor fi transpuse ulterior printr-un alt act 
normativ.

În ceea ce priveşte celelalte acte UE: Regulamentul de punere 
în aplicare (UE) 2018/2019, Regulamentul delegat (UE) 
2019/1702, Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2020/1213 şi 
Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2022/1941, menţionăm 
că în versiunea actuală a proiectului naţional, gradul de 
compatibilitate cu acestea nu a fost afectat, fiind asigurată 
transpunerea integrală a actelor UE.

De asemenea, urmează a fi ajustată în modul corespunzător şi 
clauza de armonizare a proiectului, după cum urmează: „Prezentul 
Regulament:

- transpune parţial Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
2019/2072 al Comisiei din 28 noiembrie 2019 de stabilire a unor 
condiţii uniforme pentru punerea în aplicare a Regulamentului 
(UE) 2016/2031 al Parlamentului European şi al Consiliului în 
ceea ce priveşte măsurile de protecţie împotriva organismelor 
dăunătoare plantelor, de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 
690/2008 al Comisiei şi de modificare a Regulamentului de 
punere în aplicare (UE) 2018/2019 al Comisiei, CELEX:



32019R2072, publicat în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 
319 din 10 decembrie 2019, aşa cum a fost modificat ultima oară 
prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2023/1787 al 
Comisiei din 14 septembrie 2023;

- transpune Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2018/2019 
al Comisiei din 18 decembrie 2018 de stabilire a unei liste 
provizorii cu plante, produse vegetale sau alte obiecte cu risc 
ridicat, în sensul articolului 42 din Regulamentul (UE) 2016/2031, 
şi a unei liste cu plante pentru care nu sunt necesare certificate 
fitosanitare în vederea introducerii în Uniune, în sensul articolului 
73 din acelaşi regulament, CELEX: 32018R2019, publicat în 
Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 323 din 19 decembrie 
2018, aşa cum a fost modificat ultima oară prin Regulamentul de 
punere în aplicare (UE) 2024/377 al Comisiei din 25 ianuarie 
2024;

- transpune Regulamentul delegat (UE) 2019/1702 al Comisiei 
din 1 august 2019 de completare a Regulamentului (UE) 
2016/2031 al Parlamentului European şi al Consiliului prin 
stabilirea listei organismelor dăunătoare prioritare, CELEX: 
32019R1702, publicat în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 
260 din 11 octombrie 2019; - transpune Regulamentul de punere 
în aplicare (UE) 2020/1213 al Comisiei din 21 august 2020 
privind măsurile fitosanitare pentru introducerea în Uniune a 
anumitor plante, produse vegetale şi a altor obiecte care au fost 
eliminate din anexa la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
2018/2019, CELEX: 32020R1213, publicat în Jurnalul Oficial al 
Uniunii Europene L 275 din 24 august 2020, aşa cum a fost 
modificat ultima oară prin Regulamentul de punere în aplicare 
(UE) 2023/2743 al Comisiei din 8 decembrie 2023;

- transpune Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2022/1941 
al Comisiei din 13 octombrie 2022 privind interzicerea 
introducerii, circulaţiei, deţinerii, multiplicării sau eliberării



anumitor organisme dăunătoare în temeiul articolului 30 alineatul 
(1) din Regulamentul (UE) 2016/2031 al Parlamentului European 
şi al Consiliului- CEEEX: 32022R1941, publicat în Jurnalul 
Oficial al Uniunii Europene L 268 din 14 octombrie 2022."

Totodată, la compartimentul 3 al Tabelului de concordanţă 
pentru Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2019/2072. se va 
indica gradul general de compatibilitate „parţial 2 compatibil": în 
compartimentul 6. calificativul ..compatibil" va fi substituit cu 
prevederi UE netranspuse" pentru art. 4, 6. Anexa III şi V a 

actului UE. iar în compartimentul 8 vor fi indicate proiectele de 
acte naţionale viitoare prin care vor fi transpuse integral 
dispoziţiile UE menţionate, precum şi termenul preconizat pentru 
acestea.

De asemenea. în contextul celor expuse, urmează a 11 revizuită 
şi Nota informativă a proiectului naţional. în speţă va fi indicat 
gradul de transpunere a actelor UE (transpune parţial pentru 
Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2019/2072 şi transpune 
pentru Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2018/2019. 
Regulamentul delegat (UE) 2019/1702, Regulamentul de punere 
în aplicare (UE) 2020/1213 şi Regulamentul de punere în aplicare 
(UE) 2022/1941).

Viceprim-ministru, 
Ministrul agriculturii şi 
industriei alimentare Vladimir BOLEA




